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Deutsch

Sicherheitshinweise

Erlauterung der Symbole auf dem Gartengerit
Allgemeiner Gefahrenhinweis.

Lesen Sie die Betriebsanleitung.

Tragen Sie Augen- und Gehdrschutz.
Tragen Sie Sicherheitshandschuhe.
Nicht bei Regen benutzen.

WARNUNG: Halten Sie Umstehende fern.

WARNUNG: Vorsicht vor weggeschleuderten
Teilen.

wenn die Netzleitung beschadigt oder zer-
schnitten ist.

PpIoeYs

WARNUNG: Ziehen Sie den Netzstecker vor
der Wartung oder wenn das Kabel beschadigt
ist.

;

v

das Gartengerat verwendet werden soll nach

nen wahrend des Betriebs der Maschine ver-

letzt werden. Uberpriifen Sie den Einsatzbereich der Maschi-

ne griindlich und entfernen Sie alle Steine, Stocke, Drahte,

Knochen und fremde Gegenstande. Achten Sie beim Einsatz

der Maschine darauf, dass keine Wildtiere, Haustiere oder
kleine Baumstiimpfe im dichten Gras versteckt sind.

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

[N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen

und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-

zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-

cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen

WARNUNG: Ziehen Sie sofort den Netzstecker,

Uberpriifen Sie sorgfaltig den Bereich auf dem

Wild- und Haustieren. Wild- und Haustiere kon-
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elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
LElektrowerkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che kénnen zu Unfllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefdhrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Stiube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schréanken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Ndsse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhingen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
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Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Geréteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-

tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und

richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-

zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-

trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem

Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.

Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu

schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten ldsst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
riteeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese

VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerdtes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fihren.
Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflichen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Service
» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem

Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Rasentrimmer und
Rasenkantenschneider

» Verwenden Sie die Maschine nicht bei schlechtem
Wetter, besonders nicht bei Gewitter. Dies reduziert
die Gefahr, von einem Blitz getroffen zu werden.

» Untersuchen Sie den Arbeitsbereich griindlich nach

Wildtieren. Wildtiere konnen durch die laufende Maschi-

ne verletzt werden.

» Untersuchen Sie den Arbeitsbereich griindlich und
entfernen Sie alle Steine, Stocke, Drihte, Knochen
und andere Fremdkdrper. Herausgeschleuderte Teile
konnen zu Verletzungen fithren.

» Kontrollieren Sie vor dem Gebrauch der Maschinen
immer, ob das Schneidwerkzeug und die Schneidein-
heit nicht beschadigt sind. Beschadigte Teile erhéhen
das Verletzungsrisiko.

» Kontrollieren Sie vor dem Gebrauch die Netzleitung
und etwaige Verlangerungsleitungen auf Zeichen von
Beschédigung oder Alterung. Wird die Netzleitung
wahrend des Betriebs beschadigt oder abgenutzt,
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schalten Sie die Maschine aus und beriihren Sie das
Kabel nicht, bevor Sie den Netzstecker gezogen ha-
ben. Eine beschadigte Netz- oder Verlangerungsleitung
kann zu elektrischem Schlag, Feuer und/oder ernsthaften
Verletzungen fiihren.

» Belassen Sie Schutzabdeckungen an ihrem Platz.
Schutzabdeckungen miissen einsatzféhig und ord-
nungsgemaB befestigt sein. Eine lose, beschadigte oder
nicht richtig funktionierende Schutzabdeckung kann zu
Verletzungen fiihren.

» Halten Sie Lufteintrittséffnungen frei von Ablagerun-
gen. Blockierte Lufteinlasse und Ablagerungen konnen zu
Uberhitzung oder Brandgefahr fiihren.

» Tragen Sie Augenschutz und Gehdrschutz. Geeignete
personliche Schutzausriistung wird Verletzungen verrin-
gern.

» Tragen Sie beim Betrieb der Maschine immer rutsch-
feste, schiitzende Schuhe. Niemals barfu3 oder mit of-
fenen Sandalen arbeiten. Dadurch vermindern Sie die
Gefahr einer FuBverletzung beim Kontakt mit dem rotie-
renden Schneidelement.

» Tragen Sie beim Betrieb der Maschine immer Kleidung
wie beispielsweise Hosen, welche die Beine des Be-
nutzers verdeckt. Kontakt mit dem rotierenden Schneid-
element oder Faden kann zu Verletzungen fiihren.

» Halten Sie Umstehende beim Betrieb der Maschine
fern. Herausgeschleuderte Teile konnen zu ernsthaften
Verletzungen fiihren.

» Betreiben Sie die Maschine nicht iiber Taillenhdhe.
Dies hilft einen unbeabsichtigten Kontakt mit dem
Schneidelement zu vermeiden und erméglicht eine besse-
re Kontrolle der Maschine in unerwarteten Situationen.

» Betreiben Sie die Maschine nicht in nassem Gras. Ge-
hen Sie dabei, niemals rennen. Dadurch verringern Sie
die Gefahr auszurutschen und hinzufallen, was zu Verlet-
zungen fithren kénnte.

» Achten Sie beim Arbeiten an Abhédngen auf einen si-
cheren Stand; arbeiten Sie immer quer zum Abhang,
niemals aufwérts oder abwirts, und seien Sie extrem
vorsichtig beim Andern der Arbeitsrichtung. Damit
wird das Risiko vermindert, die Kontrolle zu verlieren,
auszurutschen und hinzufallen, was zu Verletzungen
fihren konnte.

» Halten Sie alle Netzleitungen vom Schnittbereich fern.
Netzleitungen konnen in Hecken oder Biischen verborgen
sein und versehentlich durch den Faden oder das Schnei-
delement beschédigt oder angeschnitten werden.

» Halten Sie alle Korperteile vom rotierenden Schneid-
element oder -faden fern. Entfernen Sie kein Material
von der Maschine, bevor sie nicht von der Stromver-
sorgung getrennt wurde. Das rotierende Schneidele-
ment oder der Faden kann ernsthafte Verletzungen bewir-
ken.

» Tragen Sie die Maschine ausgeschaltet und von lhrem
Korper abgewandt. Eine sachgemaBe Handhabung der
Maschine verringert die Wahrscheinlichkeit eines verse-

>

Deutsch|13

hentlichen Kontakts mit den beweglichen Trimmerschnei-
den und dem Schneidfaden.

Verwenden Sie nur Ersatzschneidkopfe, Schneidfa-
den und Trimmerschneiden aus Kunststoff nach Vor-
gabe des Herstellers. Ersetzen Sie die Kunststofffa-
den oder -schneiden nicht durch Metalldréhte oder -
schneiden. Falsche Ersatzteile konnen Verlust der Kon-
trolle, Zerbrechen und Verletzungen zur Folge haben.

Spezielle Sicherheitshinweise

>

>

>

Dieses Gerit enthalt Magnete - Bringen Sie den Ma-
gnet nicht in die Nahe von Implantaten und sonstigen
medizinischen Geriten, wie z.B. Herzschrittmacher
oder Insulinpumpe, magnetischen Datentragern und
magnetisch empfindlichen Geraten. Durch den Magnet
wird ein Feld erzeugt, das die Funktion von medizinischen
Geraten beeintrachtigen kann oder zu irreversiblem Da-
tenverlust fiihren kann.

Betreiben Sie die Maschine nicht auf iibermaBig stei-
len Hangen. Damit wird das Risiko vermindert, die Kon-
trolle zu verlieren, auszurutschen und hinzufallen, was zu
Verletzungen fiihren kénnte.

Seien Sie achtsam, auch wenn Sie das Gerat nicht ver-
wenden. Es kann zur Stolperfalle werden.

Erlauben Sie Kindern, Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und/oder mangelndem Wis-
sen und/oder mit diesen Anweisungen nicht vertrauten
Personen niemals das Gartengerat zu benutzen. Nationale
Vorschriften beschranken moglicherweise das Alter des
Bedieners.

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gartengerat spielen.

Kontrollieren Sie das Produkt auf Schaden, wenn es auf
einen harten Gegenstand trifft oder wenn es ibermaBige
Vibrationen gibt.

Achten Sie beim Kiirzen des Schneidfades darauf, dass
Sie sich nicht schneiden.

Schneiden Sie Gras in Etappen, um ein ein einheitliches
Ergebnis zu erzielen.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung und halten
Sie stets das Gleichgewicht. Achten Sie auf schragen Fla-
chen stets auf sicheren Tritt. Stets ruhig gehen, niemals
schnell laufen.

Es wird empfohlen, bei langer dauernder Benutzung ent-
sprechende Pausen einzulegen.

Bei langerem Gebrauch des Produktes (oder anderer Ma-
schinen) wird der Anwender Vibrationen ausgesetzt, die
eine WeiBfingerkrankheit (Raynaud-Phanomen) oder ein
Karpaltunnelsyndrom verursachen konnen.

Dabei ist der Tastsinn und die Temperaturregulierung,
Taubheit und ein brennendes Gefiihl konnen auftreten bis
hin zu Nerven- und Kreislaufschaden und Gewebenekro-
sen.

Fragen Sie lhren Arzt, wenn Sie Symptome feststellen,
die auf Vibrationsiiberlastung hindeuten. Diese Sympto-
me beinhalten Taubheitsgefiihl, Gefiihlsverlust, Jucken,
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Stechen, Schmerzen, Kraftlosigkeit, Veranderungen der
Hautfarbe oder des Hautzustands. Diese Symptome tre-
ten am haufigsten in Fingern, Handen oder Handgelenken
auf (siehe auch Gerdusch/Vibrationsinformationen).

Elektrische Sicherheit

Achtung! Vor Wartungs- oder Reinigungsarbei-
ten das Gerdt ausschalten und den Netzstecker
ziehen. Gleiches gilt, wenn das Stromkabel be-
schadigt, angeschnitten oder verwickelt ist.
Ihr Gartengerat ist zur Sicherheit schutzisoliert und benétigt
keine Erdung. Die Betriebsspannung betrdgt 230 V AC,
50 Hz (fiir Nicht-EU-Lander auch 220 V oder 240V 50 Hz).
Nur zugelassene Verlangerungskabel verwenden. Informatio-
nen erhalten Sie bei lhrer autorisierten Kundendienststelle.
Zur Erhohung der Sicherheit, benutzen Sie einen FI-Schalter
(RCD) mit einem Fehlerstrom von maximal 30 mA. Dieser FI-
Schalter sollte vor jeder Benutzung tiberpriift werden
Halten Sie Netz- und Verlangerungskabel von beweglichen
Teilen fern und vermeiden Sie jede Beschadigung der Kabel,
um Kontakt mit spannungsfiihrenden Teilen zu vermeiden.
Kabelverbindungen (Netzstecker und Steckdosen) sollten
trocken sein und nicht auf dem Boden liegen.
Die Netz- und Verlangerungskabel miissen regelmaBig auf
Schadensmerkmale iiberpriift werden und diirfen nurin ein-
wandfreiem Zustand verwendet werden.
Wenn das Netzkabel des Gerats beschadigt ist, darf es nur
von einer autorisierten Bosch-Werkstatt repariert werden.
Verwenden Sie nur zugelassene Verlangerungskabel.
Verwenden Sie nur Verlangerungskabel, -leitungen oder Ka-
beltrommeln, die den Normen EN 61242 / IEC 61242 oder
IEC 60884-2-7 entsprechen.
Wenn Sie zum Betrieb des Produkts ein Verlangerungskabel
benutzen wollen, sind folgende Leiterquerschnitte erforder-
lich:
- Leiterquerschnitt 1,25 mm? oder 1,5 mm?
- Maximale Lange 30 m fiir Verlangerungskabel oder 60 m
fir Kabeltrommeln mit FI-Schutzschalter
Hinweis: Wird ein Verlangerungskabel benutzt, muss dieses
- wie bei den Sicherheitsvorschriften beschrieben - einen
Schutzleiter besitzen, der iiber den Stecker mit dem Schutz-
leiter Ihrer elektrischen Anlage verbunden ist.
VORSICHT: Nicht vorschriftsmaBige Verlange-
rungskabel konnen geféhrlich sein. Verlange-
rungskabel, Stecker und Kupplung miissen
wasserdichte, fiir den AuBenbereich zugelas-
sene Ausfiihrungen sein.
Hinweis fir Produkte, die nicht in GB verkauft werden:
ACHTUNG: Zu Ihrer Sicherheit ist es erforderlich, dass der
am Produkt angebrachte Stecker mit dem Verlangerungska-
bel verbunden wird. Die Kupplung des Verldngerungskabels
muss vor Spritzwasser geschiitzt sein, aus Gummi bestehen
oder mit Gummi iberzogen sein. Das Verlangerungskabel
muss mit einer Zugentlastung verwendet werden.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verste-
hen der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich
die Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpreta-
tion der Symbole hilft Ihnen, das Produkt besser und siche-
rer zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung

Verwenden Sie zur Reinigung des Garten-
gerats keinen Hochdruckreiniger oder
Gartenschlauch.

Bewegungsrichtung

Reaktionsrichtung

Gewicht

Einschalten

Ausschalten

Gestattete Handlung

Verbotene Handlung

Horbares Gerausch

Zubehor/Ersatzteile

Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gartengerat ist fir den hauslichen Gebrauch bestimmt,
um Gras und Unkraut in Bodennahe zu trimmen. Es wurde
entwickelt, um Gras zu trimmen, das auf Béschungen
wachst, unter Hindernissen und Rasenkanten, die vom Ra-
senmaher nicht erreicht werden konnen. Das Gartengerat ist
nicht fir die Verwendung als Motorsense ausgelegt. Das Gar-
tengerat ist nicht fiir den kommerziellen und industriellen
Gebrauch gedacht.

Lieferumfang (siehe Bild B)

Nehmen Sie das Produkt vorsichtig aus der Verpackung und
priifen Sie, ob die nachfolgenden Teile vollstandig sind:
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Wenn Teile fehlen oder beschédigt sind, wenden Sie sich bit-
te an lhren Handler.

- Rasentrimmer/Rasenkantentrimmer

Deutsch |15

(5) Netzstecker”
(6) Taste Rasentrimmen/Kantentrimmen
(7) Schutzhaube

- Schutzhaub
B R;erZ(AaRuT;m ART 27+, ART 30+) (8) Schraube zur Schutzhaubenmontage
- Schraubendrehe’r ’ (9) Taste zur Rddermontage

- Betriebsanleitung

Abgebildete Komponenten (siehe Bild A)

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Produkts auf den Grafikseiten.

(1) Entriegelung Handgriffeinstellung
(2) einstellbarer Handgriff

(3) Hinterer Handgriff

(4) Ein-/Ausschalter

Technische Daten

ART 24

Rasentrimmer/

Rasenkanten-
trimmer

ART 24+

(10) Rader

(11) Kabelhaken

(12) Spulenabdeckung

(13) Spule

(14) Fadenaufnahme

(15) Loch zur Fadenfiihrung

(16) Knopf fir Fadennachfiihrung

a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.

ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+

Sachnummer 3600 HA58.. 3600HA59.. 3600HA52.. 3600HA5 3.. 3600HA54.. 3600HA55..

Nennaufnahme- w 400 400 450 450 480 480

leistung

Leerlaufdrehzahl min’ 12000 12000 10500 10500 9500 9500

Schneidsystem halbautoma-  halbautoma- ~ halbautoma-  halbautoma-  halbautoma-  halbautoma-
tisch tisch tisch tisch tisch tisch

Verstellbarer . . . . . .

Griff

Durchmesser mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6

des Schneidfa-

dens

Schneidkreis- cm 24 24 27 27 30 30

durchmesser

Kapazitat der Fa- m 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3

denspule

Gewicht kg 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0

Schutzklasse [/ =W E EIA [Gl/ o/

Seriennummer

siehe Typenschild am Gartengerat

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen kénnen diese

Angaben variieren.

Geriusch/Vibrationsinformationen
Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend IEC
62841-4-4.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 82 dB(A); Schallleis-
tungspegel 94 dB(A). UnsicherheitK = 3 dB.

Schwingungswerte a, (kontinuierliche Vibrationen), p; (wie-
derholte StoBvibrationen) und Unsicherheit K ermittelt ent-
sprechend IEC 62841-4-4.

ART 24 | ART 24+

a, = 6,5m/s?, (K=1,5m/s?), P = 77 m/s’, (K = 41 m/s?).

ART 27 | ART 27+

a, = 6,5m/s?, (K =1,5m/s?), P, = 84 m/s’, (K =13 m/s?).
ART 30 | ART 30+

a, = 6,5m/s?, (K = 1,5 m/s?), P, = 55 m/s’, (K = 21 m/s?).
Dass der/die angegebene(n) Schwingungsgesamtwert(e)
und der/die angegebene(n) Gerduschemissionswert( e)
nach einem genormten Priifverfahren gemessen worden
sind und zum Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden kénnen.

Dass der/die angegebene(n) Schwingungsgesamtwert(e)
und der/die angegebene(n) Gerduschemissionswert( e)
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auch zu einer vorlaufigen Einschatzung der Belastung ver-
wendet werden kénnen.

Dass die Schwingungs- und Gerauschemissionen wahrend
der tatsachlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs von den
Angabewerten abweichen kdnnen, abhangig von der Art und
Weise, in der das Elektrowerkzeug verwendet wird, insbe-
sondere, welche Art von Werkstiick bearbeitet wird; und zur
Notwendigkeit, SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Be-
dieners festzulegen, die auf einer Abschatzung der Schwin-
gungsbelastung wahrend der tatsachlichen Benutzungsbe-
dingungen beruhen (hierbei sind alle Anteile des Betriebszy-
klus zu berticksichtigen, beispielsweise Zeiten, in denen das
Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und solche, in denen es
zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belastung lauft).

Montage

» Achtung: Schalten Sie das Gartengerat aus und ziehen
Sie den Netzstecker, bevor Sie Montagearbeiten
durchfiihren.

Handgriff einstellen (siehe Bild C)

Der Handgriff (2) kann in verschieden Positionen gebracht
werden. Um die Einstellung zu verdndern, drehen Sie die
Entriegelung (1) etwas auf und bewegen den Handgriff in die
gewiinschte Position. Ziehen sie die Entriegelung (1) wieder
fest.

Schutzhaube montieren (siehe Bild D)

» Ist die Schutzhaube montiert, darf sie nicht mehr de-
montieren werden.

» Priifen Sie vor dem Gebrauch den festen Sitz der Be-
festigungsschraube fiir die Schutzhaube.

Setzen Sie die Schutzhaube (7) auf dem Trimmerkopf und

befestigen diese mit den mitgelieferten Schrauben (8). Die

Schrauben (8) sind bei der Lieferung bereits an der Schutz-

haube (7) montiert.

Réder montieren und Arbeitshohe einstellen
(siehe Bild E)

Driicken Sie die Taste (9) und setzen die Rader (10) auf den
Schaft.

Um die Position der Rader einzustellen, driicken Sie die Tas-
te (9) und verschieben die Rader (10) auf die gewiinschte
Hohe. Sie konnen die Rader (10) am Schaft nach oben und
nach unten verschieben.

Bedienung

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typenschild
des Gerates Uibereinstimmen.

» Achtung: Schalten Sie das Gartengerit aus und ziehen
Sie den Netzstecker, bevor Einstell- oder Reinigungs-
arbeiten durchgefiihrt werden.

» Nach dem Ausschalten des Rasentrimmers lauft der
Schneidfaden noch einige Sekunden nach. Warten

Sie, bis der Motor/der Schneidfaden stillsteht, bevor
Sie den Rasentrimmer erneut einschalten.

» Beriihren Sie den Schneidfaden nicht, bevor er auf-
hort, zu rotieren.

» Nicht mehrmals kurz hintereinander aus- und wieder
einschalten.

» Die Verwendung von Bosch zugelassenen Schneidele-
menten wird empfohlen. Bei anderen Schneidelemen-
ten kann das Schneidergebnis abweichen.

Ein-/Ausschalten (siehe Bild G)

Zum Einschalten driicken Sie den Ein-/Ausschalter (4) und
halten ihn gedriickt.
Zum Ausschalten lassen Sie den Ein-Ausschalter (4) los.

Rasentrimmen/Kantenschneiden (siehe Bild F)

Driicken Sie die Taste (6). Drehen Sie den unteren Teil des
Trimmers um 180°, um den Trimmerkopf zum Rasentrim-
men oder Kantenschneiden zu positionieren. Lassen Sie die
Taste (6) los, der Drehmechanismus rastet ein.
Rasentrimmen

Bewegen Sie den Rasentrimmer nach links und rechts und
achten Sie wahren der Arbeit auf ausreichenden Abstand
zum Korper. Schneiden Sie hoheres Gras stufenweise.
Kantenschneiden

Fiihren Sie den Rasentrimmer an den Rasenkanten entlang.
Vermeiden Sie den Kontakt mit festen Oberflachen oder
Mauern, um ein schnellen VerschleiBen des Fadens zu ver-
hindern.

Schneiden um Baume und Biische

Schneiden Sie vorsichtig um Baume und Biische herum, da-
mit diese nicht in Kontakt mit dem Faden kommen. Pflanzen
kénnen absterben, wenn die Rinde beschadigt wird.

Spule demontieren, Faden aufwickeln und Spule
montieren (siehe Bilder H bis J)

» Ziehen Sie den Netzstecker vor dem Austausch der
Spule.
Driicken Sie die beiden Laschen der Spulenabdeckung zu-
sammen und entfernen Sie die Spulenabdeckung (12). An-
schlieBend entnehmen Sie die leere Spule (13).
Schneiden Sie ca. 6,0 m Faden von der Nachfiillrolle ab. Le-
gen Sie den Faden in der Mitte zusammen, so dass der Fa-
den nun 2 x 3 m hat. Befestigen Sie die Mitte des Fadens in
der Fadenaufnahme (14) und wickeln den Faden in den bei-
den Spulkammern gleichmaBig verteilt und straff auf.
Schieben Sie die beiden Enden des Fadens durch die Locher
(15) im Trimmerkopf und setzen Sie die Spule wieder in den
Trimmerkopf. Fixieren Sie die Spule durch Aufsetzen der
Spulenabdeckung (12).

Faden nachfiihren (siehe Bild K)
Halbautomatische Fadennachfiihrung

Der Trimmer ist mit einem halbautomatischen Vorschubsys-
tem ausgestattet. Das Nachfiihren des Fadens erfolgt jedes
Mal, wenn die Spindel zum Stillstand kommt (Ein-/Ausschal-
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ter wird losgelassen); ein tiberlanger Faden wird abgeschnit-
ten, wenn das Gartengerat wieder startet.
Manuelle Fadennachfiihrung

Fehlersuche
oi /)
B £
Symptom Magliche Ursache

Rasentrimmer lauft Netzspannung fehlt

Deutsch |17

Driicken Sie den Knopf (16), und ziehen Sie den Faden auf
die gewlinschte Lange heraus.

Abhilfe
Uberpriifen und einschalten

nicht Netzsteckdose defekt

Andere Steckdose benutzen

Verlangerungskabel beschadigt

Kabel iiberpriifen und austauschen, falls bescha-
digt

Sicherung hat ausgelost

Sicherung austauschen

Rasentrimmer lauft mit Verlangerungskabel beschadigt
Unterbrechungen

Kabel liberpriifen und austauschen, falls bescha-
digt

Interne Verkabelung des Gartengerates defekt

Wenden Sie sich an den Bosch Kundendienst

Drehzahl des Trimmer- Gras zu hoch
motors fallt stark ab

Stufenweise schneiden

Rasentrimmer schnei-  Schneidfaden zu kurz/gebrochen

Schneidfaden manuell nachfiihren (siehe Bild I)

det nicht Fadenspule leer

Fadenspule ersetzen

Schneidfaden lasst
sich nicht nachfiihren

Schneidfaden in der Spule verwickelt

Fadenspule Gberpriifen und ggf. Schneidfaden
neu aufwickeln (siehe Bild I)

Fadenspule leer

Fadenspule ersetzen

Schneidfaden wird in
die Spule zuriick gezo-
gen

Schneidfaden zu kurz/gebrochen

Fadenspule neu aufwickeln

Schneidfaden bricht
haufig

Schneidfaden in der Spule verwickelt

Fadenspule berpriifen und ggf. Schneidfaden
neu aufwickeln

Inkorrekte Handhabung des Rasentrimmers

Nur mit der Spitze des Schneidfadens trimmen;
das Beriihren von Steinen, Wanden und anderen
festen Gegenstanden vermeiden. Den Schneidfa-
den regelmaBig nachfiihren, um den gesamten
Schneidkreisdurchmesser zu nutzen.

Wartung und Service

Wartung, Reinigung und Lagerung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Produkt den Netzste-
cker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Produkt sauber, um gut und sicher ar-
beiten zu konnen.

Halten Sie das Produkt und die Liiftungsschlitze sauber, um

gut und sicher arbeiten zu kénnen.

Bespriihen Sie das Produkt nie mit Wasser.

Tauchen Sie das Produkt nie unter Wasser.

Lagern Sie das Produkt an einem sicheren Platz, trocken und
auBerhalb der Reichweite von Kindern.

Stellen Sie keine anderen Gegenstande auf dem Produkt ab.

Stellen Sie sicher, dass alle Muttern, Bolzen und Schrauben
festsitzen, damit ein sicheres Arbeiten mit dem Produkt
moglich ist.

Uberpriifen Sie das Produkt und ersetzen Sie sicherheitshal-
ber abgenutzte oder beschadigte Teile.

Stellen Sie sicher, dass auszuwechselnde Teile von Bosch
stammen. Verandern Sie das Gerat nicht.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Deutschland
Tel.: +49 711 400 40 480

Osterreich
Tel.: (01) 797222010

Schweiz
Tel.: (044) 8471511
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Den Link zu unseren Serviceadressen und zu den Garantie-
bedingungen finden Sie auf der letzten Seite.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer

umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

Elektrische und elektronische Gerate, die nicht mehr
brauchbar sind, miissen separat gesammelt und auf umwelt-
gerechte Weise entsorgt werden. Nutzen Sie die ausgewie-
senen Sammelsysteme. Falsche Entsorgung kann aufgrund
von méglicherweise enthaltenen geféhrlichen Stoffen um-
welt- und gesundheitsschadlich sein.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerate von mindestens 400 m* sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die

Méglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens
800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-
trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.
Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-
treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-
fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgeréte, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English
Safety Notes

Explanation of symbols on the product
General hazard safety alert.

Read instruction manual.

Wear eye and ear protection.
Wear hand protection.

Do not expose to rain.

WARNING: Keep bystanders away.

WARNING: Beware of thrown objects.

WARNING: Remove plug from the mains imme-
diately if the power cord or cable is damaged
orcut.

WARNING: Remove plug from mains before
maintenance or if the cord is damaged.

iPRIOReR
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L4 Carefully check the area where the tool is to be
‘. 0 .. used for wildlife and pets. Wildlife and pets
may be injured while the machine is in opera-
tion. Thoroughly check the working area and
remove any stones, sticks, wires, bones and foreign objects.
When using the machine, ensure that no wildlife, pets or
small tree stumps are hidden in the dense grass.

General Power Tool Safety Warnings

Y WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. There s an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence

>
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of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to hecome complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

>

>

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.
Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
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tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This

will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Lawn trimmer and lawn edge trimmer safety

warnings

» Do not use the machine in bad weather conditions, es-
pecially when there is a risk of lightning. This de-
creases the risk of being struck by lightning.

» Thoroughly inspect the area for wildlife where the ma-

chine is to be used. Wildlife may be injured by the ma-
chine during operation.

» Thoroughly inspect the area where the machine is to
be used and remove all stones, sticks, wires, bones,
and other foreign objects. Thrown objects can cause
personal injury.

» Before using the machine, always visually inspect to
see that the cutter and the cutter assembly are not
damaged. Damaged parts increase the risk of injury.

» Before use, check the supply cord and any extension
cord for signs of damage or aging. Do not use the ma-
chine if the cord is damaged or worn. If the cord is
damaged or worn during use, switch off the machine
and do not touch the cord before disconnecting it
from the supply. A damaged supply cord or extension
cord may result in electric shock, fire and/or serious in-
jury.

» Keep guards in place. Guards must be in working or-
der and be properly mounted. A guard that is loose,

damaged, or is not functioning correctly may result in per-

sonal injury.

» Keep all cooling air inlets clear of debris. Blocked air
inlets and debris may result in overheating or risk of fire.

» Wear eye protection and ear protection. Adequate pro-
tective equipment will reduce personal injury.

» While operating the machine, always wear non-slip
and protective footwear. Do not operate the machine
when barefoot or wearing open sandals. This reduces

the chance of injury to the feet from contact with the mov-

ing cutter.

» Always wear clothing such as trousers that covers the
operator's legs while operating the machine. Contact
with the moving cutter or line may cause injury.

» Keep bystanders away while operating the machine.
Thrown debris can result in serious personal injury.

» Do not operate the machine above waist height. This
helps prevent unintended cutter contact and enables bet-
ter control of the machine in unexpected situations.

» Exercise caution when operating the machine in wet
grass. Walk, never run. This reduces the risk of slipping
and falling which may result in personal injury.

» When working on slopes, always be sure of your foot-
ing, always work across the face of slopes, never up or
down and exercise extreme caution when changing
direction. This reduces the risk of loss of control, slipping
and falling which may result in personal injury.

» Keep all power cords and cables away from cutting
area. Power cords or cables may be hidden in hedges or
bushes and can be accidentally cut or damaged by the
line or cutter.

» Keep all parts of the body away from the moving trim-
mer cutter or line. Do not clear material from the ma-
chine until it has been disconnected from the power
source. The moving trimmer cutter or line may result in
serious personal injury.

» Carry the machine with the machine switched off and
away from your body. Proper handling of the machine
will reduce the likelihood of accidental contact with a
moving trimmer cutter or line.

» Only use replacement cutting heads and trimmer cut-
ters or lines specified by the manufacturer. Do not re-
place the trimmer cutters or lines with metal wires or
blades. Incorrect replacement parts may cause loss of
control, breakage and injury.

Special Safety Warnings

» This tool contains magnets - keep away from implants
and other medical devices, e.g. pacemaker or insulin
pumps, magnetic storage media and magnetically
sensitive devices. The magnet generates a field that can
impair the function of the devices or lead to irreversible
data loss.

» Do not operate the machine on excessively steep
slopes. This reduces the risk of loss of control, slipping
and falling which may result in personal injury.

» Take care when not using the product as the product can
be a trip hazard.

» Never allow children, persons with physical, sensory or
mental limitations or a lack of experience and/or know-
ledge and/or people unfamiliar with these instructions to
use the machine. Local regulations may restrict the age of
the operator.

» Children should be supervised to ensure that they do not
play with the machine.

» Check the product for damage if it hits a hard object or in
case of excessive vibration.
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» When shortening the cutting line, take care not to cut
yourself.

» Cut high and dense grass in stages to achieve uniform cut-

ting results.

» Do not over reach and keep your balance at all times. Al-
ways be sure of your footing on slopes. Walk, never run.

» In case of prolonged use, we recommend to take appro-
priate breaks.

» Prolonged use of the product (or other machines) expos-
ing the operator to vibrations may produce white finger
disease (Raynaud’s phenomenon) or carpal tunnel syn-
drome.

» These conditions reduce the hand’s ability to feel and reg-
ulate temperature, can lead to numbness and burning
sensations and may cause nerve and circulation damage
and tissue necrosis.

» Contact your doctor if you experience symptoms of over-
exposure to vibration. These symptoms include numb-
ness, loss of feeling, tingling, pricking, pain, loss of
strength, changes in skin colour or condition. These
symptoms normally appear in the fingers, hands or wrists
(see also noise/vibration information).

Electrical Safety

Warning: Switch off, remove plug from mains
before adjusting, cleaning or if cable is cut,
damaged or entangled.

Your machine is double insulated for safety
and requires no earth connection. The operating voltage is
230V AC, 50 Hz (for non-EU countries 220V, 240 V 50 Hz)
Contact your Bosch Service Centre for details. If in doubt
contact a qualified electrician or the nearest Bosch Service
Centre.

For increased electrical safety use a Residual Current Device

(RCD) with a tripping current of not more than 30 mA. Al-

ways check your RCD every time you use it.

Keep the supply cables away from moving hazardous parts

and avoid damage to the cables; this can lead to contact with

live parts.

The connections (plugs and sockets) should be kept dry and

off the ground.

The supply cables must be inspected for signs of damage at

regular intervals and may only be used if in perfect condi-

tion.

If the supply cable on the product is damaged, it must only

be replaced by a Bosch Service Centre. Only use approved

extension cables.

Use only extension cords, cables, leads, cable reels that

comply with EN 61242/IEC 61242 or IEC 60884-2-7.

If you want to use an extension cable when operating your

product, only the following cable dimensions should be

used:

- Nominal conductor area of 1.25 mm?or 1.5 mm?

- Maximum length 30 m for a Cord Extension Set or max-
imum length of 60 m for a Cable Reel with Residual Cur-
rent Device (RCD).
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Note: If an extension cable is used it must be earthed and
connected through the plug to the earth cable of your supply
network in accordance with prescribed safety regulations.
WARNING: Inadequate extension cables can be
dangerous. Extension cable, plug and socket
must be of watertight construction and inten-
ded for outdoor use.
For products not sold in GB:
WARNING: For your safety, it is required that the plug at-
tached to the product is connected with the extension cord.
The coupling of the extension cord must be protected
against splash water, be made of rubber or coated with rub-
ber. The extension cord must be used with a cable strain re-
lief.
» Products sold in GB only:
Your product is fitted with an BS 1363/A approved elec-
tric plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).
If the plug is not suitable for your socket outlets, it should
be cut off and an appropriate plug fitted in its place by an
authorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.
The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.
» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the original instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the product in a better and safer
manner.

Symbol Meaning

~~ Do notuse a high-pressure washer ora
===  garden hose to clean the machine.

Movement direction

Reaction direction

Weight

Switching on

Switching off

Permitted action

Prohibited action

cLick Audible noise

Bosch Power Tools
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Symbol Meaning

Accessories/Spare Parts

Product Description and
Specifications

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the safety warnings and
instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The garden tool is intended for domestic use to trim grass
and weeds near the ground. It is designed for trimming grass
growing on slopes, under obstacles and lawn edges that can-
not be reached by the lawn mower. The garden tool is not
designed for use as a brush cutter. The garden tool is not in-
tended for commercial or industrial use.

Deliver scope (see figure B)
Carefully remove the machine from its packaging and check
if the following parts are complete:

When parts are missing or damaged, please contact your
dealer.

Protection guard

Wheels (ART 24+, ART 27+, ART 30+)
Screwdriver

Operating instructions

Product Features (see figure A)

The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the product on the graphics pages.

(1) Handle-adjustment release

(2) Adjustable handle

(3) Rearhandle

(4) On/Off switch

(5) Mains plug®

(6) Lawn trimming/edge cutting button
(7) Protection guard

(8) Screw for mounting protection guard
(9) Button for mounting the wheels
(10) Wheels

(11) Cable hook

(12) Spool cover

(13) Spool

(14) Hole for line wind-up

(15) Hole for line guiding

(16) Line-feed button

- Lawn Trimmer/Lawn Edge Trimmer a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Technical Data

Lawn Trimmer/ ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+

Lawn Edge
Trimmer

Article number 3600HA58.. 3600HA59.. 3600HA52.. 3600HA5 3.. 3600HA54.. 3600HAS55..

Rated power in- w 400 400 450 450 480 480

put

No-load speed min’ 12000 12000 10500 10500 9500 9500

Cutting system semi-auto- semi-auto- semi-auto- semi-auto- semi-auto- semi-auto-
matic matic matic matic matic matic

Adjustable . . . . . .

handle

Cutting line dia- mm 1.6 1.6 1.6 1.6 1.6 1.6

meter

Cutting diameter cm 24 24 27 27 30 30

Line spool capa- m 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3

city

Weight kg 2.6 2.8 2.7 2.9 2.8 3.0

Protection class g/ = E S/ = o/

Serial number See type plate on garden tool
The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These specifications may vary at different voltages and in country-specific models.
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Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according to IEC
62841-4-4.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 82 dB(A); sound power level

94 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

Vibration values a, (continuous vibrations), p; (repeated
shock vibrations) and uncertainty K determined according
to IEC 62841-4-4.

ART 24 | ART 24+

a,=6.5m/s’ (K=1.5m/s?),P. = 77 m/s’ (K = 41 m/s?).
ART 27 | ART 27+

a,=6.5m/s’ (K=1.5m/s?), P, = 84 m/s’ (K = 13 m/s?).
ART 30 | ART 30+

a, = 6.5m/s’ (K=1.5m/s?), P, = 55 m/s” (K = 21 m/s?).
The declared vibration total value(s) and the declared noise
emission value(s) have been measured in accordance with a
standard test method and can be used for comparing one
machine with another.

The declared vibration total value(s) and the declared noise
emission value(s) can also be used in a preliminary assess-
ment of exposure.

The vibration emissions and noise emissions during actual
use of the machine can differ from the declared total value
depending on the ways in which the machine is used; and of
the need to identify safety measures to protect the operator
that are based on an estimation of exposure in the actual
conditions of use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the machine is switched off
and when it is running idle in addition to the trigger time).

Assembly

» Caution: Switch the garden tool off and pull the mains
plug before performing any maintenance.

Adjusting the handle (see figure C)

The handle (2) can be set to different positions. To change
the adjustment, loosen the handle-adjustment release (1) a
little and move the handle to the desired position. Retighten
the handle-adjustment release (1) again.

Mounting the protection guard (see figure D)
» Do not disassemble guard once connected.
» Before using, check tight seating of guard screw.

Position the protection guard (7) on the trimmer head and
fasten it with the provided screws (8). The screws (8) are
already fitted to the protection guard (7) upon delivery.

Mounting the Wheels and Adjusting the Working
Height (see Fig. E)
Press button (9) and mount the wheels (10) onto the shaft.

To adjust the position of the wheels, press button (9) and
slide the wheels (10) to the desired height. The wheels (10)
can be moved up and down along the shaft.
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Operation

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the machine.

» Caution: Switch the garden tool off and pull the mains
plug before adjusting or cleaning.

» The cutting line continues to rotate for a few seconds
after the trimmer is switched off. Allow the motor/cut-
ting line to stop rotating before switching on again.

» Do not touch the cutting line before it stops rotating.

» Do not briefly switch off and on again several times in
arow.

» Only use Bosch approved cutting elements. Cutting
performance will vary with different cutting elements.

Switching On and Off (see figure G)
To switch on, press and hold the On/Off switch (4).
To switch off, release the On/Off switch (4).

Lawn Trimming/Edge Cutting (see figure F)

Press button (6). Turn the bottom part of the trimmer by
180° to position the trimmer head either for lawn trimming
or edge cutting. Release button (6) so that the turning mech-
anism engages.

Lawn trimming

Move the trimmer left and right, keeping it well away from
the body. Cut higher grass in steps.

Edge cutting

Guide the trimmer along the edge of the lawn. Avoid contact
with solid surfaces or walls to prevent rapid wear of the cut-
ting line.

Cutting around trees and bushes

Carefully cut around trees and bushes so that they do not
come into contact with the cutting line. Plants can die if you
damage the bark.

Dismounting the spool, winding up the cutting
line and mounting the spool (see figures H to J)
» Remove the mains plug before replacing the spool.
Press both latches of the spool cover together and remove
the spool cover (12). Afterwards, remove the empty spool
(13).

Cut off approx. 6.0 m line from the refill roll. Fold the line in
half, so that it has a length of 2 x 3 m. Attach the line centre
to the nose on the spool (14) and wind up the line - one end
in each spool compartment - uniformly distributed and taut.
Slide both ends of the cutting line through the holes for line
guiding (15) in the trimmer head and mount the spool back
into the trimmer head. Affix the spool by mounting the spool
cover (12).

Line Feeding (see figure K)
Semi-automatic Line Feeding

Bosch Power Tools
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The trimmer is equipped with a semi-automatic feeding sys-

tem. The spool feeds line each time the machine comes to a

stop (On/Off switch is released); too long line is cut off when
the machine is started again.

Manual Line Feeding

Press the line-feed button (16), and pull the cutting line out
to the desired length.

Troubleshooting
LT =3
—
ETlpa
Problem Possible Cause Corrective Action
Trimmer fails to oper-  Power turned off Turn power on
ate Mains socket faulty Use another socket
Extension cable damaged Inspect cable, replace if damaged
Fuse faulty / blown Replace fuse

Trimmer runs intermit- Extension cable damaged

Inspect cable, replace if damaged

tently Internal wiring of garden tool defective

Contact Bosch customer service agent

Trimmer motor is
stalling

Grass too high

Cut in stages

Trimmer does not cut ~ Cutting line too short/broken off

Feed cutting line using manual feed button (see
figurel)

Spool empty

Replace line spool

Cutting line can no
longer be fed

Line inside the spool entangled

Check line spool and rewind cutting line if re-
quired (see figure )

Spool empty

Replace line spool

Line retracts into spool Cutting line too short/broken off

Rewind spool

Line breaks frequently Line inside the spool entangled

Inspect the spool, rewind if necessary

Trimmer used incorrectly

Only trim with the tip of the line, avoid touching
stones, walls and other hard objects. Feed the
line regularly to maintain full cutting diameter.

Maintenance and Service

Maintenance, Cleaning and Storage

» Before any work on the product, disconnect supply
cord from the mains.

» For safe and proper working, always keep the product
clean.

Do not place other objects on the garden product.

To ensure safe and efficient operation, always keep the

product and the ventilation slots clean.

Never spray the product with water.

Never immerse the product in water.

Store the product in a secure, dry place, out of the reach of

children.

Do not place other objects on the product.

Keep all nuts, bolts and screws tight to ensure safe working

with the product.

Inspect the product and replace worn or damaged parts for

safety.

Ensure replacement parts fitted are Bosch-approved.

After-Sales Service and Application Service

Great Britain
Tel. Service: (0344) 7360109

GB Importer:

Robert Bosch Ltd.

Broadwater Park

North Orbital Road

Uxbridge

UB9 5HJ

You can find the link to our service addresses and warranty
conditions on the last page.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Disposal

The power tool, accessories and packaging should be re-
cycled in an environmentally friendly manner.

F 016250 194(18.05.2026)
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Do not dispose of power tools along with
household waste.

Only for EU countries and United Kingdom:

Electrical and electronic equipment that is no longer suitable
for use must be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner. Use the designated collec-
tion systems.Incorrect disposal may cause harmful effects
on the environment and human health, due to the potential
presence of hazardous substances.

Francais

Consignes de sécurité

Explication des symboles se trouvant sur 'outil

Indications générales sur d’éventuels dangers.

Lire soigneusement ces instructions d’utilisa-
tion.

Porter des protections oculaires et auditives.
Porter des gants de sécurité.
Ne pas utiliser par temps de pluie.

AVERTISSEMENT : Veiller a éloigner toute per-
sonne de l'appareil.

AVERTISSEMENT : Faire attention aux pieces
projetées.

AVERTISSEMENT : Débrancher immédiate-
ment la fiche secteur si le cable secteur est en-
dommageé ou coupé.

AVERTISSEMENT : Avant d’effectuer des tra-

SR IOOJHE

mageé, retirer la fiche de secteur de la prise de
courant.

vaux d’entretien ou lorsque le cable est endom-

Frangais | 25

A4 Assurez-vous qu'il 'y ait pas d’animaux sau-

" L} . vages ou domestiques dans la zone dans la-
quelle I'outil de jardin doit étre utilisé. Les ani-
maux sauvages ou domestiques peuvent étre

blessés pendant I'utilisation de la machine. Contrélez soi-

gneusement la zone d'utilisation de la machine et retirez
pierres, batons, fils, os et corps étrangers. Lors de I'utilisa-
tion de la machine, assurez-vous qu’aucun animal sauvage
ou domestique, ni des petits troncs d'arbre ne soient cachés
dans I'herbe épaisse.

Avertissements de sécurité généraux pour loutil
électrique

N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
curité, les instructions, les illustra-
MENT . e .
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussieres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de P'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le controle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
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fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
L'utilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I’alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I’outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur I'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de l'outil électrique

» Ne pas forcer Poutil électrique. Utiliser 'outil élec-
trique adapté a votre application. L’outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si 'interrupteur ne
permet pas de passer de I’état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher lafiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger I'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d’utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.
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Consignes de sécurité pour coupe-herbes et
coupe-bordures

» Ne pas utiliser la machine dans des conditions météo-
rologiques défavorables, notamment pas en cas
d’orage. Cela réduit le risque d’étre frappé par la foudre.

» Controler soigneusement la zone d’utilisation pour dé-
tecter des animaux sauvages. Les animaux sauvages
peuvent étre blessés par la machine en marche.

» Controler soigneusement la zone d’utilisation et reti-
rer pierres, batons, fils, os et tout autre corps étran-
ger. Les pieces éjectées peuvent provoquer des bles-
sures.

» Avant d’utiliser les machines, toujours vérifier I'état
impeccable de Poutil de coupe et de I'unité de coupe.
Les pieces endommagées augmentent le risque de bles-
sure.

» Avant toute utilisation, s’assurer que le cable d’ali-
mentation et les éventuelles rallonges ne présentent
pas de signes d’endommagement ou de vieillissement.
Si le cable d’alimentation est endommagé ou usé pen-
dant le fonctionnement, éteindre la machine et ne pas
toucher le cable avant d’avoir débranché la fiche d’ali-
mentation. Une fiche d'alimentation ou une rallonge en-
dommagées peuvent provoquer un choc électrique, un in-
cendie et/ou des blessures graves.

» Laisser les capots de protection en place. Les capots
de protection doivent étre opérationnels et correcte-
ment fixés. Un capot de protection desserré, endomma-
gé ou ne fonctionnant pas correctement peut provoquer
des blessures.

» Maintenir entrées d’air exemptes de dépots. Les en-
trées d'air bloquées et les débris peuvent provoquer une
surchauffe ou un risque d’incendie.

» Porter une protection des yeux et une protection audi-
tive. Un équipement de protection individuelle approprié
réduira les blessures.

» Porter toujours des chaussures de protection antidé-
rapantes lors de l'utilisation de la machine. Ne jamais
travailler pieds nus ou avec des sandales ouvertes. Ce-
laréduit le risque de blessure au pied en cas de contact
avec I'élément de coupe en rotation.

» Lors de l'utilisation de la machine, toujours porter des
vétements, tels que des pantalons, qui couvrent les
jambes de l'utilisateur. Tout contact avec I'élément de
coupe ou le fil en rotation peut entrainer des blessures.

» Tenir les personnes présentes a I'écart lors de l'utilisa-
tion de la machine. Les piéces éjectées peuvent provo-
quer des blessures graves.

» Ne pas utiliser la machine au-dela de la hauteur de
votre taille. Cela permet d’éviter tout contact accidentel
avec I'unité de coupe et de mieux contrdler la machine
dans des situations inattendues.

» N'utilisez-pas la machine dans de I'herbe mouillée.
Marchez, ne courrez jamais. Vous réduirez ainsi le
risque de glisser et de tomber, ce qui pourrait occasion-
ner des blessures.

>

>
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Lors des travaux sur des pentes, maintenir une assise
de pied siire ; travailler toujours en travers de la
pente, jamais du haut en bas ou du bas en haut, et étre
extrémement prudent lors d’un changement de direc-
tion du travail. Cela réduit le risque de perdre le
controle, de glisser et de tomber, ce qui pourrait entrai-
ner des blessures.

Maintenir tous les cables éloignés de la zone de
coupe. Les cables d'alimentation peuvent étre cachés
dans des haies ou des buissons et étre endommagés ou
coupés accidentellement par le fil ou I'élément de coupe.
Tenir toutes les parties du corps a I'écart de I’'élément
ou du fil de coupe en rotation. Ne retirer aucun maté-
riau de la machine avant de I'avoir débranchée de I'ali-
mentation électrique. L’élément de coupe ou le fil en ro-
tation peut provoquer de graves blessures.

Porter la machine éteinte et éloignée de votre corps.
Une manipulation correcte de la machine réduit la proba-
bilité d’'un contact accidentel avec les lames mobiles et le
fil de coupe.

N’utiliser que des tétes de coupe de rechange, des fils
de coupe et des lames de coupe en plastique confor-
mément aux instructions du fabricant. Ne pas rempla-
cer les fils ou les lames en plastique par des fils ou des
lames en métal. Des pieces de rechange inappropriées
peuvent entrainer une perte de contréle, une rupture et
des blessures.

Avertissements de sécurité particuliers

>

>

>

>

Cet appareil contient des aimants - Ne pas placer I'ai-
mant a proximité d’implants ou d’autres appareils mé-
dicaux, tels que des stimulateurs cardiaques ou des
pompes a insuline, des supports de données magné-
tiques et des appareils sensibles aux champs magné-
tiques. L'aimant génere un champ magnétique qui peut
entraver le fonctionnement des appareils médicaux ou
entrainer une perte de données irréversible.

Ne pas utiliser la machine sur des pentes trop
abruptes. Cela réduit le risque de perte de contrdle, de
glissement et de chute, ce qui pourrait entrainer des bles-
sures.

Etre vigilant, méme lorsque 'appareil n’est pas utilisé. Il
peut devenir un piége pour trébucher.

Ne jamais permettre aux enfants ou personnes ne dispo-
sant pas des capacités physiques, sensorielles ou men-
tales adaptées ou n‘ayant pas I'expérience et/ou les
connaissances nécessaires d'utiliser cet outil de jardin. Il
est possible que les réglementations nationales limitent
I'dge minimum de 'opérateur.

Les enfants doivent étre surveillés pour s'assurer qu'’ils ne
jouent pas avec l'outil de jardin.

Contrdler le produit pour détecter des dommages s'il
heurte un objet dur ou s'il produit des vibrations exces-
sives.

Lors du raccourcissement du fil de coupe, veiller a ne pas
VOous couper.

Bosch Power Tools
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» Couper I'herbe par étapes pour obtenir un résultat uni-
forme.

» Eviter un mauvais maintien du corps et veiller a bien main-

tenir I'équilibre. Faites attention a ne pas perdre I'équi-
libre si vous travaillez sur des pentes. Toujours marcher
calmement, ne jamais courir.

» |l est recommandé de faire des pauses par une utilisation
prolongée.

» Lors d’une utilisation prolongée du produit (ou d’autres
machines), I'utilisateur est exposé a des vibrations pou-
vant causer le syndrome du doigt mort (syndrome de Ray-
naud) ou un syndrome du canal carpien.

» La perception tactile et la régulation de température sont
entravées ; des engourdissements et une sensation de
bralure jusqu’a des problémes neurologiques ou cardio-
vasculaires et des nécroses tissulaires sont possibles.

» Consultez votre médecin si vous constatez des symp-
tomes indiquant une exposition élevée aux vibrations.
Ces symptomes comprennent engourdissement, perte de
la perception tactile, démangeaisons, pigres, faiblesse,
changement de couleur de la peau ou de I'état de la peau.
Ces symptomes apparaissent le plus souvent sur les
doigts, mains ou poignets (voir également Niveau so-
nore / vibrations).

Sécurité électrique

Attention ! Avant d’effectuer des travaux de
maintenance ou de nettoyage, arréter I'appa-
reil et débrancher la fiche de la prise de cou-
rant. Ceci vaut également lorsque le cable élec-
trique est endommageé, coupé ou emmélé.
Pour des raisons de sécurité, I'outil de jardin est équipé
d’'une double isolation et ne nécessite pas de prise de terre.
La tension de fonctionnement est de 230 V CA, 50 Hz (pour
les pays hors de I'Union européenne 220 V ou 240V 50 Hz).
Nutiliser qu’une rallonge électrique homologuée. Pour plus
de renseignements, contacter le service aprés-vente autori-
sé.
Pour plus de sécurité, utilisez un disjoncteur différentiel
avec un courant de défaut de 30 mA maximum. Avant
chaque utilisation de la machine, contréler ce disjoncteur
différentiel
Maintenir les cables d’alimentation et les cables de rallonge
éloignés des pieces en rotation et éviter d'endommager les
cables afin d’éviter tout contact avec des parties sous ten-
sion.
Les connexions de cable (fiche et prises de courant) doivent
étre seches et ne pas reposer sur le sol.
Controler réguliérement les cables d’alimentation et les ral-
longes afin de détecter des dommages éventuels. Ils ne
doivent étre utilisés que s'ils sont en bon état.
Sile cable d’alimentation de I'outil est endommagé, il ne doit
étre réparé que dans un atelier agréé Bosch. N'utiliser que
des rallonges électriques homologuées.
Nutiliser que des rallonges, conduites ou dévidoirs qui cor-
respondent aux normes EN 61242 /IEC 61242 ou
IEC 60884-2-7.

Au cas oU une rallonge devrait étre utilisée pour travailler
avec l'outil, les sections de conducteur suivantes sont néces-
saires :

- section de conducteur 1,25 mm? ou 1,5 mm’

- Longueur maximale 30 m pour une rallonge ou 60 m pour
des dévidoirs avec dispositif a courant différentiel rési-
duel

Remarque : Au cas ol une rallonge devrait étre utilisée, celle-

ci doit disposer, conformément a la description figurant

dans les instructions de sécurité, d’un cable de protection de
terre raccordé a la terre de I'installation électrique par l'inter-
médiaire de la fiche.
PRECAUTION : Des rallonges non conformes
aux instructions peuvent étre dangereuses.
Les versions de cable de rallonge, fiche et ac-
couplement doivent étre étanches a I'eau et au-
torisées pour une utilisation a 'extérieur.

Remarque concernant les produits non commercialisés en

GB:

ATTENTION : Pour votre propre sécurité, il est nécessaire

que la fiche montée sur I'outil soit raccordée a la rallonge. Le

dispositif de couplage de la rallonge doit étre protégé contre
les projections d’eau, étre en caoutchouc ou étre recouvert
de caoutchouc. La rallonge doit étre utilisée avec un serre-
cable.

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Mémoriser ces sym-
boles et leur signification. Linterprétation correcte des sym-
boles vous permettra de mieux utiliser I'outil en toute sécuri-
té.

Signification
N'utilisez pas de nettoyeur haute pres-

sion ni de tuyau d’arrosage pour nettoyer
I'outil de jardin.

Sens de déplacement

Sens de réaction

Poids

Mise en marche

Mise a l'arrét

Action autorisée

Action interdite

Bruit audible
Accessoires/pieces de rechange
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Description des prestations et du * Roues (ART 24+ ART 27 ART S0
. - u VI
produit - Instructions d'utilisation

Lire toutes les consignes de sécurité et ins- . , o
tructions. Le non-respect de ces consignes de Composants illustrés (voir figure A)

sécurité et instructions peut entrainer un choc La numérotation des éléments se référe a la représentation
électrique, un incendie et/ou de graves bles- du produit sur les pages graphiques.

sures. (1) Déverrouillage du réglage de la manette
Veuillez tenir compte des illustrations dans la partie avant de S
e (2) Poignée réglable
la notice d’utilisation. R
(3) Poignée arriere
Utilisation conforme (4) Interrupteur Marche/Arrét
L'outil de jardin est congu pour une utilisation domestique, (5) Connecteur”

pour couper le gazon et les mauvaises herbes prés du sol. Il a (6) Touche coupe-herbes/coupe-bordures
été congu pour couper des herbes poussant sur des talus, en

dessous d’obstacles et bordures de gazon ne pouvant étre M C-apot de protection )
atteints par une tondeuse. L'outil de jardin n’est pas congu (8) Vis de montage du capot de protection
pour une utilisation en tant que débroussailleuse. L’outil de (9) Touche montage des roues
jardin n’est pas congu pour une utilisation commerciale ou (10) Roues
industrielle. A
(11) Crochet pour le cable
Contenu de la livraison (voir figure B) (12) Couvercle de la bobine
Retirez avec précaution I'outil de jardin de 'emballage et vé- (13) Bobine
rifiez si tous les éléments suivants sont complets : (14) Enrouleur defil

S’il vous manque des piéces ou si 'une d’elle est endomma-
gée, veuillez contacter votre revendeur.

- Coupe-herbes/coupe-bordures

- Capot de protection

(15) Trou pour l'avance du fil
(16) Bouton d’avance du fil
a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

Caractéristiques techniques

Coupe-herbes/ ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+
coupe-bordures

Référence 3600 HA58.. 3600HA59.. 3600HA52.. 3600HA5 3.. 3600HA54.. 3600HA55..
Puissance nomi- w 400 400 450 450 480 480
nale absorbée

Régime a vide tr/min 12000 12000 10500 10500 9500 9500
Systeme de semi-automa- semi-automa- semi-automa- semi-automa- semi-automa- semi-automa-
coupe tique tique tique tique tique tique
Poignée réglable . o . . . .
Diametre du fil mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
Diametre de cm 24 24 27 27 30 30
coupe

Capacité de la m 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3
bobine de fil

Poids kg 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0
Classe de pro- S/ EWAT [T/ [/ [/ =N
tection

Numéro de série voir étiquette signalétique sur 'outil de jardin

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U] de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension differe de cette valeur et sur
certaines versions destinées a certains pays.

Informations sur le niveau sonore/les vibrations ~ Niveau sonore en dB(A) typique de l'outil électroportatif : ni-
veau de pression acoustique 82 dB(A) ; niveau de puissance

Valeurs d’émission sonores déterminées selon IEC acoustique 94 dB(A). Incertitude K = 3 dB.

62841-4-4.
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Valeurs de taux de vibration a, (vibrations continues), p (vi-
brations saccadées répétées) et incertitude K déterminées
selon IEC 62841-4-4.

ART 24 | ART 24+

a,=6,5m/s%, (K=1,5m/s?), p; = 77 m/s?, (K = 41 m/s?).
ART 27 | ART 27+

a,=6,5m/s%, (K=1,5m/s?), p; = 84 m/s?, (K =13 m/s?).
ART 30 | ART 30+

a,=6,5m/s%, (K=1,5m/s?), p; = 55 m/s?, (K = 21 m/s?).
La/ les valeur(s) totale(s) des vibrations déclarée(s) et

la/ les valeur(s) d’émission sonore déclarée(s) ont été me-
surées selon une procédure de test standardisée et peuvent
étre utilisées pour comparer un outil électrique avec un
autre.

La/ les valeurs totales des vibrations et la / les valeurs
d’émission sonore déclarées peuvent également étre utili-
sées pour une estimation préliminaire de I'exposition.

Les émissions des vibrations et de bruit pendant I'utilisation
réelle de 'outil électroportatif peuvent différer des valeurs
déclarées, en fonction de la maniére dont I'outil électropor-
tatif est utilisé, en particulier du type de piéce a usiner ; il est
nécessaire de définir des mesures de sécurité pour la pro-
tection de l'opérateur sur la base d’une estimation de I'expo-
sition aux vibrations dans les conditions réelles d'utilisation
(en tenant compte de toutes les parties du cycle de fonction-
nement, par exemple les périodes ot I'outil électroportatif
est arrété et les périodes ot il est mis en marche mais fonc-
tionne sans charge).

Montage

» Attention : Arréter Poutil de jardin et retirer la fiche de
la prise de courant avant d’effectuer des travaux de
montage.

Réglage de la manette (voir figure C)

La manette (2) peut étre réglée dans différentes positions.
Afin de modifier le réglage, desserrer légérement le ver-
rouillage (1) et déplacer la manette dans la position souhai-
tée. Resserrer le verrouillage (1).

Monter le capot de protection (voir figure D)

» Une fois que le capot de protection est monté, il ne
faut plus le démonter.

» Avant de mettre I’appareil en fonctionnement, contré-
ler si la vis de fixation du capot de protection est bien
fixée.

Placer le capot de protection (7) sur la téte du coupe-bor-

dure et le fixer a I'aide des vis fournies (8). Lors de la livrai-

son, les vis (8) sont déja montées sur le capot de protection

(7).
Monter les roues et régler la hauteur de travail
(voir figure E)

Appuyer de nouveau sur la touche (9) et monter les roues
(10) surlatige.

Afin de régler la position des roues, appuyer sur la touche
(9) et déplacer les roues (10) a la hauteur souhaitée. Les
roues (10) peuvent étre déplacées vers le haut et vers le
bas.

Utilisation

» Tenir compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit coincider avec les indications se
trouvant sur la plaque signalétique de I'appareil.

» Attention : Avant d’effectuer des travaux de réglage
ou de nettoyage, arréter 'outil de jardin et retirer la
fiche de la prise de courant.

» Lorsqu’on arréte le coupe-bordure, le fil continue a
tourner pendant quelques secondes. Attendre I'arrét
total du moteur ainsi que celui du fil avant de remettre
le coupe-bordure en fonctionnement.

» Ne pas toucher le fil de coupe avant qu’il ne s’arréte de
tourner.

» Ne pas arréter 'appareil et le remettre en fonctionne-
ment a de trés courts intervalles.

» Nous recommandons d’utiliser des éléments de coupe
agréés par Bosch. L'utilisation d’autres éléments de
coupe peut affecter la performance.

Mise en marche/Arrét (voir figure G)

Pour mettre en marche 'appareil, appuyer sur I'interrup-
teur Marche/Arrét (4) et le maintenir appuyé.
Pour arréter I'appareil, relacher l'interrupteur Marche/Arrét

(4).

Couper les herbes/couper les bordures (voir
figure F)

Appuyer sur la touche (6). Tourner la partie inférieure du
coupe-bordure de 180° pour positionner la téte du coupe-
bordure pour couper les herbes ou les bordures. Relacher la
touche (6), le mécanisme rotatif s’encliquette.

Couper les herbes

Déplacer le coupe-bordure vers la gauche et vers la droite en
le tenant suffisamment écarté du corps. Lorsque le gazon est
plus haut, effectuer plusieurs coupes successives.

Couper les bordures

Guider le coupe-bordure sans fil le long du bord de la pe-
louse. Eviter le contact avec les surfaces solides ou murs
pour ne pas user le fil trop rapidement.

Couper autour de buissons et d’arbres

Lors de coupes autour de buissons et d'arbres, veiller a ce
que ceux-ci n’entrent pas en contact avec le fil. Sil'écorce
est endommagée, les plantes risquent de mourir.

Démonter la bobine, enrouler le fil et monter la

bobine (voir figures Ha J)

» Avant de remplacer la bobine, retirer la fiche de la
prise de courant.

Appuyer sur les deux ceillets du couvercle de la bobine et re-
tirez le couvercle (12). Puis retirer la bobine vide (13).
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Couper environ 6,0 m du fil de la bobine de recharge. Plier le
fil au milieu pour avoir un fil de 2 x 3 m. Fixez le milieu du fil
dans le logement du fil (14) puis enroulez le fil dans les deux
logements de bobine en veillant a ce qu'il soit réparti unifor-
mément et bien tendu.

Faites passer les deux extrémités du fil a travers les trous
(15) se trouvant dans la téte du coupe-bordure et remettez
en place la bobine dans la téte du coupe-bordure. Fixez la
bobine (12) en plagant son couvercle.

Dépistage de défauts

SA®

Symptome

Cause possible

Le coupe-bordurene  Pas de tension de secteur

Francais | 31

Avancer le fil (voir figure K)

Avance semi-automatique du fil

Le coupe-bordure est équipé d’un systéme d’avance semi-
automatique. L'avance du fil de coupe s’effectue a chaque
fois que la broche s’arréte (I'interrupteur Marche/Arrét est
relaché) ; un fil de coupe extra long sera coupé quand l'outil
de jardin est redémarré.

Avance manuelle du fil

Appuyer sur le bouton (16) et retirer la longueur de fil sou-
haitée.

Remeéde
Vérifier et mettre en fonctionnement

fonctionne pas Prise secteur défectueuse

Utiliser une autre prise

Rallonge endommagée

Vérifier le cable et le remplacer, s'il est endomma-
gé

Le fusible a sauté

Remplacer le fusible

Le coupe-bordure
fonctionne par inter-

Rallonge endommagée

Vérifier le cable et le remplacer, s'il est endomma-
gé

mittence Le cablage interne de l'outil de jardin est défec-  Consulter le service aprés-vente agréé Bosch
tueux

Lavitesse de rotation  Herbe trop haute Tailler le gazon en effectuant plusieurs coupes

du moteur du coupe- successives

bordure chute forte-

ment

Le coupe-bordure ne
coupe pas

Fil de coupe trop court/cassé

Avancer le fil de coupe manuellement (voir figure

)

Bobine de fil vide

Remplacement de la bobine de fil

Fil de coupe ne se Fil enchevétré dans la bobine

laisse pas avancer

Controler la bobine, le cas échéant enrouler fil de
coupe a nouveau (voir figure )

Bobine de fil vide

Remplacement de la bobine de fil

Le fil se rétracte dans
labobine

Fil de coupe trop court/cassé

Enrouler la bobine a nouveau

Le fil de coupe se casse Fil enchevétré dans la bobine
souvent

Controler la bobine, le cas échéant enrouler fil de
coupe a nouveau

Maniement incorrect du coupe-bordure

Ne couper quavec la pointe du fil de coupe, éviter
de toucher des pierres, des murs et d’autres ob-
jets durs. Avancer le fil de coupe uniformément
pour profiter de tout le diamétre de coupe.

Entretien et Service Aprés-Vente

Entretien, nettoyage et stockage
» Avant d’effectuer des travaux sur le produit, retirez la
fiche de la prise de courant.

» Tenir propre I'outil de jardin afin d’assurer un travail
impeccable et en toute sécurité.

Maintenir le produit ainsi que les ouies de ventilation tou-
jours propres afin de réaliser un travail impeccable et en
toute sécurité.

Veiller a ce que le produit ne soit pas aspergé d’eau.

Veiller a ce que le produit ne soit pas immergé dans I'eau.
Ranger le produit dans un endroit sec et sr, et hors de por-
tée des enfants.

Bosch Power Tools
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Ne pas poser d'autres objets sur le produit.

Vérifier si tous les écrous, boulons et vis sont bien serrés
pour prévenir tout risque d’accident et garantir un bon fonc-
tionnement du produit.

Contrdler le produit et, pour des raisons de sécurité, rempla-
cer les piéces usées ou endommageées.

Veiller a ce que les pieces de rechange soient des piéces
d’origine Bosch. Ne pas modifier I'appareil.

Service Aprés-Vente et Assistance

France

Tel.: 097082 12 99 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

Vous trouverez le lien vers les conditions de garantie et les
adresses du service apres-vente a la derniére page.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recy-
clage appropriée.
Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les
ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus
hors d’usage doivent étre mis de coté séparément et élimi-
nés de facon respectueuse pour 'environnement. Utilisez les
systémes de collecte indiqués. Une mise au rebut incorrecte
peut étre néfaste pour I'environnement et la santé en raison
des substances dangereuses pouvant étre présentes dans
les déchets d’équipements électriques et électroniques.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPQSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

°®
& Cet appareil
& et ses accessoires JWANERA
se recyclent o

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Espaiiol

Instrucciones de seguridad
Explicacion de los simbolos en la herramienta de
jardin

Advertencia general de peligro.

Lea las instrucciones de servicio con deteni-
miento.

Utilice una proteccion para los ojos y protecto-
res auditivos.

Use guantes de seguridad.
No usar bajo la lluvia.

ADVERTENCIA: Mantenga alejadas a las perso-
nas circundantes.

ADVERTENCIA: Cuidado con los cuerpos extra-
fios que salgan despedidos.

ADVERTENCIA: Saque inmediatamente el en-
chufe de lared en caso de dafiar o cortar el ca-
ble de red.

PPl

ADVERTENCIA: Saque el enchufe de la red an-
LE 294 . . . .

tes de realizar un mantenimiento o si estuviese
@ dafado el cable de red.
‘ ‘ Examine detenidamente si existen animales sil-

tende usar el aparato para jardin. Los animales

silvestres o domésticos pueden ser lesionados
durante el uso de la maquina. Examine con detenimiento el
area de trabajo de la maquina y retire todas las piedras, pa-
los, alambres, huesos y demas objetos extrafios que encuen-
tre. Al utilizar la maquina cuide que no se encuentren ocultos
por el denso césped animales silvestres y domésticos o pe-
quenios tocones.

‘. I . vestres 0 domésticos en el drea en el que pre-

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

I[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
de peligro, las instrucciones, las

CIA - . e
ilustraciones y las especificacio-

nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
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de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.

El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a lared (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones humedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafnados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.
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Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas méviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. Elempleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer en la
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
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alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los ttiles limpios y afilados. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los uti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empuiiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empuiaduras y las superficies de las empunaduras
reshaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para cortabordes y
recortadoras de césped

» No use la maquina si hace mal tiempo y muy especial-
mente si existe peligro de tormenta. Ello reduce el ries-
go de que sea alcanzado por un rayo.

» Inspeccione a fondo si existen animales silvestres en
el area en el que pretende usar la maquina. Los anima-
les silvestres pueden resultar dafios por la maquina en
funcionamiento.

» Examine con detenimiento el area de trabajo y retire
todas las piedras, palos, alambres, huesos y demas
objetos extraiios que encuentre. Los objetos proyecta-
dos pueden lesionarle.

» Antes de usar la maquina inspeccione visualmente
siempre si estan danados el iitil de corte y la unidad de
corte. Las piezas dafiadas suponen un mayor riesgo de
lesion.

» Antes de su uso inspeccione el cable de alimentacion y
eventualmente los de prolongacion en cuanto a daiios
y si presentan sintomas de envejecimiento. En caso de

daiiarse o desgastarse el cable de red durante el fun-
cionamiento, desconecte la maquina y no toque el ca-
ble antes de haber extraido el enchufe de la red. Un ca-
ble de red o un cable de prolongacion dafados pueden
acarrear una electrocucion, un incendio y/o lesiones gra-
ves.

» Mantenga las cubiertas protectoras en su lugar. Las
cubiertas protectoras deberan estar en condiciones
de trabajo y correctamente montadas. Una cubierta
protectora suelta, dafiada o que no funcione correcta-
mente puede ser causa de lesiones.

» Mantenga las rejillas de refrigeracion libres de resi-
duos. Las rejillas de refrigeracion obturadas o sucias pue-
den provocar un sobrecalentamiento o un incendio.

» Use unas gafas de proteccion y unos protectores audi-
tivos. Un equipo de proteccion personal adecuado le ayu-
dard a reducir el riesgo de lesion.

» Siempre use calzado de proteccion con suela antides-
lizante al trabajar con la maquina. Jamas trabaje des-
calzo ni con sandalias. Con ello reducira el riesgo a lesio-
narse los pies por el contacto con el elemento de corte en
funcionamiento.

» Siempre use ropa adecuada como, p. €j., pantalones
largos que le protejan las piernas al trabajar con la ma-
quina. El contacto con el elemento de corte o hilo en rota-
cion le puede lesionar.

» Mantenga alejadas a las personas circundantes al tra-
bajar con la maquina. Los objetos proyectados pueden
acarrear graves lesiones.

» No use la maquina a una altura superior a su talle. Esto
le ayudara a evitar un contacto fortuito con el elemento
de corte, ademas de facilitarle el control sobre la maquina
al presentarse situaciones inesperadas.

» No utilice la maquina sobre hierba mojada. En ello, ca-
mine y nunca corra. De este modo, reduce el riesgo de
resbalar y caerse, lo que podria provocar lesiones.

» Al trabajar en pendientes mantenga siempre una posi-
cion estable; trabaje siempre en direccion transversal
alapendiente y jamas cuesta abajo o cuesta arriba, y
tenga especial cuidado al cambiar la direccion de tra-
bajo. Con ello reduce el riesgo a perder el control, a res-
balary a caerse, en cuyo caso podria lesionarse.

» Mantenga todos los cables de red alejados del area de
corte. Los cables de red pueden estar ocultos en setos o
arbustos y ser dafiados o cortados por el hilo o el elemen-
to de corte.

» Mantenga alejadas todas las partes del cuerpo del ele-
mento de corte o hilo en rotacion. No desprenda mate-
rial de la maquina sin haberla desenchufado antes. El
elemento de corte o hilo en rotacion pueden acarrear gra-
ves lesiones.

» Transporte la maquina estando ésta desconectaday
manteniéndola apartada de su cuerpo. Un manejo apro-
piado de la maquina reduce la probabilidad de un contac-
to fortuito con el elemento de corte o hilo en movimiento.
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» Unicamente use cabezales, hilos y elementos de corte
de repuesto segtin especificacion del fabricante. No
sustituya los hilos y elementos de corte de plastico
por otros de metal. Las piezas de recambio incorrectas
pueden causar la pérdida de control, roturas y lesiones.

Instrucciones de seguridad especiales

» Este aparato contiene imanes - No acerque el iman a
implantes y otros dispositivos médicos, como marca-
pasos o bombas de insulina, soportes magnéticos de
almacenamiento de datos o dispositivos magnética-
mente sensibles. El campo magnético que genera el
iman puede perturbar el funcionamiento de los dispositi-
vos médicos o provocar una pérdida irreversible de da-
tos.

» No use la maquina en pendientes demasiado pronun-
ciadas. Con ello reduce el riesgo a perder el control, a
resbalar y a caerse, en cuyo caso podria lesionarse.

» También tenga cuidado con el producto cuando no lo utili-
ce. Podria tropezar con él.

» Jamas permita el uso de este aparato para jardin a nifios,
ni tampoco a personas que presenten una discapacidad
fisica, sensorial o mental, o que dispongan de una expe-
riencia y/o conocimientos insuficientes y/o que no estén
familiarizadas con estas instrucciones de uso. Tenga en
cuenta la edad minima que pudiera prescribirse en su pa-
is para el usuario.

» Los nifos deberan ser vigilados con el fin de evitar que
jueguen con el aparato para jardin.

» Inspeccione si se ha dafiado el producto tras chocar con-
tra un objeto duro o en caso de vibrar excesivamente.

» Alacortar el hilo de corte preste atencion a no cortarse.

» Corte el césped en varias etapas para obtener una altura
de corte uniforme.

» Evite posturas anormales y mantenga el equilibrio en todo
momento. Siempre mantenga un paso firme y seguro al
trabajar en pendientes. Siempre marche de forma pausa-
day nunca de forma apresurada.

» En caso de un uso prolongado recomendamos realizar las
pausas oportunas.

» Alusar prolongadamente el producto (u otras maquinas)
el usuario queda expuesto a vibraciones que pueden pro-
vocar un sindrome del dedo blanco (fendmeno de Ray-
naud) o un sindrome del tinel carpiano.

» Enestos casos se reduce la sensibilidad al tacto y la apti-
tud para regular la temperatura de las manos, pudiendo
presentarse un entumecimiento, sensacion de calor in-
tenso hasta dafios en los nervios y circulatorios, asi como
necrosis de tejidos.

» Consulte a sumédico si observa sintomas que pueden ser
indicio de una exposicion excesiva a las vibraciones. Es-
tos sintomas comprenden entumecimiento, pérdida de
sensibilidad, hormigueo, punzadas, dolor, debilidad, alte-
raciones del color o estado de la piel. Estos sintomas se
presentan con mayor frecuencia en los dedos, manos o
mufecas. (ver también Informacion sobre ruidos y vibra-
ciones).
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Seguridad eléctrica

jAtencion! Desconecte el aparato y saque el

enchufe de red antes de realizar trabajos de

mantenimiento o limpieza. Lo mismo debera

realizarse en caso de que se dafie, corte, 0 en-
rede el cable de alimentacion.

El aparato para jardin dispone de un aislamiento de protec-

cion para su seguridad y no precisa ser conectado a tierra.

La tension de servicio es de 230 V AC, 50 Hz (para paises no

pertenecientes a la CE también 220V 6 240V, 50 Hz). Sola-

mente emplear cables de prolongacion homologados. Infor-
maciones al respecto las obtiene Ud. en su taller de servicio
técnico autorizado habitual.

Para una mayor seguridad emplee un interruptor diferencial

(RCD) para una corriente de fuga maxima de 30 mA. Com-

probar el funcionamiento correcto del interruptor diferencial

antes de cada uso

Mantenga los cables de red y los de prolongacion alejados de

piezas moviles y preste atencion a no danarlos para evitar el

contacto con piezas bajo tension.

Los elementos de conexion de los cables (enchufes y tomas

de corriente) deberan estar secos y no deberén tocar el sue-

lo.

Los cables de red y de prolongacion deberan inspeccionarse

con regularidad en cuanto a posibles dafios y solamente se

utilizaran si se encuentran en perfectas condiciones.

Un cable de red dafado solamente debera hacerse reparar

en un taller de servicio autorizado Bosch. Unicamente use

cables de prolongacion homologados.

Solo use cables de prolongacion, conductores, o tambores

para cables que se correspondan con las normas

EN61242 /IEC61242 0 IEC 60884-2-7.

Si precisa un cable de prolongacion para trabajar con el pro-

ducto, la seccién del cable debera ser la siguiente:

- Seccién de cable 1,25 mm? 0 1,5 mm?

- Lalongitud maxima es de 30 m para cables de prolonga-
ciony 60 m en tambores para cables dotados con inte-
rruptor diferencial

Observacion: En caso de usar un cable de prolongacion éste

debera ir provisto de un conductor de proteccion que debe-

rair conectado a través del enchufe al conductor de protec-
cion de lainstalacion eléctrica, tal como se indica en las
prescripciones de seguridad.
ATENCION: Los cables de prolongacion no re-
glamentarios pueden resultar peligrosos. Los
cables de prolongacion, enchufes y empalmes
deberan ser estancos al agua y aptos para su
uso alaintemperie.

Observacion para aquellos productos que no son de venta

en GB:

ATENCION: Para su seguridad es necesario conectar el en-

chufe del producto con el cable de prolongacion. El enchufe

de empalme del cable de prolongacion debera ser o ir reves-
tido de goma y estar protegido contra salpicaduras de agua.

El cable de prolongacion debera utilizarse con un seguro

contra traccion.
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Simbologia

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruc-
ciones de servicio al leerlas. Es importante que retenga en su
memoria estos simbolos y su significado. La interpretacion
correcta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor y de
forma mas segura el producto.

Simbologia Significado

~ Nouse unalimpiadora de alta presion ni
==  unamanguera para limpiar el aparato pa-
rajardin.

Direccion del movimiento

Direccion de la reaccion

Peso

Conexion

Desconexion

Accidn permitida

Accidn prohibida

Sonido perceptible
Accesorios/piezas de recambio

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente todas las indicaciones de
seguridad e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e instruc-
ciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o lesion gra-
ve.
Tenga en cuenta las figuras que aparecen en la parte delan-
tera de las instrucciones de uso.

Utilizacion reglamentaria

El aparato para jardin ha sido disefiado para uso doméstico
para cortar césped y malas hierbas al nivel del suelo. Ha sido
disefiado para cortar césped en pendientes, bajo obstaculos
y bordes del césped inaccesibles para el cortacésped. El
aparato para jardin no ha sido disefiado para ser utilizado
como desbrozadora. El aparato para jardin no ha sido pensa-
do para su uso comercial ni industrial.

Volumen de suministro (ver figura B)
Saque con cuidado el aparato para jardin del embalaje y ase-
glrese que se adjunten las siguientes piezas:

En caso de que falte o esté dafiada alguna pieza, dirijase por
favor al vendedor.

- Cortacésped/cortabordes

- Cubierta protectora

Ruedas (ART 24+, ART 27+, ART 30+)
- Destornillador

Instrucciones de servicio

Componentes representados (ver figura A)

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
del producto en las paginas ilustradas.

(1) Desblogueo del ajuste de la empuiadura

(2) Empunadura ajustable

(3) Empunadura posterior

(4) Interruptor de conexion/desconexion

(5) Enchufe?

(6) Boton corte de césped/recorte de bordes

(7) Cubierta protectora

(8) Tornillo para montaje de la cubierta protectora
(9) Boton para montaje de las ruedas

(10) Ruedas

(11) Gancho parael cable

(12) Tapadel carrete

(13) Carrete

(14) Alojamiento del hilo

(15) Orificio guia del hilo

(16) Botdn para alimentacion del hilo

a) Estos accesorios no corresponden al material que se adjunta

de serie.
Datos técnicos
Cortacésped/ ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+
cortabordes
Numero de arti- 3600 HA58.. 3600HA59.. 3600HA52.. 3600HAS5 3.. 3600HA54.. 3600HAS55..
culo
Potencia absor- w 400 400 450 450 480 480
bida nominal
Velocidad en va- min’ 12000 12000 10500 10500 9500 9500
cio
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Cortacésped/ ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+

cortabordes

Sistema de corte semiautomati- semiautomati- semiautomati- semiautomati- semiautomati- semiautomati-
co co co co co co

Empufadura . . . . . .

ajustable

Diametro de la li- mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6

nea de corte

Didmetro del cir- cm 24 24 27 27 30 30

culo de corte

Capacidad de la m 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3

bobina para hi-

los

Peso kg 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0

Clase de protec- S/ S S/ S/ T ST

cion

Namero de serie ver la placa de caracteristicas en el aparato para jardin

Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V. Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en ejecucio-
nes especificas del pais.

Informacion sobre ruidos y vibraciones Montaje

Valores de emision de ruidos determinados seg(in IEC » Atencion: Antes de efectuar los trabajos de montaje
62‘?41'4'4- ) ) . desconecte el aparato para jardin y extraiga el enchu-
Elnivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica fe de red de la toma de corriente.

asciende tipicamente a: nivel de presion acustica 82 dB(A);

nivel de potencia actstica 94 dB(A). Incertidumbre Ajuste de la empuiiadura (ver figura C)

K=3dB.

o o ) ) La empunadura (2) se puede colocar en diversas posicio-
Los valores de oscilacion a, (vibraciones continuas), pe (vi- nes. Para cambiar el ajuste, afloje levemente el desblogueo
braciones de impacto repetidas) e incertidumbre K se deter- (1) y gire la empufiadura a la posicién deseada. Apriete de
minan segun IEC 62841-4-4. nuevo el desblogueo (1).

ART 24| ART 24+

a, = 6,5m/s% (K=1,5m/s?),P. =77 m/s>, (K = 41 m/s?). Montaje de la caperuza protectora (ver figura D)
ART 27| ART 27+ » Unavez acoplada, no trate de desmontar la caperuza
a, = 6,5m/s%, (K =1,5m/s?), P. = 84 m/s’, (K =13 m/s?). protectora.

ART 30 | ART 30+ » Antes de su utilizacion verifique la firme fijacion del
a,=6,5m/s”, (K=1,5m/s?), P = 55 m/s’, (K = 21 m/s?). tornillo de sujecion de la caperuza protectora.

Que el/los nivel(es) total(es) de vibraciones y del ruidoemi-  Aloje la caperuza protectora (7) en el cabezal y sujétela con
tido indicados han sido medidos conforme a un procedi- los tornillos (8) suministrados. Los tornillos (8) se suminis-
miento de prueba normalizado y pueden por tanto ser toma- tran ya montados en la caperuza protectora (7).

dos para comparar herramientas eléctricas entre si.

Que el/los nivel(es) total(es) de vibraciones y del ruido emi- Montaje de las ruedas y ajuste de la altura de

tido indicados también son aptos para estimar provisional- trabajo (ver figura E)

mente el grado de exposicién a los mismos. Presione el botdn (9) y aloje las ruedas (10) en la barra.
Que durante el uso real de la herramienta eléctrica, las emi- Para ajustar su posicion presione el botén (9) y desplace las
siones de vibraciones y ruido pueden diferir de los valores ruedas (10) a la altura deseada. Ud. puede desplazar las
declarados, dependiendo del modo de uso delamisma, y ruedas (10) hacia arriba y hacia abajo a lo largo de la barra.

muy en especial, segun el tipo de pieza de trabajo procesa-
da; ademas sera necesario definir medidas de seguridad pa-

ra la proteccion del usuario basadas en una estimacion de Manelo

las cqndluones_de uso reales '(consu'jerando todas las partes ), {Preste atencion a la tension de red! La tension de ali-
del ciclo operativo como, p. ]., los tiempos en los que la he- mentacion debera coincidir con las indicaciones en la pla-
rramienta eléctrica esta desconectada y aquellos en los que ca de caracteristicas del aparato.

la misma esta conectada pero funcionando sin carga).
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» Atencion: Desconecte el aparato para jardin y saque el
enchufe de lared antes de realizar trabajos de ajuste y
limpieza.

» Al desconectar el cortabordes, el hilo de corte sigue
girando por inercia unos segundos. Antes de volver a
conectar el cortabordes espere a que se haya deteni-
do el motor/hilo de corte.

» No toque el hilo de corte hasta que éste se haya dete-
nido del todo.

» Nunca efectiie una desconexion y conexion de forma
seguida.

» Serecomienda emplear los elementos de corte autori-
zados por Bosch. La utilizacion de elementos de corte
de otro tipo puede afectar al resultado obtenido en el
corte.

Conexion / desconexion (ver figura G)

Para efectuar la Conexién accione el interruptor de cone-
xion/desconexion (4) y manténgalo presionado.

Para la Desconexion suelte el interruptor de conexion/des-
conexion (4).

Corte de césped/recorte de bordes del césped
(ver figuraF)

Pulse el botdn (6). Gire la parte inferior de la empufadura
180° para posicionar el cabezal para cortar césped, o para
recortar los bordes de césped. Suelte el botdn (6) para blo-
quear el mecanismo en esa posicion.

Corte de césped

Guie el cortabordes con movimiento de vaivén lateral pres-
tando atencion a mantener un separacion suficiente respec-
to al cuerpo. Si el césped es alto cortelo de forma escalona-
da en varias pasadas.

Localizacion de fallos

AG

Posible causa

LE =3

[F]

Sintoma

El cortabordes no fun-  No hay tension de red

Recorte de bordes

Guie el cortabordes lo largo del borde del césped. Evite el
contacto con superficies solidas 0 muros para evitar un des-
gaste rapido del hilo.

Corte alrededor de arboles y arbustos

Corte con cuidado alrededor de arboles y arbustos para evi-
tar que el hilo de corte llegue a tocarlos. Las plantas pueden
llegar a morir en caso de dafar su corteza.

Desmontaje del carrete, enrollado del hilo y
montaje del carrete (ver figuras Ha J)

» Saque el enchufe de la red antes de cambiar el carre-
te.
Retire la tapa del carrete (12) presionando ambas pestafias
de la misma. Seguidamente, retire el carrete vacio (13).
Corte aprox. 6,0 m de hilo del carrete de hilo de recambio.
Doble el hilo por la mitad para obtener 2 tramos iguales de 3
m. Sujete el hilo por la mitad en el alojamiento del hilo (14) y
enrolle uniformemente en sendos carriles del carrete cada
tramo de hilo cuidando que éste quede bien tenso.
Pase ambos extremos del hilo por los respectivos orificios
del cabezal (15) y aloje de nuevo el carrete en el cabezal.
Monte la tapa del carrete (12) para sujetar el carrete.

Avance del hilo (ver figura K)

Avance semiautomatico del hilo

El cortabordes integra un sistema de avance semiautomati-
co. El avance del hilo se efectlia cada vez que el husillo se
detiene (al soltar el interruptor de conexion/desconexion); si
el tramo de hilo es muy largo el excedente es cortado al co-
nectar de nuevo el aparato para jardin.

Avance manual del hilo

Presione el boton (16) y saque hilo hasta conseguir la longi-
tud deseada.

Solucién
Verificar y conectar

clona Toma de corriente defectuosa

Emplear otra toma de corriente

Cable de prolongacion defectuoso

Verificar y sustituir el cable, si procede

El fusible se ha fundido

Cambiar el fusible

El cortabordes funcio- Cable de prolongacion defectuoso

Verificar y sustituir el cable, si procede

na de forma intermi-
tente

Cableado interior de la maquina defectuoso

Dirfjase a un servicio técnico Bosch

Fuerte reduccion de las Césped demasiado alto
revoluciones del motor

Cortar de forma escalonada en varias pasadas

El cortabordes no corta Hilo de corte demasiado corto o roto

Avanzar el hilo manualmente (ver figural)

Carrete de hilo vacio

Cambiar el carrete de hilo
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Sintoma Posible causa

No es posible avanzar
el hilo de corte

Elhilo de corte se ha enredado en el carrete
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Solucion

Inspeccionar el carrete de hilo y enrollar de nuevo
el hilo de corte, si fuese preciso (ver figural)

Carrete de hilo vacio

Cambiar el carrete de hilo

Elhilo de corte esre-  Hilo de corte demasiado corto o roto

traido hacia el carrete

Volver a enrollar el carrete de hilo

El hilo de corte se rom- El hilo de corte se ha enredado en el carrete

pe frecuentemente

Inspeccionar el carrete de hilo y enrollar de nuevo
el hilo de corte si fuese preciso

Uso incorrecto del cortabordes

Solamente trabajar con la punta del hilo de corte;
evitar que toque piedras, paredes y demas obje-
tos solidos. Reajustar con regularidad el tramo de
corte del hilo para trabajar siempre con la circun-
ferencia de corte maxima.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento, limpieza y almacenaje

» Antes de cualquier manipulacion en el producto ex-
traiga el enchufe de red de la toma de corriente.

» Siempre mantenga limpio el producto para trabajar
con eficacia y seguridad.

Siempre mantenga limpios el producto y las rejillas de venti-

lacion para trabajar de forma segura y eficiente.

Jamas rocie el producto con agua.

Nunca sumerja en agua el producto.

Guarde el producto en un lugar seguro y seco, fuera del al-

cance de los nifios.

No deposite ninglin objeto sobre el producto.

Aseglrese de que todas las tuercas, pernos y tornillos estan

firmemente sujetos para permitir un trabajo seguro con el

producto.

Controle el producto y, para mayor seguridad, sustituya las

piezas desgastadas o dafiadas.

Unicamente deberan emplearse piezas de recambio origina-

les Bosch. No modifique el aparato.

Servicio técnico y atencion al cliente

Espaiia

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

El enlace a nuestras direcciones de servicio y condiciones de
garantia se encuentra en la Ultima pagina.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Eliminacion
Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios

y embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basu-
ral

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos y electrénicos que ya no se puedan
utilizar deben recogerse por separado y eliminarse de forma
respetuosa con el medio ambiente. Utilice los sistemas de
recogida indicados. Una eliminacién incorrecta puede ser
perjudicial para el medio ambiente y la salud debido a las
sustancias peligrosas que puedan contener.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacoes de seguranca

Explicacao dos simbolos no aparelho de jardim
Indicacao geral de perigos.

Ler, atentamente, este manual de instrucdes.

Usar protecao para os olhos e para os ouvidos.
Usar luvas de seguranca.

N&o usar na chuva.

P
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@ AVISO: Manter os espectadores afastados.
AVISO: Cuidado com pecas sendo jogadas
.
ADVERTENCIA: Puxar, imediatamente, a ficha
de rede da tomada se o cabo de rede estiver
danificado ou cortado.

— AVISO: Puxar aficha de rede da tomada antes
da manutencao ou se o cabo estiver

LE 29
@ danificado.

A A Verifique atenciosamente a area onde o
‘. X . aparelho de jardinagem deve ser usado,
‘ quanto a animais silvestres e de estimacao.

Animais silvestres e domésticos podem ser

feridos durante a operagao da maquina. Verifique
atenciosamente a rea de uso da maquina e remova todas as
pedras, paus, fios, 0ssos e objetos estranhos. Ao usar a
maquina, certifique-se de que nao haja animais silvestres,
animais de estimacao ou pequenos tocos de arvores
escondidos na grama densa.

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

[ AVISO Devem ser lidas todas as
indicacdes de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicagoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccao € possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca elétrica
» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de

maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do 6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizacdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
protecgdo contra po, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesoes.

» Evitar uma colocaciao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.
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» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracdo ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizacdo de uma
aspiracdo de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma accao descuidada pode
causar ferimentos graves numa fraccao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
oarranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucdes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e ndo emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessérios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucdes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagdes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.
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» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Servico
» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de

reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Instrucdes de seguranca para aparadores de
relva e aparadores de bordas de relva

» Nao usar a maquina em mas condicées
meteoroldgicas, especialmente durante tempestades.
Isso reduz o risco de ser atingido por um raio.

» Examinar minuciosamente a area de trabalho quanto a
animais silvestres. Animais silvestres podem ser feridos
pela maquina em funcionamento.

» Examinar minuciosamente a area de trabalho e
remover todas as pedras, paus, fios, 0ssos e outros
objetos estranhos. Partes ejetadas podem causar
ferimentos.

» Antes de usar as maquinas, verifique sempre se a
ferramenta de corte e a unidade de corte ndo estdo
danificadas. Pecas danificadas aumentam o risco de
ferimentos.

» Antes da utilizacao, deve-se verificar o cabo elétrico e
quaisquer cabos de extensao quanto a sinais de danos
ou envelhecimento. Se o cabo de alimentacao for
danificado ou gasto durante a operacao, a a maquina
devera ser desligada e nao se deve tocar no cabo
antes de desconectar a ficha de rede. Um cabo de rede
ou extensao danificado pode resultar em choque elétrico,
incéndio e/ou graves ferimentos.

» Deixe as coberturas de protecdo em seus lugares. As
coberturas de protecao devem estar operacionais e
devidamente fixadas. Uma cobertura de protegéo solta,
danificada ou com defeito pode causar ferimentos.

» Mantenha as aberturas de entrada de ar livres de
detritos. Entradas de ar bloqueadas e detritos podem
causar superaquecimento ou risco de incéndio.

» Use protecdo ocular e protecio auricular. Equipamento
de protecao individual adequado reduzira os ferimentos.

» Sempre usar sapatos de protecao antiderrapantes ao
operar a maquina. Nunca trabalhar descalgo ou com
sandalias abertas. Isso reduzira o risco de ferimentos
nos pés caso entrar em contacto com o elemento de corte
rotativo.

» Ao operar a maquina, use sempre roupas Como por ex.
calcas que cubram as pernas do utilizador. O contacto
com o elemento ou fio de corte em rotagao ou pode
causar ferimentos.

» Manter as pessoas afastadas ao operar a maquina. As
pecas ejetadas podem causar graves ferimentos.

Bosch Power Tools
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» Nao operar a maquina acima do nivel da cintura. Isso
ajuda a evitar o contacto acidental com o elemento de
corte e permite um melhor controlo da maquina em
situagdes inesperadas.

» Nao opere a maquina em relva molhada. Ande, ndo
corra. Deste modo, reduz o perigo de escorregar e cair, 0
que poderia causar ferimentos.

» Ao trabalhar em declives, certifique-se de ter uma
base segura; trabalhe sempre em declive, nunca
subindo ou descendo, e seja extremamente cuidadoso
ao mudar a direcao do trabalho. Isso reduz o risco de
perder o controlo, escorregar e cair, 0 que pode causar
ferimentos.

» Mantenha todos os cabos de alimentacao longe da
area de corte. Os cabos de alimentagao podem ficar
escondidos em sebes ou arbustos e podem ser
acidentalmente danificados ou cortados pelo fio ou
elemento de corte.

» Mantenha todas as partes do seu corpo longe do
elemento ou fio de corte em rotacdo. Nao remova
nenhum material da maquina antes de desconecta-la
da fonte de alimentacdo. O elemento ou fio de corte em
rotacdo pode causar graves ferimentos.

» Transporte a maquina desligada e afastada do corpo.
0 manuseio adequado da maquina reduzira a
probabilidade de contacto acidental com as laminas de
corte moveis e o fio de corte.

» Utilize apenas cabecas de corte de reposicao, fios de
corte e laminas de corte de plastico de acordo com as
especificacées do fabricante. Nao substitua os fios ou
laminas de plastico por fios ou laminas de metal. Pecas
de reposicao incorretas podem resultar em perda de
controlo, ruturas e ferimentos.

Informacées de seguranca especiais

» Este dispositivo contém imans - Nao coloque o iman
perto de implantes e outros dispositivos médicos,
como marca-passos ou bombas de insulina, suportes
de dados magnéticos e dispositivos magneticamente
sensiveis. O iman gera um campo que pode prejudicar o
funcionamento dos dispositivos médicos ou levar a perda
irreversivel de dados.

» A maquina nao deve ser operada em declives
excessivamente ingremes. Isso reduz o risco de perder
o controlo, escorregar e cair, 0 que pode causar
ferimentos.

» Esteja atento, mesmo quando nao estiver a usar o
dispositivo. Ele pode se tornar um objeto de tropeco.

» Jamais se deve permitir que as criangas e pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais limitadas ou
com falta de experiéncia e/ou falta de conhecimento e/ou
nao familiarizadas com estas instrugdes utilizem a
ferramenta de jardinagem. As diretivas nacionais podem
limitar a idade do utilizador.

» Tomar conta das criangas para assegurar que elas nao
brinquem com o aparelho de jardinagem.

» Verifique se o produto apresenta danos apos ter atingido
um objeto rigido ou se ha vibragdo excessiva.

» Ao encurtar o fio de corte, tome cuidado para nao se
cortar.

» Corte arelva em etapas para um resultado uniforme.

» Evitar uma posicao anormal e manter sempre o equilibrio.
Em superficies inclinadas devera sempre manter uma
posicao segura. Sempre andar com calma, jamais andar
com rapidez.

» Recomenda-se fazer as devidas pausas durante o uso
prolongado.

» Se o produto (ou outras maquinas) for usado durante
muito tempo, o utilizador serd sujeito a vibragdes que
causam uma sindrome dos dedos brancos (fendmeno de
Raynaud) ou uma sindrome do ttinel carpal.

» Comisto, o sentido do tato e a regulacao da temperatura
sao limitados, podem ocorrer dorméncia e a sensacao de
queimacao até ao dano de nervos e da circulagdo, assim
como necroses do tecido.

» Consulte o seu médico se verificar sintomas que possam
indicar uma sobrecarga de vibragoes. Estes sintomas
incluem dorméncia, perda de sensibilidade, formigueiro,
picadas, dor, perda da for¢a, mudanca na cor da pele ou
da condicdo da pele. Esses sintomas sao mais
comumente encontrados nos dedos, maos ou pulsos
(consulte também Informagodes sobre ruidos/vibragoes).

Seguranca elétrica

Atencdo! Desligar o aparelho e puxar a ficha de
rede da tomada antes de trabalhos de
manutencao ou de limpeza. O mesmo se
aplica, se o cabo de corrente elétrica estiver
danificado, cortado ou emaranhado.
Para a sua seguranca, este aparelho de jardinagem dispdes
de um isolamento de protecdo e ndo necessita uma ligagao a
terra. A tensao de funcionamento é de 230 V AC, 50 Hz
(para paises fora da Uniao Europeia também 220 V ou 240 V
50 Hz). S6 devem ser utilizados cabos de extensao
homologados. As informacées podem ser obtidas numa
oficina de servigo pds-venda Bosch.
Para aumentar a seguranca, use um disjuntor de corrente de
avaria (RCD) com uma corrente residual de no maximo
30 mA. Este dispositivo de corrente residual deveria ser
controlado antes de cada funcionamento
Manter o cabo de rede e o cabo de extensao afastados das
partes moveis e evitar qualquer dano dos cabos, para evitar
um contacto com componentes sob tensao.
As conexdes de cabos (ficha de rede e tomadas) devem
estar secas e ndo devem ser deitadas no chao.
0 cabo de rede e 0 cabo de extensao devem ser controlados
em intervalos regulares quanto a sinais de danos e s6 devem
ser utilizados se estiverem em estado impecavel.
Se o cabo de rede do aparelho estiver danificado, este sd
deve ser reparado numa oficina de servico autorizada
Bosch. Sé utilizar os cabos de extensao homologados.
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S6 devem ser usados cabos de extensao, linhas de extensao
ou tambores de cabos que correspondam as normas
EN61242/IEC 61242 ou IEC 60884-2-7.

Se desejar usar um cabo de extensao para operar o produto,

s30 necessarias as seguintes seces transversais do

condutor:

- Diametro de cabo de 1,25 mm?®ou de 1,5 mm?

- Maximo comprimento de 30 m para o cabo de extensao
ou 60 m para tambores de cabos com disjuntor de
protecdo contra corrente residual

Nota: Se for utilizado um cabo de extensao, este deve

possuir um condutor de protecao como descrito nas

diretivas de seguranca conectado através de uma ficha ao
condutor de prote¢do do seu equipamento elétrico.
CUIDADO: Cabos de extensdo incorretos
podem ser perigosos. Cabos de extensao,
fichas e acoplamentos devem ser de modelos
homologados para a utilizagao em dreas
exteriores.

Indicagao para produtos, que nao foram vendidos no Reino

Unido:

ATENCAO: Para sua seguranca, é necessario que a ficha

conectada ao produto seja conectada ao cabo de extensao.

0 acoplamento do cabo de extensdo deve ser protegido

contra respingos de 4gua, deve ser de borracha ou deve ter

um revestimento de borracha. O cabo de extensdo deve ser
usado com uma descarga de tracao.

Simbolos

Os simbolos a seguir sao importantes para a leitura e paraa
compreensao destas instrucdes de servigo. Os simbolos e os
seus significados devem ser memorizados. A interpretacao
correta dos simbolos ajuda a usar o produto de modo melhor
€ mais seguro.

Simbolo Significado

Para a limpeza do aparelho de jardim nao
se deve utilizar uma maquina de lavar de
alta pressao ou uma mangueira de
jardim.

Sentido do movimento

Sentido de reagao

Peso

Ligar

Desligar

Acdo permitida

Acao proibida

cLick! Ruido audivel
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Simbolo Significado

Acessorios/pecas sobressalentes

Descricao do produto e do servico

Devem ser lidas todas as indicacées de
seguranca e todas as instrucoes. A
inobservancia das indicagdes de seguranca e
das instrucdes pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Favor observar as ilustracdes na parte dianteira deste
manual de instrugdes.

Utilizacao conforme as disposicoes

0 aparelho de jardinagem destina-se ao uso doméstico, para
aparar relva e cortar ervas daninhas rente ao solo. Ele foi
desenvolvido para aparar relva que cresce em encostas, sob
obstéaculos e bordas de relva que nao podem ser alcangadas
pelo cortador de relva. O aparelho de jardinagem nao foi
projetado para uso como foice a motor. O aparelho de
jardinagem nao se destina ao uso comercial e industrial.

Volume de fornecimento (ver figura B)

Retirar o aparelho de jardim cuidadosamente da embalagem
e verificar se as seguintes pecas se encontram no volume de
fornecimento:

Entre em contacto com o seu revendedor se faltarem pecas
ou se houver pegas danificadas.

- Aparador de relva/aparador de bordas de relva
- Tampade protegao

Rodas (ART 24+, ART 27+, ART 30+)

Chave de fenda

Manual de instrugdes

Componentes ilustrados (ver figura A)

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a
aparéncia do produto nas paginas de graficos.

(1) Destravamento do ajuste do punho
(2) Punho ajustavel

(3) Punhotraseiro

(4) Interruptor de ligar/desligar

(5) Fichaderede”

(6) Botdo aparar relva/cortar bordas
(7) Tampa de protecao

(8) Parafuso para montagem da tampa de protegao
(9) Botdo paraamontagem das rodas
(10) Rodas

(11) Gancho para cabo

(12) Coberturada bobina

(13) Bobina

(14) Alojamento do fio

(15) Orificio para condugao do fio

Bosch Power Tools

F016 250 194(18.05.2026)



44 | Portugués

(16) Botdo para areconducao do fio a) Este acessério nio pertence ao volume de fornecimento.

Dados técnicos

ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+

Aparador de
relva/aparador

de bordas de
relva

Numero de 3600 HA58.. 3600HA59.. 3600 HA52.. 3600HA5 3.. 3600HA54.. 3600HAS5 5..

produto

Poténcia w 400 400 450 450 480 480

nominal

consumida

Numero de r.p.m. 12000 12000 10500 10500 9500 9500

rotagoes em

vazio

Sistema de corte semiautomati semiautomati semiautomati semiautomati semiautomati semiautomati
co co co co co co

Punho ajustavel o o . . . .

Didmetro do fio mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6

de corte

Diametro de cm 24 24 27 27 30 30

corte

Capacidade da m 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3

bobina de fio

Peso kg 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0

Classe de I S/ S/ E T ST

protecao

Namero de série Ver placa de caracteristicas no aparelho de jardim

Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com tensdes divergentes e em versoes especificas do pais, estes dados podem variar.

Informacoes sobre ruidos/vibracées

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com IEC 62841-4-4.

0 nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 82 dB(A); nivel de
poténcia sonora 94 dB(A). IncertezaK = 3 dB.

Valores da vibracéo a,, (vibragées continuas), p; (vibragoes
repetidas de impacto) e incerteza K apurados conforme IEC
62841-4-4.

ART 24 | ART 24+

a, = 6,5m/s?, (K=1,5m/s?), P, = 77 m/s’, (K = 41 m/s?).
ART 27 | ART 27+

a, = 6,5m/s%, (K=1,5m/s?), P; = 84 m/s’, (K =13 m/s?).
ART 30 | ART 30+

a, = 6,5m/s%, (K =1,5m/s?), P, = 55 m/s’, (K = 21 m/s?).
O(s) valor(es) total(ais) de vibracao e o(s) valor(es)
especificado(s) de emissao de ruido devem ter sido
medidos de acordo com um método de teste padronizado e
podem ser usadospara comparar uma ferramenta elétrica
com outra.

0O(s) valor(es) total(ais) de vibragao e o(s) valor(es)
especificado(s) de emissao de ruido também podem ser
usados para uma avaliagao preliminar da exposicao.

Que as emissoes de vibracao e ruido durante o uso real da
ferramenta elétrica podem diferir dos valores declarados,
dependendo da forma como a ferramenta elétrica é usada,
em particular do tipo de peca a ser usinada; e a necessidade
de estabelecer medidas de seguranca para proteger o
operador, com base em uma estimativa da exposicao a
vibrago durante as condicdes reais de uso (levando em
consideracao todas as partes do ciclo de trabalho, como os
momentos em que a ferramenta elétrica esta desligada e os
momentos em que esta ligada é, mas roda sem carga).

Montagem

» Atencao: Desligue a ferramenta de jardinagem e
desconecte o cabo de alimentacao antes de realizar
qualquer trabalho de montagem.

Ajustar o punho (ver figura C)

0 punho (2) pode ser colocado em diversas posicoes. Para
alterar o ajuste é necessario desatarraxar um pouco o
destravamento (1) e movimentar o punho para a posi¢ao
desejada. Reapertar o travamento (1).
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Montar a cobertura de protecao (ver figura D)

» Se acobertura de protecao estiver montada, ela ndo
deve mais ser desmontada.

» Antes da utilizacao, se deve controlar se o parafuso de
fixacao da cobertura de protecéo esta firme.

Colocar a cobertura de protecao (7) sobre o cabegote do

aparador e fixa-la com os parafusos (8) fornecidos. Por

ocasiao do fornecimento, os parafusos (8) ja estao

montados na cobertura de protecao (7).

Montar as rodas e ajustar a altura de trabalho
(ver figuraE)
Premir o botao (9) e colocar as rodas (10) no fuste.

Para ajustar a posicao das rodas é necessario premir o botao
(9) e deslocar as rodas (10) para a altura desejada. As rodas
(10) podem ser deslocadas, para cima e para baixo, no
fuste.

Operacao

» Observar a tensao de rede! A tensdo da fonte de
corrente deve coincidir com a placa de caracteristicas do
aparelho.

» Atencao: Desligue o instrumento de jardinagem e
puxe a ficha da rede antes de trabalhos de ajuste ou e
limpeza.

» O fio de corte ainda continua a funcionar durante
alguns segundos apos desligar o aparador de relva.
Aguardar até que o motor/fio de corte estejam
parados, antes de ligar novamente o aparador de
relva.

» Nao toque no fio de corte antes que ele pare de girar.

» Nao desligue e ligue novamente varias vezes em
rapida sucessao.

» E recomendavel a utilizacio de elementos de corte
homologados pela Bosch. O resultado de corte pode
ser diferente com outros elementos de corte.

Ligar/desligar (ver figura G)

Para ligar é necessario premir e manter premido o
interruptor de ligar-desligar (4).

Para desligar é necessario soltar o interruptor de ligar/
desligar (4).

Busca de erros

AG

Possivel causa

LE =3

LF]

Sintoma

Oaparadorderelva  Faltatensao de rede
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Aparar relva/cortar bordas (veja figura F)

Premir o botao (6). Girar a parte inferior do aparador em
180° para colocar o cabegote do aparador na posi¢ao para
aparar relva ou cortar bordas. Soltar a tecla (6), o
mecanismo engata.

Aparar relva

Movimentar o aparador de relva para a esquerda e para a
direita e prestar atencdo a uma distancia suficiente do corpo
durante o trabalho. Relva alta deve ser cortada em etapas.
Cortar bordas

Conduzir o aparador de relva ao longo das bordas da relva.
Evitar o contacto com superficies ou paredes para impedir o
desgaste rapido do fio.

Cortar em torno de arvores e arbustos

Cortar, cuidadosamente, em torno de arvores e arbustos
para que o fio ndo entre em contato com eles. Plantas
podem morrer se as suas cascas forem danificadas.

Desmontar a bobina, enrolar o fio e montar a
bobina (ver figuras de Ha J)

» Puxar aficha da tomada antes de substituir a bobina.

Comprimir as duas bragadeiras da cobertura da bobina e
remover a cobertura da bobina (12). Em seguida deve-se
remover a bobina vazia (13).

Cortar aprox. 6,0 m de fio do rolo de recarga. Dobrar o fio
pela metade, de modo a obter um fio de 2 x 3 m. Fixar o
centro do fio no alojamento do fio (14) e enrolar as
extremidades, uniformemente, em ambas as camaras da
bobina de modo que estejam esticadas.

Enfiar ambas as extremidades do fio pelos orificios (15) do
cabecote do aparador e recolocar a bobina no cabegote do
aparador. Fixar a bobina colocando a cobertura da bobina
(12).

Reconduzir fio (veja figura K)

Reconducéo semi-automatica do fio

0 aparador esta equipado com um sistema de avango semi-
automatico. A realimentagao do fio ocorre sempre que o
fuso para (interruptor de ligar/desligar é solto); um fio longo
demais é cortado quando o aparelho de jardinagem é ligado
novamente.

Reconducéo manual do fio

Premir o botdo (16), e puxar fio para fora, até obter o
comprimento desejado.

Solucéo
Controlar e ligar

nao funciona

Tomada de rede elétrica com defeito

Utilizar uma outra tomada

Cabo de extensao danificado

Controlar o cabo e substituir se estiver danificado
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Sintoma Possivel causa Solucao

O fusivel disparou Substituir o fusivel
Oaparadorderelva  Cabo de extensao danificado Controlar o cabo e substituir se estiver danificado
funciona com A cablagem interna do aparelho de jardinagem  Entre em contacto com o servico de atendimento
interrupcoes esta com defeito ao cliente Bosch

O ndmero de rotagbes  Relva alta demais
do motor do aparador
cai fortemente

Cortar em etapas

Oaparadorderelva  Fio de corte curto demais/quebrado

nao corta

Reconduzir, manualmente, o fio de corte (veja
figural)

Bobina do fio vazia

Substituir a bobina do fio

O fio de corte ndo pode Fio de corte emaranhado na bobina
ser reconduzido

Controlar a bobina do fio e, se necessario,
rebobinar o fio de corte (veja figural)

Bobina do fio vazia

Substituir a bobina do fio

0O fio de corte é puxado Fio de corte curto demais/quebrado
para dentro da bobina

Rebobinar a bobina do fio

Ofio de corte rompe  Fio de corte emaranhado na bobina

com frequéncia

Controlar a bobina do fio e, se necessario,
rebobinar o fio de corte

Manuseio incorrecto do aparador de relva

S6 cortar com a ponta do fio de corte; evitar o
contacto com pedras, paredes e outros objetos
firmes. Reconduzir regularmente o fio de corte
para usar todo o diametro de corte.

Manutencao e servico

Manutencao, limpeza e armazenamento

» Antes de todos trabalhos no produto deve-se puxar a
ficha de rede da tomada.

» Manter o produto limpo, para que possa funcionar
bem e com seguranca.

Manter o produto e as aberturas de ventilagdo sempre

limpos, para trabalhar bem e de forma segura.

Nunca pulverizar o produto com agua.

Nunca mergulhar o produto em 4gua.

Armazenar o produto em lugar seguro e seco, fora do

alcance das criangas.

Nao devem ser colocados objetos sobre o produto.

Controlar se todas as porcas, cavilhas e parafusos estao

firmes, para assegurar-se de que o produto funcione de

forma segura.

Controlar o produto e, se necessario, substituir as pecas

gastas ou danificadas.

Assegure-se de que as pecas de substituicio sejam da

Bosch. Nao alterar o aparelho.

Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

Portugal

Tel.: 21 8500000

Na ultima pagina encontra o link para os nossos enderecos
de assisténcia técnica e para as condi¢des da garantia.

Indique para todas as questoes e encomendas de pecas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Eliminacao
Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias-primas.

Nao deitar ferramentas elétricas no lixo
doméstico!

Apenas para paises da UE:

Os equipamentos elétricos e eletronicos que ja ndo sao
utilizaveis devem ser recolhidos separadamente e
eliminados de forma ecologicamente correta. Utilize os
sistemas de recolha designados para o efeito. Uma
eliminacdo incorreta pode ser prejudicial ao meio ambiente
e a salde devido as substancias potencialmente perigosas
que contém.
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Indicazioni di sicurezza

Spiegazione dei simboli presenti sull’'utensile
per il giardinaggio
Indicazione generale di pericolo.

Leggere le istruzioni d’'uso.
Indossare protezione per gli occhi e protezione
per l'udito.

Indossare guanti di sicurezza.
Non utilizzare quando piove.

AVVERTENZA: Tenere lontano persone che si
trovano nelle vicinanze.

AVVERTENZA: Prestare attenzione a parti che
vengono scagliate via.

AVVERTENZA: Staccare immediatamente la
spina se il cavo di rete & danneggiato o tagliato.

PPl

AVVERTENZA: Staccare sempre la spina di rete
prima della manutenzione o se il cavo & dan-
neggiato.

Controllare accuratamente |'area in cui deve
‘. . .. essere impiegato I'apparecchio per il giardi-

naggio in merito ad animali selvatici e animali
domestici. Animali selvatici ed animali dome-
stici possono essere feriti durante il funzionamento dell'ap-
parecchio. Controllare accuratamente I'area di impiego
dell'apparecchio e rimuovere tutti i sassi, i bastoni, i fili me-
tallici, gli ossi ed altri corpi estranei. Durante I'impiego
dell'apparecchio prestare attenzione affinché non vi siano
nascosti nell'erba fitta animali selvatici, animali domestici o
piccoli ceppi.

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili
[N ATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
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troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

I termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I’elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far inflammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Se si utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per I'impiego all’esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
diuninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
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o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell'elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Sel'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei ham-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dell’elettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione é stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

» Utilizzare sempre I'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dellelettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per tosaerba e
tagliabordi

» Con cattive condizioni meteorologiche non utilizzare
lamacchina, in modo particolare durante il temporale.
Questo riduce il pericolo di essere colpito da un fulmine.

» Controllare accuratamente I'area di lavoro in cerca di
animali selvatici. Gli animali selvatici possono essere fe-
riti dalla macchina in funzione.

» Controllare accuratamente I’area di lavoro e rimuove-
re tutti i sassi, i bastoni, i fili metallici, gli ossi ed altri
corpi estranei. Parti scagliate possono causare lesioni.

» Prima dell'impiego delle macchine controllare sempre
che l'utensile da taglio e I'unita di taglio non siano
danneggiati. Parti danneggiate aumentano il rischio di le-
sioni.

» Prima dell'impiego controllare il cavo di rete ed even-
tuali cavi di prolunga in merito a segni di danneggia-
mento o invecchiamento. Qualora durante il funziona-
mento il cavo di rete dovesse danneggiarsi o usurarsi,
spegnere la macchina e non toccare il cavo prima di
aver staccato le spina di rete. Un cavo di rete o un cavo
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di prolunga danneggiato puo causare scossa elettrica,
fuoco e/o lesioni gravi.

» Lasciare le coperture di protezione al loro posto. Le
coperture di protezione devono essere funzionanti e
fissate correttamente. Una copertura di protezione al-
lentata, danneggiata o non funzionante correttamente
puo causare lesioni.

» Mantenere le aperture di ingresso dell'aria libere da
depositi. Entrate dell'aria bloccate e depositi possono
causare surriscaldamento o pericolo di incendio.

» Indossare protezione per gli occhi e protezione per
I'udito. Equipaggiamento protettivo personale adatto ri-
durrail rischio di lesioni.

» Durante il funzionamento della macchina indossare
sempre scarpe antiscivolo protettive. Non lavorare in
nessun caso a piedi nudi né calzando sandali aperti. In
questo modo si riduce il pericolo di una lesione ai piediin
caso di contatto con I'elemento di taglio rotante.

» Durante il funzionamento della macchina indossare
sempre indumenti, come ad esempio pantaloni, che
coprono le gambe dell'utente. Il contatto con elementi
di taglio rotanti o con il filo puo causare lesioni.

» Durante il funzionamento della macchina tenere lonta-
no gli astanti. Parti scagliate fuori possono causare lesio-

ni gravi.
» Non mettere in funzione la macchina sopra all'altezza
della vita. Questo aiuta ad evitare un contatto accidenta-

le con I'elemento di taglio e consente un migliore controllo

della macchina in situazioni inaspettate.

» Non utilizzare I'utensile nellerba umida. Camminare e

non correre. Cio riduce il rischio di lesioni in conseguen-
zadi scivolate e cadute.

» Durante lavori su pendenze prestare attenzione ad
avere sempre una posizione sicura; lavorare sempre
trasversalmente rispetto alla pendenza e non proce-
dere mai in senso perpendicolare ed essere estrema-

mente cauti durante il cambiamento della direzione di

lavoro. In questo modo viene ridotto il rischio di perdere

il controllo, di scivolare e di cadere, situazioni che potreb-

bero causare lesioni.

» Tenere tuttii cavi di rete lontano dall'area di taglio.
Cavi di rete possono essere nascosti in siepi o cespugli e

possono essere danneggiati o tagliati accidentalmente dal

filo o dall'elemento di taglio.

» Tenere ogni parte del corpo lontana dall'elemento di
taglio rotante o dal filo da taglio. Non rimuovere alcun
materiale dalla macchina prima che la stessa sia stata
staccata dall'alimentazione di corrente. L'elemento di
taglio rotante o il filo puo causare lesioni gravi.

» Trasportare la macchina spenta e la stessa non deve
essere rivolta verso il corpo. Un impiego appropriato
della macchina riduce la probabilita di un contatto acci-
dentale con il tagliente mobile del tosaerba a filo e con il
filo da taglio.

» Utilizzare esclusivamente teste di taglio di ricambio,
fili da taglio e taglienti per tosaerba a filo in plastica
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secondo le prescrizioni del produttore. Non sostituire
ifili o i taglienti in plastica con fili o taglienti metallici.
Parti di ricambio shagliate possono avere come conse-
guenza perdita del controllo, rottura e lesioni.

Indicazioni di sicurezza speciali

>

>

>

>

Questo apparecchio contiene magneti - Non mettere il
magnete nelle vicinanze di impianti ed altri dispositivi
medici, come ad es. pace-maker o pompa per insulina,
supporti magnetici di dati e apparecchi sensibili ai ma-
gneti. Tramite il magnete viene generato un campo che
puo pregiudicare il funzionamento di dispositivi medici o
puo causare la perdita irreversibile di dati.

Non mettere in funzione la macchina su pendii ecces-
sivamente ripidi. In questo modo viene ridotto il rischio
di perdere il controllo, di scivolare e di cadere, situazioni
che potrebbero causare lesioni.

Prestare la massima attenzione anche se I'apparecchio
non viene utilizzato. Puo diventare causa di inciampo.
Non permettere in nessun caso I'uso dell’apparecchio per
il giardinaggio a bambini, persone con capacita fisiche,
sensoriali o mentali ridotte oppure a cui manchi esperien-
zae/o conoscenza e/o a persone che non abbiano fami-
gliarita con le presenti istruzioni. Le norme nazionali pre-
vedono eventualmente dei limiti di restrizione relativa-
mente all'eta dell'operatore.

| bambini dovrebbero essere sorvegliati per assicurarsi
che non giochino con 'apparecchio per il giardinaggio.
Controllare il prodotto in merito a danni se lo stesso viene
a contatto con un oggetto duro o se emette vibrazioni ec-
cessive.

Accorciando il filo da taglio prestare attenzione a non ta-
gliarsi.

Tagliare I'erba in piti fasi per ottenere un risultato unifor-
me.

Evitare una postura non adatta e mantenere I'equilibrio in
ogni momento. In caso di superfici con una certa penden-
za fare attenzione a non scivolare. Camminare sempre e
non correre mai.

Siraccomanda, in caso di lungo impiego continuo, di fare
adeguate pause.

In caso di impiego prolungato del prodotto (o di altro ap-
parecchio) l'utente viene sottoposto a vibrazioni che pos-
sono causare la sindrome del dito bianco (fenomeno di
Raynaud) oppure la sindrome del tunnel carpale.

Inoltre il tatto e la regolazione della temperatura delle ma-
ni sono limitati, possono comparire intorpidimento ed
una sensazione di bruciore fino a danni dei nervi e della
circolazione e necrosi dei tessuti.

Interpellare il medico se vengono constatati sintomi che
indicano sovraccarico di vibrazioni. Questi sintomi com-
prendono sensazione di intorpidimento, perdita di sensi-
bilita, prurito, fitte, dolori, debolezza, cambiamenti del
colore della pelle o dello stato della pelle. Questi sintomi
compaiono pill frequentemente alle dita, mani o articola-
zioni dei polsi (vedi anche informazioni sulla rumorosita e
sulla vibrazione).
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Sicurezza elettrica

Attenzione! Prima di effettuare interventi di
pulizia oppure di manutenzione spegnere I'ap-
parecchio e staccare la spina di rete. Lo stesso
vale se il cavo della corrente dovesse essere
danneggiato, tagliato oppure aggrovigliato.
Per sicurezza, il Vostro apparecchio per il giardinaggio & do-
tato di un isolamento di protezione e non richiede alcuna
messa a terra. La tensione d’esercizio & di 230 VAC, 50 Hz
(per paesi non appartenentialla EU anche 220V 0 240V 50
Hz). Utilizzare esclusivamente cavi di prolunga omologati.
Per ulteriori informazioni, rivolgersi al Servizio di Assistenza
autorizzato.
Per una maggiore sicurezza utilizzare un interruttore di sicu-
rezza per correnti di guasto (RCD) con una corrente di gua-
sto massima di 30 mA. Questo interruttore di sicurezza per
correnti di guasto dovrebbe essere controllato prima di ogni
impiego

Tenere lontano cavo di rete e cavo di prolunga dalle parti mo-

bili ed evitare ogni danneggiamento dei cavi per impedire il

contatto con parti sotto tensione.

| collegamenti dei cavi (spine di rete e prese elettriche) de-

vono essere asciutti e non devono poggiare per terra.

Il cavo di rete e cavo di prolunga devono essere controllati

regolarmente in merito ad eventuali danneggiamenti e pos-

sono essere impiegati esclusivamente in perfette condizioni.

Se il cavo di rete dell'apparecchio & danneggiato, lo stesso

puo essere riparato esclusivamente da un'officina Bosch au-

torizzata. Utilizzare esclusivamente cavi di prolunga omolo-
gati.

Utilizzare esclusivamente cavi di prolunga, linee di prolunga

o tamburi per cavi che siano conformi alle norme EN

61242 /IEC 61242 01EC 60884-2-7.

Se per il funzionamento del prodotto si desidera utilizzare un

cavo di prolunga sono necessarie le seguenti sezioni condut-

trici:

- Sezione conduttrice 1,25 mm*0 1,5 mm?

- Lunghezza massima 30 m per cavi di prolunga oppure 60
m per tamburi per cavi con interruttore di sicurezza per
correnti di guasto

Nota bene: Se si utilizza un cavo di prolunga & necessario

che lo stesso, come indicato nelle norme di sicurezza, sia do-

tato di un conduttore di protezione che, attraverso la spina,
sia collegato al conduttore di protezione del Vostro impianto
elettrico.
ATTENZIONE: Cavi di prolunga non conformi
alle norme possono essere pericolosi. | cavi di
prolunga, le spine ed i raccordi devono essere
di tipo impermeabile all'acqua e devono essere
omologati per 'uso in ambienti esterni.

Indicazione per prodotti che non vengono venduti in GB:

ATTENZIONE: Per la Vostra sicurezza & necessario che la

spina montata sul prodotto venga collegata al cavo di prolun-

ga. Il raccordo del cavo di prolunga deve essere protetto
contro gli spruzzi dell'acqua, deve essere di gomma oppure
deve essere coperto da gomma. Il cavo di prolunga deve es-
sere usato con un dispositivo di scarico della trazione.

Simboli

| simboli seguenti sono importanti per la lettura e la com-
prensione delle istruzioni d’'uso. Memorizzare i simboli ed il
loro significato. Un’interpretazione corretta dei simboli con-
tribuisce ad utilizzare meglio ed in modo pit sicuro il prodot-
to.

Simbolo Significato

Non utilizzare idropulitrici o tubi da giar-
dino per la pulizia dell'utensile per il giar-
dinaggio.

Direzione del movimento

Direzione di reazione

Peso

Accensione

Spegnimento

Operazione consentita

Operazione vietata

cLick! Rumore udibile
Accessori/ricambi

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le indicazioni di sicurezza e le
istruzioni operative. La mancata osservanza
delle istruzioni e delle indicazioni di sicurezza
puo essere causa di scosse elettriche, incendi
e/o lesioni di grave entita.
Osservare le figure nella parte anteriore delle istruzioni per
['uso.

Uso conforme alle norme

L'apparecchio per il giardinaggio € destinato all'impiego do-
mestico per la tosatura di erba ed erbacce in prossimita del
terreno. Lo stesso é stato realizzato per tosare I'erba che
cresce su scarpate, sotto ostacoli e ai bordi dei prati che non
possono essere raggiunti dal tosaerba. L'apparecchio per il
giardinaggio non & concepito per |'impiego come decespu-
gliatore. L'apparecchio per il giardinaggio non & pensato per
I'impiego commerciale ed industriale.

Dotazione (vedere fig. B)

Estrarre con attenzione dall'imballaggio I'apparecchio per il
giardinaggio e controllare che i seguenti componenti siano
completi:
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Nel caso in cui un qualsiasi componente dovesse mancare
oppure dovesse essere danneggiato, mettersi in contatto
con il rivenditore di fiducia.

- Tosaerba a filo/tagliabordi

Cuffia di protezione

Ruote (ART 24+, ART 27+, ART 30+)
- Cacciavite

Istruzioni d'uso

Componenti illustrati (vedere fig. A)

La numerazione dei componenti si riferisce allillustrazione
del prodotto riportata sulle pagine con la rappresentazione
grafica.

(1) Shloccaggio regolazione dell'impugnatura
(2) Impugnatura regolabile
(3) Impugnatura posteriore
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(4) Interruttore di avvio/arresto

(5) Spinadialimentazione®

(6) Tasto taglio erba/taglio bordi

(7) Cuffia di protezione

(8) Vite per il montaggio della cuffia di protezione
(9) Tasto per il montaggio delle rotelle

(10) Rotelle

(11) Gancio per cavo

(12) Copertura della bobina

(13) Bobina

(14) Alloggiamento del filo

(15) Foro per guida del filo

(16) Pulsante per I'estrazione del filo

a) Questo accessorio non & compreso nella fornitura standard.

Dati tecnici

Tosaerba a filo/ ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+

tagliabordi

Codice prodotto 3600 HA58.. 3600HA59.. 3600 HA52.. 3600 HA5 3.. 3600HA54.. 3600HAS5 5..

Potenza assorbi- W 400 400 450 450 480 480

tanominale

Numero di giri a giri/min 12000 12000 10500 10500 9500 9500

vuoto

Sistema di taglio semiautomati- semiautomati- semiautomati- semiautomati- semiautomati- semiautomati-
co co co co co co

Impugnatura re- . . . . . .

golabile

Diametro del filo mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6

dataglio

Diametro di ta- cm 24 24 27 27 30 30

glio

Capacita della m 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3

bobina

Peso kg 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0

Classe di prote- S/ EWAT [T/ G/ [Gl/ =N

zione

Numero di serie Vedere la targhetta identificativa sull'utensile per il giardinaggio
| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno variare.

Informazioni sulla rumorosita e sulle vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a IEC
62841-4-4.

Il livello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile & tipi-

camente di: livello di pressione acustica 82 dB(A); livello di
potenza sonora 94 dB(A). Grado d’incertezzaK = 3 dB.
Valori di oscillazione a, (vibrazioni continue), p; (vibrazioni
ripetute da colpo) e grado d’incertezza K rilevati conforme-
mente a IEC 62841-4-4.

ART 24 | ART 24+
a, = 6,5m/s?, (K=1,5m/s?), P = 77 m/s’, (K = 41 m/s’).

ART 27 | ART 27+

a, = 6,5m/s?, (K= 1,5m/s?), P, = 84 m/s’, (K = 13 m/s?).
ART 30 | ART 30+

a, = 6,5m/s’, (K = 1,5 m/s?), P, = 55 m/s’, (K = 21 m/s?).
Il/I valore/i complessivo/i delle oscillazioni indicato/i e il va-
lore/i di emissione acustica indicato/i sono stati misurati se-
condo una procedura di controllo standardizzata e possono
essere utilizzati per il confronto di un elettroutensile con un
altro.

I/ valore/i complessivo/i delle oscillazioni indicato/i e il va-
lore/i di emissione acustica indicato/i possono essere utiliz-
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zati anche per una valutazione temporanea della sollecitazio-
ne.

Durante l'effettivo impiego dell'elettroutensile le emissioni di
oscillazioni e le emissioni acustiche possono differire dai va-
lori dei dati indicati in funzione del modo in cui I'elettrouten-
sile viene impiegato e in modo particolare dal tipo di pezzo
dalavorare; e per la necessita di definire misure di sicurezza
per la protezione dell'operatore, che si basano su una valuta-
zione della sollecitazione da vibrazioni durante le effettive
condizioni di impiego (a riguardo devono essere tenute pre-
senti tutte le parti del ciclo operativo, ad esempio i tempi in
cui l'elettroutensile & spento e quelli in cui lo stesso & acceso
ma funziona senza sollecitazione).

Montaggio

» Attenzione: Spegnere I'apparecchio per il giardinag-
gio e staccare la spina di rete prima di effettuare lavo-
ri di montaggio.

Regolazione dell'impugnatura (vedi figura C)

L'impugnatura (2) puo essere messa in diverse posizioni.
Per modificare la regolazione aprire un poco lo sbloccaggio
(1) e muovere l'impugnatura nella posizione desiderata. Ser-
rare di nuovo saldamente lo sbloccaggio (1).

Montaggio della calotta di protezione (vedi
figura D)

» Se la cuffia di protezione & montata, la stessa non de-
ve essere pill smontata.

» Prima dell’uso controllare la sede fissa della vite di fis-
saggio per la cuffia di protezione.

Posizionare la calotta di protezione (7) sulla testa del tosaer-

ba afilo e fissarla con le viti fornite in dotazione (8). Alla con-

segna le viti (8) sono gia montate sulla cuffia di protezione

(7).

Montaggio delle rotelle e regolazione
dell'altezza di lavoro (vedi figura E)

Premere il tasto (9) ed applicare le rotelle (10) sull'asta.
Per regolare la posizione delle rotelle premere il tasto (9) e
spingere le rotelle (10) sull'altezza desiderata. Sull'asta le
rotelle (10) possono essere spostate verso l'alto e verso il
basso.

Impiego

» Osservare la tensione di rete! La tensione riportata sulla
targhetta di identificazione dell'apparecchio deve corri-
spondere alla tensione della rete elettrica di alimentazio-
ne.

» Attenzione: Prima di effettuare interventi di regola-
zione o pulizia spegnere apparecchio per il giardinag-
gio e staccare la spina di rete.

» Dopo lo spegnimento del tosaerba, il filo da taglio con-
tinua a funzionare ancora per alcuni secondi. Prima di
riaccendere nuovamente il tosaerba attendere che il

motore/il filo da taglio si siano fermati completamen-
te.

» Non toccare il filo da taglio prima che lo stesso abbia
smesso di ruotare.

» Non riavviare pit volte I'apparecchio subito dopo
averlo spento.

» Si consiglia I'impiego di elementi di taglio omologati
dalla Bosch. In caso di altri elementi di taglio é possibi-
le che il risultato di taglio sia differente.

Accensione/spegnimento (vedi figura G)

Per 'accensione premere l'interruttore di avvio/arresto (4)
e tenerlo premuto.
Per lo spegnimento rilasciare l'interruttore di avvio/arresto

(4).

Taglio erba/taglio bordi (vedi figura F)

Premere il tasto (6). Ruotare la parte inferiore del tosaerba a
filo di 180° per posizionare la testa del tosaerba come taglio
erba o taglio bordi. Rilasciare il tasto (6), il meccanismo di
rotazione scatta in posizione.

Taglio erba

Muovere il tosaerba a filo verso sinistra e verso destra aven-
do cura durante il lavoro di tenerlo sempre ad una distanza
sufficiente dal corpo. In caso di erba pit alta, tagliarla in di-
versi fasi.

Taglio bordi

Condurre il tosaerba a filo sui bordi del prato. Evitare il con-
tatto con superfici resistenti o muri per impedire una rapida
usura del filo.

Taglio intorno ad alberi e cespugli

Tagliare con cautela intorno ad alberi e cespugliin modo da
evitare un contatto con il filo. Le piante possono morire se la
corteccia viene danneggiata.

Smontaggio della bobina, avvolgimento del filo e
montaggio della bobina (vedi figure H fino a J)

» Staccare la spina di rete prima della sostituzione della
bobina.
Premere entrambe le linguette della copertura della bobina e
rimuovere la copertura della bobina (12). Successivamente
rimuovere la bobina vuota (13).
Tagliare ca. 6,0 m di filo dal rullo di ricarica. Piegare al cen-
tro il filo in modo tale che adesso il filo abbia 2 x 3 m. Fissare
il centro del filo nell'alloggiamento del filo (14) ed avvolgere
ilfilo in entrambe le camere della bobina, ripartito uniforme-
mente e teso.
Spingere entrambe le estremita del filo attraverso i fori (15)
nella testa del tosaerba ed inserire di nuovo la bobina nella
testa del tosaerba stesso. Fissare la bobina applicando la co-
pertura della bobina (12).

Estrazione del filo (vedi figura K)

Estrazione semiautomatica del filo

Il tosaerba a filo & dotato di un sistema di avanzamento se-
miautomatico. L'alimentazione del filo avviene ogni volta che
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['alberino si arresta (interruttore di avvio/arresto viene rila-
sciato); un filo troppo lungo viene tagliato quando I'apparec-
chio per il giardinaggio si avvia di nuovo.

Individuazione dei guasti e rimedi

“A®

Problema

Possibili cause

I tosaerba non funzio-  Tensione di rete assente
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Estrazione manuale del filo

Premere il pulsante (16), ed estrarre il filo alla lunghezza de-
siderata.

Rimedi
Controllare ed inserire

na Presa elettrica difettosa

Utilizzare un’altra presa

Cavo di prolunga danneggiato

Controllare il cavo e, se necessario, sostituirlo

Il fusibile & scattato

Sostituire il fusibile

Il tosaerba funziona Cavo di prolunga danneggiato

Controllare il cavo e, se necessario, sostituirlo

con interruzioni
naggio difettoso

Cablaggio interno dell'apparecchio per il giardi-

Rivolgersi ad un Servizio Assistenza Clienti Bosch

Numero di giri del mo-  Erba troppo alta
tore del tosaerba a filo
diminuisce notevol-

mente

Tagliare in diverse fasi

Il tosaerba a filo non ta- Filo da taglio troppo corto/rotto
glia

Estrarre manualmente il filo da taglio (vedi figura

N

Bobina del filo vuota

Sostituzione della bobina del filo

Non & possibile estrar-  Filo da taglio aggrovigliato nella bobina
re il filo da taglio

Controllare la bobina del filo e, se necessario,
riavvolgere il filo di nuovo (vedi figural)

Bobina del filo vuota

Sostituzione della bobina del filo

|1 filo da taglio viene ti-  Filo da taglio troppo corto/rotto
rato indietro nella bobi-
na

Avvolgere di nuovo la bobina del filo

I filo da taglio si rompe Filo da taglio aggrovigliato bella bobina
frequentemente

Controllare la bobina e, se necessario, riavvolgere
il filo di nuovo

Tosaerba non utilizzato correttamente

Tagliare solo con la punta del filo da taglio; evitare
di toccare pietre, pareti ed altri oggetti duri.
Estrarre regolarmente il filo da taglio per utilizzare
I'intero diametro di taglio.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione, pulizia e magazzinaggio

» Prima di tutti gli interventi al prodotto staccare la spi-
na dalla presa di corrente.

» Tenere il prodotto pulito per poter lavorare bene ed in
modo sicuro.

Tenere il prodotto e le fessure di ventilazione puliti per poter
lavorare bene ed in modo sicuro.

Non spruzzare mai il prodotto con acqua.
Non immergere mai il prodotto in acqua.

Immagazzinare il prodotto in un posto sicuro ed asciutto e al
difuori della portata dei bambini.

Non appoggiare nessun altro oggetto sul prodotto.

Assicurarsi sempre che tutti i dadi, i perni e le viti siano ben
serrati affinché sia possibile lavorare in modo sicuro coniil
prodotto.

Controllare il prodotto e per ragioni di sicurezza sostituire
parti usurate o danneggiate.

Accertarsi che le parti di ricambio da sostituire provengano
da Bosch. Non modificare I'apparecchio.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

Il link ai nostri indirizzi di assistenza e alle condizioni di ga-
ranzia é riportato all'ultima pagina.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.
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Smaltimento
Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente gli imbal-
laggi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti
domestici!

Solo per i Paesi della CE:
| dispositivi elettrici ed elettronici non pit utilizzabili devono
essere sottoposti a raccolta differenziata e smaltiti nel ri-

spetto dell'ambiente. Utilizzare gli appositi sistemi di raccol-

ta. A causa delle sostanze pericolose eventualmente conte-
nute al loro interno, uno smaltimento non appropriato ri-
schia di provocare danni all’ambiente e alla salute.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Toelichting bij de symbolen op het
tuingereedschap

Algemene waarschuwing.

Lees de gebruiksaanwijzing.
Draag een veiligheidsbril en gehoorbescher-
ming.

Draag veiligheidshandschoenen.
Niet in de regen gebruiken.

WAARSCHUWING: Houd omstanders uit de
buurt.

WAARSCHUWING: Pas op voor weggeslinger-
de delen.

WAARSCHUWING: Trek onmiddellijk de nets-
tekker uit het stopcontact zodra het netsnoer
beschadigd of doorgeknipt is.

Lo YJ>

WAARSCHUWING: Trek de stekker uit het
stopcontact voor het onderhoud of wanneer de
@ kabel beschadigd is.

E =3

A4 Controleer het gedeelte waar u het tuingereed-

‘. X . schap wilt gebruiken zorgvuldig op in het wild

levende dieren en huisdieren. In het wild leven-

de dieren en huisdieren kunnen tijdens het ge-
bruik van de machine gewond raken. Controleer het gedeel-
te waar u de machine wilt gebruiken grondig en verwijder al-
le stenen, stokken, draden, botten en andere voorwerpen.
Let er bij het gebruik van de machine op dat er geen in het
wild levende dieren, huisdieren of kleine boomstronken in
dicht gras verborgen zijn.

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[NWAARSCHU- lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof he-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.
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» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.
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» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken

Bosch Power Tools

F016 250 194(18.05.2026)



56 | Nederlands

verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsinstructies voor gazon- en
randentrimmers

» Gebruik de machine niet bij slecht weer, vooral niet
als het onweert. Dit vermindert het risico om door de
bliksem te worden getroffen.

» Inspecteer het werkgebied grondig op in de natuur le-
vende dieren. In de natuur levende dieren kunnen door
de lopende machine gewond raken.

» Controleer het werkgebied grondig en verwijder ste-
nen, stokken, metaaldraad, botten en overige voor-
werpen. Weggeslingerde delen kunnen tot letsel leiden.

» Controleer voor het gebruik van de machines altijd of
het snijgereedschap en de snijeenheid niet bescha-
digd zijn. Beschadigde delen verhogen het risico op let-
sel.

» Controleer voor het gebruik het netsnoer en eventue-
le verlengkabels op tekenen van beschadiging of ou-
derdom. Wanneer het netsnoer tijdens het gebruik be-
schadigd wordt, schakelt u de machine uit. Raak de
kabel niet aan voordat u de stekker uit het stopcon-
tact heeft getrokken. Een beschadigd netsnoer of een
beschadigde verlengkabel kan tot een elektrische schok,
brand en/of ernstig letsel leiden.

» Laat de veiligheidsafschermingen op hun plaats. Vei-
ligheidsafschermingen moeten goed functioneren en
correct bevestigd zijn. Een losse, beschadigde of niet
functionerende veiligheidsafscherming kan tot letsel lei-
den.

» Houd de luchtinlaatopeningen vrij van vuil. Verstopte
luchtinlaatopeningen en vuil kunnen tot oververhitting of
brandgevaar leiden.

» Draag ooghescherming en gehoorbescherming. Pas-
sende persoonlijke beschermingsmiddelen zullen letsel
beperken.

» Draag altijd anti-slip, beschermend schoeisel wanneer
u de machine bedient. Werk nooit op blote voeten of
met open sandalen. Daarvoor beperkt u het risico op
voetletsel wanneer de voet in contact komt met het draai-
ende snij-element.

» Draag bij het bedienen van de machine altijd kleding
zoals een broek die de benen van de gebruiker bedekt.
Contact met het roterende snijelement of de snijdraad
kan letsel veroorzaken.

» Houd omstanders uit de buurt wanneer u de machine
bedient. Weggeslingerde delen kunnen tot ernstig letsel
leiden.

» Bedien de machine niet boven taillehoogte. Dit helpt
om onbedoeld contact met het snijelement te vermijden
en maakt een betere beheersing van de machine in onver-
wachte situaties mogelijk.

» Gebruik de machine niet in nat gras. Loop daarhbij, ren
nooit. Op deze manier vermindert u het gevaar van uitglij-
den en vallen, wat zou kunnen leiden tot letsel.

» Wanneer u op hellingen werkt, moet u ervoor zorgen
dat u stevig staat. Werk altijd dwars op de helling,
nooit naar boven of naar beneden. Wees uiterst voor-
zichtig wanneer u van werkrichting verandert. Dit ver-
mindert het risico de controle te verliezen, uit te glijden
en te vallen, wat tot verwondingen kan leiden.

» Houd alle netkabels uit de buurt van de plaats waar u
knipt. Netkabels kunnen verborgen raken in heggen of
struiken en per ongeluk beschadigd of doorgesneden
worden door de snijdraad of het snijelement.

» Houd alle lichaamsdelen uit de buurt van het roteren-
de snijelement of de snijdraad. Verwijder geen materi-
aal van de machine voordat deze is losgekoppeld van
de stroomvoorziening. Het roterende snijelement of de
snijdraad kan ernstig letsel veroorzaken.

» Draag de machine uitgeschakeld en van uw lichaam
afgewend. Een juiste hantering van de machine vermin-
dert de kans op onbedoeld contact met de bewegende
trimmermesjes en de snijdraad.

» Gebruik alleen vervangende snijkoppen, snijdraden
en trimmermesjes van kunststof zoals aangegeven
door de fabrikant. Vervang de kunststof draden of
mesjes niet door metalen draden of mesjes. Verkeerde
vervangingsonderdelen kunnen leiden tot verlies van con-
trole, breuk en letsel.

Speciale veiligheidsvoorschriften

» Dit gereedschap bevat magneten - Breng de magneet
niet in de buurt van implantaten en andere medische
apparaten, zoals pacemakers of insulinepompen,
magnetische gegevensdragers en magnetisch gevoeli-
ge apparaten. De magneet brengt een veld voort dat de
functie van medische apparaten nadelig kan beinvioeden
of tot onomkeerbaar gegevensverlies kan leiden.

» Gebruik de machine niet op een steile helling. Dit ver-
mindert het risico de controle te verliezen, uit te glijden
en te vallen, wat tot verwondingen kan leiden.

» Wees voorzichtig, ook als u het apparaat niet gebruikt.
Het kan een struikelgevaar vormen.

» Laat dit tuingereedschap nooit gebruiken door kinderen,
personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens of met beperkte ervaring of kennis of door
personen die met deze aanwijzingen niet vertrouwd zijn.
In uw land gelden eventueel voorschriften ten aanzien van
de leeftijd van de bediener.

» Houd toezicht op kinderen en laat ze niet met het tuinge-
reedschap spelen.

» Controleer het product op beschadigingen wanneer het
een hard voorwerp raak of buitengewoon trilt.
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» Let erbij het inkorten van de trimdraad op dat u zich niet
verwondt.

» Maai het gras in etappes voor een gelijkmatig resultaat.

» Voorkom een abnormale lichaamshouding en bewaar
voortdurend uw evenwicht. Zorg ervoor dat u op een hel-
ling altijd stevig staat. Loop altijd rustig, nooit te snel.

» Geadviseerd wordt om bij langdurig gebruik voldoende
pauzes in te lassen.

» Bij langdurig gebruik van het product (of van andere ma-
chines) wordt de gebruiker blootgesteld aan trillingen die
een wittevingerziekte (Raynaud-fenomeen) of een carpa-
letunnelsyndroom kunnen veroorzaken.

» Daarbijis de tastzin en de temperatuurregeling van de
handen beperkt. Doofheid en een brandend gevoel kun-
nen optreden, alsmede zenuwbeschadigingen, storingen
van de bloedsomloop en weefselnecrose.

» Raadpleeg uw arts als u symptomen vaststelt die wijzen
op trillingsoverbelasting. Symptomen zijn een doof ge-
voel, gevoelsverlies, jeuk, steken, pijn, krachteloosheid,
veranderingen van de kleur of toestand van de huid. Deze
symptomen treden het meest frequent op in vingers, han-
den en polsgewrichten (zie ook de informatie over geluid
en trillingen).

Elektrische veiligheid

Let op! Schakel het gereedschap voor onder-
houds- en reinigingswerkzaamheden uit en
trek de stekker uit het stopcontact. Hetzelfde
geldt wanneer de stroomkabel beschadigd,
doorgesneden of in de war is.
Het tuingereedschap is voor uw veiligheid geisoleerd en
heeft geen aarding nodig. De bedrijfsspanning bedraagt
230V AC, 50 Hz (voor niet-EU-landen ook 220 V of 240V
50 Hz). Gebruik alleen goedgekeurde verlengkabels. Infor-
matie is verkrijgbaar bij de erkende klantenservice.
Voor meer veiligheid gebruikt u een aardlekschakelaar met
een foutstroom van maximaal 30 mA. De aardlekschakelaar
moet vaor gebruik altijd worden gecontroleerd
Houd net- en verlengkabel uit de buurt van bewegende delen
en voorkom elke beschadiging van de kabels om contact met
spanningvoerende delen te voorkomen.
Kabelverbindingen (netstekkers en stopcontacten) moeten
droog zijn en mogen niet op de grond liggen.
De net- en verlengkabels moeten regelmatig op beschadigin-
gen worden gecontroleerd en mogen alleen in onbeschadig-
de toestand worden gebruikt.
Als de netkabel van het gereedschap beschadigd is, mag de-
ze alleen door een erkende Bosch-werkplaats worden gere-
pareerd. Gebruik alleen toegelaten verlengkabels.
Gebruik alleen verlengkabels, -leidingen en kabeltrommels
die voldoen aan de normen EN 61242, [EC 61242 en
IEC 60884-2-7.
Als u voor het gebruik van het product een verlengkabel wilt
gebruiken, zijn de volgende geleiderdiameters vereist:
- Geleiderdiameter 1,25 mm? of 1,5 mm’
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- Maximale lengte 30 m voor verlengkabels of 60 m voor
kabeltrommels met veiligheidsschakelaar
Let op: Als u een verlengkabel gebruikt, moet deze (zoals bij
de veiligheidsvoorschriften beschreven) een aardedraad be-
zitten die via de stekker met de aardedraad van uw elektri-
sche installatie verbonden is.
VOORZICHTIG: Verlengkabels die niet volgens
de voorschriften zijn, kunnen gevaarlijk zijn.
Verlengkabels, stekkers en contrastekkers
moeten waterdicht uitgevoerd en voor gebruik
buitenshuis goedgekeurd zijn.
Opmerking voor producten die niet in Groot-Brittannié wor-
den verkocht:
LET OP: Voor uw veiligheid is het vereist dat de aan het pro-
duct aangebrachte stekker met de verlengkabel wordt ver-
bonden. De stekker van de verlengkabel moet tegen spatwa-
ter beschermd zijn en van rubber gemaakt of met rubber be-
kleed zijn. De verlengkabel moet met een trekontlasting wor-
den gebruikt.

Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het product goed en veilig te gebruiken.

Betekenis

Gebruik voor de reiniging van het tuinge-
reedschap geen hogedrukreiniger of tuin-
slang.

Bewegingsrichting

Symbool

Reactierichting

Gewicht

Inschakelen

Uitschakelen

Toegestane handeling

Verboden handeling

Hoorbaar geluid
Accessoires/vervangingsonderdelen

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsvoorschriften en in-
structies. Als de veiligheidsvoorschriften en
instructies niet worden opgevolgd, kan dit een

elektrische schok, brand of ernstig letsel tot
gevolg hebben.
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Neem de afbeeldingen in het voorste gedeelte van de ge- Afgebeelde componenten (zie afbeelding A)

bruiksaanwijzing in acht. De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen
van het gereedschap op de pagina’s met afbeeldingen.

Gebruik volgens bestemming
(1) Ontgrendeling greepinstelling

Het tuingereedschap is bestemd voor huishoudelijk gebruik

om gras en onkruid dicht bij de grond te trimmen. Hetisont- (2  Instelbare handgreep
wikkeld voor het trimmen van gras op hellingen en onder ob- (3) Achterste handgreep
stakels en van gazonranden die niet kunnen worden bereikt (4)  Aan/uit-schakelaar

met de gazonmaaier. Het tuingereedschap is niet ontworpen 2
voor gebruik als bosmaaier. Het tuingereedschap is niet be- (5) Netstekker _
stemd voor commercieel en industrieel gebruik. (6) Knop gazon/randen trimmen
Di dt gel d (zie afbeelding B (7) Beschermkap

it wor tge everd (zie a .ee ) m.g ) ) (8)  Schroef voor montage van de beschermkap
Neem het tuingereedschap voorzichtig uit dg_z verpakking. (9) Knop voor montage van de wielen
Controleer of de volgende delen compleet zijn:

Neem contact op met uw leverancier wanneer er onderdelen (10) Wielen

ontbreken of beschadigd zijn. (11) Kabelhaak

- Grastrimmer/graskantentrimmer (12) Spoelafdekking

- Beschermkap (13) Spoel

- Wielen (ART 24+, ART 27+, ART 30+) (14) Draadopname

- Schroevendraaier (15) Gat voor draadgeleiding

Gebruiksaanwijzing

(16) Knop voor draadtoevoer
a) Dittoebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

Technische gegevens

Grastrimmer/ ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+

graskanten-

trimmer

Productnummer 3600HA58.. 3600HA59.. 3600HA52.. 3600HA5 3.. 3600 HA54.. 3600 HA5 5..

Nominaal opge- w 400 400 450 450 480 480

nomen vermo-

gen

Onbelast toeren- min’ 12000 12000 10500 10500 9500 9500

tal

Snijsysteem halfautoma-  halfautoma-  halfautoma-  halfautoma-  halfautoma-  halfautoma-
tisch tisch tisch tisch tisch tisch

Verstelbare . . . . . .

handgreep

Diameter trim- mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6

draad

Snijcirkeldiame- cm 24 24 27 27 30 30

ter

Capaciteit m 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3

draadspoel

Gewicht kg 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0

Beschermklasse ol o/ o/ I ol ol

Serienummer zie typeplaatje op tuingereedschap

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze gege-
vens variéren.

Informatie over geluid en trillingen Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 82 dB(A);

Geluidsemissiewaarden bepaald conform IEC 62841-4-4. geluidsvermogenniveau 94 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.
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Trillingswaarden a, (continue trillingen), p; (herhaalde
schoktrillingen) en onzekerheid K bepaald conform IEC
62841-4-4.

ART 24 | ART 24+

a, = 6,5m/s?, (K=1,5m/s?),P. = 77 m/s?, (K = 41 m/s?).
ART 27 | ART 27+

a, = 6,5m/s?, (K=1,5m/s?), P, = 84m/s?, (K=13m/s?).
ART 30 | ART 30+

a, = 6,5m/s?, (K=1,5m/s?), P, =55m/s?, (K =21 m/s?).
Dat de opgegeven totale trillingswaarde(n) en de opgegeven
geluidsemissiewaarde(n) volgens een gestandaardiseerde
testprocedure zijn gemeten en kunnen worden gebruikt om

het ene elektrische gereedschap met het andere te vergelij-
ken.

Dat de opgegeven totale trillingswaarde(n) en opgegeven ge-

luidsemissiewaarde(n) ook kunnen worden gebruikt voor
een voorlopige beoordeling van de blootstelling.

Dat de trillings- en geluidsemissie tijdens het feitelijke ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan verschillen van de
opgegeven waarden, afhankelijk van de manier waarop het
elektrische gereedschap wordt gebruikt, met name het type
werkstuk dat wordt bewerkt; en de noodzaak om veiligheids-
maatregelen ter bescherming van de bediener vast te stellen
op basis van een schatting van de blootstelling aan trillingen
tijdens de feitelijke gebruiksomstandigheden (waarbij reke-
ning wordt gehouden met alle onderdelen van de bedrijfscy-
clus, bijvoorbeeld de tijden waarop het elektrische gereed-
schap is uitgeschakeld en de tijden waarop het elektrische
gereedschap is ingeschakeld, maar zonder belasting draait).

Montage

» Let op: Schakel het tuingereedschap uit en trek de
netstekker uit het stopcontact voordat u montage-
werkzaamheden uitvoert.

Greep instellen (zie afbeelding C)

De greep (2) kan in verschillende standen worden gebracht.
Als u de instelling wilt veranderen, draait u de ontgrendeling
(1) iets open en beweegt u de greep naar de gewenste
stand. Draai de ontgrendeling(1) weer vast.

Beschermkap monteren (zie afbeelding D)

» Als de beschermkap gemonteerd is, mag deze niet
meer gedemonteerd worden.

» Controleer voor gebruik of de bevestigingsschroef
voor de beschermkap vastzit.

Zet de beschermkap (7) op de trimmerkop en bevestig deze

met de meegeleverde schroeven(8). De schroeven (8) zijn

bij levering reeds op de beschermkap (7) gemonteerd.

Wielen monteren en werkhoogte instellen (zie
afbeelding E)
Druk op de knop (9) en plaats de wielen (10) op de steel.

Als u de positie van de wielen wilt instellen, drukt u op de
knop (9) en verschuift u de wielen (10) naar de gewenste
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hoogte. U kunt de wielen (10) op de steel naar boven en
naar onderen verschuiven.

Bediening

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van het gereedschap.

» Let op: Schakel het tuingereedschap uit en trek de
netstekker uit het stopcontact voordat u instel- of rei-
nigingswerkzaamheden uitvoert.

» Na het uitschakelen van de gazontrimmer draait de
trimdraad nog enkele seconden verder. Wacht tot mo-
tor en trimdraad stilstaan voordat u de gazontrimmer
opnieuw inschakelt.

» Raak de trimdraad niet aan totdat deze stopt met
draaien.

» Schakel het gereedschap niet meerdere keren kort
achtereen uit en weer in.

» Het gebruik van door Bosch toegelaten snij-elementen
wordt geadviseerd. Bij andere snij-elementen kan het
shijresultaat afwijken.

In- en uitschakelen (zie afbeelding G)

Als u het gereedschap wilt inschakelen, drukt u de aan/uit-
schakelaar (4) in en houdt u deze ingedrukt.

Als u het gereedschap wilt uitschakelen, laat u de aan/uit-
schakelaar (4) los.

Gazon trimmen en randen knippen (zie
afbeelding F)

Druk op de knop (6). Draai het onderste deel van de trimmer
180° om de trimmerkop te positioneren voor gazon trimmen
of randen knippen. Laat de knop (6) los, het draaimechanis-
me klikt vast.

Gazon trimmen

Beweeg de gazontrimmer naar links en naar rechts en houd
deze op voldoende afstand tot uw lichaam. Knip hoog gras in
verschillende stappen.

Randen knippen

Geleid de gazontrimmer langs de grasrand. Voorkom aanra-
king van de draad met harde oppervlakken en muren. An-
ders slijt de draad snel.

Knippen rond bomen en struiken

Knip voorzichtig rond bomen en struiken. Voorkom aanra-
king met de draad. Planten kunnen afsterven wanneer de
schors beschadigd wordt.

Spoel demonteren, draad opwikkelen en spoel

monteren (zie afbeeldingen H tot J)

» Trek de netstekker uit het stopcontact voordat u de
spoel vervangt.

Duw de beide strips van de spoelafdekking bij elkaar en ver-

wijder de spoelafdekking (12). Vervolgens verwijdert u de

lege spoel (13).
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Knip ca. 6,0 m draad van de bijvulrol. Neem de draad vanaf
het midden dubbel, zodat deze 2 x 3 m lang is. Bevestig het
midden van de draad in de draadopname (14) en wikkel de
fasen in de beide spoelkamers gelijkmatig verdeeld en strak
op.

Duw de beide uiteinden van de draad door de gaten (15) in
de trimmerkop en zet de spoel weer in de trimmerkop. Zet
de spoel vast door het aanbrengen van de spoelafdekking
(12).

Storingen opsporen

2 A

Symptoom Mogelijke oorzaak
Gazontrimmer loopt  Netspanning ontbreekt

Draad toevoeren (zie afbeelding K)
Halfautomatische draadtoevoer

De trimmer is voorzien van een halfautomatisch voedings-
systeem. De draad wordt toegevoerd telkens als de as tot
stilstand komt (aan/uit-schakelaar wordt losgelaten); een te
lange draad wordt afgesneden als het tuingereedschap weer
start.

Handmatige draadtoevoer

Druk op de knop (16) en trek de draad in de gewenste lengte
naar buiten.

Oplossing
Controleren en inschakelen

niet Stopcontact defect

Gebruik een ander stopcontact

Verlengkabel beschadigd

Kabel controleren en vervangen, indien bescha-
digd

Zekering doorgeslagen

Zekering vervangen

Gazontrimmer loopt
met onderbrekingen

Verlengkabel beschadigd

Kabel controleren en vervangen, indien bescha-
digd

Interne bekabeling van tuingereedschap defect

Neem contact op met de Bosch klantenservice

Toerental van trimmer- Gras te hoog
motor daalt sterk

Knip het gras in stappen

Gazontrimmer snijdt ~ Trimdraad te kort of gebroken

Snijdraad handmatig toevoeren (zie afbeelding 1)

niet Draadspoel leeg

Draadspoel vervangen

Trimdraad kan niet
worden toegevoerd

Trimdraad in de spoel in de war

Draadspoel controleren en indien nodig snijdraad
opnieuw opwikkelen (zie afbeeldingI)

Draadspoel leeg

Draadspoel vervangen

Trimdraad wordt in
spoel teruggetrokken

Trimdraad te kort of gebroken

Draadspoel opnieuw opwikkelen

Trimdraad breektvaak Trimdraad in spoel in de war

Draadspoel controleren en indien nodig trim-
draad opnieuw opwikkelen

Onjuist vasthouden van de gazontrimmer

Trim alleen met de punt van de trimdraad. Voor-
kom dat de draad stenen, muren of andere harde
voorwerpen raakt. Voer de trimdraad regelmatig
toe om de hele snijcirkeldiameter te benutten.

Onderhoud en service

Onderhoud, reiniging en opbergen
» Trek altijd voor werkzaamheden aan het product de
stekker uit het stopcontact.

» Houd het product schoon om goed en veilig te kunnen
werken.

Houd het product en de ventilatieopeningen schoon om
goed en veilig te kunnen werken.

Het product nooit met water besproeien.

Het product nooit in water onderdompelen.

Bewaar het product op een veilige plaats, droog en buiten
bereik van kinderen.

Plaats geen andere voorwerpen op het product.
Controleer of alle moeren, bouten en schroeven vastzitten,
zodat veilig werken met het product mogelijk is.
Controleer het product. Versleten of beschadigde delen
moeten veiligheidshalve worden vervangen.

Zorg ervoor dat vervangingsonderdelen van Bosch afkomstig
zijn. Verander het gereedschap niet.
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Klantenservice en gebruiksadviezen

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

De link naar onze serviceadressen en naar de garantievoor-
waarden is te vinden op de laatste pagina.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accessoires en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.
Gooi elektrische gereedschappen niet bij het
huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten moeten
apart ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde
wijze afgevoerd worden. Maak gebruik van de hiervoor be-
stemde inzamelingssystemen. Een verkeerde afvoer kan
vanwege mogelijk aanwezige gevaarlijke stoffen schadelijk
voor het milieu en de gezondheid zijn.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Forklaring af symbolerne pa haveredskabet
Generel sikkerhedsadvarsel.

@ Lees betjeningsvejledningen.

Brug @jen- og harevaern.

(&

Brug sikkerhedshandsker.

Ma ikke bruges, nar det regner.

ADVARSEL: Hold omkringstaende pa afstand.
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| ADVARSEL: Pas pa vaekslyngende dele.
E ADVARSEL: Traek netstikket ud med det sam-

me, hvis netledningen er beskadiget eller be-
skadiget.
— ADVARSEL: Traek stikket ud af kontakten, for
vedligeholdelsesarbejde udfares, eller hvis
kablet er beskadiget.

Kontroller ngje det omrade, hvor produktet
skal bruges, for vilde dyr og kaeledyr. Vilde dyr
og keeledyr kan blive kvaestet, nar produktet
bruges. Kontroller produktets anvendelsesom-
rade grundigt og fjern alle sten, stokke, trade, knogler og
fremmede genstande. Kontroller, at vilde dyr, kaeledyr eller
sma treestumper ikke er skjult i det taette grees, fer produktet
tagesibrug.

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej
[N ADVARSEL Las alle sikkerhedsadvarsler, in-

struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Betegnelsen "el-vaerktgj" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktej.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
mearke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-varktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktgj kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bgrn hol-
des vaek fra arbejdsomradet, nar el-vaerktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktojets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-varktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk
sted.

» El-vaerktej ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
sted.
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» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig beere el-verktgjet i ledningen, hange
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eri bevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udendars brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-relz. Brug af et
HFI-relae reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktaj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmarksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
herevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller baerer det. Undga at bae-
re el-veerktejet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktgj
eller skruenggle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke vaerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tgj vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
marksomhed kan medfare alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj
» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktej, der er beregnet til det stykke arbejde, der

skal udferes. Med det passende el-varktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet laegges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktojet.

» Opbevar ubenyttet el-varktej uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-vaerktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbeharsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-varktgj.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter setter sig ikke s hurtigt fast og er nemmere at
fore.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvaerktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-varktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smarefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Service

» Sorg for, at el-varktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsrad til graestrimmer og
graskantskaerer

» Brug ikke maskinen i darligt vejr, isar ikke nar det er
uvejr. Dette reducerer faren for at blive ramt af et Iyn.

» Underseg arbejdsomradet grundigt for vilde dyr. Vilde
dyr kan blive kvaestet, nar maskinen karer.

» Underseg arbejdsomradet grundigt og fjern alle sten,
stokke, trade, knogler og andre fremmede genstande.
Udslyngede dele kan fere til kvaestelser.

» Kontroller altid, om skaerevarktgjet og skaereenhe-
den ikke er beskadiget, for maskinerne tages i brug.
Beskadigede dele gger risikoen for at blive kvaestet.

» Kontroller for brug netledningen og evt. forleengerled-
ninger for tegn pa beskadigelse eller ldning. Beska-
diges eller slides netledningen under brug, sluk da ma-
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skinen, og undga at berere kablet, til netstikket er

trukket ud. En beskadiget net- eller forlengerledning kan

fare til elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

» Lad beskyttelsesafdaekninger blive der, hvor de skal
sidde. Beskyttelsesafdakninger skal vaere klar til
brug og fastgjort korrekt. En lgs, beskadiget eller ikke
rigtigt fungerende beskyttelsesafdaekning kan fare til
kvaestelser.

» Hold luftindgangsabningerne fri for aflejringer. Bloke-

rede luftindtag og aflejringer kan fare til overophedning
eller brandfare.

» Brug gjenvarn og harevaern. Egnet personligt beskyt-
telsesudstyr reducerer kvastelser.

» Brug altid skridsikkert beskyttelsesfodtgj, nar maski-
nen er i brug. Arbejd aldrig barfodet eller med abne
sandaler. Derved reduceres faren for at kvaeste fedder-
ne, hvis de kommer i kontakt med det roterende skaeree-
lement.

» Valg altid tej som f.eks. bukser, der beskytter bruge-

rens ben, nar maskinen er i brug. Kontakt med det rote-

rende skaereelement eller traden kan fare til kvaestelser.
» Hold personer i naerheden vaek fra maskinen, nar den

bruges. Udslyngede dele kan fare til alvorlige kvaestelser.

» Brug ikke maskinen over taljehgjde. Dette er med til at
undga utilsigtet kontakt med skaereelementet, desuden
har du en bedre kontrol over maskinen i uventede situa-
tioner.

» Brug ikke maskinen i vadt graes. Ga, leb aldrig. Derved
mindsker du risikoen for at glide og falde, hvilket kan fare
til skader.

» Sorg for at sta sikkert, nar der arbejdes pa skraninger;

arbejd altid pa tveers af skraningen, aldrig opad eller

nedad, og vaer meget forsigtig, nar du a@ndrer arbejds-

retningen. Dermed reduceres risikoen for at tabe kon-
trollen, skride ud og falde, hvilket kan fare til kvaestelser.

» Hold alle netledninger vak fra snitomradet. Netlednin-

ger kan veere skjult i haekke eller buske og ved en fejl-
tagelse blive beskadiget eller ramt af traden eller skeeree-
lementet.

» Hold alle legemsdele vk fra det roterende skareele-

ment eller -traden. Fjern forst materiale fra maskinen,

nar den er blevet fiernet fra stremforsyningen. Det ro-
terende skaereelement eller traden kan fare til alvorlige
kvaestelser.

» Maskinen skal vare slukket og holdes vaek fra krop-
pen, nar den baeres. Korrekt handtering af maskinen re-

ducerer sandsynligheden for at komme tilfaeldigt i kontakt

med de bevaegelige trimmerskar og skaeretraden.

» Brug kun reserveskaerehoveder, skaretrade og trim-
merskaer af kunststof iht. producentens bestemmel-
ser. Erstat ikke kunststoftradene eller -skarene af
metaltrade eller -skaer. Forkerte reservedele kan fare til
kontroltab, gdelaeggelse og kvaestelser.
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Specielle sikkerhedsinstrukser

>

>

>

Dette produkt indeholder magneter - serg for, at mag-
neten ikke kommer i nerheden af implantater og an-
dre medicinske produkter som f.eks. pacemaker eller
insulinpumpe, magnetiske databarere og magnetisk
sensible produkter. Magneten danner et magnetfelt,
som kan pavirke medicinsk udstyrs funktion eller fare til
irreversibel datatab.

Brug ikke maskinen pa meget stejle skranter. Dermed
reduceres risikoen for at tabe kontrollen, skride ud og fal-
de, hvilket kan fare til kvaestelser.

Ver opmarksom, ogsa selv om du ikke bruger produktet.
Du kan komme til at snuble over det.

Tillad aldrig barn, personer med begraensede fysiske,
sensoriske eller psykiske evner eller med manglende erfa-
ring og/eller med manglende viden og/eller personer, der
ikke er fortrolige med disse instrukser, at bruge havered-
skabet. Lokale regler kan bestemme alderen pa den per-
son, som ma betjene produktet.

Barn bar holdes under opsyn for at forhindre, at de leger
med haveredskabet.

Kontroller produktet for skader, hvis det rammer en hard
genstand, eller hvis det udsender for store vibrationer.
Serg for, at du ikke kommer til skade, nar skeeretraden af-
kortes.

Klip graesset i etapper for at opna et ensartet resultat.

Undga en anormal kropsposition og hold altid ligeveegten.
Serg altid for at sta sikkert pa skrat terraen. Ga altid, leb
aldrig.

Det anbefales at holde pauser ved leengerevarende brug.

Bruges produktet (eller andre maskiner) i lengere tid, ud-
saettes brugeren for vibrationer, hvorved brugeren evt.
kan fa hvide fingre (Raynauds syndrom) eller komme til at
lide under det sakaldte karpaltunnelsyndrom.

Her er fglesans og temperaturregulering nedsat, der kan
opsta devhed og en braendende folelse og endda nerve-
og kredslgbsskader og vaevsnektroser.

Sperg din leege, hvis du konstaterer symptomer, der ty-
der pa overbelastning som felge af vibrationer. Disse
symptomer er forbundet med devhedsfalelse, falelses-
tab, klge, stikkende fornemmelse, smerter, kraftlashed,
@ndret hudfarve eller hudtilstand. Disse symptomer op-
star iseer i fingre, hander eller handled (se ogsa staj/vi-
brationsinformationer).

Elektrisk sikkerhed

Bemaerk! Sluk maskinen og traek stikket ud, for
vedligeholdelses- eller rengaringsarbejde pa-
begyndes. Gar det samme, nér stremkablet er
beskadiget, hvis der er blevet skaret i kablet el-

ler hvis kablet har viklet sig sammen.

Dit haveredskab er for din egen sikkerheds skyld beskyt-
telsesisoleret og har ikke brug for nogen jordforbindelse.
Driftsspaendingen er 230 V AC, 50 Hz (for ikke-EU-lande og-
$a 220V eller 240V 50 Hz). Brug kun godkendte forlaenger-
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ledninger. Informationer fas pa et autoriseret servicevaerk-
sted.
For at gge sikkerheden skal du bruge en Fl-kontakt (RCD)
med en fejlstram pa maks. 30 mA. Dette fejlstramsrele skal
altid kontrolles, fer maskinen anvendes
Hold netkablet og forlengerledningen vaek fra bevaegelige
dele og undga enhver form for beskadigelser af kablet/led-
ningen for at undga kontakt med spandingsferende dele.
Kabelforbindelser (elstik og stikdaser) skal vaere terre og ma
ikke ligge pa jorden.
Netkablet og forleengerledningen skal kontrolleres for beska-
digelser med regelmassige mellemrum og ma kun benyttes,
hvis de er i fejlfri tilstand.
Er redskabets netkabel beskadiget, ma det kun repareres pa
et autoriseret Bosch-veerksted. Brug kun godkendte forlaen-
gerledninger.
Brug kun forleengerledninger eller kabeltromler, der overhol-
der bestemmelserne i standarderne EN 61242 /IEC 61242
eller [EC 60884-2-7.
Hvis du har brug for en forleengerledning til drift af
produktet, skal falgende ledningstvaersnit overholdes:
- Ledningstvaersnit 1,25 mm?eller 1,5 mm?
- Maks. lzngde 30 m til forlaengerledninger eller 60 m til
kabeltromler med HFI-relee (FI)

Bemaerk: Hvis der benyttes en forlangerledning, skal denne
- som beskrevet under sikkerhedsforskrifterne - vaere forsy-
ledningen til det elektriske anlaeg via stikket.

FORSIGTIG: Ikke forskriftsmaessige forleenger-
A stik og kobling skal veere vandtatte og de skal

vare godkendt til udenders brug.
PAS PA: For din sikkerheds skyld er det nadvendigt, at stik-
ket pa haveredskabet forbindes med forleengerledningen.
staenkvand, vare fremstillet af gummi eller vaere overtrukket
med gummi. Forlengerledningen skal benyttes med en traek-

net med en jordledning, der skal vaere forbundet med jord-
ledninger kan veere farlige. Forleengerledning,

Tips vedr. produkter, der ikke salges i GB:

Koblingen pa forleengerledningen skal vaere beskyttet mod

aflastning.

Symboler

De efterfalgende symboler er af betydning for at kunne laese
og forsta betjeningsvejledningen. Laeg maerke til symbolerne
og overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbo-
lerne er med til at sikre en god og sikker brug af produktet.

Betydning

Brug hverken hgjtryksrenser eller have-
slange til at rengere haveredskabet med.

Symbol

Bevagelsesretning

Reaktionsretning

] Vgt

Symbol Betydning

I Tend

Sluk

Tilladt handling

Forbudt handling

@)
v
X

CLICK! Herbar stej
Tilbehar/reservedele

Produkt- og ydelsesbheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og instruk-
ser. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og instrukserne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorli-
ge kvaestelser.
Veer opmaerksom pa billederne i starten af brugsanvisnin-
gen.

Beregnet anvendelse

Haveredskabet er beregnet til at blive brugt i husholdningen,
til at trimme graes og ukrudt i naerheden af jorden. Det blev
udviklet il at trimme graes, der vokser pa skraninger, under
forhindringer og graeskanter, der ikke kan klares med en
graesslamaskine. Haveredskabet er ikke beregnet til at kunne
bruges som en motordrevet le. Haveredskabet er ikke bereg-
net til kommerciel og industriel brug.

Leveringsomfang (se billedet B)
Tag haveredskabet forsigtigt ud af emballagen. Kontrollér, at
delene er fri for mangler:

Hvis nogle dele mangler eller er beskadigede, bedes du kon-
takte den forhandler, hvor du har kbt produktet.

Graestrimmer/graeskanttrimmer
Beskyttelseskappe

Hjul (ART 24+, ART 27+, ART 30+)
Skruetraekker

Brugsanvisning

lllustrerede komponenter (se billede A)

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af produktet pa de illustrerede sider.

(1) Udlgsning indstilling af handgreb
(2) Indstilleligt handgreb

(3) Bageste handtag

(4) Teend/sluk-knap

(5) Netstik?

(6) Knap graestrimning/kanttrimning
(7) Beskyttelseskappe
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(8) Skrue til montering af beskyttelseskappe
(9) Knap til montering af hjul

(10) Hjul

(11) Kabelkrog

Dansk | 65

(13) Spole

(14) Tradholder

(15) Hultil tradfering

(16) Knap til tradfremfaring

(12) Spolekappe a) Dette tilbehor horer ikke til standard-leveringen.

Tekniske data

Graestrimmer/ ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+

graeskanttrim-
mer

Varenummer 3600 HA58.. 3600HA59.. 3600HA52.. 3600HA5 3.. 3600HA54.. 3600 HA55..

Nominel optagen w 400 400 450 450 480 480

effekt

Omdrejningstal, o/min 12000 12000 10500 10500 9500 9500

ubelastet

Skaeresystem halvautoma-  halvautoma-  halvautoma-  halvautoma-  halvautoma-  halvautoma-
tisk tisk tisk tisk tisk tisk

Justerbart greb . . . . . .

Skaeretradens mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6

diameter

Snitkredsdiame- cm 24 24 27 27 30 30

ter

Tradspolens ka- m 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3

pacitet

Vagt kg 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0

Beskyttelses- g/ EWAT EWAT G/ @/ =AY

klasse

Serienummer

se typeskiltet pa haveredskabet

Angivelserne gaelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvigende spaendinger og i landespecifikke udfarelser kan disse angivelser varie-

re.

Stej-/vibrationsinformationer
Stgjemissionsvardier fundet i overensstemmelse med IEC
62841-4-4.

El-vaerktgjets A-vaegtede stgjniveau er typisk:
lydtryksniveau 82 dB(A); lydeffektniveau 94 dB(A). Usik-
kerhed K = 3 dB.

Vibrationsvardier a, (kontinuerlige vibrationer), p; (gentag-
ne stedvibrationer) og usikkerhed K fundet i overensstem-
melse med IEC 62841-4-4.

ART 24 | ART 24+

a,=6,5m/s%, (K=1,5m/s?), P, = 77 m/s’, (K = 41 m/s?).
ART 27 | ART 27+

a,=6,5m/s%, (K=1,5m/s?), P, =84 m/s’, (K=13m/s?).
ART 30 | ART 30+

a, = 6,5m/s?, (K=1,5m/s?), P, =55m/s?, (K =21 m/s?).
At den/de angivede samlede svingningsvaerdi/svingnings-
vardier og den/de angivede stgjemissionsveerdi/stgjemis-
sionsvaerdier er blevet malt iht. en standardiseret testmeto-
de og kan blive brugt til at sammenligne et el-veerktej med et
andet.

At den/de angivede samlede svingningsvaerdi/svingnings-
vardier og den/de angivede stgjemissionsveerdi/stgjemis-
sionsvaerdier ogsa kan bruges til at foretage en forelgbig vur-
dering af belastningen.

At svingnings- og stgjemissionerne kan afvige fra de angive-
de veerdier, nar el-vaerktejet er i brug, afhangigt af hvad el-
varktajet bruges til, iseer hvilken type emne bearbejdes; og
hvis det er ngdvendigt, fastlaegges sikkerhedsforanstaltnin-
ger for at beskytte brugeren, der baserer pa en vurdering af
svingningsbelastningen under de faktiske brugsbetingelser
(her skal der tages hejde for alle driftscyklussens dele som
f.eks. tider, hvor el-vaerktajet er slukket, og tider, hvor el-
varktejet godt nok er taendt, men karer uden belastning).

Montering

» Bemaerk: Sluk for haveredskabet og traek netstikket
ud, fer monteringsarbejdet gennemfores.

Handgreb indstilles (se Fig. C)

Handgrebet (2) kan stilles i forskellige positioner. Indstil-
lingen aendres ved at dreje udlgsningen (1) en smule op og
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bevage handgrebet i den anskede position. Spaend ud-
lzsningen (1) igen.

Beskyttelseskappe monteres (se Fig. D)

» Er beskyttelseskappen monteret, ma den ikke mere
afmonteres.

» Kontroller, at fastgerelsesskruen til beskyttelseskap-
pen sidder fast, fer produktet tages i brug.

Anbring beskyttelseskappen (7) pa trimmerhovedet og fast-

gor den med de medleverede skruer (8). Skruerne (8) er al-

lerede monteret pa beskyttelseskappen (7) ved leveringen.

Hjul monteres og arbejdshgjde indstilles (se Fig.
E)

Tryk pa knappen (9) og st hjulene (10) pa skaftet.
Hjulenes position indstilles ved at trykke pa knappen (9) og
forskyde hjulene (10) i den enskede hejde. Hjulene (10) kan
forskydes opad og nedad pa skaftet.

Betjening

» Kontrollér netspandingen! Stremkildens spaending skal
stemme overens med angivelserne pa maskinens type-
skilt.

» Bemark: Sluk for haveredskabet og traek netstikket
ud, fer det indstilles eller rengeores.

» Klippetraden fortsatter med at rotere i et par sekun-
der, efter at graestrimmeren er afbrudt. Vent, til moto-
ren/skzretraden star helt stille, for graestrimmeren
tendes igen.

» Berer ikke klippetraden, for den herer op med at rote-
re.

» Sluk og taend ikke for trimmeren flere gange hurtigt
efter hinanden.

» Det anbefales at bruge skareelementer, der er god-
kendt af Bosch. Ved andre skereelementer kan ska-
reresultatet afvige.

Teande og slukke (se Fig. G)

Der taendes ved at trykke pa start-stop-kontakten (4) og hol-
de den nedtrykket.

Produktet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten (4).

Graestrimning/kantskaering (se Fig. F)

Tryk pa knappen (6). Drej den nederste del af trimmeren
180° for at positionere trimmerhovedet til graestrimning eller
kantskeering. Slip knappen (6), drejemekanismen falder i
hak.

Grastrimning

Bevaeg graestrimmeren til hgjre og venstre og serg for, at den
altid holdes i en god afstand fra kroppen. Hgjere graes klip-
pes i flere omgange.

Kantskaring

Far greestrimmeren langs med graeskanterne. Undga kontakt
med faste overflader eller mure, da traden ellers slides hur-
tigt.

Klipning rundt om traeer og buske

Klip forsigtigt rundt om traeer og buske, sa de ikke kommer i
kontakt med traden. Planter kan dg, hvis barken beskadiges.

Spole afmonteres, trad vikles op og spole
monteres (se Fig. H til J)

» Traek netstikket ud, for spolen skiftes.

Tryk de to snipper pa spolekappen sammen og fjern spole-
kappen (12). Fjern herefter den tomme spole (13).

Klip ca. 6,0 m trad af reserverullen. Laeg traden sammen i
midten, sa du har en trad pa 2 x 3 m. Fastger midten pa tré-
denitradholderen (14) og vikl traden stramt op, sa den er
fordelt ensartet i de to spolekamre.

Skub de to ender pa traden gennem hullerne (15) i trim-
merhovedet og sat spolen ind i trimmerhovedet igen. Fast-
gar spolen med spolekappen (12).

Trad fremferes (se Fig. K)

Halvautomatisk tradfremfering

Trimmeren er udstyret med et halvautomatisk fremferings-
system. Traden efterfares hver gang, spindlen standses
(start-stop-kontakt slippes); en meget lang trad klippes af,
nar haveredskabet starter igen.

Manuel tradfremforing

Tryk pa knappen (16) og treek traden ud i den enskede leeng-
de

Fejlsagning
[E =3
ﬁ—}
@ T
Symptom Mulig arsag Afhjalpning
Graestrimmer arbejder Strgm er afbrudt Kontroller og teend for strammen
ikke Stikkontakt er defekt Prav en anden stikkontakt
Forlaengerledning er beskadiget Kontroller ledning og skift den, hvis den er beska-
diget
Defekt/sprunget sikring Udskift sikring
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Symptom Mulig arsag

Graestrimmer arbejder Forlengerledning er beskadiget
med afbrydelser

Svensk |67

Afhjeelpning
Kontroller ledning og skift den, hvis den er beska-
diget

Haveredskabets indvendige ledninger er beskadi- Kontakt Bosch kundeservicen

get

Trimmermotorens om- Graesset er for hajt
drejningstal reduceres
meget

Klip graesset i flere omgange

Graestrimmer skaerer  Skeeretrad er for kort/braekket

Fremfar skeeretraden manuelt (se Fig. 1)

ikke Tradspole tom

Tradspole erstattes

Skeretraden kanikke ~ Skeeretrad viklet ind i spolen
fremferes

Kontroller tradspolen og vikl evt. skeeretraden op
igen (se Fig. 1)

Tradspole tom

Tradspole erstattes

Skaeretraden treekkes  Skaeretraden er for kort/braekket
tilbage ind i spole

Opvikl tradspole igen

Skaeretraden braekker  Skaeretrad viklet ind i spolen

Kontroller tradspole og vikl evt. skaeretrad op igen

igen og igen Ukorrekt handtering af graestrimmer

Trim kun med spidsen af skaretraden; undga be-
rgring af sten, vaegge og andre faste genstande.
Fremfar skaeretraden regelmaessigt for at bruge
hele snitkredsdiameteren.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse, rengering og opbevaring

» Traek stikket ud af stikdasen, fer der arbejdes pa
produktet.

» Hold produktet rent for at kunne arbejde godt og sik-
kert.

Hold altid produktet og ventilationsabningerne rene for at

kunne arbejde godt og sikkert.

Sprejt aldrig vand pa produktet.

Dyp aldrig produktet i vand.

Opbevar produktet et sikkert sted, som skal vaere tert og

uden for barns raekkevidde.

Stil ikke andre genstande fra pa produktet.

Sikr, at alle matrikker, bolte og skruer sidder rigtigt, sa det er

muligt at arbejde sikkert med produktet.

Kontrollér produktet og erstat for en sikkerheds skyld slidte

eller beskadigede dele.

Sarg for kun at montere reservedele, der er godkendt af

Bosch. Undga andring af maskinen.

Kundeservice og brugerradgivning

Dansk

TIf. Service Center: 44898855

Du finder linket til vores servicecentre og garantibetingelser
pa sidste side.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Bortskaffelse
El-veerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en milje-
venlig made.

Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Elektriske og elektroniske apparater, der ikke leengere er
brugbare, skal indsamles separat og bortskaffes pa en miljg-
venlig made. Brug de angivne indsamlingssystemer. Forkert
bortskaffelse kan veere skadeligt for milje og sundhed pa
grund af de indeholdte farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Forklaring av symbolerna pa
triadgardsredskapet

f Allman varning for riskmoment.

Lés noga igenom bruksanvisningen.
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Anvand 6gon- och horselskydd.

Anvénd skyddshandskar.

Anvand inte i regn.

VARNING: Hall nérvarande pa avstand.

VARNING: Se upp for ivagslungade delar.

VARNING: Dra genast ur stickproppen om
kabeln skadats eller klippts av.

VARNING: Dra ut stickproppen fore service
eller om kabeln ar skadad.

PP IOS©

Kontrollera omsorgsfullt omradet pa vilket
. .. tradgardsredskapet skall anvandas, att dar

husdjur kan skadas vid anvandning av
maskinen. Granska noga maskinens anvandningsomrade

och avlagsna alla stenar, pinnar, tradar, ben och frimmande

foremal. Kontrollera vid anvandning av maskinen att inga
vilda djur, husdjur eller benstycken finns dolda i graset.

Allmanna sakerhetsanvisningar for elverktyg

IXVARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till ndtdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvidnd inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
ohehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du férlora kontrollen
over elverktyget.

inte finns vilda djur eller husdijur. Vilda djur och

Elektrisk sakerhet

>

Elverktygets stickpropp maste passa till vagguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstt om din kropp &r jordad.

Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

Missbruka inte ndtsladden. Anvand inte natsladden
for att bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

Nér du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som &r avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

Anvind ett felstromsskydd om det inte ar mdjligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

>

>

Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvind
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trétt eller om du dr paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan @ven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

Anvind personlig skyddsutrustning. Anvind alltid
skyddsglaségon.Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.
Ta bort alla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.
Undvik onormala kroppsstillningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

Bar lampliga arbetsklader. Bar inte l16st hangande
kldder eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvands pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.
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» Latinte vanan att ofta anvinda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sdkerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du téanker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Drastickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt

skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i

klam och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran

olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker

hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Service
» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera

elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta

garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sikerhetsanvisningar for grastrimmer och

kantklippare

» Anvénd inte maskinen i daligt vader, speciellt inte vid
askvader. Detta minskar faran att traffas av en blixt.

» Undersok arbetsomradet grundligt gillande vilddjur.
Vilddjur kan skadas av den fungerande maskinen.

» Granska noga arbetsomradet och avlagsna alla stenar,

pinnar, tradar, ben och andra frimmande foremal.
Delar som slungas ut kan leda till personskada.
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» Kontrollera alltid innan bruk av maskinen att
skarverktyget samt skirenheten inte ar skadade.
Skadade delar hojer risken for personskada.

» Kontrollerade fore anvandning nétsladden och majliga
skarvsladdar avseende skador eller aldring. Om
natsladden under anvandning blir skadad eller
nedsliten, bor maskinen stingas av och natsladden far
inte berdras innan stickproppen dragits ur. En skadad
natsladd eller skarvsladd kan leda till elstét, brand och/
eller allvarliga personskador.

» Limna skyddskaporna pa sin plats. Skyddskaporna
maste vara driftklart och ordentligt monterade. En IGs,
skadad eller inte korrekt fungerande skyddskapa kan leda
till personskada.

» Hall ventilationséppningarna fria fran avlagring.
Blockerade ventilationsdppningar och avlagringar kan
leda till 6verhettning eller brandfara.

» Anvand 6gon- och hdrselskydd. Lamplig personlig
skyddsutrustning minskar personskador.

» Anviénd vid bruk av maskinen alltid halkfria,
skyddande skor. Arbeta aldrig barfota eller med
oppna sandaler. Darigenom forhindrar du faran av en
fotskada vid kontakt med det roterande skdrelementet.

» Bar vid anvandning av maskinen alltid klider som
tiacker anvandarens ben, t.ex. byxor. Kontakt med
roterande skarelement eller skartrad kan leda till
personskador.

» Hall utomstaende pa avstand vid anvandning av
maskinen. Delar som slungas ut kan leda till allvarlig
personskada.

» Anvénd inte maskinen pa over hofthdjd. Detta hjalper
att undvika en oavsiktlig kontakt med skarelement och
mojliggor en battre kontroll av maskinen i ovantade
situationer.

» Anvénd inte maskinen i vatt gras. Ga, spring aldrig.
Dérmed minskar du risken att halka och falla, vilket kan
leda till personskada.

» Forsékra vid arbete pa sluttningar att du star stadigt;
arbeta alltid tvdrs mot sluttningen , aldrig uppat eller
nedat, och var ytterst forsiktig vid andring av
arbetsriktning. Darvid minskar risken att forlora
kontrollen, att slinta och falla omkull, vilket kunde leda till
personskador.

» Hall alla nétsladdar pa avstand fran skaromradet.
Nétsladdar kan vara gomda i hackar eller buskar och
darvid oavsiktligt skadas eller kapas av skéarelementet.

» Hall alla kroppsdelar pa betryggande avstand fran
roterande skirelement eller skértradar. Avlagsna inte
material fran maskinen innan du avlagsnat den fran
stromforsorjningen. Det roterande skarelementet eller
skartraden kan asamka allvarliga personskador.

» Bar maskinen frankopplad och bortvénd fran din
kropp. Andamalsenlig hantering av maskinen minskar
sannolikheten for en oavsiktlig kontakt med de rérliga
skarbladen och skartraden.
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» Anvind endast reservskirhuvud, skértradar och
skarblad av plast enligt tillverkarens direktiv. Ersatt
inte plasttradar eller -skirelement med metalltradar
eller -skarelement. Felaktiga reservdelar kan leda till att
kontrollen férloras, att redskapet gar sénder och
personskador.

Speciella siakerhetsanvisningar

» Denna produkt innehaller magneter - magneten far
inte komma i narheten av implantat och andra
medicinska produkter, som t.ex. pacemaker eller
insulinpumpar, magnetiska databdrare och
magnetkanslig utrustning. Magneten alstrar ett falt som
kan paverka funktionen av medicinska produkter eller
medfora en irreversibel forlust av data.

» Anvind inte maskinen pa ytterst branta sluttningar.
Darvid minskar risken att forlora kontrollen, att slinta och
falla omkull, vilket kunde leda till personskador.

» Var forsiktig, ocksa da du inte anvander redskapet. Du
kan snubbla pa det.

» Lataldrig barn, personer med begrénsad fysisk, sensorisk
eller psykisk formaga eller erfarenhet och/eller bristande
kunskap och/eller personer som inte ar bekanta med
dessa instruktioner anvdnda tradgardsredskapet.
Nationella foreskrifter begransar eventuellt tillaten dlder
for anvandning.

» Barn bor dvervakas for att sdkerstalla att de inte leker
med grasklipparen.

» Kontrollera om produkten har skador, om den tréffar ett
hart foremal eller om det uppstar kraftiga vibrationer.

» Var forsiktig vid forkortning av skértraden, att du inte skér
dig.

» Klipp graset i etapper for att uppna ett enhetligt resultat.

» Undvik en onormal kroppsstallning och se till att du alltid
héller balansen. Se till att du pa slutning alltid stér stadigt.
Ga lugnt, spring aldrig.

» Vid langre anvandning rekommenderar vi att
motsvarande pauser hélles.

» Vid langre anvandning av produkten (eller andra
maskiner) utsatts anvandaren for vibrationer som kan
fororsaka vita fingrar (Raynaud-fenomenet) eller ett
karpaltunnelsyndrom.

» Darvid ar handernas beréringskansla och
temperaturreglering nedsatt, kansloloshet och en
brannande kénsla kan upptrada och till och med nerv- och
blodcirkulationsskador samt vdvnadskallbrand.

» Radfraga din lakare, om du har symptom som alstrats av
vibrationsoverbelastning. Till dessa symptom hor
kansloldshet, beréringskansloloshet, kittlande och
stickande kansla, smarta, kraftloshet, forandring av
hudfargen eller hudens tillstand. Dessa symptom
upptrader vanligen i fingrarna, handerna eller
handlederna (se aven buller/vibrationsinformationerna).

Elektrisk sakerhet

Observera! Fore underhalls- och
rengoringsarbeten skall redskapet kopplas
ifrdn. Detta géller dven om natsladden skadats
eller ar tilltrasslad.
Tradgardsredskapet ar skyddsisolerat och kraver darfor
ingen jordning. Driftspanningen ar 230V AC, 50 Hz (for icke
EU-lander &ven 220 V eller 240 V). Anvéand endast godkdnda
skarvsladdar. For information hor med auktoriserad
kundservice.
For 6kad sakerhet anvand en Fl-jordfelsbrytare (RCD) med
en utlosningsstrom pa hogst 30 mA. Denna Fl-
jordfelsbrytare ska kontrolleras fore varje anvandning
Hall nat- och skarvsladden pa avstand fran rérliga delar och
hindra sladdarnas skada for att undvika kontakt med
spanningsférande delar.
Sladdkontaktdon (stickproppar och natuttag) ska vara torra
och far inte ligga pa marken.
Nat- och skarvsladden maste regelbundet kontrolleras
avseende skador och far endast anvandas i felfritt tillstand.
Om verktygets natsladd skadats far den repareras endast i
en auktoriserad Bosch-verkstad. Anvand endast godkand
skarvsladd.
Anvand endast skarvsladdar, ledningar och kabelvindor som
uppfyller standarden EN 61242 / IEC 61242 eller
IEC 60884-2-7.
For en eventuellt behdvlig skarvsladd till produkten kravs
foljande ledartvarsnitt:
- Ledararea 1,25 mm?eller 1,5 mm?
- Maximal ldngd for en skarvsladd ar 30 m och for en
kabelvinda med Fl-jordfelsbrytare 60 m.
Anmérkning: Om en skarvsladd anvands maste den - enligt
beskrivning i sakerhetsforeskrifterna - ha en skyddsledare
som via stickproppen anslutits till skyddsledaren i
elsystemet.
SE UPP: Skarvsladdar av annat slag kan
innebdra fara. Skarvsladden, stickproppen och
kontaktdonen maste vara vattentata och
godkanda for anvandning utomhus.
Anvisningar for produkter som inte sdljs i GB:
OBSERVERA: For din sakerhet kravs att produktens
stickpropp ansluts till skarvsladden. Skarvsladdens koppling
maste skyddas mot stankvatten, besta av gummi eller ha
gummimantel. Skarvsladden ska vara férsedd med
dragavlastning.

Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till att battre
och sdkrare anvanda produkten.

Symbol Betydelse

Anvénd inte hogtryckstvatt eller
tradgardsslang for rengoring av
tradgardsredskapet.
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Symbol Betydelse anvandas som r6jsag. Tradgardsredskapet ar inte avsett for

R o kommersiellt eller industriellt bruk.
Rorelseriktning

Leveransens innehall (se bild B)

Reaktionsriktning Plocka forsiktigt upp tradgardsredskapet ur forpackningen
och kontrollera att foljande delar finns med:
Om delar saknas eller om de ar skadade, ta genast kontakt

Vikt med aterforsaljaren.
- - - Grastrimmer/graskantklippare
Tillkoppling - Skyddskipa
Frankoppling ) g:(L:LE//-:rF:eTjszeZIH’ART 27+, ART 30+)
- Driftinstruktion

Tillaten hantering

Komponenter pa bilden (se bild A)

XSO =[m{=> [ wv

Forbjuden hantering Numreringen av avhildade komponenter hanvisar till
illustration av produkten pa grafiksidorna.
cLick Horbart ljud (1) Upplasning av handtagets installning
Tillbehor/reservdelar (2) instéllbart handtag

(3) Bakre handtag
.. (4) P&-/av-strombrytare
Produkt- och prestandabeskrivning  (5) ontake”

Lis alla sdkerhetsanvisningar och (6) Knapp grastrimning/kantklippning
instruktioner. Underlatenhet att folja (7) Skyddskipa

sakerhetsanvisningarna och anvisningarna kan . . .
leda till elstotar, eldsvada och/eller svara (8)  Skruv for montering av skyddskéapa

personskador. (9) Knapp for montering av hjul
Observera bilderna i bérjan av instruktionsboken. (10) Hjul
(11) Kabelhake
(12) Spolképa

Andamalsenlig anvindning
Tradgardsredskapet ar avsett for hemmabruk, for trimning

av gras och ogras nara markytan. Produkten har (13) %pole. L
konstruerats fér trimning av gris som véxer pd sluttningar, (14) Oppning for skdrtraden
under hinder och pa grasmattans kanter som inte kan nas (15) Halfor styrning av traden

med en grasklippare. Tradgardsredskapet ar inte avsett att

(16) Knapp for tradmatning
a) Dessa tillbehor ingar inte i standard leveransen.

Tekniska data

Grastrimmer/ ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+

graskantklippar

e

Artikelnummer 3600 HA58.. 3600HA59.. 3600HA52.. 3600HA5 3.. 3600HA54.. 3600 HA55..

Nominell W 400 400 450 450 480 480

ineffekt

Tomgangsvarvta v/min 12000 12000 10500 10500 9500 9500

|

Knivsystem halvautomatis halvautomatis halvautomatis halvautomatis halvautomatis halvautomatis
k k k k k k

Stallbart . . . . . .

handtag

Skartradens mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6

diameter
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Grastrimmer/ ART 24+ ART 27+

graskantklippar

e

Skarcirkelns cm 24 24 27 27 30 30
diameter

Tradspolens m 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3
kapacitet

Vikt kg 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0
Skyddsklass S/ S E E E ST

Serienummer

se typskylten pa tradgardsredskapet

Uppgifterna géller for en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och for utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarden beraknade enligt IEC 62841-4-4.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyg ligger typiskt pa:
bullertrycksniva 82 dB(A); bullerniva 94 dB(A). Osékerhet
K=3dB.

Vibrationsvérden a, (kontinuerliga vibrationer), p;
(upprepade stotvibrationer) och osakerhet K beraknade
enligt IEC 62841-4-4.

ART 24 | ART 24+

a, = 6,5m/s%, (K=1,5m/s?), P = 77 m/s’, (K = 41 m/s?).
ART 27 | ART 27+

a, = 6,5m/s%, (K=1,5m/s?), P. = 84 m/s’, (K =13 m/s?).
ART 30 | ART 30+

a, = 6,5m/s%, (K=1,5m/s?), P; = 55m/s’, (K =21 m/s?).
Att det/de angivna totala vibrationsemissionsvardet/-
vardena och det/de angivna bulleremissionsvardet/-vardena
har uppmitts enligt en standardiserad strang kontroll och
kan anvandas till jamférelse med ett annat elverktyg.

Att det/de angivna totala vibrationsemissionsvardet/-
vardena och det/de angivna bulleremissionsvardet/-vardena
ocksa kan anvandas for en preliminar bedémning av
belastningen.

Att vibrations- och bulleremissionsvarden vid elverktygets
faktiska anvandning kan avvika fran angivna varden,
beroende pa vilket sétt elverktyget anvands, speciellt vilket
slags arbetsstycke bearbetas och nédvandigt, for att fastsla
sakerhetsatgarder for anvandarens skydd som grundar sig
pa en vardering av vibrationsbelastningen vid verkliga
anvandningsférhallanden (hdrvid maste alla andelar av
driftscykeln beaktas, till exempel tiden under vilken
elverktyget ar avstangt och den tid verktyget visserligen ar
inkopplat men fungerar utan belastning).

Montering
» Observera: Koppla fran tradgardsredskapet och dra

stickproppen ur ndtuttaget innan start av
monteringsarbeten.

Stéll in handtaget (se bild C)

Handtaget (2) kan stillas i olika lagen. Andra instéllningen
genom att litet vrida upplasningen (1) och flytta handtaget
till onskad position. Dra ater fast upplasningen (1).

Montera skyddskapan (se Bild D)

» Om skyddshuven dr monterad, far den inte mera
demonteras.

» Granska fore anvandning att skyddshuvens fastskruv
ar fastspand.

Stall skyddskapan (7) pa trimmerhuvudet och fast den med
medféljande skruvar (8). Skruvarna (8) ar vid leveransen
fardigt monterade i skyddshuven (7).

Montera hjulen och still in arbetshdjden (se bild
E)

Tryck pa knappen (9) och montera hjulen (10) pa skaftet.
For att stalla in hjulens lage trycker du pa knapp (9) och

forskjuter hjulen (10) till 6nskad hojd. Hjulen (10) kan
forskjutas uppat och nedat pa skaftet.

Anvandning

» Beakta ndtspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning overensstammer med uppgifterna pa
redskapets dataskylt.

» Observera: Koppla fran tradgardsredskapet och dra
stickproppen ur ndtuttaget innan installnings- eller
rengoringsarbeten utfors.

» Efter frankoppling av grastrimmern roterar
skartraden dnnu nagra sekunder. Vanta tills motorn/
skartraden stannat innan grastrimmern ater kopplas
in.

» Beror inte skirtraden innan den slutar rotera.

» Koppla inte fran och ini korta intervaller.

» Virekommenderar att endast anvianda skirelement
som Bosch godkéant. Om andra skédrelement anvands
kan resultatet avvika.

In-/frankoppling (se bild G)

Tryck for inkoppling pa stromstéllaren (4) och héll den
nedtryckt.
For frankoppling, slapp stromstallaren (4).

Grastrimning/kantklippning (se bild F)

Tryck pa knappen (6). Vrid trimmerns undre del 180° for att
positionera trimmerhuvudet for grastrimning eller
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kantklippning. Slapp knappen (6), vridmekanismen laser
sig.

Grastrimning

For grastrimmern at vanster och hoger och hall den under
pagaende arbete pa betryggande avstand fran kroppen.
Hogre gras ska klippas i flera steg.

Kantklippning

Styr grastrimmern langs graskanten. Undvik kontakt med
fasta ytor och murar for att forhindra snabb forslitning av
klipptraden.

Klippning kring trad och buskar

Se upp vid trimning kring trad och buskar att traden inte
ber6r dem. Trad och buskar kan tvina bort om barken
skadas.

Demontera spolen, linda upp traden och
montera spolen (se bilder H till J)

» Dra ut stickproppen ur vagguttaget innan byte av
spolen.

Felsokning
LE =3 A
EEL £
Symptom Majlig orsak

Grastrimmern fungerar Natspanning saknas

Svensk |73

Tryck ihop spolkapans tva tungor och avlagsna spolkapan
(12). Ta sen bort den tomma spolen (13).

Skar ca. 6,0 m trad fran fyllrullen. Boj ihop traden pa mitten
sdatt du haren 2 x 3 m trad. Fast mitten av traden i
oppningen for skartraden (14) och linda traden likformigt
fordelad och spand i bada spolkamrarna.

Skjut tradens bada andor genom trimmerhuvudets hal (15)
och lagg spolen tillbaka i trimmerhuvudet. Fast spolen
genom att montera spolkapan (12).

Tradens matning (se bild K)
Halvautomatisk tradmatning

Trimmern dr utrustad med ett halvautomatiskt
matningssystem. Utmatning av trad sker varje gang spindeln
stannar (stromstallaren sldpps); en dverlang trad kapas nar
tradgardsredskapet startas pa nytt.

Manuell tradmatning
Tryck pa knapp (16) och dra ut traden till 6nskad langd.

Atgird
Kontrollera och sla pa

inte Natuttaget defekt

Anvand ett annat natuttag

Skarvsladden har skadats

Kontrollera kabeln och byt ut om den skadats

Sakringen har l6st ut

Byt ut sakringen

Grastrimmern garmed Skarvsladden har skadats

Kontrollera kabeln och byt ut om den skadats

avbrott

Tradgardsredskapets inre kablar defekta Ta kontakt med Bosch kundtjanst

Trimmermotorns For hogt grés
varvtal faller kraftigt

Klippisteg

Grastrimmern skar inte Skartraden ar for kort/brusten

Mata manuellt ut skartraden (se bild )

Tradspolen ar tom

Byt tradspolen

Skartraden kaninte  Skartraden ar intrasslad i spolen
matas ut

Kontrollera tradspolen och linda vid behov pa nytt
upp skartraden (se bild 1)

Tradspolen ar tom

Byt tradspolen

Spolen drar skartraden Skartraden ar for kort/brusten
tillbaka in

Linda upp traden pa nytt

Skartraden brister ofta Skartraden ar intrasslad i spolen

Kontrollera tradspolen och linda vid behov pa nytt
upp skartraden

Gréastrimmern hanteras pa fel satt

Trimma endast med skartradens spets, undvik
kontakt med stenar, vaggar eller andra harda
foremal. Mata regelbundet ut skartraden sa att
hela skardiametern utnyttjas.
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Underhall och service

Underhall, reng6ring och lagring

» Innan arbeten utfors pa produkten dra stickproppen
ur natuttaget.

» Hall tridgardsredskapet rent for bra och sikert
arbete.

Hall produkten och dess ventilationsoppningar rena for bra

och sakert arbete.

Spruta inte vatten pa produkten.

Doppainte produkten i vatten.

Lagra produkten pa ett sakert och torrt stalle utom rackhall

for barn.

Stall inte upp andra foremal pa produkten.

Granska att alla muttrar, bultar och skruvar sitter stadigt fast

for att mojliggora tryggt arbete med produkten.

Kontrollera produkten och byt av sakerhetsskal ut forslitna

och skadade delar.

Kontrollera att reservdelarna ar av Bosch-fabrikat. Forandra

inte redskapet.

Kundtjinst och anvindarradgivning

Svenska

Tel.: (08) 7501820

Du hittar lanken till vara servicecenter och garantivillkor pa
sista sidan.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Avfallshantering
Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljévanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg bland hushéllsavfallet!

Endast for EU-lander:

Elektriska och elektroniska apparater som inte langre ar
anvandbara maste samlas in separat och kasseras pa ett
miljovanligt satt. Lamna in pa en atervinningsstation.
Felaktig avfallshantering kan vara skadlig for miljon och
halsan pa grund av de farliga dmnen som den kan innehalla.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Forklaring av symbolene pa hageredskapet
Generell fareinformasjon.

Les giennom denne driftsinstruksen.

Bruk aye- og harselvern.
Bruk sikkerhetshansker.
Ma ikke brukes i regnvaer.

ADVARSEL: Hold personer som star i nzerheten
borte.

ADVARSEL: Veer forsiktig overfor deler som er
slynget bort.

ADVARSEL: Trekk stapselet straks ut av
stikkontakten, hvis ledningen er skadet eller
kuttet.

PpIoees

ADVARSEL: Trekk ut stapselet far
vedlikeholdet eller hvis kabelen er skadet.

;

v

Kontroller omradet hvor hageredskapet skal
brukes omhyggelig for villdyr og husdyr. Villdyr
og husdyr kan bli skadet under drift av
maskinen. Kontroller maskinens bruksomrade
grundig og fjern alle steiner, stokker, trader, eller andre
fremmede gjenstander. Pass ved bruk av maskinen pa at
ikke villdyr, husdyr eller sma trestubber er skjult i det tette
gresset.

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktey

N ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og

spesifikasjonene som falger med dette

elektroverktgyet. Manglende overholdelse av

anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/

eller alvorlige personskader.

Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
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Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktay i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stev eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktey. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stet hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktay ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til a bzre eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger ker risikoen for
elektrisk stet.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktey, ma
du bruke en skjgsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjateledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktayet kan fare til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
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stromkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverkteyet. Etverktay eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverktayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. Ikke bruk vide klaer eller smykker.
Hold har og klzer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selvom du begynner a bli vant til a bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller pa, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utforer
innstillinger pa elektroverktayet, skifter tilbehor eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktsy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktayet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktoydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
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av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater terre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker

handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Service

» Elektroverktoyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for gresstrimmere og
kantklippere

» lkke bruk maskinen i darlig vaer, spesielt ikke ved fare
for tordenvzer. Det reduserer faren for a bli truffet av lyn.

» Undersgk arbeidsomradet grundig for villdyr. Villdyr
kan bli skadet av maskinen som er i gang.

» Undersgk arbeidsomradet grundig og fjern alle
steiner, stokker, trader, ben og andre fremmede
gjenstander. Deler som er slynget ut kan medfare
skader.

» Sjekk alltid at skjeereverktoyet og skjereenheten ikke

er skadet for du bruker maskinen. Skadede deler gker
risikoen for skader.

» Kontroller fgr bruk nettledningen og eventuelle
skjateledninger for tegn pa skader eller aldring. Hvis
nettledningen blir skadet eller slitt under drift, sla av
maskinen og ikke berar kabelen for du har trukket ut
stopselet. En skadet nett- eller skjgteledning kan fare til
elektrisk stet, ild og/eller alvorlige skader.

» Lavernedekslene vaere pa plass. Vernedeksler ma
vare klare til bruk og festet forskriftsmessig. Et lost,

skadet eller ikke riktig fungerende vernedeksel kan fare til

skader.

» Hold luftinntaksapningene fri for avleiringer.
Blokkerte luftinntak og avleiringer kan medfere
overoppheting eller brannfare.

» Bruk gyevern og herselvern. Egnet personlig
verneutstyr vil redusere skader.

» Ha alltid pa sklifaste, beskyttende sko ved drift av
maskinen. Arbeid aldri barbent eller med apne
sandaler. Du reduserer dermed faren for fotskader ved
kontakt med det roterende .skjereelementet.

» Bruk ved drift av maskinen alltid kleer som for
eksempel bukser som tildekker brukerens ben.
Kontakt med det roterende skjaereelementet eller traden
kan medfere skader.

» Hold personer som star rundt unna ved drift av
maskinen. Deler som er slynget vekk kan medfare
alvorlige skader.

» lkke bruk maskinen over midjehgyde. Derved unngar
du utilsiktet kontakt med skjaereelementet og har en
bedre kontroll over maskinen i uventede situasjoner.

» Bruk ikke maskinen i vatt gress. G, aldri lep. Dermed
reduserer du faren for a skli og falle, noe som kan fare til
skader.

>

Pass ved arbeider i bakker pa at du star stabilt, arbeid
alltid pa tvers av bakken, aldri oppover eller nedover,
og var ekstremt forsiktig nar du endrer
arbeidsretningen. Det reduserer risikoen for a miste
kontrollen, gli ut og falle ned, som kan fare til skader.
Hold alle ledninger unna klippeomradet. Ledninger kan
veere skjult i hekker eller busker og ved en feiltagelse bli
skadet eller skaret av traden eller skjeereelementet.

Hold alle kroppsdeler unna det roterende
skjzereelementet eller trimmetraden. Ikke fjern
materiale fra maskinen fer du har koblet den fra
stremforsyningen. Det roterende skjereelementet eller
traden kan medfare alvorlige skader.

Baer maskinen utkoblet og vendt bort fra kroppen din.
En sakkyndig handtering av maskinen reduserer
sannsynligheten for utilsiktet kontakt med de bevegelige
trimmerbladene og trimmertraden.

Bruk kun reserveskjerehoder, skjeretrader og
trimmerblader i plast etter produsentens
spesifikasjoner. Erstatt plasttrader eller plastblader
ikke med metalltrader eller metallblader. Gale
reservedeler kan fere til at du mister kontrollen, at de
knuses og til skader.

Spesielle sikkerhetsinformasjoner

>

>

>

>

Dette redskapet inneholder magneter - La ikke
magneten komme nar implantater og andre
medisinske apparater, som f.eks. pacemakere eller
insulinpumper, magnetiske databzrere og apparater
som er gmfintlige for magneter. Magneten oppretter et
felt som kan innskrenke funksjonen til medisinske
apparater eller kan medfare irreversibelt tap av data.
Ikke bruk maskinen pa altfor bratte bakker. Det
reduserer risikoen for a miste kontrollen, gli ut og falle
ned, som kan fare til skader.

Veer oppmerksom, ogsa nar du ikke bruker redskapet. Det
kan bli en snublefelle.

Tillat aldri barn, personer med innskrenkede fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring
og/eller manglende kunnskap og/eller personer, som ikke
er fortrolig med disse anvisningene, a bruke
hageredskapet. Nasjonale forskrifter innskrenker
eventuelt alderen pa brukeren.

Barn ma passes pa for & sikre at de ikke leker med
hageredskapet.

Sjekk produktet for skader nar det treffer pa en hard
gienstand eller ved altfor store vibrasjoner.

Pass pa at du ikke skjeerer deg nar du gjer trimmetraden
kortere.

Klipp gresset i etapper for & oppna et jevnt resultat.

Unnga en unormal kroppsposisjon og hold alltid balansen.
Pass pa a sta stedig pa skra flater. Du ma alltid ga rolig,
aldri lape.

Vianbefaler a legge inn pauser ved lengre kontinuerlig
bruk.
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» Ved lengre bruk av produktet (eller andre maskiner)
utsettes brukeren for vibrasjoner som kan forarsake
likfingre (Raynauds sykdom) eller et
karpaltunnelsyndrom.

» Derved er falesans og temperaturregulering innskrenket,
det kan oppsta devhet og en brennende falelse hen til
skader pa nerver og blodomlgpet samt vevsnekroser.

» Sper legen din nar du fastslar symptomer som hentyder
pa overbelastninger pa grunn av vibrasjon. Disse
symptomene innbefatter nummenhet, falelsestap, klge,
stikkende smerter, smerter, kraftlgshet, forandringer av
hudfargen eller hudens tilstand. Disse symptomene
oppstar som oftest i fingre, hender eller handledd (se
ogsa stey/vibrasjonsinformasjon).

Elektrisk sikkerhet

OBS! Far vedlikeholds- eller
rengjeringsarbeider ma maskinen slds av og
stapselet trekkes ut. Det samme gjelder hvis
stramledningen er skadet, kuttet eller floket.
Hageredskapet er til sikkerhet dobbeltisolert og trenger
ingen jording. Driftsspenningen er 230 V AC, 50 Hz (for
ikke-EU-land ogsd 220V eller 240 V 50 Hz). Bruk kun
godkjente skjateledninger. Informasjoner far du av ditt
autoriserte serviceverksted.
Bruk for & ke sikkerheten en jordfeilbryter (RCD) med en
feilstram pa maksimal 30 mA. Denne jordfeilbryteren skal
kontrolleres fgr hver bruk
Hold nett- og skjatekabler borte fra bevegelige deler og
unnga enhver skade pa kablene for a unnga kontakt med
stramledende deler.
Ledningsforbindelser (nettstapsel og stikkontakter) bar
veere tarre og ikke ligge pa bakken.
Nett- og skjgtekabler skal regelmessig kontrolleres for tegn
pa skader og ma bare brukes i feilfri tilstand.
Nar nettkabelen til redskapet er skadet, ma den bare
repareres av et autorisert Bosch-verksted. Bruk kun
godkjente skjateledninger.
Bruk bare skjatekabler, skjateledninger eller kabeltromler
som er i samsvar med standardene EN 61242 / IEC 61242
eller [EC 60884-2-7.
Hvis du vil bruke en skjatekabel for drift av produktet, er det
ngdvendig med falgende ledertverrsnitt:
- Ledertversnitt 1,25 mm?eller 1,5 mm?
- Maksimal lengde 30 m for skjgtekabler eller 60 m for
kabeltromler med Fl-feilstrem-vernebryter
Merk: Hvis det brukes en skjgteledning ma denne ha en
jordingstrad som beskrevet i sikkerhetsforskriftene som via
stapselet er forbundet med jordingstraden i det elektriske
anlegget.
OBS: Ikke forskriftsmessige skjgteledninger
kan vaere farlige. Skjgteledninger, stapsler og
koblinger ma vaere vanntette modeller som er
godkjent for utenders bruk.
Henvisning til produkter som ikke selges i GB:
OBS: For din egen sikkerhet er det ngdvendig at stapselet pa
produktet forbindes med skjgteledningen. Koblingen til
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skjoteledningen ma vaere beskyttet mot vannsprut, vaere av
gummi eller vaere overtrukket med gummi. Skjgteledningen
ma brukes med en strekkavlastning.

Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres
betydning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a
bruke produktet pa en bedre og sikrere mate.

Symbol Betydning

Bruk for rengjering av hageredskapet
verken haytrykksspyler eller hageslange.

Bevegelsesretning

Tillatt handling

Dette er forbudt

Herbar stay
Tilbehar/reservedeler

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les alle sikkerhetsinformasjoner og
instrukser. Feil ved overholdelsen av
sikkerhetsinformasjonene og instruksene kan
forarsake elektrisk stat, brann og/eller
alvorlige skader.
Veer oppmerksom pa illustrasjonene i den fremre delen av
driftsinstruksen.

Formalsmessig bruk

Hageredskapet er bestemt for bruk i private hager, til
trimming av gress og ugress naer bakken. Det ble utviklet for
atrimme gress som vokser pa skraninger, under hindre og
plenkanter, som ikke kan nas av gressklipperen.
Hageredskapet er ikke dimensjonert for bruk som motorlja.
Hageredskapet er ikke bestemt for kommersiell og industriell
bruk.
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Leveringsomfang (se bilde B)
Ta hageredskapet forsiktig ut av emballasjen og kontroller
om de nedenstaende delene er komplett:

Hvis deler mangler eller er skadet, ma du henvende deg til
forhandleren.

Gresstrimmer/kanttrimmer
Vernedeksel

Hjul (ART 24+, ART 27+, ART 30+)
- Skrutrekker

Driftsinstruks

lllustrerte komponenter (se bilde A)

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av produktet pa illustrasjonssidene.

(1) Opplasing handtaksinnstilling
(2) Justerbart handtak

Tekniske data

Gresstrimmer/ ART 24

kanttrimmer
Artikkelnummer

ART 24+

(3) Handtak bak

(4) Pa-/av-bryter

(5) Nettstopsel

(6) Tast gresstrimming/kanttrimming

(7) Vernedeksel

(8) Skrue for montering av vernedekselet
(9) Tast for hjulmontering

(10) Hijul

(11) Kabelkrok

(12) Spoledeksel

(13) Spole

(14) Tradfeste

(15) Hull for tradfering

(16) Knapp for tradmating

a) Dette tilbehgret inngar ikke i standard-leveransen.

ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+

3600HA58.. 3600HA59.. 3600HA52.. 3600HAS5 3.. 3600HA54.. 3600 HA55..

Opptatt effekt W 400 400 450 450 480 480
Tomgangsturtall o/min 12000 12000 10500 10500 9500 9500
Skjeeresystem halvautomatis halvautomatis halvautomatis halvautomatis halvautomatis halvautomatis

k k k k k
Justerbart . . . . .
handtak
Diameter pa mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
skjeeretraden
Diameter pa cm 24 27 27 30 30
skjeeresirkel
Kapasitet av m 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3
tradspolen
Vekt kg 2,6 2,7 2,9 2,8 3,0
Beskyttelsesklas [l B [a/ [l [l B
se

Serienummer

se typeskilt pa hageredskapet

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa utferelser for bestemte land kan disse angivelsene variere.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Steyemisjonsverdier fastsatt i henhold til IEC 62841-4-4.
Vanlig A-stayniva for elektroverktayet:

lydtrykkniva 82 dB(A); lydeffektniva 94 dB(A).
Usikkerhet K = 3 dB.

Vibrasjonsverdier a, (kontinuerlige vibrasjoner), pg
(gjentatte statvibrasjoner) og usikkerhet K bestemt i
henhold til IEC 62841-4-4.

ART 24 | ART 24+
a, = 6,5m/s?, (K=1,5m/s?), P = 77 m/s’, (K = 41 m/s?).
ART 27 | ART 27+
a, = 6,5m/s?, (K= 1,5m/s?), P = 84m/s’, (K=13m/s?).

ART 30 | ART 30+

a,=6,5m/s%, (K=1,5m/s?), P, =55m/s’, (K =21m/s?).
At den/de angitte totalverdien(e) for vibrasjonen og den/de
angitte steyemisjonsverdien(e) er blitt malt ifalge en
normert kontrollprosess og kan brukes for sammenligning av
et elektroverktay med et annet.

At den/de angitte totalverdien(e) for vibrasjonen og den/de
angitte stayemisjonsverdi(er) ogsa kan brukes for en
forelepig vurdering av belastningen.

At vibrasjons- og stayemisjoner kan avvike fra de angitte
verdiene under faktisk bruk av elektroverkteyet, avhengig av
maten elektroverktgyet brukes pa, spesielt hvilken type
arbeidsstykke som skal bearbeides; og - for nedvendigheten
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a bestemme sikkerhetstiltak for a beskytte brukeren, som
beror pa en vurdering av vibrasjonsbelastningen under de
faktiske bruksvilkar (det ma herved tas hensyn til alle deler
av driftssyklusen, for eksempel tider hvor elektroverktayet
er utkoblet, og slike hvor det er innkoblet, men gar uten
belastning).

Montering

» Obs: Sla av hageredskapet og trekk stopselet ut for du
gjennomferer monteringsarbeider.

Innstilling av handtaket (se bilde C)

Handtaket (2) kan innstilles i forskijellige posisjoner. For &
endre innstillingen dreier du opplasingen (1) litt opp og
beveger handtaket il ansket posisjon. Trekk opplasingen (1)
fastigjen.

Monter beskyttelsesdeksel (se bilde D)

» Hvis vernedekselet er montert, ma det ikke lenger
demonteres.

» Kontroller for bruk at festeskruen for vernedekselet
sitter fast.

Sett beskyttelsesdekselet (7) pa trimmerhodet og fest dette

med de medleverte skruene (8). Skruene (8) er ved

leveringen allerede montert pa vernedekselet (7).

Montere hjul og stille inn arbeidsheyde (se bilde
E)

Trykk pa tasten (9) og sett hjulene (10) pa skaftet.

For astille inn hjulenes posisjon, trykker du pé tasten (9) og
flytter hjulene (10) til ansket hayde. Du kan flytte hjulene
(10) oppover og nedover pa skaftet.

Betjening

» Tahensyn til nettspenningen! Spenningen til
stremkilden ma stemme overens med angivelsene pa
redskapets typeskilt.

» Obs: Sla av hageredskapet og trekk ut stepselet for
innstillings- eller rengjeringsarbeider utferes.

» Etter utkobling av gresstrimmeren roterer
trimmetraden fortsatt i noen sekunder. Vent, til
motoren/trimmetraden star stille for du slar pa
gresstrimmeren pa nytt.

» lkke berer trimmetraden for den har sluttet a rotere.

» Aldri sla av og pa igjen kort etter hverandre.

Feilsgking

2 A
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» Det anbefales bruk av skjereverktay godkjent av
Bosch. Ved annet skjaereverktoy kan skjaereresultatet
avvike.

Inn-/utkobling (se bilde G)

For innkobling trykker du pa pa/av-bryteren (4) og holder
den tryktinne.
For utkobling ma du slippe pa-/av-bryteren (4).

Gresstrimmer/kantklipper (se bilde F)

Trykk pa tasten (6). Drei trimmerens nedre del med 180° for
a posisjonere trimmerhodet for gresstrimming eller
kantklipping. Slipp tasten (6), dreiemekanismen gari las.
Gresstrimming

Beveg gresstrimmeren mot venstre og hayre og hold den
under arbeidet i tilstrekkelig avstand fra kroppen. Heyere
gress ma klippes trinnvist.

Kantklipping

Fer batteri-gresstrimmeren langs gresskanten. Unnga
kontakt med faste overflater eller murer for a forhindre en
rask slitasje av traden.

Klippe forsiktig rundt traer og busker

Klipp forsiktig rundt traer og busker, slik at disse ikke
kommer i kontakt med traden. Planter kan de nar barken
skades.

Demonter spolen, vikle opp traden og monter
spolen (se bilder H til J)

» Trekk ut stapselet for du skifter ut spolen.

Trykk de to laskene til spoledekselet sammen og fjern
spoledekselet (12). Ta deretter den tomme spolen ut (13).
Kutt ca. 6,0 m trad av fra materullen. Legg traden sammen i
midten slik at traden na har 2 x 3 m. Fest midten pa traden i
tradfestet (14) og vikle traden jevnt fordelt og stramt opp i
begge spolekamre.

Skyv begge tradendene gjennom hullene (15) i
trimmerhodet og sett spolen igjen inn i trimmerhodet. Fest
spolen ved a sette pa spoledekselet (12).

Mate traden (se bilde K)

Halvautomatisk tradmating

Trimmeren er utstyrt med et halvautomatisk
fremferingssystem. Matingen av traden skjer hver gang nar
spindelen stopper (pa-/av-bryter slippes); en for lang trad
kuttes av nar hageredskapet starter igjen.

Manuell tradmating

Trykk pa knappen (16), og trekk ut traden til nsket lengde.
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Symptom Mulig arsak

Gresstrimmerengar ~ Nettspenningen finnes ikke

Lasning
Sjekk og sla pa

ikke Stikkontakt er defekt

Bruk en annen stikkkontakt

Skjateledning er skadet

Sjekk ledningen og skift den ut hvis den er skadet

Sikringen er utlgst

Utskifting av sikringen

Gresstrimmerengar  Skjateledningen er skadet

Sjekk ledningen og skift den ut hvis den er skadet

rykkvis

Intern kabling i hageredskapet er defekt

Ta kontakt med Bosch kundeservice

Turtallet til trimmerens  For hayt gress
motor reduseres

Klipp trinnvist

kraftig
Gresstrimmeren Trimmetraden for kort/bristet Mate trimmetraden manuelt (se bilde I)
Klipper ikke Tradspole tom Utskifting av tradspolen

Trimmetrad kan ikke
mates

Trimmetrad floket i spolen

Sjekk tradspole og vikle trimmetrad ev. opp pa
nytt (se bilde )

Tradspole tom

Utskifting av tradspolen

Trimmetrad trekkes ~ Trimmetrad for kort/bristet

tilbake inn i spolen

Vikle tradspolen opp pa nytt

Trimmetrad brister Trimmetrad floket i spolen

ofte

Kontroller tradspole og vikle om ngdvendig
trimmetrad opp pa nytt

Ukorrekt handtering av gresstrimmeren

Trim kun med trimmetradens spiss; unnga a
bergre steiner, vegger og andre faste
gjenstander. Trimmetraden ma mates
regelmessig for a utnytte hele diameter pa
klippesirkelen.

Service og vedlikehold

Vedlikehold, rengjering og lagring

» For alle arbeider pa produktet utfares ma stepselet
trekkes ut av stikkontakten.

» Hold produktet rent slik at du kan arbeide godt og
sikkert.

Hold selve produktet og ventilasjonsspaltene alltid rene, for

akunne arbeide bra og sikkert.

Sprayt aldri vann pa produktet.

Dypp produktet aldri ned i vann.

Produktet ma oppbevares pa et sikkert sted, tart og

utilgjengelig for barn.

Sett ikke andre gjenstander pa produktet.

Sikre at alle mutrer, bolter og skruer sitter fast, slik at sikkert

arbeide med produktet er mulig.

Sjekk produktet og skift for sikkerhets skyld ut slitte eller

skadede deler.

Pass pa at deler som skal skiftes ut er fra Bosch. Ikke

overbelast redskapet.

Kundeservice og bruksradgivning
Norsk
Tel.: 6487 89 50

Du finner lenken til vare serviceadresser og
garantibetingelser pa den siste siden.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Deponering
Elektroverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til
miljevennlig gjenvinning.

Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig sappel!

Bare for land i EU:

Elektriske og elektroniske apparater som ikke lenger er
brukbare, ma samles inn separat og kasseres pa en
miljgvennlig mate. Bruk de anviste innsamlingssystemene.
Feil avfallshandtering kan vaere skadelig for milje og helse pa
grunn av de farlige stoffene som avfallet kan inneholde.
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Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Suomi

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epajarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotydkalua kayt-
taessdsi. Voit menettda laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Turvallisuusohjeita

Puutarhalaitteessa olevien tunnuskuvien
selitykset
Yleiset varoitusohjeet.

Lue kayttoohje.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millaén tavalla. Ali kayta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sih-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisddn kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Ala kiyti verkkojohtoa vidrin. Ald kayta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
pan irrottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, dljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-

Kayta silma- ja kuulonsuojaimia.

Kayta turvakasineitd.

Ald kiyta sateella.

VAROITUS: Pida ymparistossa olevia loitolla.

VAROITUS: Varo pois sinkoutuvia osia.

VAROITUS: Irrota pistotulppa heti pistora-
siasta, jos verkkojohto on vaurioitunut tai
poikki.

VAROITUS: Irrota pistotulppa pistorasiasta en-

dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkdtyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttéon so-
veltuvan jatkojohdon kaytt6 pienentaa sahkoiskun vaa-

raa.

» Jos sahkotyokalua on pakko kdyttdd kosteassa ympa-
ristossa, on kaytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentaa sahkoiskun vaaraa.

nen huoltoa tai jos johto on vahingoittunut.

PP IOReR

A Tarkista perusteellisesti alue, jossa puutarha-
. . . laitetta tullaan kdyttamaan, ettd siind ei ole

villi- tai kotieldimid. Villi- ja kotieldimet voivat

loukkaantua koneen kdyton aikana. Tarkista
koneen kayttoalue perusteellisesti ja poista kaikki kivet, ti-
kut, langat, luut ja vieraat esineet. Katso konetta kaytet-
taessa, etta tihedssa ruohossa ei ole villi- tai kotieldimia eika
pienid oksanpatkia piilossa.

3

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkei sihkotyokalua kayttiessasi. Ali
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
taessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

Yleiset sahkotydkalujen turvaohjeet > Kiyti henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayti aina

Y VAROITUS Lue kaikki timin sahkotyokalun suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.

mukana toimitetut varoitukset, oh- polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Allamainittujen ohjeiden tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdvan mukaan) kayttd

noudattamisen laiminlyénti saattaa aiheuttaa sahkaiskun, tu- vahentdd loukkaantumisriskid.

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen. » Esta tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-

Silyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai- tyskytkin on kytketty pois paltd ennen kuin yhdistat

suutta varten. tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
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kateen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahk6tyokalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kdyntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

Poista mahdollinen sadtotydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkétyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.
Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ald kiyta
10ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

Jos laitteissa on polynpoistoliitdntd, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytté vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.
Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksid. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkaotyokalun kaytto ja huolto

>

>

>

Al ylikuormita laitetta. Kiyti kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

Al3 kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistii ja
pysdyttaa kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enad hallita kaynnistyskytkimell, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkatyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

Sailyta sdahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kdyteta. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kdyttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tdtd kayttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niitd kayttavat koke-
mattomat henkil6t.

Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sihkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sdhkotyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

Pida leikkausterdt terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tydtehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pida kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiloiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperadisia varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

Turvallisuusohjeet viimeistelyleikkurille ja
ruohonreunaleikkurille

» Al kaytd konetta huonolla sailld, varsinkaan ukonil-
malla. Tama pienentda vaaraa joutua salamaniskun koh-
teeksi.

» Tutki tydaluetta perusteellisesti villieldinten takia. Vil-
lieldimet voivat loukkaantua kdynnissa olevasta koneesta.

» Tutki tydaluetta perusteellisesti ja poista kaikki kivet,
tikut, johdot, luut ja muut vieraat esineet. Ulos sinkou-
tuvat osat voivat aiheuttaa loukkaantumisia.

» Tarkista aina ennen koneen kayttoa, etta leikkuutyo-
kalu ja leikkuuyksikko eivdtka ole vaurioituneita. Va-
hingoittuneet osat lisadvat loukkaantumisriskia.

» Tarkista ennen kdyttoa onko verkkojohdossa tai mah-
dollisissa jatkojohdoissa merkkeja vaurioista tai van-
hentumisesta. Jos verkkojohto vaurioituu tai kuluu
loppuun kaytdn aikana, tulee kone kytkea pois paalta
ja johtoon ei saa koskea, ennen kuin pistotulppa on ir-
rotettu pistorasiasta. Vaurioitunut verkko- tai jatkojohto
voi aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon ja/tai vakavia louk-
kaantumisia.

» Jdtd suojakannet paikoilleen. Suojakansien tulee olla
kayttovalmiita ja asianmukaisesti kiinnitettyja. Irto-
nainen, vaurioitunut tai ei oikein toimiva suojakansi voi
johtaa loukkaantumisiin.

» Pida ilmantuloaukot vapaana kerrostumista. Tukkeutu-
neet iimantuloaukot ja kerrostumat voivat johtaa ylikuu-
menemiseen tai tulipalovaaraan.

» Kayta silmiensuojaimia ja kuulonsuojaimia. Sopiva
henkildkohtainen suojavarustus pienentda loukkaantu-
misriskid.

» Kaytd aina koneen kiytdssa luistamattomia, suojaavia
jalkineita. Ali koskaan tydskentele paljain jaloin tai
avoimissa sandaaleissa. Taten pienennat jalkavahingon
vaaran kosketuksessa pyorivdan leikkuuteraan.

» Kayta aina koneen kdyton aikana vaatetusta, esim.
housuja, jotka peittavit kdyttdjan sadret. Kosketus
pyorivaan leikkuuosaan tai lankaan saattaa johtaa louk-
kaantumiseen.

» Pida lahelld seisovia kaukana kdytdssa olevasta ko-
neesta. Ulos sinkoutuvat osat voivat aiheuttaa vakavia
loukkaantumisia.

» Ala kiyti konetta yli vytiron korkeudella. Tama aut-
taa valttdmaan tahatonta kosketusta leikkuuosaan ja mah-
dollistaa koneen paremman hallinnan odottamattomissa
tilanteissa.
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Al3 kiyt tyokalua maralla nurmikolla. Leikkaa aina
kévellen, ei missdan tapauksessa juosten. Siten vdhen-
nat liukastumis-, kaatumis- ja loukkaantumisvaaraa.
Kiinnita rinteissa tyoskentelyssa huomiota tukevaan
asentoon, tyoskentele aina poikittain rinteeseen, dla
koskaan ylds- tai alaspdin, ja ole ddrettoman varovai-
nen tydsuuntaa vaihtaessasi. Talloin riski hallinnan me-
nettamisesta, alas liukumisesta ja putoamisesta seka
loukkaantumisesta pienenee.

Pida kaikki verkkojohdot loitolla leikkuualueelta.
Verkkojohdot voivat olla kdtkossa pensasaidoissa tai pen-
saissa ja vaurioitua tai katketa leikkuulangan tai leikkuuyk-
sikén osuessa niihin.

Pida kaikki kehonosat loitolla pydrivasta leikkuuyksi-
kosti tai -langasta. Ali poista mitdin materiaalia ko-
neesta ennen kuin olet irroittanut sen sahkon syo-
tosta. Pyoriva leikkuuyksikko tai leikkuulanka voi aikaan-
saada vakavia loukkaantumisia.

Kanna kone poiskytkettyna ja poiskdannettyna kehos-
tasi. Koneen asianmukainen kasittely pienentaa liikkuvien
leikkuuterien ja leikkuulangan epdhuomiossa tapahtuvan
kosketuksen todennakaisyyttd.

Kaytd varaosaleikkuupaana, -lankoina ja viimeistely-
terind ainoastaan muovisia osia valmistajan ohjeiden
mukaisesti. Ald korvaa muovileikkuulankoja tai -terid
metallilangoilla tai -terilla. Vaarat varaosat voivat johtaa
hallinnan menettamiseen, rikkoutumiseen ja loukkaantu-
misiin.

Erikoiset turvallisuusohjeet

>

>

>

>

>

>

>
>

Timd laite sisiltdd magneetteja - Ali vie magneettia
implanttien ja muiden ladketieteellisten laitteiden, ku-
ten syddmentahdistimen tai insuliinipumpun, mag-
neettisten tietovilineiden tai magneettisesti herkkien
laitteiden lahelle. Magneetti muodostaa kentan, joka voi
hdirita ladketieteellisten laitteiden toimintaa tai johtaa tie-
tojen peruuttamattomaan havidmiseen.

Al3 kiytd konetta erittiin jyrkissa rinteissa. Nain riski
hallinnan menettamisesta, alas liukumisesta ja putoami-
sesta sekd loukkaantumisesta pienenee.

Ole varovainen myos kun et kdytd laitetta. Se saattaa joh-
taa kompastumiseen.

Ald koskaan anna lasten, henkilgiden, joilla on rajalliset
fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt tahi puuttuva koke-
mus ja/tai puuttuva tieto ja/tai eivét tunne néitd ohjeita
kayttad puutarhalaitetta. Kansalliset saannokset saattavat
rajata kayttdjan ian.

Lapsia tulee valvoa ja varmistaa, ettd he eivat leiki ruo-
honleikkurin kanssa.

Tarkista onko tuotteessa vaurioita, jos se on osunut ko-
vaan esineeseen tai jos siind esiintyy liiallista varinaa.
Varo leikkuulangan lyhennyksessd, etta et leikkaa itsedsi.

Leikkaa ruohoa jaksottain, jotta lopputulos olisi yhtenai-
nen.
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» Viltd epanormaalia kehon asentoa ja pysy aina tasapai-
nossa. Varmista aina varma kulku kaltevissa pinnoissa.
Kavele aina rauhallisesti, dla koskaan juokse.

» Pitkaaikaisessa kdytossa on suositeltavaa pitda vastaavia
taukoja.

» Tuotteen (tai muitten koneiden) pitkan kayton aikana
kayttdjaan kohdistuu varing, joka saattaa aiheuttaa valko-
sormisuutta (Raynaud-oire) tai rannekanavaoireistoa.

» Talldin on kdsien tuntoaisti ja [impotilansaato puutteelli-
nen, puutumista, polttavaa tunnetta ja jopa hermo- ja ve-
renkiertohairioita seka kudoskuoliota voi esiintya.

» Kysy laakariltdsi neuvoa, jos toteat oireita, jotka johtuvat
varindkuormituksesta. Naihin oireisiin kuuluvat puutumi-
nen, tunnottomuus, kutina, pistely, kivut, voimattomuus,
ihonvarin tai ihon tilan muutokset. Ndma oireet ilmenevat
yleisimmin sormiin, kasiin tai ranteisiin (katso my6s melu/
varahtelyinformaatio).

Sahkoturvallisuus

Huomio! Katkaise virta ja veda pistotulppa irti
pistorasiasta ennen huoltotoimenpiteita tai
puhdistusta. Sama saanto patee, jos verkko-
johto on vaurioitunut, poikki tai sotkeutunut.
Puutarhalaitteesi on turvallisuussyista suojaeristetty, eika
sitd tarvitse maadoittaa. Kaytt6jannite on 230 V AC, 50 Hz
(ei-EU maita varten myos 220 V tai 240 V 50 Hz). Kayta ai-
noastaan hyvaksyttyjd jatkojohtoja. Tietoa saat valtuutetusta
asiakaspalvelupisteesta.
Kayta turvallisuuden parantamiseksi Fl-kytkintd (RCD), jonka
vikavirta on korkeintaan 30 mA. Tama FI-kytkin tulisi tarkis-
taa ennen jokaista kdyttoa
Pida verkko- ja jatkojohto loitolla liikkuvista osista ja vélta
johtojen kaikkia vauriota, jotta kosketus jannitteisiin osiin es-
tyisi.
Johdon liitoskohtien (pistotulpat ja pistorasiat) tulee olla
kuivat eivdtka ne saa maata maassa.
On sadnndllisesti tarkistettava, etta verkko- ja jatkojohdossa
ei ole merkkeja vaurioista, ainoastaan moitteettomassa kun-
nossa olevia johtoja saa kdyttaa.
Jos laitteen verkkojohto on vaurioitunut, sen saa korjata ai-
noastaan valtuutettu Bosch-huolto. Kayta vain sallittuja jat-
kojohtoja.
Kayta ainoastaan jatkojohtoja tai kaapelikeloja, jotka vastaa-
vat standardeja EN 61242 / IEC 61242 tai IEC 60884-2-7.
Jos tahdot kdyttaa jatkojohtoa laitteen kanssa, tulee johti-
mien poikkipintojen olla:
- johdon poikkipinta 1,25 mm?tai 1,5 mm?
- Jatkojohdon suurin sallittu pituus on 30 m ja Fl-vikavirta-
suojakytkimelld varustetun kaapelikelan 60 m
Ohje: Jos kaytat jatkojohtoa, on siind - kuten turvaohjeissa
on selostettu - oltava suojajohdin, joka pistotulpan kautta on
yhteydessa verkon maadoitukseen.
VAROITUS: Saant6jenvastaiset jatkojohdot
saattavat olla vaarallisia. Jatkojohdon, pistotul-
pan ja liittimen tulee olla vesitiiviita ulkokayt-
toon hyvaksyttya mallia.

Bosch Power Tools
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Ohjeita tuotteille, joita ei myyda GB:ssa: Maardystenmukainen kaytto
HUOMIO: Turvallisuutesi takia on valttamatonta, etta tuot-
teen pistotulppa kiinnitetaan jatkojohtoon. Jatkojohdon lii-
tannan taytyy olla roiskevesisuojattu, olla kumia tai kumipin-
noitettu. Jatkojohdossa on oltava vedonpoistin.

Puutarhalaite on tarkoitettu kotikdyttéon, ruohon ja rikka-
kasvien leikkaukseen lahelta maanpintaa. Laite on kehitetty
leikkaamaan ruohoa, joka kasvaa luiskissa, ja esteiden alla
sekd nurmikon reunoja, joihin ei paase kasiksi ruohonleikku-
rilla. Puutarhalaitetta ei ole suunniteltu kdytettavaksi moot-

Tunnusmerkit toriviikatteena. Puutarhalaitetta ei ole ajateltu kaupalliseen
Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeitd kayttéohjeen lukemi- tai teolliseen kayttoon.

sessa ja ymmartamisessa. Paina mieleesi tunnusmerkit ja nii-

den merkitys. Kun tunnusmerkit muistetaan tulkita oikein, se ~ Toimituksen sisalto (katso kuva B)
tehostaala|tteen paremaa jaturvallisempaa kayttoa. Ota puutarhalaite varovasti pakkauksestaan ja tarkista, etta
Symboli Merkitys kaikki seuraavat osat |5ytyvit:

Al4 kiyta painepesuria tai puutarhaletkua Jos osia puuttuu tai osat ovat vaurioituneet, tulee sinun

puutarhalaitteen puhdistukseen. kdantya kauppiaasi puoleen.
- Trimmeri/reunatrimmeri

Liikesuunta - Suojus
- Pyorat (ART 24+, ART 27+, ART 30+)
- Ruuvimeisseli

Reaktiosuunta - Kayttsopas

Kuvatut osat (katso kuva A)

Paino A . s L
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivuissa
Kaynnistys olevaan tuotteen kuvaan.
(1) Kédensijan sadadon lukituksen vapautin
Sammutus (2) Saddettava kadensija

(3) Takakahva

(4) Kaynnistyskytkin

(5) Verkkovirtapistoke”

(6) Painike ruohon viimeistelyleikkaus/reunan leikkuu
(7) Suojus

(8) Suojuksen asennusruuvi

(9) Painike pyorien asennusta varten

(10) Pyorat

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus  (11) Johtokoukku
(12) Kelan suojus

Sallittu menettely

Kielletty menettely

Kuuluva melu

Lisatarvikkeet/varaosat

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-

vallisuusohjeiden ja kayttdohjeiden noudatta- (13) Kela
misen laiminlyonti saattaa johtaa sahkdiskuun, (14) Langan kiinnityskohta
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen. (15) Langan ohjausreika

Ota huomioon kuvat kdyttoohjeen alussa. (16) Langan syéttopainike

a) Nama lisitarvikkeet eivit kuulu Tavanomainen toimituk-

seen.
Tekniset tiedot
Trimmeri/reu- ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+
natrimmeri
Tuotenumero 3600 HA58.. 3600 HA59.. 3600 HA52.. 3600HA5 3.. 3600HA54.. 3600HAS5 5..
Nimellisottoteho w 400 400 450 450 480 480
Tyhjakayntikier- min* 12000 12000 10500 10500 9500 9500
rosluku
Leikkuujarjes- Puoliauto- Puoliauto- Puoliauto- Puoliauto- Puoliauto- Puoliauto-
telma maattinen maattinen maattinen maattinen maattinen maattinen
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Trimmeri/reu- ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+
natrimmeri

Saddettava . . . . . .
kahva

Leikkuulangan mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
halkaisija

Leikkuukehan cm 24 24 27 27 30 30
halkaisija

Lankakelan ka- m 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3
pasiteetti

Paino kg 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0
Suojausluokka [Sl/n [T/ [T/ [/ [T/ o/
Sarjanumero katso puutarhatyokalun laitekilpi

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jannitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa nama tiedot voivat vaihdella.

Melu-/térinatiedot

Melupaastoarvot on maaritetty standardin IEC 62841-4-4
mukaan.

Séhkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso: aanenpai-
netaso 82 dB(A); danentehotaso 94 dB(A). Mittausepavar-
muus K = 3dB.

Tarindarvot a, (jatkuva tarind), p; (toistuva iskumainen tari-
nakuormitus) ja epdvarmuus K on madritetty standardin IEC
62841-4-4 mukaan.

ART 24 | ART 24+

a, = 6,5m/s%, (K=1,5m/s?), P, = 77 m/s’, (K = 41 m/s?).
ART 27 | ART 27+

a, = 6,5m/s%, (K=1,5m/s?), P, = 84m/s’, (K=13m/s?).
ART 30 | ART 30+

a, = 6,5m/s?, (K =1,5m/s?), P, = 55m/s?, (K = 21 m/s?).
Ettd ilmoitettu/ilmoitetetut vardhtelyn yhteisarvo(t) ja ilmoi-
tettu/ilmoitetetut melupaastéarvo(t) on mitattu standardoi-
tun testausmenetelman mukaan ja voidaan kéyttaa sahko-
tyokalun vertaamiseen toiseen.

Ettd ilmoitettu/ilmoitetetut vardhtelyn yhteisarvo(t) ja ilmoi-
tettu/ilmoitetetut melupaastoarvo(t) myds voidaan kayttaa
kuormituksen alustavaan arviointiin.

Ettd varahtely- ja melupdastoarvot sahkotyokalun todellisen
kayton aikana voivat poiketa ilmoitetuista arvoista riippuen
tavasta, jolla sahkétyokalua kaytetaan, etenkin siita minka-
laista tyokappaletta tydstetdan, ja tarpeesta turvallisuustoi-
menpiteiden maarittdmiseksi kayttajan suojaksi, joihin vai-
kuttavat vardhtelykuormituksen arviointi todellisten kaytto-
olosuhteiden aikana (talldin on huomioitava kayttosyklin

kaikki osat, esimerkiksi ajat, jolloin sahkdtydkalu on sammu-

tettuna ja ajat, jolloin se on kdynnissd, mutta toimii ilman
kuormaa).

Asennus

» Huomio: Pysdyta puutarhalaite ja irrota pistotulppa
pistorasiasta ennen asennustdita.

Kéadensijan asetus (katso kuva C)

Kadensijaa (2) voidaan saattaa eri asentoihin. Asetuksen
muuttamiseksi avaat vapautusta (1) vahan ja siirrat kadensi-
jaa haluttuun asentoon. Kirista sitten vapautusta (1) uudel-
leen.

Suojuksen asennus (katso kuva D)
» Jos suojus on asennettu, sitd ei endd saa irrottaa.

» Tarkista ennen kdyttoa, ettd suojuksen kiinnitysruuvi
on tiukasti kiinni.

Aseta suojus (7) leikkuupéan paalle ja kiinnita se toimituk-

seen kuuluvilla ruuveilla (8). Ruuvit (8) on toimituksessa val-

miiksi asennettu suojukseen (7).

Pydrien asennus ja tyokorkeuden sdato (katso
kuvaE)

Paina painiketta (9) ja asenna pyorat (10) akseliin.
Sadda pyorien asento painamalla painiketta (9) ja saata-

malla pyorat (10) halutulle korkeudelle. Voit siirtaa pyoria
(10) akselissa ylospain ja alaspain.

Kaytto

» Huomioi verkkojannite! Virtalahteen jannitteen tulee
vastata laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja.

» Huomio: Pysdyta puutarhalaite ja irrota pistotulppa
pistorasiasta, ennen kuin suoritat sdato- tai puhdis-
tustoita.

» Viimeistelyleikkurin poiskytkennan jilkeen leikkuu-
langat liikkuvat viela muutaman sekunnin ajan. Odota,
kunnes moottori ja langat ovat pysahtyneet, ennen
kuin kdynnistat viimeistelyleikkurin uudelleen.

» Ali kosketa leikkuulankoja ennen kuin pyérinti lak-
kaa.

» Ali kytke sahkolaitetta pois ja palle nopeasti perik-
kéin.

» Suosittelemme kdyttamaan Boschin sallimia leikkuuo-
sia. Toisia leikkuuosia kdyttden saattaa leikkuutulos
olla erilainen.

Bosch Power Tools
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Piille ja pois kytkenta (katso kuva G)

Kaynnista painamalla kaynnistyskytkinta (4) ja pida se pai-
nettuna.

Kytke pois paalta padstamalla kaynnistyskytkin (4) va-
paaksi.

Ruohon trimmaus/reunan leikkuu (katso kuva F)

Paina painiketta (6). Kierra viimeistelyleikkurin alaosaa 180°
asettaaksesi leikkuupaa ruohon trimmaukselle tai reunan ta-
saukselle. Vapauta painike (6), kiertomekanismi lukkiutuu.
Ruohon trimmaus

Liikuttele viimeistelyleikkuria vasemmalle ja oikealle, pitden
sita riittdvan kaukana kehosta. Leikkaa pitempi ruoho vai-
heittain.

Reunan tasaus

Kuljeta viimeistelyleikkuria nurmikon reunaa pitkin. Valta
kosketusta kiinteiden pintojen ja muurien kanssa leikkuulan-
gan nopean kulumisen estamiseksi.

Leikkuu puiden ja pensaiden ymparilta

Leikkaa varovasti puiden ja pensaiden ympari, jotta leikkuu-
terd ei osuisi niihin. Kasvi voi kuolla, jos kuori vahingoittuu.

Kelan irrotus, langan kelaus ja kelan asennus
(katso kuvat kohdasta H kohtaan J)

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kelan vaihtoa.
Paina kelan suojuksen molempia kielid yhteen ja poista kelan
suojus (12). Poista sitten tyhj kela (13).

Leikkaa n. 6,0 m lankaa tayttokelasta. Taita leikkuulanka
keskeltd niin, ettd sinulla on 2 x 3 m lanka. Kiinnité langan
keskipiste lanka-aukkoon (14) ja kaami lanka kumpaakin ke-
lan pesaan tasaan jaettuna ja tiukasti.

Tyonna langan kummatkin paat leikkuupaan aukoista (15) ja
aseta kela takaisin leikkuupdahan. Kiinnita kela asentamalla
kelan suojus (12).

Langan sy6tto (katso kuva K)
Puoliautomaattinen langan syotto

Viimeistelyleikkuri on varustettu puoliautomaattisella sy6tto-
jarjestelmalla. Langan syotto tapahtuu joka kerta, kun kara
pysahtyy (kdynnistyskytkin vapautetaan); ylipitkd lanka kat-
kaistaan, kun puutarhalaite kaynnistetaan uudelleen.
Manuaalinen langan sy6tto

Paina painiketta (16) ja veda toivomasi pituutta lankaa ulos.

Vianetsinta
05%
_—>
2 A®
Oire Mahdolliset syyt Korjaustoimenpide
Viimeistelyleikkuriei  Verkkojannitetta ei ole Tarkista ja kytke paalle
kaynnisty Verkkopistorasia on viallinen Kayti toista pistorasiaa

Jatkojohto on vaurioitunut

Tarkista johto ja vaihda se, jos se on vaurioitunut

Sulake on lauennut

Vaihda sulake

Viimeistelyleikkuri kdy Jatkojohto on vaurioitunut

Tarkista johto ja vaihda se, jos se on vaurioitunut

katkonaisesti

Puutarhalaitteen sisdisessa johdotuksessa vika

Kaanny Bosch-sopimushuollon puoleen

Viimeistelyleikkurin
moottorin kierrosluku
alenee voimakkaasti

Ruoho liian pitka

Leikkaa vaiheittain

Viimeistelyleikkuriei  Leikkuulanka liian lyhyt/katkennut

Syota leikuulankaa kasin (katso kuva l)

leikkaa Lankakela on tyhja

Vaihda lankakela

Lankaa ei pysty syotta- Leikkuulanka on sotkeutunut kelassa

Tarkista lankakela ja kdami tarvittaessa leikkuu-

maan lanka uudelleen (katso kuva )
Lankakela on tyhja Vaihda lankakela
Leikkuulanka vetaytyy Leikkuulanka liian lyhyt/katkennut Kelaa lankakela uudelleen

takaisin kelaan

Leikkuulanka katkeaa  Leikkuulanka on sotkeutunut kelassa

yhtenaan

Tarkista lankakela ja kelaa tarvittaessa leikkuu-
lanka uudelleen

Viimeistelyleikkuria kaytetadn vaarin

Leikkaa vain leikkuulangan karjella, valta koske-
tusta kiviin, seiniin ja muihin kiinteisiin esineisiin.
Syota saannollisesti lisad leikkuulankaa koko leik-
kuuhalkaisijan hyédyntamiseksi.
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Kunnossapito ja huolto

Huolto, puhdistus ja varastointi

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia tuottee-

seen kohdistuvia toita.
» Pida aina puutarhalaite puhtaana, jotta voit tyosken-
nelld hyvin ja turvallisesti.
Pida tuote ja tuuletusaukkot puhtaanana, jotta voit tyosken-
nelld hyvin ja turvallisesti.
Al4 koskaan suihkuta vetta tuotteen palle.
Al4 koskaan upota tuotetta veteen.
Séilytd Tuote varmassa, kuivassa paikassa, lasten ulottumat-
tomissa.
Al4 aseta mitadn muita esineitd tuotteen paalle.
Varmista kaikkien muttereiden, pulttien ja ruuvien hyva kiin-
nitys, jotta turvallinen tydskentely tuotteen kanssa olisi
taattu.

Tarkista tuote ja vaihda varmuuden vuoksi kaikki loppuun ku-

luneet tai vaurioituneet osat uusiin.
Varmista, ettd vaihto-osat ovat Bosch-tuotantoa. Al muuta
laitetta.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Suomi

Puh.: 0800 98044

Linkki huolto-osoitteisiin ja takuuehtoihin [6ytyy viimeiselta
sivulta.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.
Al4 heita sahkétyokaluja talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkalaitteet, jotka eivat ole enaa kayttokel-

poisia, on kerattava erikseen ja havitettavd ymparistoysta-
vélliselld tavalla. Toimita ne ohjeen mukaisiin kerdyspistei-
siin. Virheellinen havittaminen voi olla haitallista ymparis-

tolle ja terveydelle jatteiden mahdollisesti sisaltdmien vaaral-

listen aineiden vuoksi.
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EAANVIKG

Ynobeieic aopaAeiac

Ene€iqynon Twv cupfoAwv emavw oto epyaleio
Kijmou
Ynobelen kivduvou, yevika.

NiaBaote Tic 0dnyieg xelplopou.

DopdTe MPoOTaATEUTIKA YUAAG Kat WTAOTIOEC.
Na popdTe unodrpata acpaAeiac.
Na pnv xpnotyonoleiral oe Bpoxn.

TTPOEIAQOTIOIHZH: Kpatate andoTaon amod mAn-
olov EUpLOKOpEVa ATopa.

TTPOEIAQTIOIHZH: Tpooor oTa ekapevoov-
(Opeva Tepdya.

TIPOEIAQOTIOIHZH: ByaATe apéowg To @Ic and
v mpila av 1o KaAwdio SikTUou xel POapein
Korei.

PPl

TTIPOEIAQTTOIHZH: Atocuv6EaTe To PIC aTmo To
6ikTUO TIPLY AMO TN oUVTAPENON 1} AV TO KAAWSIO
€xeLunoaTel {nuia.

;

N

EAéyETe MPOOEKTIKA TNV TEPLOXT} 0TNV omoia Ba
XPNOLUOTOICETE TO UNXAVN KA, WOTE va pn Bpi-
oKovTal ekel katolkibla i aMa (wa. Ta {wa ev-
HExeTal va TpaupaTioTolv Katd T Aetroupyia
TOU pnxavipaToc. EAEYETE MOAU MPOGEKTIKA TNV EPLOXT XPN-
0ONC TOU UNXaVAPATOG Kal apalpéaTe OAeg TIG METPEC, Ta EUAa,
Ta oUPpATA, Ta KOKAAG Kat Ta EEva avTikeipeva. TTpooéETe Ka-
TG TV XPHON TOU gnxavipaTtog PAmwe kpUBovtal oTo mukvo
xopTapt{wa r KoUTooupa.

Tevikég unodeielc aopaleiag yia nAekTpika

epyaleia

IITIPOEIAO- Awpaote 0Aeg Ti¢ umobeifelg aopa-

TIOIHZH Aequ, odnyiec, GI'KOVOV()('HDI']OGIC
Kat 0Aa Ta TeXVIKa oTotyeia, mou ou-

vobelouv auto To nAekTpIKO epyaleio. Apéleiec kata Tnv
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Thenon Twv akoAoubBwv umodeifewv pmopel va mpokaAéaouv
nAektponAnia, mupkayld kai/r cofapolc TpaupaTiopous.
dulagre oAeg Tig mpoerbomomTiKEG uTodEiELg kat 0dnyieg
yia kaBe peAdovTikii xprion.

0 6poc «NAEKTPIKO €pyaAeio» TOU XpNOILOTIOLELTAL OTIG TTPOEL-
SomoinTikéC unodeilelc avagépeTal o€ NAEKTPIKG epyaAeia ou
TPoPoGOTOUVTAL AMd TO NAEKTPIKO SIKTUO (L€ NAEKTPIKO Ka-
Aw610) kaBwc kat o€ NAeKTPIKA epyaAeia mou TpopodoTolvTal
ano pnatapia (xwpei¢ NAEKTEIKO KaAwSI0).

Acpdlera oTo Xwpo epyaaiac

» Awatnpeire Tov Xwpo epyaciag kabapo kat KaAa pwTi-
OpEVO. PUTIAVON r) OKOTEIVEC TIEPLOXEC TPOKAAOUV aTUXNa-
Ta.

» Mnv epyaleobe pe To nAekTpiko epyaleio e mepiaA-
Aov, 6mou unapyet kivbuvog €kpnéng, Omwg e TNV na-
Pousia eUPAEKTWV UYPKV, aepiwv i) oKOVNG. Ta nAe-
KTPIKA epyaleia dnptoupyolv omvOnpelopod o omoiog propei
va avapAEEeL T okovn 1 TIc avabuptaceLc.

» "Otav xpnowonoteire To NAeKTPIKO €pyaleio, kpardre
pakpid Ta mawdia kar GAAa Tuxov mapeupLokopEva dro-
Ha. e MEPITWOon andomnaonc Tng TPOCoXIC 0aC UMOPEL va
XAOETE TOV €AeyX0 TOU epyaleiou.

HAekTpikn) aopdAeta

» To 1§ Tou nAekTpiKOU epyaleiou mpénel va Taiplalet
omv npila. Mnv TpormoToL)oETE TO PIG JE KAveEvav
TpOMo. Mn XPnoOTIOIEITE PIC TPOGAPHOYIIG OE GUV-
Huaopo pe yewwpéva nAekTpika epyaleia. Ayetanointa
@I¢ Kat KaTaMnAec mpilec pelwvouv Tov Kivouvo nAekTpo-
mAngiac.

» AnopeUlyeTe TNV ENaPI] TOU GOHATOC UG HE YELWHEVES
EmMQAaveleg, omwg owAnveg, Oeppavrika owpara (kaho-
pLpép), Kouliveg i wuyeia. ‘OTav To oA 6ag €ival yeww-
pévo auéavetat o kivbuvog nAektponAniac.

» Mnv ekOétete Ta nAekTpika epyaleia otn Bpoxii ) oTnv
uypaoia. H 6leiobuon vepou 0’ éva nAekTpIkd epyaleio au-
Eavel Tov Kivbuvo nhektpomAngiac.

» Mnv Tpafare To kaAwio. Mn xpnoijomoleire To ka-
A@b1o yia Tn peTagpopd fy To TpaPnypa ya Tnv amoctv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaleiou. Kpardre To kaA®bdlo
pakpid amo OeppdTnTa, AadL, KoPTEPEC AKPEC i KVOU-
peva e€apripara. Tuxov xaAaopéva fi meptmAeypéva nhe-
KTpIKG KaAwdia auEavouv Tov Kivouvo nAektpomAngiac.

» 'Otav epyalecOe p’ €va nAekTpiko epyaleio oTnv Unat-
0po, xpnopomnoteire kaAwdio enékraonc (pmaAavréla)
ou eivat kataAAnAo kauyia e{wTepiki) Xpron. Hxpron
Kahwdiwv emunkuvong kaTaAnAwv yia unaifploug xweoug
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

» "Otav i) Xprion Tou nAekTpikoU epyaleiou oe uypo mept-
BaAAov eivat avanoépeukTn, TOTE XPNOLHOTIOUIGTE EVAV
TPOOTATEUTIKO SrakomTn Stappong (Srakomrng FI/
RCD). H xpnon evoc mpoaTateuTikol S1akomTn S1appong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAnéiac.

Aopalea mpocwnwv

» Na eioTe o€ emaypumvnon, divere npocoxij oTnv epya-
0la oU KAVETE Kal XpnoLpomoleiTe To NAEKTPIKO epya-

Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnoponoleite To NAEKTPIKO
€pyaleio oTav €ioTe KOupacpévol i UTIO TRV EMApPELA
VAPKWTIK®WV, owvorvelparog i pappdkwv. Mia oTypiaia
anpoaefia Katd To XelpIopO Tou NAKTPIKOU epyaleiou pmo-
el va odnynoet oe cofapolc TpaupaTiopoUs.

» Xpnotponoleite Tov MPpoowmiko eZomAiopo mpoorasiag.
®opare mavra mpoorareuTikd yuaAida. O kataAAnAog
TPOOTATEUTIKOC €E0MAIOHOC, OMWC PAoKa mpoaTasiac and
oKOVN, avTioAloBNTIKA uodnpaTa acaleiag, mpooTaTeUT-
K0 Kpdvog f wtaoTideg, avaoya pe TIG eKAOTOTE OUVONKeC,
€eAaTT@VEL TOV KivBUVO TPAUHATIOH®MV.

» Amopeiyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. Befaiwdeire, om0
SuakonTng eival oty O€on Off, mpwv cuvdéaere To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi) Tpopodoaciac kat/i Tnv
pmarapia kaBm¢ Katmpiv To mapaAdfBere fj To pera-
péperte. '0Tav peTapEPETe Ta NAEKTPIKG epyaleia €xovTag
10 6AXTUAG 0aC 0TO SLAKOMTN 1) OTAV CUVOETETE Ta NAEKTEL-
K@ epyaAeia pe TNV iy peupatog 6tav auta eivat akopn
otn 6€on ON, TOTE Snloupyeirat Kivbuvoc TpaupaTIoU®Y.

» AmopakpUvete amo To NAeKTPIKO epyaleio Tuxov e€ap-
THHaTa pUOpoNC ) KAelbLa mpiv Bécete To NAeKTEIKO
epyaleio ae Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAeldi cuvappo-
Aoynpévo o’ éva MEPIOTPEPOHEVO TUNHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopel va 0dnynoeL o TpaupaTiopoug.

» Tlpooéxete muwg oTékeote. DpovtileTe yia TRV acpaln)
OT(0N TOU CMYPATOC 0a¢ Kal Slatnpeite mavroTe TNV 160-
pporia oag. 'Etolpmopeite va eAéyEete KaAUTepa T nAe-
KTPIKO EQYOAEIO G€ MEPUTTWOELG AMPOCTOOKNTWV MEPIOTACE-
wv.

» Dopdre oworr) evéupacia. Mn gopdre papdia pouxa r
Koopnpara. Keardare ra paAAa ka Ta polxa oag pa-
KQLa anod Ta Kwvoupeva e€aprpara. XaAapn evéupaoia,
Koopnuara r pakpld paANid pnopet va epmAakolv oTa Ki-
voupeva e€apTripaTa.

» 'Otav undpxet n duvardtnra clivéeong Slardéewv avap-
popnong i sulhoyig okovng, PefaiwBdeire 0TI auTég ei-
vat ouvéedepéveg Kat 0Tt XpnoIHomoLo0VTaL 6woTd. H
XPNon Hlag avapeoenong oKOVNG UMopel va eEAaTTRoEL ToV
Kivuvo mou mpoKaAeital amd T okovn.

» Mnv epnouyalere o€ pia AaBog acpdlera Kat pnv ayn-
Pare Toug kavoveg aspaleiag yua Ta nAekTpika epya-
Aeila, akopa kat oTav petd ano cuxvii xerion eiote efot-
Kelwpévol pe To epyaleio. 'Evac anpooekToc XEpIopoc
unopei p€oa o€ KAaopata Tou SeutepolénTou va odnynoet
o€ 0ofapouc TpaupaTiopouc.

Xerion Kat peovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv unepgopTaveTe To NAEKTPIKO epyaleio. Xpnotpo-
TIOU|OTE TO OWOTO NAEKTPIKOG epyaAeio yia TNV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpikd epyaleio epydleate
KaAUTEPQ Kal a0paAéOTEPA OTNV QVAPEPOLIEV TIEQLOXN
1oxUoG.

» Mn xpnopomoujceTe mMoTé Eva nAeKTPIKO epyaleio mou
éxetLxahaopévo Sakémn On/OFf. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou Sev pmopeite mAéov va To BEoeTe o€ AetToupyia
Kal/r eKTo¢ Aetroupyiac elvat emkivbuvo Kat mpérmet va ent-
OKEUQOTEL
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AnocuvdéaTe To PI¢ améd TV mpila Kal/f amopakpUVeTe
Jla amooTIOHEV PIaTapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
mpotoU ekteAéoeTe puBpioelg, aAAagere eaptipara i
npotoU puAdgere To NAekTPIKO epyaAeio. Autd Ta mpo-
ANTIka péTpa aopaleiag pelmvouy Tov Kivbuvo and Tuxov
aBéAnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

duAayere Ta nAexTpika epyaleia mou S xpnopomolol-
VTaL paKpLa amd mawdid kaw pnv emrpéWeTe Tn Xpfion
Tou NAeKTPIKOU epyaleiou oe dTropa mou Sev eival efol-
KEWwHPEVA e To NAEKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia T
Aetroupyia Tou nAekTpiKoU epyaleiou. Ta nAekTpKG €p-
yahela eival emkivéuva otav xpnolpomolouvTal ano anelpa
npoOCWa.

Zuvtnpeite Ta nAekTpIKa epyaleia kai Ta e€apTnpa.
EAéyxere, av Ta Kwvolpeva e€apTipara eival 6woTd eu-
Ouypappiopéva Kat mpocapPoGHEVA f) HITILC EXOUV
ondaocel Tuxov efaptipara i) omotadiimore GAAn kardora-
on, n onoia enmpealet Tn Aetroupyia Tou NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze nepinrwon BAGPNC, emokeudore To nAe-
KTPIKO epyaleio mpv TN Xprion. H Kakn ouvtipnon Twv
NAEKTPIK®V epyaAeiwv amoTeAel attia mOM®V aTugnuaTwV.
Awrnpeirte Ta epyaleia Komig KoPTePa kat kabapd.
TTPOOEKTIKA OUVTNENUEVA KOTTIKA EPYAAEID OpNVOVOUV
6uokohdTEPQ Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.
Xenowpomnoteire Ta nAekTpika epyaAeia Ta e€apTipara
KTA. oUpQwva pe auTég Ti odnyieg, AapPavovrac
unoyn Ti¢ oUVOIKeG epyaciag Kat T epyacieg mou
mpénel va ekteAeatolv. H xpnotyomnoinon Twv nAexTpL-
Kwv epyaAeiwv yia epyaoiec mou dev mpoPAEmovTal yt' auTa
umopei va dnpioupynoet eMKivOUVEC KATAOTACELC.
Awrnpeire i AaBég kat Tig empavereg Aapig oteyvég,
kaBapég kat eAetBepeg amo Addt katypaco. Ot oAigbn-
0€¢ AaPéc kat empavelec Aapng Gev emrpénouv kavévav
ao®aAn XELPLOHO Kal EAeyxo Tou NAeKTpIKoU epyaeiou oe
TUXOV anpOBAENTEC KATAOTACELS.

ZépPig

>

A®oTe To NAEKTPIKO Epyaleio oag yia ouvTiipnon anod
€Ze101KeUEVO TPOOWTIIKG, XPNOLHOTIOLRVTAG HOVO YViY-
ota avraMAakTika. ‘ETol e€aogalilete T dlatpnon Tng
ao@alelag Tou NAekTpIkoU epyaleiou.

06nyiec aopaleiac yua pnxavég Eakpioparog kat
unxavég Eakpioparog mapuwv xAootdnnra

>

Mnv xpnotponoteire To pnxavnpa pe aexnpo Kaipo, bi-
WG O€ mepinTwon Karayiéag. 'ETol peiwveral o kivbuvocg
KepauvomAngiac.

EAéyxeTe oX0AaOTIKG TRV TIEPLOXIT) EPYAGIAC yia TUXOV
€UPLOKOHEVa aypra {wa. Ta {wa Pmopel va TpaupaTioTouy
and 1o pnxavna, otav auto Bpioketat o€ Aetroupyia.
EAéyxeTe aXoAaoTIKa THV TIEPLOXT) EpYaciacg Kat apat-
peire 6Aeg Tig méTpEC, Ta EUAQ, Ta olpparta, Ta KOKaAa
kat @AAa Eéva avTikeipeva. Ta ekTIVOOOOEVA QVTIKEIE-
Va PMopet va mpoKaAEGOUV TPAUPaATIoHO.

Tpw XpnowomoujoeTe Ta pnxavipara, fefarwveote
mavra 0Tt To epyaleio Komi¢ kat n povada komrig dev
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€xouv umrooTei {nma. Ta kateoTpappéva eEapTnuaTa au-
&avouv Tov Kivbuvo TpaupaTiopou.

» Tlpw and Tn Xpion, eAéyxete To KaAmdio dikriou Kat
TUXOV KaA®dua mpoéktacng ywa onpadia pBopdg i yi-
pavonc. Eav To kaAwdio Tou SikTUoU KaTaoTpagei i
POapei kard Tn Xpion, aNeEVePyomoLoTe To pnxavnpa
Kat pnv ayyidete To kaAwdio péxpt va To amoouvdéaere
ané Tnv mpida. ‘Eva kateotpappévo kahwdio OIKTUOU N ka-
Awdlo mpoéktaong pnopel va mpokaAéaet nAektpomAngia,
TUEKaYLA 1/Kat ooapd TpaupaTIopo.

» AQPIVETE Ta MPOOTATEUTIKA KAAUpHaTa oTn O€on Toug.
Ta npocTarteuTika kaAbppara mpémet va eivai Aetroup-
YIK@ Kat 6woTd oTepewpéva. 'Eva xaAapo, KateoTpap-
évo 1} akatdAAnAa AeiToupyiKo mPOoTaTEUTIKO KGAUpHA
umopei va 0dnynoet o€ TPAUPATIONO.

» Awarnpeire 11§ e10060uc aépa eAelBepeg and kardaAot-
ma. O ppaypéveg eicodol aépa Kat Ta Katahoua propei va
obnynoouv o€ unepBéppavan f Kivbuvo mupKayLdac.

» Qopare mpooTareuTikd yuahid kat wraomideg. O kaTaA-
AnAog atopkog mpooTateuTikoe e€omhiopog Ba PelwoEL TOug
TPAUKATIOPOUC.

» ®opare mavra avrioAoOnTikd, MPooTATEUTIKA UTTOSH)-
para otav xelpi(eote To pnxavnpa. Toté pnv epyalecte
EumoAnTot i) pe avoiyTa savdaAia. Auto 6a pelwoel Tov
Kivbuvo TpaupaTiopou Twv modiwv, 6Tav pyovTal o€ ena-
ON e TNV IEPLoTPEPOPEVN Aemiba.

» Kard 1o X€lp1oj10 TOU PXavipaTog popdre mavra pou-
Xa mou KaAUnTouv Ta MOSLA TOU XPOTN, M.X. TAVTE-
Aovia. H enagn Pe To MepIOTPEPOHEVO KOTITIKO 1} TN HEaN-
VE(d UMopel va TPOKAAETEL TPaUHATIONO.

» Kpardre andoTacn amé Toug mapeupLoKOEVouG Katd
0 Aetroupyia Tou pnxaviparog. Ta eKTvaooopeva avTl-
Keipeva pmopei va mpokaAéaouv 6oBapo TpaupaTIoHo.

» Mnv xewpileoTe To pNXavnHa mavw anoé 1o UYog TG
péong oag. Autd oupBael otny amouyn Tuxaiag emapng
L€ TN Heonvela r To KOTITIKO €pyaA€io Kal EMTPENEL TOV Ka-
AUTEPO €AeyX0 TOU PNXavAPATOC O€ anpoBAenTeS KaTa-
oTaoeC.

» Mn xpnotponoteire To epyaleio moTé oe uypo ypaciol.
Na nepnarare katmoTé pnv Tpéxere. ‘EToL Hel@VeTe TOV
Kivouvo oAiobnong kat meong, mou UMopei va MpoKaAéael
TPAUHATIOHO.

» 'Otav epydleore o€ mAayiéc, BePawwdeire 1L ExeTe
aopaléc maTnpa Kat epyaleoTe MAvTa KATd PKog TN
mAayiag, moTé€ mMpog Ta MAVW f) TPOG Ta KATW, KAt va €i-
ote efalpeTika mpooekTikoi 0Tav aAAalere Tnv Karel-
Buvon Tng epyaciag. AuTo Ba pelnoel Tov Kivbuvo
anwhelag Tou eAéyxou, oAioBnong katmraong, mou Ba pmo-
poUoE va 0dnynoeL GE TPAUHATIONO.

» Kparare 0Aa Ta nAekTpika kaAadia e amdoTaon amd
ToV Topéa Komi¢. Méaa aTouc ppaxTec f 6auvoug pmopet
va KpUBovTat kaAmdia SIKTUOU Kal va KATaoTpagouv i va
Komouv Katd AaBo¢ ano Tn peanvela f To KOTTIKO.

» Kpardre 6Aa Ta pépn ToU COHATOC HAKPLA ATIO TO TTEPL-
OTPEPOHEVO KOTITIKO 1) TN peonvéla. Mnv aaipeire Ka-
véva uAiko ano To pnxavnpa péxet va anocuvoedei ano

Bosch Power Tools
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TNV Tapox) pebpaTog. To MEPLOTPEPOLEVO KOTTIKO EQYQ-

Aeio 1) n peonvéla pmopei va mpokaAéoouv 0oBapo Tpaupa-

TIOWO.
» MeTapépeTe To pnXavnHa amevepyonmompEVO Kat pa-

KpLd and To owpa gag. O 0woToC XEPIOHOC TOU HNXavApa-

TOC HEWWVEL TV MBavOTNTA TUXAIAC EMAPNC LE TO KIVOUE-
VO KOTITIKO €pyaA€io Kal Tn peonvela.

» Xpnowponoteire povo avraAAaKTIKES KePAAEG KOG,
peonvélec kat KonTikd amé mAaoTiko, omw¢ kabopilo-
VTaL ano TOV KaTaoKeuaoTr). Mnv avTikadieTare Tig pe-
onvE(eC Kat Ta KOTmKa pe peTaAAkd oUppata Kat pe-
TaAAwoU¢ komTeg. Ta AavBaopéva avtaAAaKTIKG pmopei
va EMPEPOUV anwAela eAéyxou, Bpauon Kat TpaupaTIopo.

Eibikéc umodeierc aopaleiag

» AuTi| 1) GUGKEUN) TIEPLEXEL HaYVITES - MV PEPVETE TOV
HayviTn KovTd o€ eppuTelpaTa Kat GAAEG LaTpikéC ou-
OKEUEC, omu¢ PnpartodoTeg i) avrAieg voouAivng, pa-
yvnTikoU¢ Ppopeic dedopévwv kat payvnrika evaiodn-
T€G GUOKEUEC. O payvATng mapdyet €va payvnTiko medio

TOU UMopEl va ennpedcel T AEToupyia LaTPIKMY CUOKEUWV

1} va 06nynoeL o€ Pn avacTpeWLpn anwAela dedopévav.

» Mnv xpnoiponoteire To pnxavnpa oe unepBolwka
anoropeg KAioelg. Auto a pelwoel Tov Kivouvo anwAelag
ToU eAéyxou, oAiabnong kat mrwonc, mou Ba pmopoUoe va
00nynoeL o€ TPAUPATIONO.

» Na €ioTe MPOoEKTIKOL aKOpa Kal 6Tav Sev Xpnotpomoleite T

ouokeury. Mmopet va anoteAéoel kivbuvo okovTappaToc.
» Mnv emTpEWETE MOTE TN XPN 0N TOU HNXAVARATOC KATIOU GE
nabid f oe ATopa HE TEPLOPIOHEVEC PUOIKEC, al0BNTNELa-

KEG ) IVEUPATIKEC IKavoTnTeC I EMelwn meipag i/kat EMel-
Wn yVOOEWV N/Kal o€ atopa mou Hev eival eE0IKEIWHEVA [E
TIC MapPOUOEG 00nyiec xpnong. H nAiia Tou ¥elploTn meplopi-

(eTat evdeyopévwe anod oxeTIkES eBVikEC HlaTatelc.

» Tanabid npénet va emrnpolvral. 'ETot 6a eloTe oiyoupol
oT16€ Ba maifouv pe To pnxavnua.

» EAéyEre To mipoiodv yia Tuxov {npitd v mpookpoUsEL o€
0kAnEO avTikeipevo ) edv unapgouv umepoAikoi kpada-
opol.

» Tpoo€ETe va unv Komeite 6Tav kovtaiveTe T peonvela.

» Kofete 10 ypaoidt oTadlakd yia va emruyeTe €va OHoLOHop-

(@O amoTéAeopa.

» Anopelyete kabe apUoIKn 0TACN TOU GWHATOC 0ac Kat O1a-

TNpEite mavToTe TV 10opporia cag. ‘Otav epyaleoTe o€ Ka-
TNPOPIKEC EMPAVEIEC PPOVTI(ETE Va MATATE HE a0PAAela.
TTpoxwpATE MAVTA NPENA, XWPIC TTOTE Va TPEKETE.

» ‘OTav KAVeTe Xprion Tou PnxavipaTog yia moAAR wed, ouvt-
oToUpe va kavete avaloya SlaAeiupara.

» Y€ MEQUTTWOELS TAPATETAPEVNG XPTONG TOU MPoiovTog (1) GA-

Awv pnxavnuarwy) o XelploTnc ektibetat o€ kpadaopolc
mou pmopei va mpokaAésouv Tv acBévela Twy dompwv ba-
KTUAwv (pawopevo Raynaud) f To alv6popo Kapmaiou
owAnva.

» Ye auTég Ti¢ mepumraoel; e§aoBevilouv n aiobnon Tng agng
Katn pubuion Tng Beppokpasiag Tou owpatog. Mmopei eni-
0ng va eppaviotolv poudidopata pexpt kat aiobnon kawi-

paTog Kat va mpokAnBouv BAABEC TOU VEUPIKOU GUOTHALATOC
KaLTnG KUKAOQopIiac Tou aipatoc KaBwg Kat VEKPWOELS TwV
1OT@V.

» Av efakpIPWOETE CUPMTOLATA TIOU PAVEPWVOUV UTIEPEVTA-
on ano Touc kpadaopouc, OUHBOUAEUTELTE TOV ylaTEd 0ac.
Ta oupnTopaTa autd meplhapavouv poudlacya, anwAela
aleBnoewv, Kvnopo, KoWIpo, movouc, aduvapia, aAayég
TOU XpWHATOG ) TNG KaTdoTaonc Tou 6€ppatog. Ta oup-
TTOHATA auTa epgpavifovtal Kupiwe ota 6axTUAa, Ta Xépta fi
otoug kapmoug (BA. emionc MAnpoPopIEC OXETIKA LiE TOUG
BopuBouc/kpadaapouc).

AopaAeia xpriong nAekTpikol pelpaTog
Tpoooxn! Mptv Sie€ayeTe omoladnmoTte epyacia
ouvTienong n/kat kabaptopou oto i6lo To pn-
xavnua, BéaTe To €kTOC AetToupyiag Kat fyaAte
T0 QI¢ and Tnv mpila. To i61o woxveL av To nAe-
KTPIKO KaAwo1o xaAdoel, Komei ) umepdeuTel.
To pnxavnua kimou dlabétet yia Adyouc aopaAeiag mpoota-
TEUTIKI HOVWON Kl €101 6€ ¥pelaletal va yelwbel. H Taon Aet-
Toupyiac avépxetat oe 230 V AC, 50 Hz (o€ xwpeg ektog EE
emionc katoe 220V i 240V, 50 Hz). Xpnolyonoleite povo
€YKekplpéva kahwola enéktaong. N'a meploooTepec MAnpopo-
piec aneubuvbeite ato appodio yia oag katdoTnua oéppIc.
la va auénoete Tnv aceaAeld oac, ouvioTaye T xpron evog
autopatou 6lakomn dappong (FI/RCD) pe peupa opaiuatog
peéxpt o moAu 30 mA. EAEéyyete Tov Stakomn Flmpv amo kéfe
XPrian Tou pnyaviparog
Kpatdrte 10 nAekTpIkd KaAwd1o Kat To kaAwdlo enéktaonc pa-
KQLG amo KivoUpeva eEapTipata Kal ano®euyeTe Tic pOopEC
010 KaAwbLo ou Unopei va oag gpépouv o€ enagn e e€aptn-
parta mou Bpiokovtal uno Taon.
Oouvoeaelc Twv kahwbinv (@ic katpilec) mpémet va eivat
OTEYVEC KaL Va NV akoupmouv o1o é6apog.
Ta nAekTpikd KaAwSia Kat Ta KaAwbia eNéKTaonc mpeneLva
eAéyxovTal TAKTIKA ano amown NPV Kat n Xpron Toug ent-
TEEMETAL JOVO EQOGOV BPICKOVTAL GE AWOYN KATACTAGH.
'OTav 70 NAEKTPIKO KAAWOL0 TNE CUOKEUNC Mapouaialel pBopd,
TIPETEL Va EMOKEUAaTEL Povo ae eouatodoTnpévo amo Tnv
Bosch ouvepyeio. Xpnolpomnoteite povo eykekpiéva KaAwdia
€MEKTAONC.
Xopnotponoleire povo kahwdia kat aywyoUg enékraonc f TU-
pnava kaAwdiwv mou avTioTooUv ota mpoTuma EN 61242 /
IEC61242 1 IEC 60884-2-7.
Y€ EPITWON TOU Yia TN XP 0N TOU MNXavnHaToc anarreirat
kaAwolo emékTaong, ol aywyoi mpenet va dtabétouv Tig e€ng
Slatopeéc:
- Awropr) aywyou 1,25 mm?fj 1,5 mm?
~ Meéyiaro pnkog 30 m yia kahwdia enéktaong 1 60 m yia TU-
unava kaAwdiwv pe mpoaTaTeuTiko Slakomn diappong Fl
Ynodelgn: ‘Otav xpnotpomnoleire KAAWOLO EMUNKUVONG, AUTO
nipémel va SlabéTet - Omwe meptypd@eTal oTiC avTioTolxeg 61a-
TGEEIC aopaAeiag - Evav MPOOTATEUTIKO aywyd, 0 Omoiog ouv-
6€eTal PEcw TOU (IG HE TOV TIPOGTATEUTIKO aYwyO TNG NAEKTEL-
K¢ eykataoTaonc.
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TPOXOXH: KaAwbia enékraonc mou 6ev mAn-
00UV TG avTioTolKe MPoPAENOpEVEC IaTAEEIC
unopei va eivat emkivouva. To kaAdlo enéxra-
0NC, TO PIC KAl 0 CUVOETNPAG TIPETEL Va €ival
OTEYAVA KOl EYKEKPIEVA Yia XP0N O€ EEWTEPIKOUC XWPOUG.
Ynodel€n yia mpoiovra mou 6ev nwAolvtat otnv Mey@An Bpe-
Tavia:
MPOZOXH: 'a TNV ao®AAeLd aag, To PIC TOU KNTEUTIKOU Un-
xavnuartog mpénet va ouvoeBel pe Tnv pmakavtéda. H ouleuén
ToU KaAwbiou MPOEKTAONG TPEMEL v ElVal TPOCTATEUKEVN AMO
MTOIEC VEPOU, va elval KATAOKEUAOHEVN amd eAAOTIKO 1 va
Saberet mhaaTikn emévouan. To kaAwolo EMEKTAONC TPEMEL Va
Xpnotgonoleital oe ouvouaopo pe ekTovwon kahwdiou.

ZopfoAa

Ta oUpBoAa mou akohouBolv eival oNUAVTIKG yia TNV avayvw-
on Kat Ty Kkaravonon Twv odnylwv xpnonc. MapakaAoUpe va

QmoTUTIOOETE 0TO YUAAG oag Ta oUpBoAa Kat Tn onpaacia Touc.
H owotr eppnveia Twv oupBoAwv oupBaret oTov KaAuTepo
K0l aopaAETTEQO XEIPLOLIO TOU epYAAEioU e IEMEDHEVO aEpa.

Inpacia

ZoppoAo

Mn xpnotponoteire mAUOTIKO UWNARG mie-
0NC 1} EUKAUTITO OWAMVa KATIOU Y1a Va Ka-
Bapilete 1o epyaleio knmou.

KateBuvon kivhone

KateuBuvon avtibpaong

Bapoc

Evepyomoinon

Anevepyoroinon

Emrpenopevn evépyela

Anayopeupeévn evépyela

click AkouaTIKOC B0puBoC

E€aptipata/AviaAakTika

Meptypagpi] mpoiovTog Kat .oxUo¢

AwafaoTe 0Aeg Tig unodeilelg aspaleiag kat
TI¢ 00nyieg. AuéNelec Kata Ty THENON TwV UTio-
6eitewv aopaleiag katTwv odnylwv pmopei va
mpokaAéoouv nAekTpomAnéia, Kivbuvo mupka-
VIG¢ B/ kat 00Bapolc TpaupaTIoHoUC.
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NafeTe uMOWN 0AC TIC EIKOVEC 0TO EUMPOaBIo PEPOC TNE 0dnNyi-
ac Aetroupyiac.

Xprion cUHPWVa L€ TOV TPOOPIOHO

To pnxavnua Kimou mpoopileTal yla OKIaKM Xprion, yia To
Eakplopa xopTwV Kat {Iaviwv kovtd oTo €dagpoc. Eival oxebia-
OpEvo yia To EaKpLopa XOPTWV Mou avanTiooovTal oe MAQYIEC,
KATW and epnodia Kat oTiC AKPeC XAooTAMNTa ou GV Hmopouv
va mpoaoeyyloToUv anod 1o xAookonTiko. To epyaeio knmou dev
€xel oxeblaoTel yia xpron we BapvokonTko. To KNMEUTIKO pn-
xavnua dev mpoopideTal yla eumopIKn Kat BLopnxavikn xernon.

YAwa mapadoonc (BAéne ewkova B)

ByaATE IPOGEKTIKA TO PNXAVNLA KNTOU T Tr) GUOKEUAGia Kat
eAéyEre av mepthapBavovral OAa Ta mapakaTw TUAWATA:

Ye mepinTwon mou Aeimouv 1 éxouv unooTel {nULa KATold TR
yata, T0T€ 0ac napakahoupe va aneubuvbeire otov Eumopd
0ag.

— XAhookorTiko peanvélac/XAOOKOMTIKO HEoNVELC AKPWY
KaAuppa npootaciag

- Tpoxol (ART 24+, ART 27+, ART 30+)

- Kartoafibt

- 0bnyieg xetptopol

Anewovi({opeva eZaptiipara (BAéme ewova A)

H amapiBpnon Twv anewkovi{OPEVWY OTOIXEIWY aVAPEPETL

OTNV AMEIKOVION TNG GUGKEUNG OTIC EIKOVOYPAPNHEVEC OEAL-

bec.

(1) AnaogdAion pubpiong xetpohapnc

(2) Pubulopevn xelpohapn

(3) Tiow Aapn

(4) MAwkomnc On/Off

(5) o’

(6) TAnkTpo KoUpepa ykalov/KoUpepa akpov

(7) KdAuppa mpooTaciac

(8) Biba yia T ouvappoAdynon Tou KaAUppaToc mpooTaoi-
ag

(9) TIARKTEO yia TN GUVaPHOAGYNGN TWV TPOXWV

(10) Tpoyol

(11) ravrlog kahwbiou

(12) KdAuppa kapouAiot

(13) KapoUht

(14) Ewoaywyn peonvelag

(15) TpUma yia Ty 06rynon TG peonvelag

(16) Koupmiyia v 0briynon Tne peonvelag

a) Autd To mpoatpeTiko e&dpTnpa dev mepthapPaverat oTo kavo-
VIKO mepiexopevo mapadoonc.
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TexviKa XapaKTPLOTIKA

ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+

XAookonTiko
peonvélacg/XAo-

OKOTITIKO HEON-
ve{ug axpwv

Kw6Kog aptbpocg 3600 HA58.. 3600HA59.. 3600HA52.. 3600HA5 3.. 3600HA54.. 3600 HA55..
OVOpaOTIK W 400 400 450 450 480 480
anoppPOPOUHEVN

1ox0g

ApBpoc oTpo- min’ 12.000 12.000 10.500 10.500 9.500 9.500
POV XWPIC POp-

Ti0

YUoTnpa komng Hplautopato  Hplautopato  Hplautopato  Hplautopato  Hplautopato  Hplautopato
PuBuilopevn Aa- . . . . . .
B

AdpeTpog e mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
peonvelag Komng

Midpetpog Tou cm 24 24 27 27 30 30
KUKAOU KOTING

XwpnTKOTNTA m 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3
TOU KapouAloU

G Heonvelag

Bapog kg 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0
Karnyopia mipo- S/ EWAT [T/ EIAT [l =N
otaoiag

Ap1Budg oelpag BAéne Tnv mvakiba Tnou oTo epyaleio knnou

Ta oTotyeia toxUouv yia pia ovopaotikn Taon [U] 230 V. Ze mepinmwon mou unapyouv anokAivouoeg TAOELS Kat oTIC EBIKEC yia KABe xwpa ekbooelg au-
TA Ta OTOIXE(D PNopel va Slapépouv.

BopUfou pmopouv va xpnatponotnBoUv Kat yia mpoowpIvo
UNoAOYLOH6 TOU POPTIOU.

'OTLOL TIHEC KpadAOH®Y Kal oL TIWES exmopmiic Bopuou kata
TNV TEAYUATIKR Xp1on Tou NAeKTpIKoU epyaAeiou pmopei va
anokAivouv ano Ti¢ avapepOpEeVeC TIHEC, avaAoya He Tov
TPOMO Kat To eibog xprong Tou NAexTpikoU epyaeiou, 1aire-
pa o€ e€apTnon ano To eibog Tou enetepyaldpevou Tepayiou.
Katyia Tnv avaykatotnTa kaboplopol pétpwy acpaleiac yia
TNV IPOCTAGIA TOU XEIPLOTN LE G0N TNV EKTIUNON TNG EML-
Bapuvong kpadaopwv KATw and TIC TPAYHATIKES CUVONKEG
xonone (edw mpénet va AngBolv undwn 6Aa Ta pépn Tou KU-
khou Aetroupyiag, Omwg yia mapdadetypa oL Xpovol KaTd Toug
oroiouc To NAEKTPIKO epYaAEio eival amevepyomotnpuévo Kat ot
XPOVOLKATA TOUC OTI0loUG Eival JEV evepyomotnuévo aMd Aet-

TMAnpogopiec Oopifou/kpadbacpnv

Tuéc exmopnnc BopUBou umoAoyiopéveg katd IEC
62841-4-4.

H otaBpiopévn A nxnTiki otabun Tou nAekTpikoU epyaleiou
QVEPXETAL TUTTIKA OTIC aKOAOUBEC TIHEC: ETABUN NXNTIKAG
ieonc 82 dB(A), otabun nxnTkNc Loxuoc 94 dB(A). Ava-
opalea K = 3dB.

Tyeég kpadaopav a, (ouvexeic kpadaapol), p; (emavelAny-
Jévol KpouaTiKol kpadaaopol) kat avacpaleta K umohoyt-
opévec kata IEC 62841-4-4.

ART 24 | ART 24+

a,=6,5m/s%, (K=1,5m/s?), P, = 77 m/s’, (K = 41 m/s?).
ART 27 | ART 27+

a, = 6,5m/s%, (K = 1,5m/s?), P, = 84m/s?, (K = 13 m/s?). Toupyeiywpic goprio).
ART 30 | ART 30+ AG
2, =6,5m/s’, (K=1,5m/s), P, = 55 m/s?, (K=21m/s?).  =UVAPHOAOYNoN

‘0TI N ava@epopevn TiuN (oL avapepOpEVES TIHEC) Kpadaopwv
KaL n avaepopevn Tiun (ol avapepOUEVEC TILEC) EKTIONTIC
Bopufiou éxouv petpnOel pe Tumomoinpévn Sladikaoia eAéyyou

Kat gropoUlV va xpnatgorololvTat mpog oUykplon evog nAextpl-

KoU epyaAeiou pe éva aAho.
‘0TI N avagepopevn TipN (oL avaepOpeVeS TIPEC) Kpadaopmv
KaL n avagepopevn Tiun (ol avapepOUEVEC TILEC) EKTIONTIC

» Tlpoooxr): AmevepyomoleiTe To pnXavnpa Kimou Kat
Byadere To pi¢ and TR mpia mpotou Siefdyere epyaci-
€¢ ouvappoAdynonc.

PUOpon Aapiic (BAéne ekova C)

H Aapn (2) pmopei va TomoBetnBei oe Siapopeg Bévelc. Ma va
ahagete ™ pUBpLoN, avoite Aiyo v anaceahon (1) Kat ki-
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vnote Tnv AaBn otn 6€on mou BéAeTe. LpiETe maALKaAd TV
anaopdAion (1) .

ZuvappoAoynon Tou TPOSTATEUTIKOU KAAUPHATOC
(BAéne ewova D)

» Meta v Tomo0éTar) Tou, TO TPOOTATEUTIKG KAAUpHa
bev emrpénerat mAéov va amocuvappoloynOei.

» Tlpw apxiceTe va xpnotuomnoleire To pnxavnpa, fefaw-
O¢eire 61N Bida oTepEWONG TOU TPOGTATEUTIKOU KAAUY-
parog eivatl oTepewpEV KaAd.

TomoBeT\oTe TO MPOOTATEUTIKO KAAUPLA (7) oTnv KEQaAN Tou

XAoOKoNTIKOU peanvelag Kat 0TEPEWaTe To e TIG Bibeg mou me-

phappavovrat atnv napadoon (8). Ot Bideg (8) katd v na-

padoon eivat non TomobeTNHEVEC OTO TPOOTATEUTIKO KAAUpHA

(7).

TuvappoloyioTe Toug TPpoxoUG Kat pudpioTe To
Uwoc epyaciac (BAEme ewova E)

TMiéoTe To MANKTPEO (9) Kat TomoBeTroTe Toug Tpoxolc (10)
navw oTo oTEAEXOC.

l'a va pubpioeTe Tn B€on Twv TPoXWV, METE To MARKTPO (9)
kat petadéate Toug TpoxoU¢ (10) aTo Uwog mou BéAeTe. Ot
Tpoxol (10) petatiBevtal oTo OTEAEXOC MPOC Ta TIAVW KL TIPOC
T4 KATW.

Xepiopog

» Adfere unown Tnv Tdon Sikrou! H tdon Tng mnyng peu-
HaToC MEEMEL va EKMANPWVEL TIC AMALTAOELS TOU avaypagpo-
VTaL OTNV TIVAKIOa KATAGKEUAOTH TOU PnxavipaToc.

» Tlpocoxi): @€aTe To pnyxavnpa Kijmou ekTog AetToupyiag
Kal apapéoTe TNV prartapia mptv and kabe epyacia
pUOMoNG i kaBapiopou.

» H peonvéda ouvexilel va Kiveitat yua pepika Seutepole-
TITa PETA TNV anevepyonoinoen Tou xAookonTikoU. Mept-
HéveTe péxpt va akwvnromowOei o Kivntiipag / n peon-
vé{a mpv BéoeTe To XopToKONTIKG AAL 0€ ActToupyia.

» Mnv ayyilete Tn peonvé{a mpoTol GTAPATAGEL Va TTEPL-
OTPEPETAL.

» Mnv evepyonoleite Kat amevepyomnoleite To pnxavnpa
TEPLOGOTEPO AMO Hia POPEC Yia CUVTOA XPOVIKGA Sia-
oTRpara.

» Tlpoteiverat n Xpion oToIXEiwV KOTIIC MOU EYKPIVEL N
Bosch. To amotéAeapa Tng komii¢ pmopei va amokAivet
orav xpnowornoujcere aAAa oToixeia Komiig.

Evepyomnoinon/Anevepyomnoinon (fAéme ewova
G)

la v evepyomoinon méate Tov Stakomm ON/OFF (4) kat
KEQTNOTE TOV MATNHEVO.

Ava{iitnon opaAparwv

2A®
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l'a v amevepyomoinon agnaote Tov 6iakomTn ON/OFF (4).

Zakpiopa ypacidiot / Ko mapupmv
(BAéme ewova F)

Tatnote 10 MARKTPO (6). MupioTe TO KATW TUAPA TOU XAOOKO-
TikoU Katd 180°, yia va pubpiceTe Tn B€on NG KEPAANG Tou
XAookonTikoU aTo EAKpLopa 1) OTNV KOTI TapuQ®V. AQHOTE TO
MANKTPO (6), 0 UNXavIopog meploTPoPnc acpailel.
Zakpiopa

KwrioTe 0 YAoOKONTIKO POG Ta apLoTepd kat Ta 6e€id, mpo-
0€XOVTAG Va BPIOKETALKATA TNV EQYACIA O€ EMTPKI amOoTaACN
ano 1o owpa oag. KoBete Ta wnAd xoptapia Badundov.
Koyio mapupav

06nyRoTe To XAOOKOMTIKO KATG UNKOC TWV MApUO®V. Aogeu-
VETE TNV EMAP € OTEPEEC EMPAVELEC N TOIXOUC Y1a Va NV
@BeipeTat ypryopa n peonvela.

Koyo yopw ano 6évrpa kat Oapvoug

KopBete mpooekTika yupw and 6évrpa kat Bapvoug yia va pnv
€pyovTal o€ emagn e Tn peonveda. Ta guTa Pmopel va Kata-
0TPaPoUV, av 0 PAoLOC Toug unooTel pBopd.

AmocuvappoAdynon kapouAwoU, TUAypa

peonvélac kat cuvappoAdynon kapouAiou (BAéme

ewovec H éwgJ)

» Tpapnre 1o Y1 amo Tnv mpila mELV AVTIKATAGTIGETE TO
KapoUAL

TMéote padi Toug 500 ap@IOETEC TOU KAAUPATOC TOU KApOU-

Aou Kat agatpéote 1o kKaAuppa (12). ApaipéoTe €netra To

(6€10 kapoUAL (13).

Kowrte mepinou 6,0 m peonvelag amo 1o véo poAd. AmAwaTe

n peonvéla otn péon, €10t WoTe ot HlaoTACELC Va ival 2 X 3

m. LTEPEWOTE TN PEDN TNC HEONVELAC OTNV ELOYWYT) HEON-

vélag (14) katTuhi€re Tv oTa dUo kapoUAwa €Tat waTe va eival

HOLPAoEVN OHOIOHOPMA KAl GPIXTH).

Ipw&Te TIc 6U0 AKPEC TNC Heonvelag PEaa amo Ti¢ TpUTIEC

(15) oTnv KepaAr Tou xAookomTIKoU Kat TomobeTnoTe MAALTO

kapoUAL oTnv KepaAry. LrabeporolroTe To kapoUAL Tomobe-

TWVTAC anod Mavw To KAAuppa Tou (12).

Mépaopa Tng peonvelag (BA€ne ewova K)
Hpautéparo népacpa peonvélag

To XopTOKONTIKO eival eEomAioPéVo pe NuauToPaTo oloTnua
npodwonc. Hmpowbnon Tne peonvelag yiveral kabe gpopd mou
n aTpakToC akwvnTomoleital (agnote To diakontn ON/OFF). To
TPfRHa TNG peonvelac mou ePIOOEUEL, amokoBeTat, HOAC To
pnxavnua Eekvnoet maAL

Xetpokivnto népacpa peonvelac

TMéote To Koupmi (16), kat Tpapnre €€w Tn peonvéda oto piy-
Koc rou B€AeTe.
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MpofAnpa Meavi awria Avrigetwmon
To xhookorTiko Sev Aet- Aeimel n Tdon SikTUou EAéyEre kat BéaTe o€ Aetroupyia
Toupyel Ehattwparikn npida Siktou Bate To @i¢ oe GMn mpida
XaAaopévo kahwolo emékTaong EAéyETe To KaAwbI0 Kat, av eivat xahaopévo, avTl-
KATAOTHOTE TO
'Eneoe n aopalea AMaETe TNV aopdlela
To x\ooKonTIKO Kavel  XaAaopévo KaAwo1o ENEKTaong EAéyEre 1o kaAwb1o Kat, av eivat xaAaopévo, avti-
blakomeg KaTaOTNOTE TO
BAABN otnv ecwtepikn kKaAwdiwon Tou pnxaviua- - Aneubuvbeire ato oépfic Tng Bosch
TOC KNATIOU
0 aptBudg otpopwv Tou TToAU uwnAd XopTapt Kowrte Babundov
KIvnTHEa Tou YAoOoKoTTL-
KoU XaunAG@VELTIOAU
To xAookorTiko Hev H peonvéla eivat moAl kovTr)/éxet omacel 0bnynote Tn peonvéla xelpokivnTa (BAEME elkova
KOPeL |

Abelaoe T0 KapoUAL

AVTIKATAOTAOTE TO KAPOUAL peonvelag

H peonvéla bevriep-  MnepOepévn peonvela oto KapoUAL

VIETaL

EAéyEre 10 KapoUAL KL av xpelaoTei TUAiETe T peon-
véla ek véou (PAEme ekova l)

Abelaoe 10 kapoUAt

AVTIKATAOTAOTE TO KAPOUAL peonvelac

H peonvedla TpafiéTat
iow péoa 0To KapoUAL

H peonvéla eivat moAl kovTr)/éxet omaoel

TuAi€re mdAL T peonveéda oto KapoUAL

H peonvéla koBetatou- Mmepbepévn peonveéla oto KapoUAl
Xva

EAéyEre 10 KapoUAL KL av xpelaoTei TUNiETe T peon-
ve{a ek VEou

AVTIKAVOVIKOG XELPIOHOG TOU XOPTOKOMTIKOU

KoBeTe povo pe Ty atxun e eonvelac. Anogel-
YETE TNV AP PE TETPEC, TOIXOUC Kal AAa aTeped
avTikeipeva. MpowOeite TaKTIKA TN peonvela yia va
unopeire va ekpetaleuteite oAOKAnpn T O1ape-
TPO KOTIAG.

Zuvtijpnon Kat gépPic

TuvTijpnon, kaBapiopog kat anodrkeuon

» Byalere To ¢ amé Tnv mpida mpwv amé 6Aeg Ti¢ epyaoi-
€C OTO pnXavnpa.

» Awatnpeire To pnxavnpa Kmou kabapo yia va pnopeire
va epyaleote KaAd kat pe acpaAeta.

AlaTnpeiTe TO TIPOIOV Kal TIC OXI0HEC AEPIopOU KaBapéE, yia va

unopeire va epyaleaTe KaAd kal e aopaAela.

Mnv wekaleTe MOTE TO IPOIOV |IE VEPO.

Mn BubiceTe moTé TO MPOIOV OTO VEPO.

AnoBnkeUeTe To IPOIOV 0€ XWPO A0PAAN, GTEYVO KAl anposiTo

oe nabia.

Mnv TomoBeTeite AMa avTikeipeva endva oTo pnxavnua.

BeBawwbeire 61t 0Aa Ta ma&adia, Ta pmouAdvia kat ot Bibeg

elvat kaAd TomoBetnpéva, woTe N epyacia pe To TMPOIOV va €i-

Vat aopaAnc.

EAéyxeTe T0 mpoiov kat ya Adyouc acpaleiac avrikabiotare Ta

@Bappéva n ehattwpatika e€apthpara.

BefBalwveate 611 Ta avTaAAaKTIKG TpoépyovTal amo Ty Bosch.

Mnv kaveTe peTaBoAEC OTn GUOKEUT).

LépBig meAarav katmapoxri cupoulwv XpRong

EAAG6a

TnA.: 2105701258

Oa Bpeire Tov olvoeapo (link) Twv Sleubivoewv oéppig kat
TOUG OPOUG TNC EYyUNONG oTnv TeAeuTaia oeAiba.

AwoTE 0€ OAEG TIC EPWTATELS KaL TTapayyeAiec avTaMaKTIKGV
onwodnmoTe 10 10WHPL0 KWOIKO aplBu6 GUPPWVA e THV M-
Vakida Timou Tou mpoiovToc.

Anooupon
Ta nAekTpikd epyaleia, Ta €€aPTNLATA KAl Ol CUOKEUAGIEG
TIPEMEL VA aVAKUKAWVOVTAL Pe TPOTO QIAKO Tpog To EPLRAA-
Aov.
Mnv pixveTe Ta nAeKTPIKG epyaleia oTa anoppip-
para Tou omtriov oag!

Movo yua xapeg Tng EE:

Ta nAekTPIKA Kat NAeKTPOVIKG epyaleia, TIou 6€ xpnatpomoloU-
vratmAéov, mpénel va ouMéyovTal EexwploTa Kat va anooupo-
VTat ge TpoTo ko oto meplBaAov. Xpnatpormoleite Ta kabo-
plopéva ouotnpata ouloync. H AavBaopévn andoupon pno-
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el va eivat empPAapne yia 1o meptBaAov kat Tnv uyeia Aoyw
TWV EMKIVOUVWY OUGLMV TIOU EVOEXOHEVKG TTEPIEXEL.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Bahce aletindeki sembollerin aciklamasi
Genel tehlike uyarisi.

Kullanim kilavuzunu tam olarak okuyun.

Koruyucu gozliik ve kulaklik kullanin.
Giivenliis eldivenleri kullanin.

Yagmur altinda kullanmayin.

UYARI: Yakininizda bulunanlari uzaklastirin.

UYARI: Savrulan pargalara karsi dikkatli olun

UYARI: Sebeke baglanti kablosu hasar goriirse
veya kesilirse sebeke fisini hemen prizden
cekin.

PpIoeeRr

UYARI: Bakim islemlerine baslamadan énce ya

5 da kablo hasar gordiigiinde fisi prizden ¢ekin.
L4 Bahge aletinin kullanilacagl alanda yabani ve
. . evcil hayvanlarin bulunup bulunmadigini

dikkatli bicimde kontrol edin. Yabani ve evcil
hayvanlar makinenin calismasi esnasinda
yaralanabilir. Makinenin kullanilacagi alani dikkatle kontrol
edin ve biitiin taslari, kiittikleri, telleri, kemikleri ve yabanci
nesneleri uzaklastirin. Makineyi kullanirken sik cimler icinde
yabani ve evcil hayvanlarin veya agag kiitiklerinin
bulunmadigindan emin olun.

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte
gelen tiim giivenlik uyanlarini,

Tiirkce | 95

talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida

bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik

carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Cahisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklar ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliini kaybedehbilirsiniz.

Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandig anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tagimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik nemli yaralanmalara neden olabilir.
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» Daima kisisel koruyucu donamim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhislikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapah
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlan aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari iginde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarimzi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismig
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini agiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen calisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuar degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiiyii ¢cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini dnler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarimizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,

parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uglari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu dzel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptigimiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin 6ngdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

Cim bicme makineleri ve ¢cim kenar diizeltme
makineleri icin giivenlik talimatlari

» Makineyi ozellikle firtinali havalar olmak iizere katii
hava kosullarinda kullanmayin. Bu sayede yildirim
carpma tehlikesini azaltirsiniz.

» Calisma alanimizda yabani hayvan bulunup
bulunmadigini dikkatlice inceleyin. Yabani hayvanlar
donen makine tarafindan yaralanabilirler.

» Cahisma alanimizi dikkatlice inceleyin ve biitiin taslar,
kiitiikleri, telleri, kemikleri ve diger yabanci cisimleri
temizleyin. Calisma esnasinda etrafa savrulan parcalar
yaralanmalara neden olabilir.

» Makineleri kullanmadan 6nce her defasinda kesici
takimin ve kesme iinitesinin hasarli olup olmadigini
kontrol edin. Hasarli parcalar yaralanma riskini artirir.

» Aleti kullanmaya baglamadan once sebeke baglanti
kablosunu ve mevcutsa uzatma kablolarini hasar ve
yipranma acisindan kontrol edin. Sebeke baglanti
kablosu isletme esnasinda hasar goriirse veya
kullanilmaz duruma gelirse, makineyi kapatin ve
sebeke baglanti kablosunu prizden cekmeden dnce
kabloya dokunmayin. Hasar gormiis bir sebeke baglanti
kablosu veya uzatma kablosu elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden olabilir.

» Calistigimz yerdeki toz ve kirleri basingl havaiile
temizleyin. Koruyucu kapak ve muhafazalar islevsel
durumda ve usuliine uygun olarak takilmis olmalidir.
Gevsemis, hasarli veya dogru islev gérmeyen bir koruyucu
kapak yaralanmalara neden olabilir.

» Hava giris deliklerini kir ve tozdan uzak tutun. Tikali
hava girisleri ve kir agiri isinmaya ya da yangin tehlikesine
yol agabilir.
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» Koruyucu gozliik ve koruyucu kulaklik kullanin. Uygun
kisisel koruyucu ekipman yaralanmalari azaltacaktir.

» Makine ile calisken daima kaymayan, koruyucu
ayakkabilar kullanin. Hicbir zaman ciplak ayakla veya
sandaletlerle calismayin. Bu yolla donmekte olan bigak
ile temasa gelme sonucu ortaya ¢ikabilecek ayak
yaralanma riskini azaltirsiniz.

» Makineyi kullanirken, her zaman kullanicinin
bacaklarini 6rten pantolon gibi giysiler giyin. Dénen

kesme elemani ya da misina ile temas yaralanmaya neden

olabilir.

» Makine ile calisirken baskalarini uzakta tutun. Etrafa
savrulan parcalar ciddi yaralanmalara neden olabilir.

» Makineyi bel yiiksekliginden yukarida calistirmayin.
Bu, kesme elemaniyla kazara temasi 6nlemeye yardimel
olur ve beklenmedik durumlarda makinenin daha iyi
kontrol edilmesini saglar.

» Makineyi islak cimde calistirmayin. Makineyi
kullanirken daima yiiriiyiin, asla kogmayin. Bu,
yaralanmaya yol acabilecek kayma ve diisme riskini
azaltir.

» Egimli yiizeylerde calisirken durusunuzun giivenli
olmasina dikkat edin; daima egimin enine calisin,
hichir zaman yukari agagi calismayin ve calisma
yoniiniizii degistirirken ozellikle dikkatli olun. Bu
sayede yaralanmalara neden olabilecek kontrol kaybi,
kayma ve diisme riskini azaltirsiniz.

» Tiim sebeke kablolarini kesme alanindan uzak tutun.
Sebeke kablolari citlerin ya da calilarin arasina gizlenmis
olabilir ve misina ya da kesme elemani tarafindan kazara
hasar gorebilir ya da kesilebilir.

» Tiim viicut 6gelerini donen kesme elemanindan ya da
misinadan uzak tutun. Makinenin giic kaynagiyla
baglantisi kesilmeden makineden herhangi bir
malzeme ¢ikarmayin. Donen kesme elemani ya da
misina ciddi yaralanmalara neden olabilir.

» Makineyi kapali durumda, bedeninize temas
etmeyecek bicimde tasiyin. Makinenin usuliine uygun
olarak kullaniimasi, dénmekte olan kesici elemanlarla
yanlislikla temasa gelme riskini azaltir.

» Sadece iiretici tarafindan belirtilen yedek kesme
basliklari, misina ve plastik diizeltici bicaklari
kullanin. Plastik misina ya da bicaklari metal teller ya
da bicaklarla degistirmeyin. Yanlis yedek parcalar,
kontrol kaybina, kirilmaya ve yaralanmaya neden olabilir.

Ozel giivenlik talimati

» Bu cihaz miknatislar icermektedir - Miknatisi kalp pili
veya insiilin pompasi gibi implantlara ve diger tibbi
cihazlara, manyetik veri tasiyicilarina ve manyetik
olarak hassas cihazlara yaklastirmayin. Miknatis, tibbi
cihazlarin islevini bozabilecek veya geri doniisii olmayan
veri kaybina yol acabilecek bir alan olusturur.

» Makineyi asiri egimli yiizeylerde kullanmayin. Bu
sayede yaralanmalara neden olabilecek kontrol kaybi,
kayma ve diisme riskini azaltirsiniz.

>

>

>

>
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Aleti kullanmadiginizda da dikkatli olun. Alet takilip diisme
tehlikesi yaratabilir.

Cocuklarin ve fiziksel, duyusal veya zihni yetenekleri
sinirli olan veya yeterli deneyim ve/veya bilgiye sahip
olmayan ve/veya aletin nasil kullanilacagina dair talimat
almayan kisilerin bahce aletini kullanmasina hichir zaman
izin vermeyin. Ulusal giivenlik yonetmelikleri bazi
llkelerde bu aleti kullanma yasini kisitlamaktadir.

Bahce aleti ile oynamamalari icin cocuklara gz kulak
olunmalidir.

Sert bir nesneye rastladiginda ve asiri titresim olusmaya
basladiginda tiriinde hasar olup olmadigini kontrol edin.
Kesici misinayi kisaltirken kendinizi kesmemeye dikkat
edin.

Diizgiin bir sonug elde etmek icin cimleri asamali olarak
kesin.

Bedeninizin anormal durumda olmamasina dikkat edin ve
daima dengenizi koruyun. Meyilli alanlarda caligirken
durusunuzun ve adimlarinizin giivenli olmasina dikkat
edin. Her zaman sakin galisin, acele etmeyin.

Uzun siireli calismalarda uygun molalarin verilmesi tavsiye
edilir.

Uriin ile (veya baska makinelerle) uzun siire calisinca,
kullanici beyaz parmak hastalig (Raynaud fenomeni) veya
karpal tiinel sendromuna neden olabilecek titresimlere
maruz kalir.

Bunun sonucunda ellerin dokunma duyusu veya sicaklik
reglilasyonu kisitlanabilir, sinir veya dolasim hasarlarina
ve doku nekrozlarina varan uyusma veya yanma hissi
ortaya ¢ikabilir.

Asiri titresim sonucu ortaya ¢cikma olasiligi bulunan
belirtiler goriirseniz hekiminize danisin. Bu belirtiler
uyusma hissi, his kaybi, kasinti, batma, agr1, glicsiizliik,
cilt renginin degismesi veya cildin durumunun degismesi
olabilir. Bu belirtiler genellikle parmaklarda, ellerde veya
el eklemlerinde goriiliir (ayrica griilti/titresim bilgilerine
bakiniz).

Elektrik Giivenligi

Dikkat! Bakim ve temizlik islerinden énce aleti
kapatin ve fisi prizden cekin. Akim kablosu
hasar goriirse, kesilirse veya sarilirsa da
aynisini yapin.

Bahge aletiniz giivenlik icin koruyucu izolasyona sahiptir ve
topraklama gerektirmez. isletme gerilimi 230 V AC, 50 Hz'dir
(AB iyesi olmayan ilkeler icin 220V veya 240V, 50 HZ de
olabilir). Sadece bahce aletinizle kullanilmaya miisaadeli
uzatma kablosu kullanin. Bu konudaki bilgileri yetkili misteri
servisinden alabilirsiniz.

Glvenligi artirmak icin maksimum 30mA’lik hatali akim
korumali bir Fl salter (RCD) kullanin. Bu Fl salteri her
kullanimdan 6nce kontrol edilmelidir

Sebeke ve uzatma kablosunu hareketli parcalardan uzak
tutun ve gerilim altindaki parcalarla temasa gelmekten
kaginmak icin kablonun herhangi bir bicimde hasar
gormemesine dikkat edin.
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Kablo baglantilari (sebeke fisleri ve prizler) kuru olmali ve

yere birakilmamalidir.

Sebeke ve uzatma kablolari diizenli olarak hasar belirtileri

acisindan kontrol edilmeli ve sadece kusursuz durumda

iseler kullanilmalidir.

Aletin sebeke baglanti kablosu hasarli ise, sadece yetkili bir

Bosch atdlyesinde onariimalidir. Sadece bu aletle

kullaniimaya miisaadeli uzatma kablosu kullanin.

Sadece EN 61242 /IEC 61242 veya IEC 60884-2-7

standartlarina uygun uzatma kablolarini, iletkenleri veya

kablo makaralarini kullanin.

Uriinii calistirmak igin bir uzatma kablosu kullanmak

istiyorsaniz, asagidaki iletken kesitleri gereklidir:

~ lletken kesiti 1,25 mm*veya 1,5 mm?

- Hatali akim koruma salterli uzatma kablosu igin
maksimum uzunluk 30 m ve kablo makarasi igin

maksimum uzunluk 60 m’dir
Not: Bir uzatma kablosu kullanilirken, bu kablo giivenlik
bagli bir koruyucu iletkene sahip olmalid.

DIKKAT: Usuliine uygun olmayan uzatma

ve kuplaj su sizdirmaz ve acik havada

kullaniimaya misaadeli olmalidir.
DIKKAT: Gilvenliginiz icin iiriiniiniize monte edilmis olan
fisin uzatma kablosuna baglanmasi gereklidir. Uzatma
kauguktan yapilma veya kauguk ile kaplanmis olmalidir.
Uzatma kablosu bir gerginlik giderme tertibati ile

talimatinda belirtildigi gibi fis lizerinden elektrik sisteminize
kablolari tehlikeli olabilir. Uzatma kablosu, fis

Biiyiik Britanya'da satilmayan driinler igin not:

kablosunun kuplaji piskiirme suyuna karsi korunmali olmali,

kullanilmalidir.

Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun okunmasi ve
anlasilmasinda 6nem tasir. Sembolleri ve anlamlarini
hafizaniza iyice yerlestirin. Sembolleri dogru olarak
yorumlamaniz size iiriinii daha iyi ve daha giivenli kullanma
olanagi saglar.

Sembol Anlami

Bahge aletlerini temizlemek icin yiiksek
basincli yikama cihazi veya bahge
hortumu kullanmayin.

Hareket yonii

Agirhk

Acma

Kapama

izin verilen eylem

]

ﬁ Reaksiyon yonii
[

[

@)

J

Sembol Anlami
>< Yasaklanmis eylem
CLick! Duyulabilir giriilti

Aksesuarlar/yedek parcalar

o o

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatlarini ve uyarilan
okuyun. Aciklanan uyarilara ve talimat
hiikiimlerine uyulmadig takdirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.
Litfen kullanim kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu bahce aleti evsel alanlarda ¢imlerin, yabani otlarin
topraga yakin bir bicimde bigilmesi i¢in tasarlanmistir. Bu
alet, egimli yerlerde, geleneksel ¢cim bigme makinelerinin
erisemeyecegi yerlerde ve ¢imin kenarlarinda yetisen
cimlerin bicilmesi icin gelistirilmistir. Bu bahce aleti motorlu
tirpan olarak kullanilmak tizere tasarlanmamistir. Bu bahge
aleti ticari ve sinai kullanim icin tasarlanmamistir.

Teslimat kapsami (bkz. resim B)

Bahge aletini ambalajindan dikkatli bicimde ¢ikarin ve
asagidaki parcalarin eksik olup olmadigini kontrol edin:
Eger parcalar eksik veya hasarli ise yetkili saticiniza
basvurun.

- Kenar kesme makinesi/misinali kenar kesme makinesi
Koruyucu kapak

- Tekerlekler (ART 24+, ART 27+, ART 30+)

- Tornavida

- Kullanim kilavuzu

Gosterilen bilesenler (bkz. resim A)

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
Girin resminin Gstiindeki numaralarla aynidir.

(1) Tutamak ayari icin kilit agma tertibati
(2) Ayarlanabilir tutamak

(3) Arkatutamak

(4) Acgma/kapama salteri

(5) Elektrik fisi®

(6) Kenar kesme makinesi/kenar kesme tusu
(7) Koruyucu kapak

(8) Koruyucu kapak montaji igin vida
(9) Tekerlek montaji tusu

(10) Tekerlekler

(11) Kablo kancasi

(12) Bobin kapag
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(13) Makara
(14) Misinayuvasl

(15) Misina kilavuzu icin delik
(16) Misina besleme diigmesi
a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

Teknik veriler

ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+

Kenar kesme
makinesi/

misinali kenar
kesme
makinesi

Siparig numarasi 3600HA58.. 3600HA59.. 3600HA52.. 3600HAS5 3.. 3600HA54.. 3600 HA55..

Giris giicti w 400 400 450 450 480 480
Bostaki devir dev/dak 12000 12000 10500 10500 9500 9500
sayls|

Kesme sistemi Yariotomatik Yariotomatik Yariotomatik Yariotomatik Yariotomatik Yari otomatik
Ayarlanabilir . . . . . .
tutamak

Kesici misina mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
cap!

Kesme dairesi cm 24 24 27 27 30 30
capl

Misina makarasl m 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3
kapasitesi

Agirlik kg 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0
Koruma sinifi [/ o/ o/ [al/ [l o/

Seri numarasi

Bahce aletindeki tip etiketine bakin

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkli gerilimlerde ve farkli Glkelere 6zgii tiplerde bu veril degisebilir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

IEC 62841-4-4 uyarinca belirlenen giiriilti emisyon
degerleri.

Elektrikli el aletinin A agirlikh giiriiltii seviyesi tipik olarak
soyledir: Ses basinci seviyesi 82 dB(A); Ses giicii

seviyesi 94 dB(A). Belirsizlik K = 3 dB.

Titresim degerleri a, (sirekli titresimler), pe (tekrarlanan sok
titresimleri) ve belirsizlik K IEC 62841-4-4 uyarinca
belirlenir.

ART 24 | ART 24+

a, = 6,5m/s’, (K=1,5m/sn?), P. = 77 m/sn’, (K = 41 m/
sn?).

ART 27 | ART 27+

a, = 6,5m/s?, (K=1,5m/sn?), P, = 84 m/sn”, (K=13m/
sn?).

ART 30 | ART 30+

a, = 6,5m/s’, (K= 1,5m/sn?), P, = 55 m/sn’, (K = 21 m/
sn?).

Belirtilen toplam titresim degeri/degerleri ve belirtilen
giiriilti emisyon degeri/degerleri standart bir test yontemi
uyarinca olciilmis olup, elektrikli el aletinin bagka bir
elektrikli el aleti ile karsilastirimasinda kullanilabilir.
Belirtilen toplam titresim degeri/degerleri ve belirtilen
giirliltii emisyon degeri/degerleri zorlanmanin gegici olarak
tahmin edilmesinde de kullanilabilir.

Elektrikli el aletinin gercek kullanimindaki titresim ve giiriilti
emisyonu verileri belirtilen degerlerden farklilik gosterebilir.
Bu farklilik elektrikli el aletinin kullanim yontemine, 6zellikle
de hangi tip is par¢asinin islendigine baglidir. Kullanicinin
giivenligini saglamak iizere gercek kullanimdaki titresim yiikii
dogru tahmin edilmeli (isletim stirecinin biitiin yonleri
dikkate alinmalidir). Ornegin aletin kullanilmadig siireler
veya acik olup kullanilmadigi stireler dikkate alinmalidir.

Montaj

» Dikkat: Asagidaki durumlarda bahce aletini kapatin ve
sebeke baglanti fisini prizden cekin:

Tutamak konumunun ayarlanmasi (Bakiniz:
Resim C)

Tutamak (2) cesitli pozisyonlara getirilebilir. Ayari
degistirmek icin kilidi (1) biraz cevirin ve tutamagi istediginiz
pozisyona getirin. Kilidi (1) tekrar sikin.

Koruyucu kapagin takilmasi (Bakiniz: Resim D)
» Koruyucu kapak takili ise artik sokiilemez.

» Aleti kullanmaya baslamadan 6nce koruyucu kapak
tespit vidasinin yerine iyice oturup oturmadigim
kontrol edin.
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Koruyucu kapag (7) misinali ¢cim bicme makinesinin basina
yerlestirin ve alet ekinde teslim edilen vida (8) ile sabitleyin.
Bu vidalar (8) teslimat esnasinda koruyucu kapaga (7)
takilidir.

Tekerleklerin takilmasi ve calisma yiiksekliginin
ayarlanmasi (Bakiniz: Resim E)

Tusa (9) basin ve tekerlekleri (10) safta takin.

Tekerleklerin pozisyonunu ayarlamak icin tusa (9) basin ve
tekerlekleri (10) istediginiz yiikseklige getirin. Tekerlekleri
(10) saft tizerinde yukari veya asagi kaydirabilirsiniz.

Kullanim

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi
aletin tip etiketinde belirtilen gerilime uygun olmalidir.

» Dikkat: Ayar ve temizlik islerine baslamadan 6nce
bahce aletini kapatin ve fisi prizden cekin.

» Misinali ¢cim bicme makinesi kapatildiktan sonra kesici
misina birkag saniye daha doner. Misinal ¢im bicme
makinesini tekrar calistirmadan 6nce motor/kesici
misina tam olarak duruncaya kadar bekleyin.

» Donmesi durana kadar kesici misinaya dokunmayin.

» Cok kisa araliklarla arka arkaya kapama-agma
yapmayin.

» Bosch tarafindan izin verilen kesici elemanlarin
kullanilmasini tavsiye ederiz. Bagka kesici elemanlar
kullanildiginda kesme sonucunda farkiliklar olabilir.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece

kullandiginizda agin.

Ac¢ma/kapama (Bakiniz: Resim G)

Alet agmak icin kapama emniyetine (4) basin ve emniyeti
basili tutun.

Aleti kapatmak icin agma/kapama salterini (4) birakin.

Misinali ¢cim bicme/kenar kesme (Bakiniz: Resim
F)
Tusa (6) basin. Misinali ¢cim bigme makinesinin alt pargasini

¢im bigmeye veya kenar kesmeye konumlandirmak icin 180°
cevirin. Tusu (6) birakin, donme mekanizma kavrama yapar.

Hata arama
CE A
LE | £

Misinali ¢cim bigme

Misinali ¢cim bigme makinesini sola veya saga hareket ettirin
ve calisirken bedeninizin aletten yeterli uzaklikla olmasina
dikkat edin. Uzun cimleri kademeler halinde kesin.

Kenar kesme

Misinali ¢cim bicme makinesini ¢cim kenari boyunca hareket
ettirin. Misinanin kisa siirede aginmasini énlemek icin sert
yiizeylerle veya duvarlarla temastan kaginin.

Agaclarin ve caliliklarin etrafini kesme

Misinanin temas etmemesi icin agag ve caliliklarin etrafini
dikkatli kesin. Gévdeleri zarar goren bitkiler kurur.

Bobinin sokiilmesi, misinanin sariimasi ve
bobinin takilmasi (Bakiniz: Resimler Hile J
arasi)

» Bobini degistirmeden dnce fisi prizden ¢ekin.

Bobin kapaginin (muhafazasinin) iki lasesini birbirine dogru
bastirin ve bobin muhafazasini (12) ¢ikarin. Daha sonra bos
bobini (13) gikarin.

Besleme makarasindan yaklasik 6,0 m misina kesin. Misinay!
2 x 3m olacak bicimde ortaya yerlestirin. Misinanin ortasini
misina yuvasina (14) sabitleyin ve her iki bobin kenarini
diizgiin bicimde sarin.

Misinanin her iki ucunu misinali ¢cim bigme makinesinin
basindaki delikten (15) gecirin ve bobini tekrar misinali ¢cim
bicme makinesinin basina yerlestirin. Bobini bobin
muhafazasini (12) takarak sabitleyin.

Misina besleme (Bakiniz: Resim K)

Yari otomatik misina besleme

Bu misinali ¢cim bicme makinesi yari otomatik besleme
sistemi ile donatilmistir. Milin her durusunda misina
beslemesi yapilir (agma/kapama salteri birakildiginda);
bahce aleti tekrar calistinldiginda asiri uzunluktaki misina
kesilir.

Maniiel misina besleme

Diigmeye (16) basin ve misinay! istediginiz uzunlukta disari
cekin.

Hata gostergesi Olasi neden

Misinali ¢cim bigme Sebeke gerilimi yok

Giderilme yontemi
Kontrol edin ve acin

makinesi calismiyor  sepeke prizi arizall

Baska bir priz kullanin

Uzatma kablosunda hasar var

Kabloyu kontrol edin ve hasarli ise degistirin

Sigorta atmis durumda

Sigortay! degistirin
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Olasi neden
Uzatma kablosunda hasar var

Hata gostergesi
Misinali ¢cim bigme
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Giderilme yontemi
Kabloyu kontrol edin ve hasarli ise degistirin

makinesi kesintili
olarak calisiyor

Bahce aletinin icindeki kablo sisteminde hata var - Bosch Miisteri Servisine bagvurun

Misinali ¢cim bigme Cimler gok yiiksek
makinesinin devir
saylsi belirgin dlciide

disiiyor

Cimleri kademeli olarak kesin

Misinali ¢cim bigme

Kesici misina ¢ok kisa/kopmus durumda

Kesici misinay elinizle besleyin (Bakiniz: Resim 1)

makinesi kesme
yapmiyor

Misina bobini bos

Misina bobini yenileme

Misina beslenmiyor Misina bobinde sarilmis

Misina bobinini kontrol edin ve gerekiyorsa
misinayi yeniden sarin (Bakiniz: Resim )

Misina bobini bos

Misina bobini yenileme

Misina bobine geri
cekiliyor

Kesici misina ¢ok kisa/kopmus durumda

Misina bobinini yeniden sarin

Misina sik sik kopuyor  Misina bobinde sarilmis

Misina bobinini kontrol edin ve gerekiyorsa
misinay! yeniden sarin

Misinali ¢cim bigme makinesinin hatali kullaniliyor ~ Sadece kesici misinanin ucuyla bigcme yapin;

taslara, duvarlara veya baska sert nesnelere
temastan kaginin. Biitiin kesme ¢apinda
yararlanabilmek icin kesici misinalari diizenli
olarak besleyin.

Bakim ve servis

Bakim, temizlik ve depolama

» Uriiniin kendinde bir calisma yapmaya baslamadan
once her defasinda sebeke baglanti fisini prizden
cekin.

» iyive giivenli calisabilmek icin iiriin temiz tutun.

iyi ve gilvenli calisabilmek icin iiriinii ve havalandirma

araliklarini temiz tutun.

Uriiniin tistiine hicbir zaman su piiskiirtmeyin.

Uriinii hicbir zaman su icine daldirmayin.

Uriinii kuru, giivenli ve cocuklarin erisemeyecegi bir yerde

saklayin.

Uriiniin iizerine baska nesneler koymayin.

Tiim somunlarin, civatalarin ve vidalarin, iriin ile giivenli bir

sekilde calismak icin siki oldugundan emin olun.

Uriinii kontrol edin ve giivenlik 6nlemi olarak aginmis veya

hasar gormiis parcalari degistirin.

Yenilenen parcalarin orijinal Bosch Girlinii oldugundan emin

olun. Alet herhangi bir degisiklik yapmayin.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakoy

Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
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Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20

Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi

No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com

Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com

Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor

isleri Baliimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210

Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com

Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465
Tel.: +90 232 4584480
Fax: +90232 4573719
E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr

Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9

Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A

Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Servis adreslerimize ve garanti kosullarimiza ait linke son
sayfadan ulasabilirsiniz.

Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tirtiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tasfiye
Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢evre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek (izere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.
Elektrikli el aletlerini evsel ¢coplerin igine
atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Kullanilamaz hale gelen elektrikli ve elektronik aletlerin ayri
toplanmasi ve gevreye duyarli bir sekilde bertaraf edilmesi
gerekmektedir. Belirtilen toplama sistemlerini kullanin.
Icerdigi tehlikeli maddeler nedeniyle yanlis bertaraf edilmesi
cevreye ve sagliga zararli olabilir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Objasnienie symboli na urzadzeniu ogrodowym

Przed przystapieniem do pracy nalezy przeczy-
tac niniejsza instrukcje eksploatacji.

Nalezy stosowac okulary ochronne oraz srodki

Ogdlna wskazowka ostrzegajaca przed poten-
cjalnymi zagrozeniami.

ochrony stuchu.

Nalezy nosi¢ rekawice ochronne.
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Nie stosowac podczas deszczu.

OSTRZEZENIE: Osoby trzecie nalezy trzymac z
dala od miejsca pracy.

OSTRZEZENIE: Nalezy zachowa ostroznos¢
przed odrzuconymi elementami.

OSTRZEZENIE: Jezeli przewdd sieciowy jest
uszkodzony lub przeciety, nalezy natychmiast
wyjac wtyczke z gniazda.

OSTRZEZENIE: Przed przystapieniem do prac
konserwacyjnych, a takze w przypadku stwier-
dzenia uszkodzenia przewodu wtyczke nalezy
wyjac z gniazda sieciowego.

A A Nalezy doktadnie kontrolowac teren, na kt6-
' .. rym bedzie uzyte narzedzie ogrodowe pod ka-
tem zwierzat domowych i dziko zyjacych. Pod-
czas uzytkowania maszyny istnieje niebezpie-
czenstwo skaleczenia zwierzat domowych lub dziko zyja-
cych. Skontrolowac teren, na ktérym bedzie uzyta maszynai
usunac z niego wszystkie kamienie, patyki, druty, kosci oraz
wszystkie inne przedmioty. Podczas pracy przy uzyciu ma-
szyny nalezy zwrdci¢ uwage, czy zadne zwierzeta domowe
lub zwierzeta dziko zyjace nie ukryty sie w trawie, a takze czy
nigdzie nie ma zastonietych trawa niskich piefkow.

0golne wskazowki bezpieczenistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZE2EN |E Nalezy zapozna sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczeristwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowa¢ wszystkie przepisy i wskazowki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre o$wietlenie. Nieporzadek i brak wiasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub opardéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
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sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w Zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodéwki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chronic przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc je do
Zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
réznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosc¢, kazda czynnos$¢ wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic
sie, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
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cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wiaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
nic sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia naley wyja¢ wtyczke z gniazda sieciowe-
go iflub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie s z nim obeznane
lub nie zapoznaly sig z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jai nie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-

>

nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Serwis

>

Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych cze$ci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa
podkaszarek i podkaszarek krawedziowych

>

>

Maszyny nie nalezy stosowac podczas deszczowej po-
gody, a w szczegdlnosci podczas burzy. Redukuje to za-
grozenie porazeniem piorunem.

Teren przeznaczony do pracy nalezy przeszukan pod
katem dzikich zwierzat. Pracujaca maszyna moze skale-
czy¢ dzikie zwierzeta.

Doktadnie skontrolowac obszar roboczy i usuna¢ z nie-
go wszystkie kamienie, patyki, druty, kosci oraz
wszystkie inne przedmioty. Odrzucone ciata state moga
spowodowac obrazenia.

Przed rozpoczeciem eksploatacji maszyny zawsze
sprawdzaj, czy narzedzie tnace i jednostka tnaca nie
sq uszkodzone. Uszkodzone elementy zwigkszaja ryzyko
doznania obrazen.

Przed przystapieniem do pracy z maszyna nalezy
skontrolowac przewdd sieciowy oraz wszelkie prze-
diuzacze pod katem uszkodzen lub zmian spowodowa-
nych starzeniem sie. W razie uszkodzenia przewodu
sieciowego podczas pracy, maszyne nalezy wytaczyc i
nie dotykac przewodu przed wyjeciem wtyczki z gniaz-
da sieciowego. Uszkodzony przewéd sieciowy lub prze-
dtuzacz moga by¢ przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.

Nie wolno usuwac zadnych oston ani innych zabezpie-
czen. Wszystkie zabezpieczenia musza by¢ prawidto-
wo zamocowane i znajdowac si¢ w nienagannym tech-
nicznie stanie. Luzna, uszkodzona lub niewtasciwie funk-
cjonujaca pokrywa ochronna moze by¢ przyczyna dozna-
nia urazéw ciata.
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» Zapewnij droznos¢ wlotéw powietrza. Zatkane wloty
powietrza oraz zanieczyszczenia moga spowodowac prze-
grzanie sie urzadzenia i grozi¢ pozarem.

» Stosuj okulary ochronne i $rodki ochrony stuchu. Od-
powiednie srodki ochrony indywidualnej zmniejsza zakres
obrazen ciata.

» Podczas obstugi maszyny nalezy zawsze nosi¢ antypo-
slizgowe obuwie ochronne. W zadnym wypadku nie
wolno pracowac boso lub w sandatach. Dzigki temu
mozna zmniejszy¢ ryzyko skaleczenia stopy w razie kon-
taktu z obracajacym sie ostrzem.

» W trakcie pracy maszyny zawsze stosuj odpowiednie
ubranie, takie jak spodnie zakrywajace nogi uzytkow-
nika. Kontakt z obracajacym sie elementem tnacym lub
2ytka moze spowodowac obrazenia ciata.

» Osoby postronne powinny znajdowac sie z dala od pra-
cujacej maszyny. Odrzucone ciata state mogg spowodo-
wac obrazenia.

» Maszyny nie nalezy podczas pracy trzymac powyzej
pasa. Ten srodek ostroznosci zmniejszy ryzyko kontaktu z
elementem tngcym i umozliwi lepsza kontrole maszyny w
nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nie wolno uzywac urzadzenia w wilgotnej trawie. Pod-
czas pracy nie nalezy biega¢, tylko chodzic¢. Pozwala to
zmniejszy¢ niebezpieczenstwo poslizgniecia sie i upadku,
co moze prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Podczas pracy na zhoczach nalezy zawsze dbac o za-
chowanie stabilnej i bezpiecznej pozycji pracy. Maszy-
ny nie nalezy nigdy prowadzi¢ wzdtuz zhocza, ani pod
gore, ani w dot, a jedynie w poprzek zbocza, a podczas
zmiany kierunku nalezy zachowac szczegélng ostroz-
no$¢ . Mozna w ten sposob zredukowac ryzyko utraty
kontroli, poslizgniecia sie lub upadku, co mogtoby dopro-
wadzi¢ do uzyskania obrazen ciafa.

» Nie zblizaj przewodu zasilania do obszaru ciecia. Prze-
wody zasilania moga by¢ ukryte w zywoptotach lub krza-
kach i moga zostac przypadkowo przeciete lub naciete
przez zytke lub element tnacy.

» Nie zblizaj zadnych czesci ciata do obracajacego sie
elementu tnacego. Przed rozpoczeciem usuwania ma-
teriatu nagromadzonego w maszynie koniecznie
odfacz ja od zasilania elektrycznego. Obracajacy sie
element tnacy lub zytka moze spowodowac powazne ob-
razenia ciafa.

» Przenosi¢ maszyne wolno tylko w stanie wytaczonymii
w pozycji odwrdconej od ciata. Prawidtowa obstuga ma-
szyny zmniejszy prawdopodobienstwo nieprzewidziane-
go kontaktu z obracajacym sie ostrzem oraz zytka.

» Stosowane zamienne glowice tnace, Zytki i ostrza mu-
sza by¢ wykonane z tworzywa sztucznego zgodnego z
zaleceniami producenta. Nie stosuj drutu lub ostrzy
metalowych w miejsce takich elementéow wykonanych
z tworzywa sztucznego. Nieprawidtowe czesci zamienne
moga spowodowac utrate kontroli, rozerwanie oraz obra-
Zenia ciafa.
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Specjalne wskazowki bezpieczenstwa

» To urzadzenie zawiera magnesy. Nie zblizaj magnesow
do implantéw i innych urzadzen medycznych, jak np.
rozrusznikow serca lub pomp insulinowych, magne-
tycznych nosnikéw danych oraz urzadzen wrazliwych
na dziatanie pola magnetycznego. Magnesy wytwarzajg
pole, ktére moze zaktdci¢ dziatanie urzadzen medycznych
lub spowodowaé nieodwracalng utrate danych.

» Maszyny nie nalezy eksploatowac na zbyt stromych
zboczach. Mozna w ten sposob zredukowac ryzyko utraty
kontroli, poslizgniecia sie lub upadku, co mogtoby dopro-
wadzi¢ do uzyskania obrazen ciafa.

» Zachowaj ostrozno$c takze wtedy, gdy urzadzenie nie jest
eksploatowane. Moze by¢ ono przyczyna potkniecia.

» Nie wolno w zadnym wypadku zezwoli¢ na obstuge niniej-
szego narzedzia ogrodowego dzieciom, osobom ograni-
czonym fizycznie, czuciowo lub umystowo, a takze udo-
stepnic je osobom z niewystarczajacym doswiadczeniem
i/lub niedostateczng wiedza, jak réwniez/lub osobom,
ktore nie zapoznaty sie z niniejszymi zaleceniami. Nalezy
zasiegna¢ informacji, czy w danym kraju istniejg przepisy,
ograniczajace wiek uzytkownika tego typu narzedzi.

» Dzieci powinny znajdowac sie pod nadzorem, a narzedzie
ogrodowe zabezpieczone w taki sposob, zeby nie mogty
sie one nim bawic.

» Po tym, gdy wyrob natrafi na jaki$ twardy przedmiot,lub
w przypadku zauwazenia zbyt silnych wibracji, wyréb na-
lezy skontrolowac pod katem uszkodzen.

» Skracania zytki tnacej nalezy dokonywac ostroznie, aby
sie nie skaleczyc.

» Scinaj trawe stopniowo w celu uzyskania rownomiernego
efektu pracy.

» Nalezy unika¢ wszelkich nienaturalnych pozycji przy pra-
cy, a takze zawsze dbac o utrzymanie réwnowagi. Na po-
chytych powierzchniach nalezy pracowac ostroznie, aby
nie straci¢ rownowagi. Podczas pracy nalezy i$¢ spokoj-
nym krokiem, w zadnym wypadku nie wolno biec.

» Podczas dugotrwatego uzytkowania nalezy robic przerwy
o0 odpowiedniej dtugosci.

» Dtugo trwajace uzytkowanie produktu (lub innej maszyny)
naraza operatora na drgania, ktére moga ewentualnie
prowadzi¢ do choroby Raynauda (morbus Raynaud) lub
do zespotu ciesni nadgarstka.

» W tym wypadku uposledzony jest zmyst dotyku oraz zdol-
no$¢ regulacji temperatury, moze wystapic uczucie dre-
twienia i pieczenia, a w skrajnym wypadku uszkodzenie
nerwow i naczyn, a takze obumarcie tkanki.

» W razie wystapienia objawéw, wskazujacych na ewentual-
ne przeciazenie spowodowane przez wibracje nalezy
skonsultowac sie z lekarzem. Do objawdw tych nalezy
uczucie dretwienia, utrata czucia, $wiad, ktucie, béle, po-
czucie ostabienia, zmiany koloru skory lub stanu skory.
Objawy te najczesciej obejmuja palce, rece lub nadgarstki
(patrz tez informacje dotyczace hatasu i wibracji).
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Bezpieczenistwo elektryczne

Uwaga! Przed przystapieniem do prac konser-

wacyjnych lub do czyszczenia urzadzenia,

urzadzenie nalezy wytaczyc¢ i wyjac wtyczke

z gniazdka. Powyzsze dotyczy réwniez przy-
padkow, gdy przewdd zasilajacy jest przeciety, uszkodzony
lub splatany.
Nabyte narzedzie ogrodowe jest zaopatrzone w izolacje
ochronna i nie wymaga uziemienia. Napigcie robocze wynosi
230V AC, 50 Hz (dla krajéw nie nalezacych do UE réwniez
220V Iub 240V, 50 Hz). Stosowac wolno jedynie przedtu-
Zacze posiadajace atest. Szczegotowych informacji mozna
uzyskac w autoryzowanym punkcie serwisowym firmy
Bosch.
Dla podwyzszenia bezpieczenstwa pracy nalezy stosowac
wyfacznik réznicowo-pradowy (RCD) o pradzie réznicowym,

nie wigkszym niz 30 mA. Wytacznik ten powinien by¢ kontro-

lowany przed kazdym uzyciem

Przewdd sieciowy oraz przedtuzacze nalezy trzymac z dale
od wszelkich ruchomych czesci. Nalezy unikac uszkodzenia
tych przewodéw, a co za tym idzie kontaktu z elementami
przewodzacymi prad.

Potaczenia przewodow (wtyczki i gniazda) powinny znajdo-
wac sie w stanie suchym i nie moga leze¢ na ziemi.

Przewdd sieciowy i przedtuzacze nalezy regularnie kontrolo-
wac pod katem uszkodzen. Przewody te wolno uzytkowac
wytacznie w nienagannym stanie.

Naprawy uszkodzonego przewodu sieciowego wolno doko-
nywac wytgcznie w autoryzowanym warsztacie serwisowym

firmy Bosch. Stosowac wolno jedynie atestowane przedtuza-

cze.

Stosowac wolno wytacznie przedtuzacze, przewody i bebny
na przewody, odpowiadajace normom EN 61242 /

IEC 61242 lubIEC 60884-2-7.

Jezeli do pracy konieczne jest uzycie przedtuzacza, wymaga-

ne sa nastepujace przekroje przewodu:

~ $rednica przewodu 1,25 mm?lub 1,5 mm?

- maksymalna dtugos$¢ przedtuzacza 30 m lub 60 mdla
bebnéw z wytgcznikiem réznicowo-pradowym

Wskazowka: Jesli stosowany jest przedtuzacz, powinien on

by¢ zgodnie z przepisami bezpieczeristwa uziemiony i podta-

czony za pomoca wtyczki z przewodem uziemiajacym insta-
lacji elektrycznej.
OSTROZNIE: Przedtuzacze niezgodne z przepi-
sami moga stanowic¢ zagrozenie. Przedtuzacz,
wtyczka i tacznik wtykowy powinny mie¢ wo-
doszczelna budowe i by¢ przeznaczone do za-
stosowan na zewnatrz pomieszczen.
Wskazéwka dla produktéw, sprzedawanych poza Wielka
Brytania:

UWAGA: Ze wzgledu na bezpieczeristwo uzytkownika wyma-

gane jest, aby wtyk znajdujacy sie przy produkcie byt pota-
czony z przewodem przedtuzajacym. Ztacza przedtuzacza
powinny by¢ zabezpieczone przed bryzgami wody; wykona-
ne powinny one by¢ z gumy wzglednie posiadac ostone gu-

mowa. Przy faczeniu przewoddw przedtuzajacych nalezy sto-

sowac dodatkowe elementy zabezpieczajace przed samo-
czynnym roztaczeniem sie.

Symbole

Nastepujace symbole majg istotne znaczenie podczas czyta-
nia i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy zapamieta¢

te symbole i ich znaczenia. Wtasciwa interpretacja symboli
utatwi lepsze i bezpieczniejsze uzytkowanie produktu.

Znaczenie

Symbol
Do czyszczenia urzadzenia ogrodowego
nie wolno uzywac myjki wysokocisnienio-
wej ani weza ogrodowego.

Kierunek ruchu

Kierunek reakcji

Waga

Wiaczanie

Wyfaczanie

Dozwolone czynnosci

Zabronione czynnosci

Styszalny dzwiek
Osprzet/czesci zamienne

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa oraz instrukcje. Zaniedba-
nia w przestrzeganiu wskazéwek bezpieczen-
stwa, instrukcji i zalecen mogg doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciata.
Nalezy kierowa¢ sie rysunkami umieszczonymi w przedniej
czescei instrukcji eksploatacii.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie ogrodowe przeznaczone jest do prac w domo-
wych ogrodach, do podkaszania trawy, chwastow i pokrzyw.
Narzedzie zostato zaprojektowane do cigecia trawy na zbo-
czach, pod przeszkodami i tuz przy krawedzi trawnika, czyli
wszedzie tam, gdzie nie da sie kosi¢ kosiarka. Narzedzie
ogrodowe nie jest przystosowane do pracy jako kosa do za-
rosli. Narzedzie ogrodowe nie nadaje sie tez do zastosowan
komercjalnych i przemystowych.
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Zakres dostawy (zob. rys. B)

Narzedzie ogrodowe nalezy ostroznie wyjac z opakowania i
upewnic sie, czy w opakowaniu znajduja sie wszystkie poni-
Zej wymienione elementy:

W przypadku stwierdzenia braku lub uszkodzenia ktéregos z
elementow, nalezy zwrdcic sie do punktu zakupu urzadzenia.
- Podkaszarka do trawy/do przycinania krawedzi trawni-
kow

Pokrywa ochronna

Kotka (ART 24+, ART 27+, ART 30+)

- Wkretak

Instrukcja obstugi

Przedstawione graficznie komponenty (zob.
rys.A)

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do rysunku produktu na stronach graficznych.

(1) Blokada regulacji uchwytu
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(2) Regulowany uchwyt

(3) Rekojesc tylna

(4) Wiacznik/wytacznik

(5) Wtyczka?

(6) Przycisk trybu podkaszanie/przycinanie krawedzi
(7) Pokrywaochronna

(8) Srubado montazu pokrywy ochronnej

(9) Przycisk do montazu kotek

(10) Kotka

(11) Hak nakabel

(12) Pokrywa szpuli

(13) Szpula

(14) Mocowanie nici

(15) Otwdr do przeprowadzenia nici

(16) Przycisk do regulacji dtugosci nici

a) Nie wchodzi w sktad wyposazenia standardoweg

Dane techniczne

Podkaszarka do ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30

trawy/do przy-

cinania krawe-
dzi trawnikow

Numer katalogo- 3600HA58.. 3600HA59.. 3600HA52.. 3600HA5 3.. 3600HA54.. 3600HA55..

wy

Moc nominalna W 400 400 450 450 480 480

Predkos¢ obro- min™ 12000 12000 10500 10500 9500 9500

towa bez obcig-

zenia

System ciecia pétautoma-  potautoma-  potautoma-  potautoma-  potautoma-  potautoma-
tyczny tyczny tyczny tyczny tyczny tyczny

Uchwyt prze- . . . . . .

stawny

Srednica nici mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6

tnacej

Srednica ciecia cm 24 24 27 27 30 30

Pojemnos¢ szpu- m 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3

li

Waga kg 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0

Klasa ochrony g/ o/ @/ [Gl/ [@l/ =PI

Nr seryjny zob. tabliczka znamionowa na urzadzeniu ogrodowym

Dane obowiazuja dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji pro-
duktu sprzedawanych w niektdrych krajach dane te mogg sie réznic.

Wartosci drgan a, (drgania ciagte), p; (powtarzajace sie
wstrzasy) i btagd pomiaru K oznaczone zgodnie z IEC
62841-4-4.

ART 24 | ART 24+

a,=6,5m/s?, (K=1,5m/s?), P, = 77 m/s’, (K = 41 m/s?).
ART 27 | ART 27+

a,=6,5m/s?, (K=1,5m/s?), P, = 84m/s’, (K=13m/s?).

Informacje o emisji hatasu i drgan

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zIEC 62841-4-4.

Okreslony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego
przez elektronarzedzie wynosi: poziom cisnienia
akustycznego 82 dB(A); poziom mocy

akustycznej 94 dB(A). Btad pomiaru K = 3 dB.

Bosch Power Tools F016250194|(18.05.2026)
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ART 30 | ART 30+

a, = 6,5m/s’, (K =1,5m/s?), P, = 55 m/s’, (K = 21 m/s?).
Ze warto$¢/ci taczna/e drgan oraz podana/e warto$¢/ci emi-
sji hatasu pomierzone w znormowanych procesach kontrol-
nych moga zostac zastosowane do poréwnywania elektrona-
rzedzi ze soba.

Ze warto$¢/ci taczna/e drgan oraz podana/e warto$¢/ci emi-
sji hatasu pomierzone w znormowanych procesach kontrol-
nych moga zostac takze zastosowane do tymczasowego
okreslenia ekspozycji.

Ze emisja hatasu i drgan podczas rzeczywistego uzytkowania
elektronarzedzia moga odbiegac od wartosci podanych, w
zaleznosci od sposobu i rodzaju zastosowania elektronarze-
dzia, a w szczegdlnosci od tego, jakiego rodzaju materiat jest
obrabiany; oraz od konieczno$ci wprowadzenia dodatko-
wych $rodkdw bezpieczeristwa, majacych na celu ochrone
operatora przed skutkami ekspozycji na drgania, opartych
na dokfadnej ocenie tej ekspozycji w rzeczywistych warun-
kach pracy. (Uwzglednij wszystkie etapy cyklu roboczego,
np. czasy wytaczenia elektronarzedzia i czasy, w ktorych jest
ono wiaczone, lecz pracuje bez obcigzenia).

Montaz

» Uwaga: Przed przystapieniem do montazu elementéw
narzedzie ogrodowe nalezy wytacza¢, a wtyczke wyj-
mowac z gniazda sieciowego.

Regulacja uchwytu (zob. rys. C)

Uchwyt (2) mozna ustawic w kilku pozycjach. Aby zmienic¢
jego ustawienie, nalezy nieco zwolni¢ blokade (1), a nastep-
nie ustawic¢ uchwyt w pozadanej pozycji. Ponownie dokreci¢
blokade (1).

Montaz pokrywy ochronnej (zob. rys. D)

» Jezeli pokrywa ochronna zostata zamontowana, nie
wolno jej demontowac.

» Przed przystapieniem do pracy nalezy skontrolowac,
czy Sruba mocujaca pokrywy ochronnej jest wystar-
czajaco mocno dokrecona.

Umiescic¢ pokrywe (7) na gtowicy podkaszarki i zamocowac

ja zamieszczonymi w dostawie $rubami (8). Sruby te (8) zo-

staty fabrycznie zamocowane na pokrywie (7).

Montaz kot i ustawianie wysokosci pracy (zob.
rys.E)

Weisna¢ przycisk (9) i umiesci¢ kota (10) na drazku.

Aby ustawic¢ pozycje kot, wcisnac przycisk (9) i przesunac¢
kota (10), ustawiajac je na pozadanej wysokosci. Kota (10)
mozna przesuwac na drazku w gore i w dot.

Obstuga urzadzenia

» Zwrdci¢ uwage na napiecie w sieci! Napiecie Zzrédta pra-
du musi zgadza¢ sie z danymi na tabliczce znamionowej
urzadzenia.

» Uwaga: Przed przystapieniem do regulacji i czyszcze-
nia narzedzia ogrodowego, narzedzie nalezy wytaczy¢
i wyjac¢ wtyczke z gniazda.

» Po wytaczeniu podkaszarki zytka tnaca obraca sie
jeszcze przez kilka sekund. Przed ponownym urucho-
mieniem podkaszarki nalezy odczekac do catkowitego
zatrzymania silnika oraz zytki.

» Nie dotykaj zytki tnacej przed jej zatrzymaniem sie.

» Nie nalezy wiaczac i wytaczac urzadzenia kilka naste-
pujacych po sobie razy w krétkich odstepach czasu.

» Zaleca sig stosowanie elementéw tnacych atestowa-
nych przez firme Bosch. Zastosowanie innych elemen-
tow tnacych moze prowadzi¢ do odmiennych efektow.

Wiaczanie/wylaczanie (zob. rys. G)

Aby wiaczy¢ urzadzenie, nalezy wcisnac¢ wiacznik/wytacznik
(4) i przytrzymac go w tej pozycji.

Aby wytaczy¢ urzadzenie, nalezy zwolni¢ wtacznik/wytacz-
nik (4).

Podkaszanie /przycinanie krawedzi trawnikow
(zob. rys.F)

Weisna¢ przycisk (6). Przekreci¢ dolng czes¢ podkaszarki o
180°, aby ustawic gtowice w pozycji odpowiedniej do podka-
szania badz do przycinania krawedzi trawnika. Zwolni¢ przy-
cisk (6), mechanizm obrotowy zaskoczy wéwczas w zapad-
ce.

Podkaszanie

Porusza¢ podkaszarka ruchem wahadtowym, w lewg i prawa
strone, trzymajac przy tym urzadzenie w bezpiecznej odle-
gtosci od siebie. Wyzsza trawe nalezy kosic stopniowo.
Przycinanie krawedzi trawnika

Podkaszarke nalezy prowadzi¢ wzdtuz krawedzi trawnika.
Nalezy unika¢ kontaktu z twardymi powierzchniami lub mur-
kami, aby zapobiec zbyt szybkiemu zuzyciu zytki.
Podkaszanie wokot drzew i krzewow

Podkaszajac trawe wokot drzew i krzewdw, nalezy zachowac
wyjatkowa ostroznosc i nie dopuszczac do zetkniecia sie no-
Za z nimi. Uszkodzenie kory moze spowodowac obumarcie
drzewa lub krzewu.

Demontaz szpuli, nawijanie zytki, ponowny
montaz szpuli (zob. rys. Hdo J)

» Przed przystapieniem do wymiany szpuli nalezy wyjac
wtyczke z gniazda.

Scisna¢ oba zamkniecia ostony szpuli i zdjac ostone (12).

Nastepnie wyjac pusta szpule (13).

Przyciaé ok. 6,0 m zytki z rolki zapasowej. Zytke ztozyé w po-

towie tak, aby uzyska¢ dwa kawatki o dtugosci 2 x 3 m. Sro-

dek zytki umiesci¢ w mocowaniu (14) i mocno nawinac zytke

w obu komorach szpuli, starajac sie o jej rOwnomierne rozto-

zenie.

Oba konce zytki przetozy¢ przez otwory (15) w gtowicy i po-

nownie umiesci¢ szpule w gtowicy. Unieruchomié szpule na-

ktadajac na nig ostone (12).
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Naciag zytki (zob. rys. K)
Potautomatyczny naciag zytki

Podkaszarka wyposazona jest w pétautomatyczny system
naciagu zytki. Zytka wysuwa sie przy kazdorazowym zatrzy-
maniu sie gtowicy (wiacznik/wytacznik zostat zwolniony).

Lokalizacja usterek

ZA®

Symptom

Mozliwa przyczyna
Podkaszarka nie dziata Brak napiecia sieciowego
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Zbyt dtuga zytka zostanie przycieta, kiedy narzedzie ogrodo-
we zostanie ponownie wigczone.

Reczny naciag zytki

Weisnac przycisk (16), a nastepnie wyciagnac zytke na po-
z3dang dugosc.

Rozwiazanie
Skontrolowac i wiaczy¢

Uszkodzone gniazdko sieciowe

Podfaczy¢ urzadzenie do innego gniazdka

Przedtuzacz jest uszkodzony

Skontrolowac przewod, w razie potrzeby wymie-
ni¢

Zadziatat bezpiecznik

Wymieni¢ bezpiecznik

Podkaszarka pracujez  Przedtuzacz jest uszkodzony
przerwami

Skontrolowac przewdd, w razie potrzeby wymie-
nic¢

Nastapito uszkodzenie wewnetrznego okablowa-

nia narzedzia ogrodowego

Nalezy skontaktowa¢ sie z punktem serwisowym
Bosch

Spadek predkosciob-  Za wysoka trawa
rotowej silnika bebna

Podkaszac stopniowo

Podkaszarka nie $cina  Zytka tnaca jest zbyt krétka/przerwana

Przesunac zytke recznie (zob. rys. 1)

trawy Szpula jest pusta

Wymieni¢ szpule

Zytki nie da siewysu-  Zytka zaplatata sie w szpuli

nac

Skontrolowac szpule i - w razie potrzeby - ponow-
nie nawinac zytke (zob. rys. 1)

Szpula jest pusta

Wymieni¢ szpule

Zytka wciggana jest po- Zytka tnaca jest zbyt krétka/przerwana

nownie do szpuli

Ponownie nawina¢ ni¢ na szpule

Zytka czesto sie urywa  Zytka zaplatata sie w szpuli

Skontrolowac szpule i - w razie potrzeby - ponow-
nie nawina¢ zytke

Podkaszarka jest niewfasciwie uzytkowana

Podkaszac nalezy tylko czubkiem zytki, unikac¢
kontaktu z kamieniami, $cianami i innymi twardy-
mi przedmiotami. Zytke nalezy regularnie przesu-
wac, aby wykorzystywac catkowitg srednice cig-
cia.

Konserwacja i serwis

Konserwacja, czyszczenie i przechowywanie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci ob-
stugowym przy wyrobie, nalezy wyjac wtyczke siecio-

wa z gniazda.
» Utrzymywanie narzedzia ogrodowego w czystosci
gwarantuje wydajna i bezpieczna prace.

Utrzymywanie wyrobu i jego otworéw wentylacyjnych w czy-

stosci gwarantuje wydajna i bezpieczna prace.
Nie wolno spryskiwac¢ wyrobu woda.
Nie wolno zanurza¢ wyrobu w wodzie.

Niniejszy wyréb nalezy przechowywac w bezpiecznym, su-
chym i niedostepnym dla dzieci miejscu.

Nie nalezy umieszcza¢ zadnych przedmiotow na obudowie
wyrobu.

Aby zagwarantowac bezpieczna prace przy uzyciu niniejsze-
go wyrobu, nalezy regularnie kontrolowac, czy wszystkie na-
kretki, trzpienie i Sruby sa mocno dokrecone.

W trosce o wtasne bezpieczenstwo nalezy zawsze przepro-
wadzac¢ wizualng kontrole wyrobu i w razie potrzeby wymie-
nia¢ zuzyte lub uszkodzone czesci.

Upewnic sig, czy czesci zamienne zostaty wyprodukowane
przez firme Bosch. Nie modyfikowac urzadzenia.
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Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Polska

Tel.: 22 7154450

Link do danych adresowych naszych serwiséw oraz waun-
kow gwarancji znajduje sie na ostatniej stronie.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Utylizacja odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢
do powtérnego przetworzenia zgodnie z obowigzujacymi
przepisami ochrony Srodowiska.

Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi razem z
odpadami z gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne
nalezy zbiera¢ osobno i utylizowac zgodnie z obowiazujacymi
przepisami ochrony Srodowiska. Nalezy korzystac z przewi-
dzianych przepisami systemdw zbiérki. Ze wzgledu na za-
wartos$¢ substancji niebezpiecznych nieprawidtowa utyliza-
cja moze stanowic zagrozenie dla zdrowia i Srodowiska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Vysvétlivky symbolii na zahradnim naradi
V$eobecné upozornéni na nebezpeci.

Proctéte si navod k pouziti.

Noste ochranu o¢i a sluchu.
Noste ochranné rukavice.

Nepouzivat za desté.

VSeYPY>

r

VAROVANI: Udrzuijte kolem stojici osoby v
povzdali.

VAROVANI: Pozor na odmréténé éasti.
VAROVANI: Pokud je sitovy kabel poskozeny

nebo prefiznuty, okamzité vytahnéte sitovou
zastreku.

g

— VAROVANI: Sitovou zastréku vytahnéte pred

@ pracemi Udrzby nebo kdyz je poskozeny kabel.
A4 Peclivé zkontrolujte oblast, na které se ma

. . . zahradni naradi pouZit, zda zde nejsou divokd a

doméci zvifata. Divoka a domaci zvifata mohou
byt béhem provozu naradi poranéna. Dikladné
zkontrolujte oblast nasazeni stroje a odstrante vsechny
kameny, klacky, draty, kosti a cizi predméty. Dbejte pfi
pouzivani stroje na to, aby se v husté travé neskryvala zadna
divoka ¢i domdci zvifata nebo malé parezy.

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

) VYSTRAHA  Prostudujte si vSechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokyn(i mtize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» UdrZujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k raztim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mlzete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického nafadi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym nafadim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastréky a odpovidajici zasuvky snizuiji riziko
zasahu elektrickym proudem.
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» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvy$ené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvy$uje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ticel kabelu. Nepouzivejte jej k noseni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. UdrZujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dilii.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
zpiisobilé i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouZiti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostiedi, pouZijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupuijte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékii.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna pfilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite neiumysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pripojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlzete elektrické
naradi v neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
piesvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize sniZit ohroZeni prachem.
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» Dbejte na to, abyste pfi astém pouZivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplisobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretéZujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym nafadim budete pracovat v dané oblasti [épe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spina¢em, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odloZite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatreni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pfisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho traz( ma pricinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrZujte ostré a éisté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektuijte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mtize vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a chopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovéna.

Bezpecnostni upozornéni pro strunové sekacky

a sekacky okraje travniku

» Stroj nepouzivejte pi Spatném pocasi, zejména nikoli
za bourky. To sniZuje nebezpeci zasazeni bleskem.

» Pracovni oblast diikladné prohledejte, zda zde neni
2zvéF. Zvér mize byt béZicim strojem poranéna.
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» Pracovni oblast diikladné prohledejte a odstraiite
vsechny kameny, klacky, draty, kosti a jina cizi télesa.
Odmrsténé ¢asti mohou vést ke zranénim.

» Pied pouzivanim strojii vZdy zkontrolujte, zda nejsou
Zaci nastroj a zaci jednotka poskozené. Poskozené dily
zvysuji riziko zranéni.

» Pred pouzivanim zkontrolujte znamky poskozeni nebo
starnuti pfivodniho elektrického vedeni a pfipadnych
prodluZovacich kabeli. Pokud se piivodni elektrické
vedeni béhem provozu poskodi nebo opotrebuje, stroj
vypnéte a kabelu se nedotykejte dfive, nez vytahnete
sitovou zastréku ze zasuvky. Poskozeny sitovy nebo
prodluzovaci kabel mize vést k zasahu elektrickym
proudem, ohni a / nebo vaznym zranénim.

» Ochranné kryty ponechte na svych mistech. Ochranné
kryty museji byt pouZitelné a fadné upevnéné.
Uvolnény, poskozeny nebo nespravné fungujici ochranny
kryt miize vést ke zranénim.

» Udrzujte vétraci otvory bez usazenin. Zablokované
vétraci otvory a usazeniny mohou vést k prehfivani nebo
nebezpedi pozaru.

» Noste ochranu o¢i a sluchu. Vhodné osobni ochranné
vybaveni omezuje zranéni.

» PFiprovozu stroje vZdy noste protiskluzovou
ochrannou obuv. Nikdy nepracujte naboso nebo s
otevirenymi sandaly. Tim sniZite nebezpeci poranéni
nohou pfi kontaktu s rotujicim Zacim prvkem.

» Pri provozu stroje vzdy noste odév, jako napf. kalhoty,
ktery zakryva nohy uZivatele. Kontakt s rotujicim zacim
prvkem nebo strunou miize vést ke zranénim.

» Okolostojici osoby udrzujte pfi provozu stroje v
povzdali. Odmrsténé Casti mohou vést k vaznym
zranénim.

» Stroj neprovozujte nad vyskou pasu. To napomaha
zabranit neimysInému kontaktu s zacim prvkem a
umoznuje lepsi kontrolu stroje v neoc¢ekavanych
situacich.

» Nepouzivejte naradi na mokrou travu. PFi sekani
jdéte, nikdy nebéhejte. SniZite tak nebezpedi uklouznuti
a padu, coz by mohlo vést k poranéni.

» Pri praci na svazich dbejte na bezpecny postoj;
pracujte vzdy napfic ke svahu, nikdy smérem nahoru a
dolii, a bud’te extrémné opatrni pfi zméné pracovniho
sméru. Tim se sniZi riziko ztraty kontroly, smeknutia
upadnuti, coZ by mohlo vést ke zranénim.

» UdrZujte viechny sitové kabely daleko od se¢ené
oblasti. Elektricka vedeni mohou byt skryta v kefich ¢iv
krovi a mohou byt omylem poskozené nebo nafiznuté
strunou nebo Zacim prvkem.

» UdrZujte vSechny casti téla daleko od rotujiciho zaciho
prvku nebo struny. Neodstraiiujte ze stroje Zadny
material, dokud stroj nebyl odpojen od zdroje proudu.
Rotujici Zaci prvek nebo struna miize zplsobit vazna
zranéni.

» Noste stroj vypnuty a odvraceny od Vaseho téla.
Spravné zachazeni se strojem snizuje pravdépodobnost
nechténého kontaktu s rotujicimi bfity a strunou.

» Pouzivejte pouze nahradni zaci hlavy, Zaci struny a
brity zumélé hmoty podle zadani vyrobce.
Nenahrazujte umélohmotné struny nebo bfity
kovovymi draty ¢i brity. Nespravné nahradni dily mohou
mit za nasledek ztratu kontroly, zniceni a zranéni.

Specialni bezpecnostni upozornéni

» Toto zafizeni obsahuje magnety - nedavejte magnety
do blizkosti implantatii a jinych Iékafskych zafizeni,
jako napf. kardiostimulatoru ¢i inzulinové pumpy,
magnetickych datovych nosi¢ii a magneticky citlivych
zafizeni. Magnetem se vytvari pole, které mize negativné
ovliviiovat funkci Iékarskych zafizeni nebo muize vést k
nevratné ztraté dat.

» Stroj neprovozujte na pfilis strmych svazich. Tim se
snizi riziko ztraty kontroly, smeknuti a upadnuti, coz by
mohlo vést ke zranénim.

» Budte opatrni, i kdyz stroj nepouzivate. Mlize se stat
prekazkou.

» Nikdy nedovolte zahradni naradi pouzivat détem, osobam
s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi ¢i nedostatec¢nou zkusenosti a / nebo
nedostatecnymi védomostmi a / nebo osobam
neseznamenym s témito pokyny. Narodni pfedpisy mozna
vymezuji vék obsluhy.

» Déti by mély byt pod dohledem, aby bylo zajisténo, ze si
se zahradnim naradim nehraji.

» Zkontrolujte poskozeni vyrobku, pokud se potkal s
tvrdym predmétem nebo pokud ma nadmérné vibrace.

» Pfizkracovani Zaci struny davejte pozor na to, abyste se
nefizli.

» Travu secte po etapach, abyste dosahli jednotny
vysledek.

» Vyvarujte se abnormalnimu drzeni téla a neustale udrzujte
rovnovahu. Na Sikmych plochach neustéle dbejte na
bezpecnou chizi. Chodte stale klidnym tempem, nikdy
rychle nebéhejte.

» Je doporuceno pfi déletrvajicim pouziti vkladat pfislusné
prestavky.

» Pridel$im pouzivani vyrobku (nebo dalSich stroj) je
uzivatel vystaven vibracim, které mohou zplsobit nemoc
bilych prstl (RaynaudGv fenomén) nebo syndrom
karpalniho tunelu.

» Pfitom je omezen hmatovy smysl a termoregulace,
vyskytnout se mohou hluchota a pal€ivy pocit az k
poskozeni nervi a krevniho obéhu a odumirani tkani.

» Zeptejte se svého Iékare, pokud jste zjistili symptomy, jez
poukazuji na nadmérné zatizeni vibracemi. Tyto
symptomy zahrnuji pocit hluchoty, ztraty hmatu, svédénti,
pichani, bolesti, télesna slabost, zmény barvy pleti nebo
stavu pokozky. Tyto symptomy se nejCastéji vyskytuji v
prstech, rukou nebo zapésti (viz téz informace o hluku a
vibracich).
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Elektricka bezpecnost
Pozor! Pred pracemi drzby a Cisténi stroj
vypnéte a vytahnéte sifovou zastrcku. Totéz
plati, pokud se elektricky kabel poskodi,
nafizne nebo zamota.
Vase zahradni naradi ma z diivodu bezpec¢nosti ochrannou
izolaci a nevyZaduje zadné uzemnéni. Provozni napéti ¢ini
230V AC, 50 Hz (pro zemé mimo EU téZ 220 V nebo 240V,
50 Hz). Pouzivejte pouze schvalené prodluzovaci kabely.
Informace obdrzite u Vaseho autorizovaného servisu.
Pro zvy$eni bezpe€nosti pouzivejte proudovy chranic Fl
(RCD) s vybavovacim proudem maximalné 30 mA. Tento
proudovy chrani¢ Fl by mél byt pfed kazdym pouzitim
prezkousen
Udrzujte sitové a prodluzovaci kabely daleko od pohyblivych
dilt a zabrante jakémukoli poskozeni kabel(, aby se zamezilo
kontaktu s dily pod napétim.
Kabelové spoje (sitové zastrcky a zasuvky) by mély byt
suché anemély by lezet na zemi.
Sitové a prodluzovaci kabely se museji pravidelné
kontrolovat na znaky poskozeni a sméji se pouzivat pouze v
bezvadném stavu.
Pokud je sifovy kabel naradi poskozeny, smi byt opraven
pouze autorizovanou dilnou Bosch. Pouzivejte pouze
schvalené prodluzovaci kabely.
Pouzivejte jen takové prodluzovaci kabely, prodluZovaci
elektricka vedeni nebo kabelové bubny, jez odpovidaji
normam EN 61242 /IEC 61242 nebo IEC 60884-2-7.
Pokud chcete k provozu vyrobku pouZit prodluzovaci kabel,
jsou zapotrebi nasledujici prirezy vodicu:
- priifezvodiée 1,25 mm? nebo 1,5 mm?
- maximalni délka 30 m pro prodluzovaci kabely nebo 60 m
pro kabelové bubny s proudovym chranic¢em Fl
Upozornéni: Pokud se pouzije prodluzovaci kabel, musi mit -
jak je popsano v bezpe¢nostnich predpisech - ochranny
vodic, ktery je pres zastrcku spojeny s ochrannym vodi¢em
Vaseho elektrického rozvodu.

f POZOR: Prodluzovaci kabely nevyhovujici

predpisu mohou byt nebezpecné.
Prodluzovaci kabel, zastréka a spojka museji
byt vodotésné a v provedeni pfipustném pro
pouziti venku.
Upozornéni pro vyrobky, které se prodavaji mimo Velkou
Britanii:
POZOR: Pro Vasi bezpe¢nost je nutné, aby byla zastréka,
umisténa na vyrobku, spojena s prodluzovacim kabelem.
Spojka prodluzovaciho kabelu musi byt chranéna proti
strikajici vodé, musi byt z gumy nebo byt gumou potazena.
Prodluzovaci kabel se musi pouzit s odleh¢enim tahu.

Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro Cteni a pochopeni
navodu k obsluze. Zapamatuijte si symboly a jejich vyznam.
Spravna interpretace symboli Vam pomize vyrobek lépe a
bezpecnéji pouzivat.
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Symbol Vyznam

K ¢isténi zahradniho naradi nepouzivejte
vysokotlaky cisti¢ ani zahradni hadici.

Smér pohybu

Smér reakce

Hmotnost

Zapnuti

Vypnuti

Dovolené pocinani

Zakazané pocinani

Slysitelny zvuk
Prislusenstvi/nahradni dily

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a pokyny. Nedodrzovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni méize mit
za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar
a/ nebo tézka poranéni.
Dbejte prosim vyobrazeni v predni ¢asti navodu k pouziti.
Urcené pouziti
Zahradni naradi je ur¢eno pro domaci pouziti, pro seceni
travy a plevele v blizkosti zemé. Bylo vyvinuto pro seceni
travy, kterd roste na svazich, pod prekazkami a na okrajich
travniku, jez nelze obsahnout klasickou travni sekackou.
Zahradni naradi neni dimenzované pro pouzivani jako

motorova kosa. Zahradni naradi neni zamysleno pro
komeréni a prdmyslové pouziti.

Obsah dodavky (viz obrazek B)

Zahradni naradi vyjméte opatrné z obalu a zkontrolujte, zda
jsou nasledujici dily kompletni:

Pokud dily chybi nebo jsou poskozeny, obratte se prosim na
svého obchodnika.

- Sekacka na travu/sekacka na okraje travniku

- Ochranny kryt

- Kolecka (ART 24+, ART 27+, ART 30+)

- Sroubovék

- Navod k obsluze
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Zobrazené soucasti (viz obrazek A)

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na vyobrazeni
vyrobku na grafickych stranach.

(1) Odjisténi nastaveni rukojeti

(2) Nastavitelna rukojet

(3) Zadnirukojet

(4) Vypinac

(5) Sitové zastreka?

(6) Tlacitko sekani travniku/sekani okrajt
(7) Ochranny kryt

Technicka data

Sekacka na ART 24

travu/sekacka

na okraje
travniku

ART 24+

(8)  Sroub pro monta? ochranného krytu

(9) Tlacitko pro montaz kolecek

(10) Kolecka

(11) Hacek pro kabel

(12) Krytcivky

(13) Civka

(14) Dutina pro uchyceni struny

(15) Otvor pro vyvedeni struny

(16) Knoflik pro doplnéni struny

a) Toto prislu$enstvi nepatfi do standardniho obsahu dodavky.

ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+

Cislo vyrobku 3600HA58.. 3600 HA59.. 3600HA52.. 3600 HA5 3.. 3600 HA54.. 3600 HA55..

Jmenovity W 400 400 450 450 480 480

prikon

Volnobézné ot/min 12000 12000 10500 10500 9500 9500

otacky

Sekaci systém poloautomatic poloautomatic poloautomatic poloautomatic poloautomatic poloautomatic
ky ky ky ky ky

Prestavitelna . . . . .

rukojet

Prdmér struny mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6

Primér sekani cm 24 24 27 27 30 30

Kapacita m 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3

strunové civky

Hmotnost kg 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0

Ttida ochrany [l o/ o/ [al/ [l o/

Sériové Cislo Viz typovy Stitek na zahradnim naradi

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti a u specifickych provedeni pro prislusné zemé se mohou tyto Udaje lisit.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle IEC 62841-4-4.
Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A ¢ini typicky: hladina akustického
tlaku 82 dB(A); hladina akustického vykonu 94 dB(A).
Nejistota K = 3 dB.

Hodnoty vibraci a, (nepretrzité vibrace), p; (opakované
narazové vibrace) a nejistota K zjisténé podle IEC
62841-4-4.

ART 24 | ART 24+

a, = 6,5m/s%, (K=1,5m/s?), P, = 77 m/s’, (K = 41 m/s?).
ART 27 | ART 27+

a, = 6,5m/s%, (K=1,5m/s?), P; = 84 m/s’, (K=13m/s?).
ART 30 | ART 30+

a, = 6,5m/s?, (K=1,5m/s?), P; = 55 m/s’, (K = 21 m/s?).
Uvedena(é) celkova(é) hodnota(y) vibraci a uvedena(é)
hodnota(y) emise hluku byly naméreny podle normované

zkusebni metody a mohou se pouZit pro srovnani
elektronaradi s jinym.

Uvedena(é) celkova(é) hodnota(y) vibraci a uvedena(é)
hodnota(y) emise hluku se mohou pouzit i pro predbézny
odhad zatéze.

Emise vibraci a hluku se mohou béhem realného pouzivani
elektronaradi odchylovat od uvadénych hodnot v zavislosti
na zplsobu, jakym se elektronaradi pouziva, zejména, jaky
druh obrobku se opracovava; a kvili nezbytnosti pevné
stanovit bezpecnostni opatreni pro ochranu obsluhy, jez se
zakladaji na odhadu zatizeni vibracemi béhem skutecnych
podminek pouzivani (pfitom je tfeba zohlednit vsechny ¢asti
pracovniho cyklu, napf. ¢asy, v kterych je elektronaradi
vypnuté a takové, v kterych je sice zapnuté, ale bézi bez
zatizeni).

F 016250 194(18.05.2026)
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Montaz

» Pozor: Nez provedete montazni prace, zahradni naradi
vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

Nastaveni rukojeti (viz obrazek C)

Rukojet (2) Ize namontovat v rozlicnych polohach. Pro
zménu nastaveni otocte trochu zajisténi (1) a pohnéte
rukojeti do poZzadované polohy. Zajisténi (1) opét pevné
utdhnéte.

Montaz ochranného krytu (viz obrazek D)

» Je-li ochranny kryt namontovany, nesmi se uz
demontovat.

» Pred pouzitim zkontrolujte pevné usazeni
upeviovaciho Sroubu ochranného krytu.

Nasad'te ochranny kryt (7) na hlavu sekacky a upevnéte jej

pomoci dodanych roubti (8). Srouby (8) jsou jiz pfi dodani

namontované na ochranném krytu (7).

Montaz kolecek a nastaveni pracovni vysky (viz
obrazek E)

Stisknéte tlacitko (9) a nasad'te kolecka (10) na nasadu.
Pro nastaveni polohy kolecek stisknéte tlacitko (9) a
presunite kolecka (10) do poZadované vysky. Kolecka (10)
miZete na nasadé posunout nahoru a dol(.

Obsluha

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s idaji na typovém stitku stroje.

» Pozor: Drive, nez budou provedeny sefizovaci nebo
Cistici prace, zahradni naradi vypnéte a vytahnéte
sifovou zastréku.

» Po vypnuti sekacky Zaci struna jesté nékolik sekund
dobiha. Nez sekacku znovu zapnete, pockejte az je
motor/struna v klidu.

» Nedotykejte se Zaci struny, dokud se neprestane tocit.

» Vicekrat kratce po sobé nevypinejte a opét
nezapinejte.

» Je doporuceno pouzivat firmou Bosch schvalené zaci
prvky. U jinych Zacich prvkii se mize vysledek seceni
odchylovat.
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Zapnuti - vypnuti (viz obrazek G)

Pro zapnuti stisknéte spinac (4) a podrzte ho stisknuty.
Pro vypnuti spinac (4) uvolnéte.

Seceni travy/seceni okrajii (viz obrazek F)

Stisknéte tlacitko (6). K napolohovani hlavy sekacky pro
seceni travy nebo seceni okrajti otocte spodni dil sekacky o
180°. Uvolnéte tlacitko (6), otocny mechanizmus zaskoci.
Seceni travy

Pohybujte sekackou doleva a doprava a dbejte béhem préace
na dostatecny odstup vici télu. Vyssi travu secte stuphiovité.
Seceni okraji

Vedte sekacku podél okraje travniku. Aby se zamezilo
rychlému opotiebeni struny, vyvarujte se kontaktu s
pevnymi povrchy nebo zdmi.

Seceni kolem stromi a kiovisek

Okolo stromti a kiovisek secte opatrné, aby se nedostaly do
kontaktu se strunou. Rostliny mohou odumirat, pokud se
poskodi kiira.

Demontaz civky, navinuti struny a montaz civky
(viz obrazky H az J)

» Pfed vyménou civky vytahnéte sitovou zastréku.
Stisknéte obé spony krytu civky a kryt civky (12) odstrante.
Poté vyjméte prazdnou civku (13).

Odstfihnéte ca. 6,0 m struny z doplhovaci civky. Prelozte
strunu uprostred tak, aby struna méla 2 x 3 m. Sted struny
upevnéte do uchyceni struny (14) a strunu navinte v obou
komorach rovnomérné rozdélenou a napnutou.

Nasunte oba konce struny skrz otvory (15) v Zaci hlavé a
civku opét nasad'te na zaci hlavu. Civku zafixujte nasazenim
krytu civky (12).

Doplnéni struny (viz obrazek K)

Poloautomatické doplnéni struny

Sekacka je vybavena poloautomatickym systémem posuvu.
Navadéni struny se déje pokazdé, kdyz se vieteno zastavi
(uvolni se spinac); prebytecna struna se ustfihne, kdyZ se
zahradni naradi znovu spusti.

Rucni doplnéni struny

Stisknéte knoflik (16) a strunu vytahnéte ven na
pozadovanou délku.

Hledani zavad
LE =3
—
| £
Pfiznak Mozna pfi¢ina Odstranéni
Sekacka nebézi Chybi sitové napéti Zkontrolujte a zapnéte
Vadna sitova zasuvka Pouzijte jinou zasuvku

Poskozeny prodluzovaci kabel

Kabel zkontrolujte a vyméite, je-li poskozeny

Vypnula pojistka

Pojistku vyménte
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Mozna pfi¢ina
Poskozeny prodluzovaci kabel

PFiznak
Sekacka bézi

Odstranéni
Kabel zkontrolujte a vyménte, je-li poskozeny

prerusované

Vadna vnitfni kabelaz zahradniho naradi

Obratte se na zakaznicky servis Bosch

Silné klesa pocet Prili$ vysoka trava

otacek motoru sekacky

Secte stupriovité

Sekacka nesece Zaci struna prilis kratkd/pretrzend

Zaci strunu ruéné doplrite (viz obrazek )

Prazdna strunova civka

Strunovou civku nahrad'te

Zaci struna se nenecha Zaci struna je v civce zamotana
doplnit

Strunovou civku zkontrolujte a popf. Zaci strunu
znovu navinte (viz obrazek 1)

Prazdna strunova civka

Strunovou civku nahradte

Zaci struna je zatazend Zaci struna prilié kratka/pretrzend
zpatky do civky

Strunovou civku znovu navifite

Zacistrunasedasto  Zacistruna je v civce zamotana

Strunovou civku zkontrolujte a popf. Zaci strunu

trha znovu navifite
Nespravné zachazeni se sekackou Secte pouze hrotem Zaci struny; vyhnéte se
dotyku s kameny, sténami a jinymi pevnymi
predméty. Zaci strunu pravidelné doplfiujte, aby
se vyuzival cely primér zaciho kruhu.
Udriba a servis Elektronaradi nevyhazujte do domovniho
odpadu!
Udrzba, ¢i$téni a skladovani
» Pied viemi pracemi na vyrobku vytahnéte sitovou
zastrcku ze zasuvky. Pouze pro zemé EU:

» UdrzZujte vyrobek Cisty, abyste mohli dobfe a
bezpecné pracovat.

Udrzujte vyrobek a vétraci otvory Cisté, abyste mohli dobre a

bezpecné pracovat.

Nikdy nekropte vyrobek vodou.

Nikdy neponofujte vyrobek pod vodu.

Skladuijte vyrobek na bezpe¢ném misté, v suchu a mimo

dosah déti.

Neodkladejte na vyrobek zadné dalsi predméty.

Zajistéte pevné usazeni vech matic, ¢epli a Sroubd, tim je

umoznéna bezpe¢na prace s vyrobkem.

Vyrobek kontrolujte a opotfebované nebo poskozené dily

pro jistotu nahradte.

Zajistéte, aby vyménéné dily pochézely od firmy Bosch. Stroj

nepozménuijte.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Czech Republic

Tel.: +420519 305700

Odkaz na adresy nasich servis(i a na zaru¢ni podminky
najdete na posledni strané.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dill
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Likvidace

Elektronaradi, prislusenstvi a obaly odevzdeijte k ekologické
recyklaci.

Elektricka a elektronicka zafizeni, ktera uz nejsou dale
pouzitelna, se musi shromazdovat oddélené od ostatniho
odpadu a ekologicky zlikvidovat. Pouzijte ur¢ena sbérna
mista. Nespravna likvidace maze byt kvdli pripadné
obsazenym nebezpecnym latkam $kodliva pro Zivotni
prostiedi a zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné pokyny

Vysvetlenie symbolov na zahradnom naradi
VSeobecné upozornenie na nebezpecenstvo.

@ Precitajte si tento navod na pouZivanie.
Noste ochranu o¢i a sluchu.
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PouZivajte vhodné pracovné rukavice.

Nepouzivajte v dazdi.

VAROVANIE: Postarajte sa o to, aby boli okolo-
stojaci v dostato¢nej vzdialenosti.

VAROVANIE: Pozor na odletujice predmety.
VAROVANIE: Ked'je poskodené alebo prereza-

né elektrické vedenie, okamZite vytiahnite
elektrickl zastrcku.

VAROVANIE: Vytiahnite pred tdrzbou alebo

PP IO

Skontrolujte priestor, v ktorom sa bude

. . ' produkt pouZzivat, ¢i sa v hom nenachadzaji
‘ domadce alebo divé zvieratd. Prevadzkou néra-

dia by mohlo déjst k poraneniu domacich a

divych zvierat. Dokladne skontrolujte pracovny priestor
stroja a odstrante z neho kamene, palice, droty, kostia iné
cudzie predmety. Pri pouzivani vyrobku skontrolujte aj to, ¢i
sa v hustej trave neukryvaju divé ¢i domace zvieratd, alebo
malé pniky stromov.

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] VYSTRAH A Preditajte si vietky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a $pecifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vetkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok traz elektrickym priidom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujlicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné trazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali

v pripade poskodeného kabla sietovi zastrcku.
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v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozZete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost na pracovisku

» Zastrcka privodnej Snury elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouZivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastréky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym pradom.

» Vyhyhajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako st napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko trazu elektrickym pradom.

» Nevystavuijte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnti Sniiru na iné nez urcené ticely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niru. UdrZiavajte sietovii Sniiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujtcich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $nury zvysuiju riziko drazu elektrickym pradom.

» Ked' pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré su schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo von-
kajSom prostredi, zniZuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhnit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouZite ochranny spinac pri poru-
chovych pritddoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pradoch znizuje riziko Urazu elektrickym
pridom.

Bezpeénost 0sob

» Bud'te ostraZiti, sustred’te sa na to, ¢o robite,
as elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa nelimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinac¢om alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moZe mat za nasledok nehodu.
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» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo klice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIi¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakdavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych siicasti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich Casti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpeéného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu ndra-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymiefiat prislu$enstvo alebo kym ho odlozite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje nelimyselnému spusteniu elektrické-
ho naradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouZivajl nesklsené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé siiciastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostato¢nou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
o$etrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
maju mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpe¢nostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
nezZ predpokladany acel moze viest k nebezpecnym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrZujte suché, Cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati
a lchopové povrchy neumoznuju bezpecni manipulaciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

Bezpecnostné pokyny pre strunovi kosacku
a orezavac okrajov travnika

» Nepouzivajte stroj pocas nepriaznivého pocasia,
predov$etkym nie pocas birky. ZniZuje to riziko zasia-
hnutia bleskom.

» Dokladne prehliadnite pracovny priestor, ¢i sa v iom
nenachadza diva zver. Stroj by po¢as prevadzky mohol
poranit divi zver.

» Dokladne prehliadnite pracovny priestor a odstraiite
vsetky kamene, palice, dréty, kosti a iné cudzie telesa.
Vymrstené predmety mozu sposobit poranenia.

» Vzdy pred pouzitim stroja skontrolujte, Ci nie je po-
Skodeny rezny nastroj a rezacia jednotka. Poskodené
stcasti zvysuju riziko poranenia.

» Skontrolujte pred pouZitim sietové vedenie a pripad-
né predlZovacie vedenia, ¢i nevykazujii naznaky po-
Skodenia alebo starnutia. Ak sa pocas prevadzky po-
Skodi alebo opotrebuje sietové vedenie, vypnite stroj
a nedotykajte sa kabla skor, nez vytiahnete sietovii
zastréku. Poskodené sietové alebo predlzovacie vedenie
moze sposobit zdsah elektrickym pridom, poziar a/alebo
zavazné poranenia.

» Nechajte ochranné kryty na svojom mieste. Ochranné
kryty musia byt schopné poutzitia a riadne upevnené.
Uvolneny, poskodeny alebo nespravne fungujtci ochran-
ny kryt moze viest k poraneniam.

» Udrziavajte otvory na privod vzduchu ¢isté a bez usa-
denin. Zablokované privody vzduchu mozu sposobit pre-
hriatie a nebezpecenstvo poziaru.

» Noste ochranu o¢i a sluchu. Vhodné osobné ochranné
pracovné prostriedky bude obmedzovat poranenia.

» Vzdy pri pouzivani stroja noste protiSmykovu ochran-
nii obuv. Nikdy nepracuijte hosi alebo s otvorenou let-
nou obuvou/sandalmi. ZniZite tym nebezpecenstvo
poranenia noh pri kontakte s rotujicim prvkom kosenia.

» Noste pri prevadzke stroja vzdy oblecenie, ako napri-
klad nohavice, ktoré zakryvajii nohy pouzivatel'a. Kon-
takt s rotujticim reznym prvkom alebo lankom méZze spo-
sobif poranenia.
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» Nepustajte pri prevadzke k stroju okolo stojace. Vymr-
Stené predmety mozu sposobit zavazné poranenia.

» Neprevadzkujte stroj nad vySkou pasu. Pomoze to za-
branit neimyselnému kontaktu s reznym prvkom a umoz-
fuje to lepsiu kontrolu nad strojom v neo¢akavanych situ-
aciach.

» Vyzinac nepouzivajte v mokrej trave. Pracujte pritom
za chodze, nikdy nie za behu. Tym zniZite riziko poSmyk-
nutia a padu, ktoré by mohlo viest k zraneniam.

» Dhajte pri praci vo svahoch na bezpeénii stabilitu;
pracujte vzdy priecne k svahu, nikdy nie smerom
nadol alebo nahor, a bud'te pri zmene smeru prace ex-
trémne opatrny. ZniZite tym riziko straty kontroly, po-
$myknutia a padu, ¢o by mohlo viest k poraneniam.

» Udrziavajte vetky sietové vedenia mimo rozsahu
kosenia/rezania. V krovi a histavach sa mézu skryvat
siefové vedenia a omylom poskodit alebo narezat lankom
alebo reznym prvkom.

» Udrziavajte vSetky Casti tela mimo rotujiiceho rezného
prvku alebo lanka. Neodstraiiujte zo stroja Ziaden
material, pokial nebude odpojeny od napajania pri-
dom. Rotujtci rezny prvok alebo lanko mézu sposobit
zavazné poranenia.

» Prenasajte stroj vo vypnutom stave a odvrateny od
vasho tela. Spravna manipuldcia so strojom zniZuje prav-
depodobnost nedmyselného kontaktu s pohyblivymi rez-
nymi hranami vyZifiaca alebo s reznym lankom.

» Pouzivajte iba nahradné rezacie hlavy, rezacie lanka
arezné hrany vyziinaca z umelej hmoty podl'a predpi-
sov od vyrobcu. Nenahradzajte lanka alebo rezné
hrany z umelej hmoty za kovové lanka alebo rezné
hrany. Nespravne nahradné diely mézu mat za nasledok
stratu kontroly, zZlomenie a poranenia.

Specialne bezpeénostné pokyny

» Toto naradie obsahuje magnety - Magnet neumiestiiuj-
te do blizkosti implantatov a inych zdravotnickych po-
mocok, ako st napr. kardiostimulator alebo inzulinova
pumpa, magnetické datové nosice a magneticky citli-
vé pristroje. Prostrednictvom magnetu sa vytvara mag-
netické pole, ktoré méze negativne ovplyviovat fungova-
nie zdravotnickych pristrojov alebo méZe viest k nezvrat-
nej strate ddajov.

» Neprevadzkujte stroj na nadmerne strmych svahoch.
Znizite tym riziko straty kontroly, poSmyknutia a padu, ¢o
by mohlo viest k poraneniam.

» Budte pozorni, aj ked zariadenie nepouzivate. Moze sa
z neho stat zdroj zakopnutia.

» Nedovolte zahradné naradie pouzivat defom, osobam s
obmedzenymi fyzickymi, senzorickymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo s nedostato¢nymi skisenostami a/
alebo nedostatoénymi vedomostami ani osobam, ktoré
nie st dostatocne oboznamené s pouzivanim pristroja.
Narodné predpisy mozu pripadne obmedzovat vek pouzi-
vatela.
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» Davajte pozor na deti, aby ste vyltcili moznost, ze sa bu-
di s tymto naradim hrat.

» Ak produkt narazi na tvrdy predmet alebo za¢ne nadmer-
ne vibrovat, skontrolujte ho, ¢i nie je poskodeny.

» Dhbajte pri skracovani rezného lanka na to, aby ste sa ne-
porezali.

» Aby ste docielili jednotny vysledok, koste travu v etapach.

» Vyhybajte sa neprirodzenému drzaniu tela a vzdy si udr-
Ziavajte rovnovéahu. Davajte pozor na to, aby ste na Sikmej
ploche stali po kazdom kroku bezpecne. Kracajte vzdy po-
kojne, nikdy rychlo nebezte.

» Pridlh$om pouzivani odportc¢ame prerusovat pracu pri-
meranymi prestavkami.

» Pridlhsom pouzivani tohto produktu (alebo ajinych
strojov) je pouzivatel vystaveny vibraciam, ktori moézu
sposobit chorobu z vibracii (Raynaudov fenomén) alebo
syndrom karpalneho tunela (zapastia).

» Prinich je obmedzené vnimanie dotykom a regulacia tep-
loty riik, méZu sa objavit hluchota a palivy pocit, az po-
Skodenie nervov a krvného obehu, taktiez nekrdzy tkani-
va.

» Len ¢o zistite priznaky, poukazujtice na pretazenie vib-
raciami, sa spytajte svojho lekara. Tieto symptémy za-
hrfajd pocit hluchoty, stratu citlivosti, svrbenie, pichanie,
bolesti, stratu sily, zmeny farby pokozky alebo stavu po-
koZky. Tieto priznaky sa naj¢astejSie objavuju v prstoch,
rukach a na zapastiach (pozri tiez Informacie o hluku/vib-
raciach).

Elektricka bezpeénost

Pozor! Vypnite pred pracami tdrzby a oprava-
mi zariadenie a vytiahnite sietovi zastrcku. To
isté plati, ak je elektricky kabel poskodeny,
narezany alebo zamotany.
Vase zéhradné naradie je kvoli bezpecnosti vybavené
ochrannou izolaciou a nepotrebuje Ziadne uzemnenie. Pre-
vadzkové napatie vyrobku je 230 V AC (striedavy prad),
50 Hz (pre krajiny mimo EU aj 220 V alebo 240V, 50 Hz).
Pouzivajte len schvalené predlZzovacie Sntry zodpovedajlce
predpisom. Blizsie informacie Vam poskytne Vase autorizo-
vané servisné stredisko.
Na zvy$enie bezpecnosti odport¢ame pouzivat ochranny
spinac pri poruchovych pridoch (FI) s maximalnym chy-
bovym priidom 30 mA. Tento ochranny spinac pri porucho-
vych pridoch (F1) treba pred kazdym pouzitim prekontrolo-
vat
Sietovd $niru a predlZovaciu $ntru vedte mimo pohyblivych
stciastok a vyhnite sa akémukolvek poskodeniu elektrickych
$nur, aby ste zabranili ich kontaktu so stciastkami, ktoré ve-
du elektricky prad.
Kabloveé spojky (sietové zastréky a zasuvky) musia byt suché
anesmu lezat na zemi.
Sietov(i a predIZovaciu $niru treba pravidelne kontrolovat, ¢i
nevykazuju znaky poskodenia a smu sa pouzivat len vtedy,
ked st v bezchybnom stave.
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Ked je siefova $nira naradia poskodena, smie sa zverit do
opravy len autorizovanému servisnému stredisku Bosch. Po-
uzivajte len schvalené predIzovacie Snury.

Pouzivajte len predlZovacie $nury, vedenia a predlzovacie

kablové bubny, ktoré zodpovedaji normam EN 61242 /

IEC 61242 alebo IEC 60884-2-7.

Ak chcete pouzivat pri praci s tymto produktom predlzovaciu

$ndru, treba dodrzat nasledovné prierezy elektrickych vodi-

cov:

- Prierez vodi¢a 1,25 mm?alebo 1,5 mm?

- Maximalna pripustna dizka predlzovacej $ntry je 30 m,
resp. maximalna pripustna dizka predlzovacieho kéblové-
ho bubna s ochrannym spinacom pri poruchovych pru-
doch (FI) je 60 m

Upozornenie: Ak pouzivate pri praci predlZovaciu $niru,

musi byt tato vybavena ako je to popisané v Bezpecnostnych

predpisoch ochrannym vodi¢om, ktory je prostrednictvom
zastrcky prepojeny s ochrannym vodicom Vasho elektrické-
ho zariadenia.
UPOZORNENIE: Nevhodné predIZzovacie $nury,
ktoré nezodpovedaji predpisom, mozu byt
nebezpecné. PredlZovacia $ndra, zastrcka a
spojka musia byt na pouzivanie vo vonkajsom
prostredi vyrobené vo vodotesnom vyhotoveni, ktoré je
schvalené na pouzivanie vo vonkajSom prostredi.

Upozornenie pre produkty, ktoré sa nepredavajti vo Vel'kej

Britanii:

UPOZORNENIE: Pre Vasu bezpecnost je potrebné, aby za-

stréka namontovana na zahradnickom néradi bola spojena s

predlZzovacou $ntrou. Spojenie predlZzovacej $ndry musi byt

chranené pred ostrekujtcou vodou, musi byt vyrobené z gu-
my, alebo musi byt potiahnuté gumou. PredlZovacia $nira
musi byt vybavena odlah¢ovacimi prvkami pri namahani na
tah.

Symboly

Nasledujlice symboly su pre ¢itanie a pochopenie tohto
Navodu na pouZivanie velmi dolezité. Dobre si tieto symboly
aich vyznamy zapamatajte. Spravna interpretacia tychto
symbolov Vam bude poméhat pristroj lepsie a bezpeénejsie
pouzivat.

Symbol Vyznam

~~ Nadistenie tohto zdhradného néradia ne-
==  pouZivajte vysokotlakovy Cisti¢ ani zah-
radnu hadicu.

Smer pohybu

Smer reakcie

Hmotnost

Zapnit

Vypnut

Symbol Vyznam

J Povolena manipulacia
>< Zakazana manipulcia
CLICK! Pocutelny hluk

Prislusenstvo/nahradné diely

Opis vyrobku a vykonu
Precitajte si vSetky bezpecnostné pokyny a
upozornenia. Nedostato¢né dodrziavanie bez-
pecnostnych predpisov a pokynov méze mat
za nasledok zasah elektrickym pradom, poZiar,
alebo spdsobit vazne poranenia.

Prestuduijte si, prosim, aj obrazky v prednej ¢asti navodu na

pouzivanie.

Pouzivanie podla urcenia

Zahradny nastroj je uréeny na domdce pouzitie na strihanie
travy a buriny pri zemi. Bolo vyvinuté na kosenie travy, ktora
rastie na svahoch, za prekazkami a okrajmi travnika, ktoré
nemozno dosiahnut tradiénou kosackou. Toto zahradné
naradie nie je uréené na pouZivanie ako motorova kosa. Toto
zahradné naradie nie je urcené na komercné a priemyselné
pouzivanie.

Obsah dodavky (pozri obrazok B)
Zahradné naradie vyberajte z obalu pozorne a nezabudnite
skontrolovat, ¢i st kompletné nasledujlice sticiastky:

Ak niektoré suciastky alebo Navod chybaju, alebo st po-
Skodené, obratte sa laskavo na svojho predajcu.

- Strunova kosacka travnika/strunova kosacka okrajov trav-
nika

- Ochranny kryt

- Kolieska (ART 24+, ART 27+, ART 30+)

- Skrutkovac

- Navod na obsluhu

Vyobrazené komponenty (pozri obrazok A)

Cislovanie jednotlivych vyobrazenych komponentov sa
vztahuje na zobrazenie produktu na grafickych stranach toh-
to Navodu na pouZivanie.

(1) Odistenie nastavenia rukovati

(2) Nastavitelna rukovat

(3) Zadnarukovat

(4) Zapinac/vypinac¢

(5) Zastreka®

(6) Tlacidlo Kosenie travnika/Kosenie okrajov
(7) Ochranny kryt

(8) Skrutka pre montaz ochranného krytu

(9) Tlacidlo na montaz kolies
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(10) Kolesa

(11) Hacik sietovej $niry
(12) Krytcievky

(13) Cievka

(14) Upevnenie struny
(15) Otvor na vedenie struny
(16) Gombik pre prisun rezacej struny

a) Toto prisluSenstvo nepatri do Standardného r
ky.

hu dodév-

Technické udaje

ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+

Strunova
kosacka travni-
ka/strunova

kosacka
okrajov travni-
ka

Cislo polozky 3600 HA58.. 3600HA59.. 3600HA52.. 3600HA5 3.. 3600HA54.. 3600 HA55..

Menovity prikon W 400 400 450 450 480 480

Volnobezné ot/min 12000 12000 10500 10500 9500 9500

otacky

Rezaci systém poloau- poloau- poloau- poloau- poloau- poloau-
tomaticky tomaticky tomaticky tomaticky tomaticky tomaticky

Nastavitelnd ru- . . . . . .

kovat

Priemer rezacej mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6

struny

Rezaci priemer cm 24 24 27 27 30 30

Kapacita cievky m 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3

so strunou

Hmotnost kg 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0

Trieda ochrany [Sl/n =W [T/ [/ [/ =7

Sériové Cislo pozri typovy Stitok na zahradnom naradi

Udaje platia pre menovité napétie [U] 230 V. Pri odli$nych napatiach a vo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa mozu tieto tdaje li-

sit.
Informacie o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla IEC 62841-4-4.

Uroven hluku elektrického naradia pri pouiti vahového fil-
tra A je typicky: droven akustického tlaku 82 dB(A); Uroven
akustického vykonu 94 dB(A). NeistotaK = 3 dB.

Hodnoty vibrécii a, (nepretrzité vibracie), p; (opakované
narazové vibrécie) a neistota K zistena podla IEC
62841-4-4.

ART 24 | ART 24+

a, = 6,5m/s%, (K=1,5m/s?), P, = 77 m/s’, (K = 41 m/s?).
ART 27 | ART 27+

a, = 6,5m/s?, (K=1,5m/s?), P, = 84 m/s’, (K=13m/s?).
ART 30 | ART 30+

a, = 6,5m/s?, (K=1,5m/s?), P = 55m/s’, (K =21 m/s?).
Uvedena celkova hodnota vibracii (uvedené celkové hodnoty
vibracii) a uvedena hodnota emisie hluku (uvedené hodnoty
emisii hluku) bola (boli) odmerané podla normovanej meto-
dy skasania a mozete ich vyuzit na vzajomné porovnavanie
elektrického naradia.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené hodnoty emisie
hluku mozu slazit aj na predbezny odhad zatazenia naradia.

Hodnoty emisii vibrécii a emisii hluku pocas skuto¢ného po-
uzivania elektrického naradia sa mozu od uvedenych hodnét
odlisovat, a to v zavislosti od toho, akym spdsobom sa
elektrické naradie pouziva a aky druh obrobku sa obraba;
aby sa stanovili nevyhnutné bezpecnostné opatrenia na
ochranu obsluhujticej osoby, ktoré st zalozené na odhade
zataZenia vibraciami pocas skutoénych podmienok pouziva-
nia (tu treba zohladnit véetky podiely pracovného cyklu, na-
priklad doby, pocas ktorych je elektrické naradie vypnuté,
ako aj také, pocas ktorych je sice zapnuté, ale bezi bez zata-
Zenia).

Montaz

» Pozor: Predtym ako budete vykonavat montaz, zah-
radné naradie vypnite a vytiahnite zastrcku privodnej
$niry zo zasuvky.

Nastavenie rukovite (pozri obrazok C)

Rukovit (2) mozno nastavit do rozlicnych poloh. Ak chcete
nastavenie zmenit, oto¢te trochu blokovanie rukovite (1) a
dajte rukovat do pozadovanej polohy. Blokovanie (1) opat

utiahnite.
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Montaz ochranného krytu (pozri obrazok D)

» Ked' je ochranny kryt namontovany, nesmie sa uz viac
demontovat.

» Pred pouzitim skontrolujte, ¢i upeviiovacia skrutka
pre ochranny kryt spravne sedi.

Nasad'te ochranny kryt (7) na hlavu strunovej kosacky a

upevnite ho prilozenou skrutkou (8). Pri dodavke st uz

skrutky (8) namontované na ochrannom kryte (7).

Montaz a nastavenie kolies (pozri obrazok E)

Stlacte tlacidlo (9) a nasadte kolesa (10) na hriadel.

Na nastavenie plohy kolies stlacte tlacidlo (9) atipsunte
kolesa (10) do pozadovanej vysky. Kolesa (10) mozete na
hriadeli postvat smerom hore alebo dole.

Obsluha

» Dodrziavajte napatie elektrickej siete! Napatie zdroja
elektrického pridu sa musi zhodovat s tidajmi na typovom
Stitku naradia.

» Pozor: Zahradné naradie vypinajte a akumulator vybe-
rajte vzdy este predtym, ako budete vykonavat na-
stavovacie prace alebo Cistenie naradia.

» Po vypnuti strunovej kosacky rezacia struna este nie-
kolko sekind dobieha. Skor ako zapnete strunovii
kosacku znova, pockajte, kym sa motor/rezacia struna
celkom zastavi.

» Nedotykajte sa rotujiicej rezacej struny, kym sa ne-
prestane otacat.

» Nezapinajte a nevypinajte naradie v kratkych interva-
loch po sebe.

» Odporucame pouzivanie rezacich prvkov schvalenych
firmou Bosch. V pripade pouzivania inych rezacich
prvkov méze byt vysledok prace odlisny.

Zapnutie/vypnutie (pozri obrazok G)
Na zapnutie stlacte vypinac (4) a drzte ho stlacenyt.
Na vypnutie uvolnite vypinac (4).

Hladanie portch
2 A

Kosenie travnika/Kosenie okrajov (pozri
obrazok F)

Stlacte tlacidlo (6). Otocte dolnd Cast strunovej kosacky o
180°, aby ste hlavu strunovej kosacky nastavili na kosenie
travnika alebo kosenie okrajov. Uvolnite tlacidlo (6), otoc¢ny
mechanizmus zaskoci.

Kosenie travnika

Pohybujte strunovi kosacku dolava a doprava a drzte ju po-
¢as prace v dostatocnej vzdialenosti od svojho tela. Vyssiu
travu koste na niekolkokrat.

Kosenie okrajov

Vedte strunovti kosacku pozdiz okraja travnika. Vyhybajte sa
kontaktu s pevnymi povrchmia mdrmi, aby ste zabranili
rychlemu opotrebovaniu struny.

Kosenie okolo stromov a krikov

Pri koseni okolo stromov a krikov bud'te opatrny, aby sa tieto
nedostali do kontaktu so strunou. Ked'sa totiz na drevitych
rastlinach poskodi kora, mézu odumriet.

Demontaz cievky, navinutie struny a montaz
cievky (pozri obrazky H az J)

» Pred vymenou cievky vytiahnite zastréku sietovej
$niry zo zasuvky.
Stlacte oba jazycky krytu cievky dohromady a demontujte
kryt cievky (12). Potom vyberte prazdnu cievku (13).
Odrezte cca 6,0 m struny zo zasobnej cievky. ZloZte strunu v
strede tak, aby ste dostali strunu 2 x 3 m. Upevnite stred
struny do drziaka struny a navirite strunue (14) do oboch
komorok pre strunu tak, aby bola ulozena rovnomerne a na-
pnuto.
Prevlecte druhy koniec struny cez otvory (15) v hlave
strunovej kosacky a vlozte cievku spét do hlavy strunovej
kosacky. Zafixujte cievku nasadenim krytu cievky (12).

Pristivanie rezacej struny (pozri obrazok K)

Poloautomatické pristivanie rezacej struny

Tato strunova kosacka je vybavena poloautomatickym systé-
mom pristvania struny. Prisun struny sa uskutocni kazdy raz
vtedy, ked'sa vreteno zastavi (vypinac sa pusti), prilis diha
struna sa odseknutim skrati, ked sa zahradnicke naradie
opat spusti.

Manualne pristivanie struny

Stlacte gombik (16), a vytiahnite strunu na potrebni dizku.

Mozna pri¢ina

Strunova kosacka Vypadok sietového napitia

Odstranenie priciny
Skontrolujte a zapnite

nebeZi Zésuvka elektrickej siete je chybna

Pouzite inti zasuvku

PredlZovacia $ndra je poskodend

Skontrolovat privodnd $ntiru a v pripade, Ze je po-
$kodena, ju vymenit

F 016250 194(18.05.2026)

Bosch Power Tools



Slovencina| 123

MozZna pri¢ina
Poistka vypadla

Odstranenie priciny

Vymerite poistku

Strunové kosacka beZi PredlZzovacia $nira je poskodend
s preruseniami

Skontrolovat privodnd $ntiru a v pripade, e je po-
$kodena, ju vymenit

Vnutorna kabelaz zahradnickeho naradia je poru-

Obratte sa na autorizované servisné stredisko

Send Bosch
Pocet obratok motora  Trava je prili$ vysoka Koste po Castiach
strunovej kosacky sa
vyrazne znizi
Strunova kosacka Struna je prili$ kratka/zlomena Prisunte rezaciu strunu manualne (pozri obrazok
nekosi 1)

Cievka na strunu je prazdna

Vymena cievky na strunu

Rezacia strunasaneda Struna je v cievke zamotana
povysunut

Skontrolujte rezaciu strunu a v pripade potreby ju
navinte znova. (pozri obrazok 1)

Cievka na strunu je prazdna

Vymena cievky na strunu

Rezacia strunasavta-  Struna je prili$ kratka/odlomena

huje spat do cievky

Navifite strunu na cievku znova

Rezacia struna sa ¢asto Struna je v cievke zamotana
lame

Skontrolujte rezaciu strunu a v pripade potreby ju
navifite znova

Nespravna manipuldcia so strunovou kosackou

Koste len hrotom rezacej struny, vyhybajte sa
kontaktu s kamenmi, stenami a s inymi pevnymi
predmetmi. Rezaciu strunu pravidelne privadzaj-
te, aby ste vyuzivali cely rezaci priemer.

Udrzba a servis

Udrba, ¢istenie a skladovanie

» Pred kazdou pracou na produkte vytiahnite zastrcku
zo zasuvky.

» Produkt vzdy udrziavajte v Cistote, aby ste mohli
pracovat kvalitne a bezpeéne.

UdrZiavajte tento produkt a jeho vetracie $trbiny v Cistote,

aby ste mohli dobre a bezpecne pracovat.

Neostrekujte tento produkt nikdy vodou.

Neponarajte tento produkt nikdy do vody.

Skladujte produkt na bezpe¢nom a suchom mieste tak, aby

bolo mimo dosahu deti.

Nekladte na zahradné naradie ziadne dalsie predmety.

Postarajte sa o to, aby boli vSetky matice, zavrtané skrutky a

ostatné skrutky dobre utiahnuté, aby bol zaru¢ena bezpeéna

praca s vyrobkom.

Kontrolujte produkt a pre istotu vymerite opotrebované

alebo poskodené diely za nové.

Postarajte sa o to, aby boli pouzité origindlne ndhradné

sti¢iastky znacky Bosch. Pozmenit zariadenie je zakazané.

Servis pre zakaznikov a poradenstvo pri
pouzivani

Slovakia

Tel.: +421 2 48 703 800

Odkaz na adresy nasich servisov a na zaruéné podmienky
najdete na poslednej strane.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Likvidacia
Elektrické naradie, prislu$enstvo a obaly treba odovzdat na
ekologicku recyklaciu.

Nevyhadzujte elektrické naradie do bezného
odpadu z domécnosti!

Len pre krajiny EU:

Elektrické a elektronické zariadenia, ktoré uz nie st pouzitel-
né, sa musia zbierat oddelene a ekologicky zlikvidovat. Vy-
uzivajte na to ur¢ené zberné systémy. Nespravna likvidacia
moze byt kvoli moznej pritomnosti nebezpeénych latok
Skodliva pre zZivotné prostredie a zdravie.
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Biztonsagi eldirasok

Szimbolumok magyarazata a kerti késziiléken
Altaldnos tajékoztatd a veszélyekrol.

Gondosan olvassa el az Uzemeltetési Gtmuta-
tot.

Viseljen véddszemiiveget és fiilvédét.
Viseljen biztonsagi munkavédelmi keszty(it.
Esében ne haszndlja.

FIGYELMEZTETES: Tartsa tavol a kozelben tar-
tozkododkat.

FIGYELMEZTETES: Ugyeljen a kirepitett tar-
gyakra.

FIGYELMEZTETES: Azonnal hiizza ki a halozati
csatlakozo dugdt, ha a halézati kabel megron-
galodott vagy megseériilt.

FIGYELMEZTETES: Hizza ki a csatlakozé dugét
a karbantartas megkezdése el6tt vagy ha a ka-
bel megrongalodott.

PPIoeeRPr

;
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Gondosan ellendrizze azt a teriiletet, ahol a
kerti kisgépet haszndlni akarja, nincsenek-e ott
haziallatok vagy mas éllatok. A gép mUkodése
soran a hazidllatok vagy mas allatok sériilése-
ket szenvedhetnek. Gondosan vizsgalja meg a gép hasznalati
teriiletét és tavolitson el minden kévet, botot, drétot, cson-
tot és minden mas idegen targyat. A gép hasznalata kdzben
iigyeljen arra, hogy ne lehessenek nem lathaté hazillatok,
mas allatok vagy fatonkok a stird gyep alatt.

wr

Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

IFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES tajékoztatot, eldirast, illusztraciot

és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt el6irasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az elGirasokat.

Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (haldzati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

>

>

>

Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zsUfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthat-
jak.

Tartsa tavol a gyerekeket és a nézeloddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

>

>

A késziilék csatlakozé dugodjanak bele kell illeszkednie
adugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo
adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozd dugok és a
megfeleld dugaszol6 aljzatok csokkentik az dramiités koc-
kazatat.

Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megnovekszik, ha a teste foldelve van.
Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esétdl
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltérd célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathdl. Tartsa
tavol a kabelt hoforrasoktdl, olajtol, éles sarkoktol és
élektdl, valamint mozgé gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. AKkiiltéri
hosszabbitd hasznélata csokkenti az aramiités veszélyét.
Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kérnyezethen valo hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-védékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

>

Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.
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Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védészem-
iiveget. Avéddfelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szasbiztos véddcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.
Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.
Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

Ne becsiilje tul 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
z6 por veszélyes hatasait.

Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tulsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

>

Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfeleld elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

Hiizza ki a csatlakozot az aramforrashol és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), mielott az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elévi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.
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» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galédva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
eldtt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfeleld karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelédnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétdl eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eldirasok gyepnyiro és
fiiszegélynyiré berendezésekhez

» Rossz idd, és mindenek elott vihar esetén ne hasznalja
a berendezést. Ez csokkenti annak a veszélyét, hogy a
kezeld villamcsapas aldozatava valjon.

» Alaposan vizsgalja meg a munkateriiletet, nincsenek-e
rajta vadon €l6 allatok. A vadon €16 llatoknal a m(ikodd
berendezés sériilésekhez vezethet.

» Gondosan vizsgalja meg a berendezés munkateriiletét
és tavolitson el minden kovet, botot, drétot, csontot
és minden idegen targyat. A kirepitett targyak sériilése-
ket okozhatnak.

» Aberendezések hasznalata el6tt mindig ellendrizze,
hogy a vagdszerszam és a vago egység nincs-e meg-
rongalddva. A megrongalddott alkatrészek megnovelik a
sériilésveszélyt.
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» Hasznalat el6tt ellendrizze a halézati csatlakozé veze-
téket és az esetleges hosszabbit vezetékek, nincse-
nek-e rajtuk megrongalddasra vagy dregedésre utald
jelek. Ha a halozati csatlakozo vezeték iizem kozben
megrongalodik vagy elhasznalodik, kapcsolja ki a be-
rendezést és ne érjen hozza a kabelhez, mieldtt kihuiz-
za a halézati csatlakozo dugét. Egy megrongalodott ha-
|6zati csatlakozo vezeték vagy hosszabbitd vezeték aram-
litéshez, tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez vezethet.

» Hagyja a helyiikon a védoburkolatokat. A védéburko-
latoknak miikodéképes allapotban, eléirasszeriien
rogzitve kell lenniiik. Egy meglazult, megrongalédott
vagy nem helyesen m(ikodd véddburkolat sériiléseket
okozhat.

» Tartsa szabadon a levegdhelépd nyilasokat a leraké-
dasoktol. Az eldugult levegbelépd nyilasok tiimelege-
déshez vagy tlizveszélyhez vezethetnek.

» Viseljen védészemiiveget és fiilvédat. A megfeleld sze-
mélyi védéfelszerelés csokkenti a sériilésveszélyt.

» Aberendezés iizemeltetése soran viseljen nem csu-
sz0s és megfelelé védelmet biztosito cipét. Sohase
dolgozzon mezitlab vagy nyitott szandalban. igy a for-
g6 vagoelem véletlen megérintése esetén csokkentia lab-
sérilés kockazatat.

» Aberendezés iizemeltetése kdzben mindig viseljen
olyan ruhat, példaul nadragot, amely befedi a kezelé
labat. A forgo vagdelemmel vagy vagohuzallal vald érint-
kezés sériilésekhez vezethet.

» Akoriilallokat a berendezés iizemeltetése kozben
tartsa tavol a berendezéstdl. A kirepitett targyak silyos
sériiléseket okozhatnak.

» Ne hasznalja a berendezést derékmagassag felett. igy
konnyebben elkeriilheti a vagoelem véletlen megérintését
és varatlan helyzetekben konnyebben megtarthatja a be-
rendezés feletti uralmat.

» Ne iizemeltesse a gépet nedves fiiben. Hasznalat koz-
ben gyalogoljon, ne fusson. Ez csékkenti a megcsiszas
és az elesés kockazatat, ami sériiléshez vezethet.

» Alejtokdn végzett munkanal igen gondosan iigyeljen
arra, hogy biztos alapon alljon, mindig csak a lejto ira-
nyara merdleges iranyban dolgozzon, sohase le- vagy
felfelé és a munka iranyanak megvaltoztatasakor le-
gyen kiilondsen évatos. igy lecsokkentheti annak a ve-
szélyét, hogy elveszti az uralmat a berendezés felett, meg-
csuszik és elesik, amik sérilésekhez vezethet.

» Tartsa tavol az egész halozati vezetéket a vagasi tarto-
manytol. A halozati vezeték a bokrokban vagy sovények-
ben nem mindig jol lathato, igy el6fordulhat, hogy azt a
vagohuzal vagy a vagoelem véletleniil megrongalja.

» Tartsa tavol minden testrészét a forgé vagoelemtdl
vagy vagohuzaltol. Ne tavolitson el anyagokat a beren-
dezéshdl, mielott azt elvalasztotta az aramellatastol. A
forgo vagdelem vagy a vagohuzal sulyos sériiléseket okoz-
hat.

» Aberendezést csak kikapcsolt allapotban és a testétél
elforditva vigye. A berendezés szakszerti kezelése csok-

kenti a mozg6 vagdelem és vagohuzal véletlen megérinté-
sének a veszélyét.

» Csak a gyarto specifikaciéinak megfelelé miianyag
potvagofejeket, vagohuzalokat és gyepnyird vagoele-
meket hasznaljon. Ne cserélje ki a miianyaghuzalokat
vagy miianyag vagéelemeket fémhuzalra vagy fém va-
goelemre. A nem megfelelé potalkatrészek a berendezés
feletti uralom elvesztéséhez, megrongalédasokhoz és sé-
rilésekhez vezethetnek.

Specialis biztonsagi eldirasok

» Ezakésziilék magneseket tartalmaz - Ne vigye a mag-
nest implantatumok és mas orvosi eszkozok, példaul
pacemakerek vagy inzulinpumpak, magneses adathor-
dozok és magneses mezére érzékeny eszkozok kozelé-
be. A magnes egy olyan mez6t hoz létre, amely az orvosi
eszkozok miikodését zavarhatja, vagy visszaallithatatlan
adatveszteségekhez vezethet.

» Aberendezést til meredek lejtékon ne hasznlja. igy
lecsokkentheti annak a veszélyét, hogy elveszti az uralmat
aberendezés felett, megcsuszik és elesik, ami sériilések-
hez vezethet.

» Akkor is figyeljen, ha nem hasznalja a berendezést. A be-
rendezésben ekkor is meg lehet botlani.

» Sohase engedje meg, hogy gyermekek, korlatozott fizikai,
érzékelési vagy szellemi képességl, illetve kell6 tapaszta-
lattal és/vagy tudassal nem rendelkez6 és/vagy az ezen
utasitasokat nem jol ismerd személyek ezt a kerti kisgépet
hasznéljak. Az On orszagaban érvényes el8irasok lehet,
hogy korlatozzak a kezeld korat.

» Agyerekeket feliigyelni kell, hogy garantalni lehessen,
hogy ne jatszanak a kerti kisgéppel.

» Ellendrizze, hogy nincs-e a termék megrongalddva, ha egy
kemény targynak itddott, vagy ha tul erds rezgések lép-
nek fel.

» Avagohuzal lerdviditésekor iigyeljen arra, hogy ne vagja
meg magat.

» Afiivet szakaszonként nyirja, hogy egységes eredményt
érienel.

» Keriilje el az abnormélis testtartast és 6rizze mindig meg
az egyensulyat. Lejtds teriileteken ligyeljen arra, hogy
mindig biztosan alljon és biztos helyre Iépjen. Mindig nyu-
godtan menjen, sohase fusson gyorsan.

» Hosszabb ideig tart6 hasznalat esetén célszer(i megfelel6
szlineteket tartani.

» Atermék (vagy mas berendezések) hasznalata soran a fel-
hasznalo rezgések hatasanak van kitéve, amelyek fehérujj
betegséghez (Raynaud-jelenség) vagy egy carpalis alaglt
szindrémahoz vezethetnek.

» llyenkor az érzékelési képesség és a hémérséklet szaba-
lyozasa korlatozott, zsibbadas, g6 érzés, ideg- és kerin-
gési artalmak és nekrozis léphetnek fel.

» Forduljon orvoshoz, ha olyan tiinetei vannak, amelyek
rezgés-tulterhelésre utalnak. Ezek a kovetkezok: zsibba-
das, érzéketlenség, viszketés, szlré fajdalom, mas fajda-
lom, erétlenség, a bor szinének vagy allapotanak valtoza-
sai. Ezek a tiinetek a leggyakrabban az ujjakon, kezeken
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vagy csukokon lépnek fel (lasd a zajjal és rezgésekkel kap-
csolatos informaciokat is).

wr

Elektromos biztonsagi eldirasok

Figyelem! A berendezés karbantartasa vagy
tisztitasa el6tt kapcsolja ki a berendezést és
hizza ki a haldzati csatlakozd dugdt. Ugyanez
érvényes azokra az esetekre is, amikor a halo-
zati csatlakozo kabel megrongalddott, belevagtak, vagy be-
akadt valamibe.
Az On kerti kisgépe biztonsagi meggondolasokbol védészige-
teléssel van ellatva és foldelésre nincs sziiksége. Az lizemi fe-
szliltség 230 V AC, 50 Hz (az EU-n kiviili orszagokban 220 V
vagy 240V 50 Hz is lehetséges). Csak engedélyezett hosz-
szabbitd kabelt hasznaljon. Tovabbi informaciokat az erre
feljogositott vevdszolgalattol kaphat.
A biztonsag megnovelésére hasznaljon egy legfeljebb 30 mA
hibaaramu hibaaram-kapcsoldt. Ezt a hibadram kapcsolot
minden hasznalat el6tt ellendrizni kell.
Tartsa tavol a halozati tapvezetéket és a hosszabbito kabelt a
mozgo alkatrészektdl és el6zze meg a kabelek barminem(i
megrongalddasat, amely fesziiltség alatt 4ll6 alkatrészek
érintéséhez vezethet.
Akabelosszekottetéseket (a csatlakozd dugokat és a duga-
5200 aljzatokat) szarazon kell tartani, és nem szabad kozvet-
lenil a foldre fektetni.
A haldzati és hosszabbito kabel megrongalddasanak esetle-
ges jeleit rendszeresen ellendrizni kell, a kdbeleket csak kifo-
gastalan allapotban szabad hasznalni.
Ha a késziilék halozati kabele megrongalodott, azt csak egy
feljogositott Bosch-mihellyel szabad megjavittatni. Csak en-
gedélyezett hosszabbito kabeleket hasznaljon.
Csak olyan hosszabbit6 kabeleket, vezetékeket és kabeldo-
bokat hasznaljon, amelyek megfelelnek az EN 61242 /
IEC 61242 vagy az IEC 60884-2-7 szabvanynak.
Ha a termék {izemeltetéséhez egy hosszabbito kabelt akar
hasznalni, akkor a kovetkezd vezeték keresztmetszetekre
van sziikség:
- Avezeték keresztmetszetet 1,25 mm? vagy 1,5 mm?
- Ahosszabbito kabel legnagyobb megengedett hossza
30 m, illetve kabeldob és hibadram védékapcsold haszna-
lata esetén 60 m
Tajékoztato: Ha egy hosszabbit6 kabelt hasznal, akkor an-
nak.- amint az a biztonsagi el6irasokban leirasra keriilt, -

egy véddvezetékkel kell rendelkeznie, amely a csatlakozd du-

g6n keresztiil dssze van kotve az On elektromos berendezé-
sének védovezetékével.
VIGYAZAT: A nem eldirasszer(i hosszabbité kd-
belek veszélyesek lehetnek. A hosszabbitd ka-
beleknek, csatlakozd dugoknak és csatlakoza-
soknak vizhatlan, szabadtéri hasznalatra enge-
délyezett kiviteltieknek kell lenniik.

Tajékoztaté azon termékekrél, amelyek nem Nagybritannia-

ban keriilnek eladasra:

FIGYELEM: A termékre szerelt csatlakozé dugét az On biz-
tonsaga érdekében 6ssze kell kapcsolni a hosszabbitd kabel-
lel. A hosszabbito csatlakozéjanak froccsend viz ellen védett
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kiviteltinek kell lennie, gumibdl kell késziilnie, vagy gumival
kell bevonva lennie. A hosszabbitokabelt csak egy htizas-
mentesit6vel felszerelve szabad hasznalni.

Jelképes abrak

Az ezt kovetd jelmagyarazat a Hasznalati itmutato elolvasa-
sanak és megértésének megkonnyitésére szolgal. Jegyezze
meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A szimbdlu-
mok helyes interpretalasa segitségére lehet a termék jobb és
biztonsagosabb hasznalataban.

Magyarazat

AKkerti kisgép tisztitasahoz ne hasznaljon
magasnyomasl mosot vagy kerti slagot.

Mozgds iranya

Reakcid iranya

Suly

Bekapcsolas

Kikapcsolds

Megengedett tevékenység

Tiltott tevékenység

Hallhato zaj
Tartozékok/potalkatrészek

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitdsok betartasanak elmulasztasa dramiités-
hez, tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.
Kérjiik, vegye figyelembe a hasznalati utasits elsé részében
talalhaté abrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Akerti kisgép hazi hasznalatra, f(i és gyom talajkozelben vald
nyirasara szolgal. A késziilék arra a célra van kifejlesztve,
hogy a lejtékon, akadalyok alatt és a fliszegélynél novo fiivet
is le lehessen nyirni, amelyhez egy flinyirégéppel nem lehet
hozzaférni. A kerti kisgép motoros kaszaként val6 alkalma-
zésra nincs méretezve. A kerti kisgép kereskedelmi vagy ipa-
ri haszndlatra nem alkalmas.
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Szallitasi terjedelem (lasd az abrat B) (2) Beallithatd fogantyd

Ovatosan vegye ki a kerti kisgépet a csomagolashol és ellen- (3) Hatsé fogantyd

brizze, hogy az alabbi alkatrészek teljes mértékben megvan- (4) Be-/kikapcsolo

nak-e: ) o o (5) Halézati csatlakozédugo”

Ha valamelyik alkatrész hianyzik, vagy megrongalddott, for- 6) G iras/Fi Shvnyira b
duljon ahhoz a kereskeddhoz, akinéla késziiléket vésdrolta,  (6) ~ Gyepnyiras/Fiiszegélynyirés gom
- Gyepnyiro/Fiszegélynyird (7)  Védéburkolat

— VédGburkolat (8) Csavaravédébura felszereléséhez
- Kerekek (ART 24+, ART 27+, ART 30+) (9) Gomb akerekek felszereléséhez

- Csavarhtzo (10) Kerekek

- Hasznalati itmutato (11) Kabelakasztd

Abrazolt alkatrészek (Iasd az brat A) (12) Tekercsburkolat

) A A s o . P 13) Tekercs
A késziilék abrazolasra keriild komponenseinek sorszamoza- (13)

sa a terméknek az abra-oldalakon talalhaté képére vonatko- (14) Szdlfelvevs egyseg
zik. (15) Szalvezetd nyilas
(1) Fogantyabeallitas kireteszelése (16) Szal-utanvezetés gomb

a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

Miiszaki adatok

Gyepnyiré/Fii- ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+

szegélynyiré

Rendelési szam 3600 HA58.. 3600HA59.. 3600HA52.. 3600HA5 3.. 3600HA54.. 3600 HA55..

Névleges felvett W 400 400 450 450 480 480

teljesitmény

Uresjarati fordu- perc! 12000 12000 10500 10500 9500 9500

latszam

Végoérendszer félautomati-  félautomati- ~ félautomati-  félautomati- ~ félautomati-  félautomati-
kus kus kus kus kus kus

Allithato fogan- . . . . . .

tyd

Vagdszal atmé- mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6

réje

Véagokor atmérs- cm 24 24 27 27 30 30

je

A szaltekercs ka- m 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3

pacitasa

Sily kg 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0

Védelmi osztaly g/ = G/ E E o/

Sorozatszam 1asd a kerti kisgépen elhelyezett tipustablat

Aadatok 230 V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltéré fesziiltségek és kiilon egyes orszagok szamara késziilt kivitelek esetén ezek az
adatok valtozhatnak.

Zaj- és vibracios értékek ART 27 | ART 27+

AIEC 62841-4-4 szerinti zajkibocsatasi értékek. a,=6,5m/s’, (K= 1,5 m/s’), P, = 84m/s’, (K= 13 m/s’).
Az elektromos kéziszerszam A-értékelésd zajszintje jellemzé- ART 30 | ART 30+

en: Hangnyomasszint 82 dB(A); hangteljesitményszint a,=6,5m/s’, (K=1,5m/s’), P = 55m/s’, (K = 21 m/s’).
94 dB(A). Szoras, K = 3 dB. Hogy a megadott rezgési osszérték(ek) és a megadott zajki-
Rezgésértékek a, (allandé vibracio), p; (ismételt I6késvibra- bocsatasi érték(ek) egy szabvanyositott vizsgdlati eljarassal
ciok) és a széras, K megadva a IEC 62841-4-4 szerint. kerillt(ek) mérésre és egy elektromos kéziszerszamnak egy
ART 24| ART 24+ masikkal val6 6sszehasonlitasara hasznalhato(k).

a, = 6,5m/s?, (K=1,5m/s?), P = 77 m/s’, (K = 41 m/s?).
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Hogy a megadott rezgési 6sszérték(ek) és a megadott zajki-
bocsatasi érték(ek) a terhelés ideiglenes becslésére is hasz-
nalhato(k).

Hogy a rezgés- és zajkibocsatas az elektromos kéziszerszam
tényleges hasznalata soran az elektromos kéziszerszam
hasznalati modjatol fiiggden, és mindenek elétt attol fliggo-
en, hogy milyen fajtaji munkadarab keriil megmunkalasra,
eltérhet a megadott értékektdl; és — hogy sziikség esetén a

kezeld védelmére megfelel6 véddintézkedéseket kell fogana-

tositani, amelyek a tényleges haszndlat soran fellépd rezgési
terhelés becslésén alapulnak (ebben az esetben az iizemi
ciklus minden részét figyelembe kell venni, példaul azokat az
idészakokat is, amikor az elektromos kéziszerszam ki van
kapcsolva és azokat az id6szakokat is, amikor az be van
ugyan kapcsolva, de terhelés nélkiil mikodik).

Osszeszerelés

» Figyelem: Kapcsolja ki a kerti kisgépet és hiizza ki a
halézati csatlakozo dugot a dugaszolé aljzathol, mi-
elott szerelési munkakat végez.

A fogantyii beallitasa (lasd a C abrat)

A (2) fogantyut kiilonboz6 helyzetekbe lehet allitani. A bealli-

tas megvaltoztatasara forgassa kissé vissza a (1) reteszelés
feloldot és allitsa a fogantyt a kivant helyzetbe. Hizza meg
ismét feszesre a (1) reteszelés feloldot.

A védoburkolat felszerelése (lasd a D abrat)

» Haavéddhiira egyszer felszerelésre keriilt, azt mar
nem szabad leszerelni.

» Hasznalat elott ellendrizze a véddburkolat rogzitocsa-
varjanak szoros illeszkedését.

Tegye fel a (7) védGburkolatot a flinyirofejre és a termékkel

szallitott (8) csavarokkal rogzitse. A (8) csavarok a szallitas-

nal mér fel vannak szerelve a (7) véddburkolatra.

A kerekek felszerelése és a munkavégzési
magassag beallitasa (lasd a E abrat)

Nyomja meg a (9) gombot és tegye fel a (10) kerekeket a
szarra.

A kerekek helyzetének beallitasara nyomja meg a (9) gom-
bot és tolja el a (10) kerekeket a kivant magassagra. A (10)
kerekeket a szaron mind felfelé, mind lefelé el lehet tolni.

Kezelés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie a berendezés tipustab-
lajan talalhato adatokkal.

» Figyelem: Kapcsolja ki a kerti kisgépet és hiizza ki a
halézati csatlakozo dugot, mielétt beallitasi vagy tisz-
titasi munkakat hajtana végre.

» Avagohuzal a fiiszegély-nyird kikapcsolasa utan még
néhany masodpercig tovabb fut. A fiiszegély-nyiré is-
mételt bekapcsolasa el6tt varja meg, amig mind a mo-
tor, mind a vagéhuzal teljesen leall.
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» Ne érintse meg a vagohuzalt, amig az teljesen le nem
all.

» Sohase kapcsolja ki és ismét be gyorsan tobbszor egy-
mas utan a berendezést.

» Azt javasoljuk, hogy csak a Bosch altal engedélyezett
vagoelemeket hasznalja. Mas vagéelemek esetén a va-
gasi eredmény eltéré lehet.

Be- [kikapcsolas (lasd a G abrat)

Abekapcsolashoz nyomja be és tartsa benyomva a (4) be-/
kikapcsolot.
Akikapcsolashoz engedie el a (4) be-/kikapcsolot.

Gyepnyiras/fiiszegélynyiras (lasd a F abrat)
Nyomja meg a (6) gombot. Forgassa el a nyiréberendezés al-
s6 részét 180°ra, hogy a flinyiréfejet gyepnyirasra vagy fi-
szegély-nyirasra allitsa be. Engedje el a (6) gombot, a forgd
mechanizmus bepattan a megfelel6 helyzetbe.

Gyepnyiras

Mozgassa jobbra és balra az akkumulatoros gyepnyirét és
ligyeljen arra, hogy az mindig elegendd tavolsaghan legyen a
testétcl. Magasabb fli esetén a vagast tobb fokozatban kell
végrehajtani.

Fiiszegély-nyiras

Vezesse végig a fliszegély-nyirét a fliszegély mentén. Keriilje
el a szilard felliletek vagy falak megérintését, hogy meggatol-
jaahuzal gyors elkopasat.

Vagas fak és bokrok koriil

Fak és bokrok koriil dvatosan nyirja a fivet, nehogy a huzal
hozzaérjen a fahoz vagy a bokrokhoz. A névények elpusztul-
hatnak, ha a kérgiik karokat szenved.

A tekercs leszerelése, a huzal feltekerése és a
tekercs felszerelése (lasd a H - J abrat)

» Atekercs kicserélése I6tt hiizza ki a halézati csatlako-
26 dugot.
Nyomja 0ssze a tekercsburkolat két fiilét és tavolitsa el a
(12) tekercsburkolatot. Ezutan vegye le az lires (13) teker-
cset.
Vagjon le kb. 6,0 m huzalt az utantoltd tekercsrol. Hajtsa 6sz-
sze akozepén a huzalt, hogy igy egy 2 x 3 méteres huzalt
hozzon létre. Rogzitse a huzal kozepét a (14) huzalbefogo
egységhbe és tekerje fel a huzalt egyenletesen elosztva és
szorosan a két tekercskamraba.
Tolja &t a huzal mindkét végét a gyepnyird fejben taldlhatd
(15) huzalvezet nyilasokon és tegye be ismét a tekercset a
gyepnyird fejbe. A (12) tekercsburkolat felhelyezésével rog-
zitse a tekercset.

A huzal utanvezetése (lasd a K abrat)
Félautomatikus huzal-utanvezetés

Afliszegély-nyir6 egy félautomatikus elétold rendszerrel van
felszerelve. A vagdhuzal utanavezetése az ors¢ ledllasakor
(amikor a ki-/bekapcsolot elengedik) automatikusan végre-
hajtasra kertil; egy tul hosszt huzal mindig levagasra keril,
amikor a kerti kisgépet ismét elinditjak.
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Kézi huzal-utanvezetés

Hibakeresés
CE A
LE | £
Szimptoma Lehetséges ok

Afliszegély-nyird nem  Halézati fesziiltség hidnyzik

Nyomja meg a (16) gombot, és htizza ki a kivant hosszusagu
huzalt.

Hibaelharitas
Ellenérizze és kapcsolja be

mikadik A dugaszolé aljzat hibas

Hasznaljon egy masik dugaszoldaljzatot

A hosszabbit6 kdbel megrongalddott

Akdbelt vizsgdlja meg, és ha megrongalodott,
cserélje ki

A biztositék leoldott

Cserélje ki a biztositékot

Afliszegély-nyird csak A hosszabbitd kabel megrongalodott

A kabelt vizsgalja meg, és ha megrongalodott,

megszakitasokkal m- cserélje ki
kodik Akerti kisgép belsd vezetékei meghibasodtak Forduljon egy Bosch vevészolgalathoz
Afliszegélynyird motor A f( til magas Tobb fokozatban vagjon

fordulatszama erésen
lecsokken

Afliszegélynyiro nem A vagohuzal tul rovid/elszakadt

Vezesse kézzel utan a vagohuzalt (lasd a l abrat)

nyir A huzaltekercs iires

Huzaltekercs kicserélése

Avagohuzalt nem lehet Avagohuzal belegabalyodott a tekercsbe

Ellendrizze a huzaltekercset és sziikség esetén te-

utanvezetni kerje fel Ujra a vagohuzalt (lasd a I abrat)
A huzaltekercs lires Huzaltekercs kicserélése

Avagbhuzalt aberen- A vagohuzal tul rovid/elszakadt Tekerje fel Gjra a huzaltekercset

dezés visszahlizza a te-

kercsbe

Avagohuzal gyakran el- A vagohuzal belegabalyodott a tekercsbe

szakad

Ellendrizze a huzaltekercset és sziikség esetén te-
kerje fel Ujra a vagohuzalt

Afliszegély-nyirot helyteleniil kezelik

Csak a vagohuzal csticsaval vagja a fiivet, kertilje
el a kovek, falak és mas szilard targyak megérinté-
sét. Rendszeresen vezesse utan a vagohuzalt,
hogy a teljes vagokor atmérét kihasznalja.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas, tisztitas és tarolas

» A terméken barmely munka megkezdése eldtt hiizza ki
a csatlakozo dugot a dugaszoloéaljzathol.

» Aterméket tartsa tisztan, hogy jol és biztonsagosan
dolgozhasson.

Tartsa mindig tisztan a terméket és annak szell6zényilasait,

hogy j6l és biztonsagosan dolgozhasson.

Sohase locsolja le vizzel a terméket.

Sohase martsa vizbe a terméket.

Aterméket egy biztonsagos, szaraz, és gyerekek altal el nem

érhetd helyen tarolja.

Ne tegyen mas targyakat a termékre.

Gondoskodjon arrél, hogy minden anya, csap és csavar szo-
rosan meg legyen huizva, hogy biztonsagosan lehessen a ter-
mékkel dolgozni.

Vizsgalja feliil a terméket és a biztonsag érdekében cserélje
ki az elhasznalddott vagy megrongalédott alkatrészeket.
Gondoskodjon arrl, hogy a cserealkatrészként csak Bosch
gyartmanyu alkatrészeket hasznaljanak. Ne valtoztassa meg
aberendezést.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

Magyarorszag

Tel.: +36 18798502

A szervizcimekre és a garancialis feltételekre mutato hivatko-
zést az utolsd oldalon taldlja.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhato 10-je-
gyl cikkszamot.
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Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelen kell
Gjrafelhasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
héztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhat6 elektromos és elektronikus késziilé-
keket kiilon kell gytjteni és kornyezetbarat médon kell artal-
matlanitani. Hasznalja az erre szolgalé gyjtérendszereket. A
helytelen artalmatlanitas karos lehet a kornyezetre és az
egészségre a benne |évd veszélyes anyagok miatt.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3unckoro
3KOHOMHUECKOro col3a
(TamoxxeHHoro colo3a)

WHdopMalma 0 NoATBEPXKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPIKUTCA

B NPUNOXKEHNH.

WNHdopmaLuma o cTpaHe NPOUCXOXKAEHHA U AaTe U3roToBNe-

HWA yKa3aHa Ha Kopnyce u3nenus.

KoHTaKTHas MH(hopMaLma OTHOCUTENBHO MMMOPTEPa COAep-

KMTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnyxbbl u3nenua cocraBnaet 7 net. He pekomeHayer-

CA K 3KCMMyaTaluy No UCTeUeHUM 5 NeT XpaHeHHs ¢ Aatbl

U3rotoBneH1a 6es npeaBapuTeNbHON NPOBEPKM (AaTy M3ro-

TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YKa3aHHbIi CPOK CNyObl 1eUCTBUTENEH NPH CODNIOAEHUH

notpebutenem TpeboBaHWi HACTOALLEro PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B

- He UCMnonb30BaTh NP1 CUNbHOM UCKPEHHH

- He UCMonb30BaThb NPH NOABNEHNWM CUNbHOW BUOpaLmMu

— HE UCNONb30BaTh C NEPebUTbIM UK OrONEHHBIM ANEKTPU-
UecKuM Kabenem

— He UCNonb3oBaTh NPy NOABNEHUM AbIMa HEMOCPECTBEH-
HO M3 KOpMyca U3fenvs

Bo3MoxHble owKnbouHble AieiCTBUA NepcoHana

— He UCnonb30BaThb C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOM UK NO-
BPEXAEHHbIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He UCNonb30BaTh HAa OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaa

— He BK/YaTh NpM nonaaaHuu Bofibl B kOpnyc

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHNI

— NepeTépT Unu NOBPEXAEH NEKTPUUECKUI Kabenb

— MOBPEXAEH KOpNyC U3fenus
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Tun 1 nepMoaNUHOCTb TEXHHYECKOTO oﬁcnymusauml
- PexomeHayeTcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbiNK nocne
KaX[0ro Mcnosb3oBaH!A.

XpaHeHue

- HeobXxoAMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXoaMMO XPaHHTb BAANK OT UCTOUHUKOB NOBbILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp v BO3AENCTBUA COMHEUHbIX Nyuel

- Npy XpaHeHn1 Heobxoaumo u3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBky He JonycKaeTca

- noppobHble TpebOBaHUA K yCNOBMAM XPaHEHHs CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

- XpaHuTb B yNaKkoBKe NPEANPUATUS — U3rOTOBUTENS B
CKNaACKMX MOMELLEHHAX NPY TeMNepaType oKpyKatoLLen
cpenbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[nlyXa He lomkHa npeBbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBKa

- KaTeropuuecku He ONYCKAETCA NafieHue 1 nobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPU TPAHCTOPTH-
poBKe

- Npy pa3rpy3ke/norpyake He onycKaeTca UCNonb3oBa-

HWe Nboro BUAA TeXHUKKM, paboTaloLLelt No NpUHLKNY

3a)XMMa yNaKoBKH

noapobHble TpebOBaHUA K YCNIOBUAM TPAHCMOPTUPOBKH

cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

TpaHcnopTMpOoBaTh NPy TEMNepaType OKpyatoLLe cpe-

nbl o1 =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-

[nyxa He fomkHa npesbiwarb 100 %.

YKa3aHuA no TexHuke besonacHocTH

06bACHeHHe CHMBONOB Ha cafjoBOM
HWHCTPYMEHTEe

0ObLijee yKkasaHWe Ha HalMuKe ONacHOCTY.

lpouuTaiite pyKOBOACTBO MO IKCMNyaTaluu.

0bs3arenbHo HaaeBaiTe CPeCTBa 3aLiuThl Op-
raHOB 3PEHHA 1 CNyXa.

Hocwte 3aWwuTHbIe nepuatku.

He ncnonb3oBatb BO BpemsaA JOXAA.

SeYPY>

MPEAYNPEXIEHWE: He nonyckauTe Ha MecTo
paboTbl NOCTOPOHHMX.
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MPEOYNPEXOEHWE: beperutech pasneTato-
LYMXCA yacTen.

MPEAYNPEXIEHWE: B cnyuae noBpexaeHus
WNK pPa3pesaHus CETeBOro NPoBO/a He-
MELNEHHO U3BNEKNUTE LUTENCENb U3 PO3ETKH.

MPEAYNPEXIOEHWE: U3BnekainTe BUNKY U3

pO3€eTKM Nepef NPOBeAEHUEM TEXHUUECKOro
0bcnyUBaHWA UNK B CNyyae NOBPEXAEHUA
LUHYpa MUTaHKA.

TwarenbHo NPoBePANTE yUacToK, Ha KOTOPOM
UCNONb3YETCA CaZ0BbIH MHCTPYMEHT, Ha Ha-
NIMUKE UKMX Y JOMALLHUX XXMBOTHBIX. [IUKHE W
[IOMALLHKE XKUBOTHbBIE MOTYT NONYYUTL TPABMbl
BO BpeMs paboTbl UHCTPYMeHTa. TiiatenbHo nposepsaiTe
YUacTOK, Ha KOTOPOM MCOMb3YETCA CafloBbI UHCTPYMEHT, W
YLananTe BCe KAMHH, NanKu1, NPOBOAA, KOCTH M NpouKe Nno-
CTOPOHHME NPeAMETbI. [PUMEHAA Ca0BbIA MHCTPYMEHT
cnequTe 3a Tem, utobbl B ryCToi TpaBe He ObiNo CKPbITbIX AK-
KNX XKMBOTHbIX, JOMALLHKX XMBOTHbIX M HEDOMbLIMX NeHb-
KOB.

006wme yKas3aH1A No TeXHUKe GeaonacHocTH AnA
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

4] NPEAYNPE- Mpouwutaiite Bce yka3aHus no Tex-

YXOEHUE HUKe 6e30nacHOCTH, HHCTPYKLUH,
UNNIoCTpaLuu U cneyuduKaLum,

npeAoCcTaBneHHble BMECTe C HAaCTOALLUM 3NEeKTPOHUHCTPY-

MeHTOM. HecobniogeHne Kakux-nbo 13 yKasaHHbIX Hike

MHCTPYKLMIA MOXET CTaTb MPUUMHON MOPAXEHHA INeKTpHUYe-

CKWM TOKOM, NOXapa W/Wnu TAXeNblX TPaBM.

CoxpaHaiTe 3TH HHCTPYKLWHK M YKa3aHuA Ana byaywero

MCMONb30BaHUA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHUAX

MOHATUE «ANEKTPOUHCTPYMEHT» PACNPOCTPAHAETCA Ha NeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBBIM LUIHYPOM) U

Ha aKKyMyNATOPHbIM 3NEKTPOUHCTPYMeEHT (0e3 ceTeBoro

LIHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LWeHHbIM. becnopAfoK UK HEOCBELLEHHbIe YUaCTKK pa-
6ouero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyuYanM.

» He paboraiite c 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3pPbiBO-
onacHoi atMoccepe, Hanp., coaepxaLlyeii ropioune
JKMAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLUECA Fa3bl UNH NbiMb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCMNAMEHEHHIO NbIK UK NapoB.

» Bo Bpemsa paboThbl c 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty pseteii u no-
CTOPOHHMX NUL,. OTBNEKLWCD, Bbl MOXeTe noTepATh
KOHTPO/b Haf, ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopyaoBaHue npefHasHaueHo AnA paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKHX 30HaX M 0bLLECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHbIX 30HAX C MA/bIM 31€KTPOMNO-
TpebneHuem, be3 Bo3eMCTBUA BPEAHbIX M ONACHbIX

NpOM3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. ObopyaoBaHue NpeaHa-
3HaueHO ANA AKCMyaTaluu Hea NoCToAHHOTO NPUCYT-
CTBUA 0BCYXMBAIOLLEro NepcoHana.

nekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHasn BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoi poseTke. HU B koeM cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHsA B WTeNcenbHY0 BUNKY. He
npUMeHaiTe NepexoaHble WTeKepbl And 3neK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3aLUTHbIM 3a3eMNeHneM. Heuns-
MEHEHHbIE LUTENCENbHbIE BUNKK U NOAXOAALLME
LUITENCENbHbIE PO3ETKN CHIKAIOT PUCK MOPAKEHHS K-
TPOTOKOM.

» [lpenoTBpaLyaiite TenecHbl KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMH, KaK T0: C Tpy6amu, aneMeHTamMu
OTONNEHHA, KYXOHHbIMH NNTUTAMK U XONOAUNBbHUKAMH.
[pw 3a3emnequnu Ballero Tena noBbILLIAETCA PUCK MOPa-
XEHHUS 3NEKTPOTOKOM.

> 3awmwanTte ANeKTPOUHCTPYMEHT OT OXKAA U CbIPO-
CTH. [IPOHUKHOBEHUE BOfIbl B 3NIEKTPOMHCTPYMEHT MOBbI-
LUIAET PUCK NMOPAKEHHMA ANEKTPOTOKOM.

» He paspeluaetca MCNONb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
HU10. HUKorAa He MCONb3yHTE WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH HNH NOABECKHU INEKTPOUHCTPYMEHTA, UNK ANA
M3BNeUeHHsA BUNKH U3 LITENCeNnbHON PO3eTKH. 3alu-
wWaiiTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BbICOKHX TeMNepaTtyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK MITH MOABHXKHBIX UacTei Inek-
TPOUHCTPYMEHTA. M0BPEXAEHHBIN UMK CYTaHHbIN LHYP
MOBbILIAET PUCK NOPAKEHHS INEKTPOTOKOM.

» pu pabote ¢ INEKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITHIM
HeboM npuMeHsiiTe NpUrogHbie And 3Toro kabenu-
yANUHUTENH. [TpUMeHeH!e NPUTofIHOro AN paboTbl nof
OTKPbITbIM HEOOM Kabena-yanuHUTENs CHUXAET PUCK Mo-
paXXeHHWs 3NEeKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MO0XHO U30exaTb NPUMEHEHHA INeK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHUH, NOAKNIoYaiTe
3NEeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLLUUTHOrO OT-
KnioueHus. [puMeHeHre yCTPONCTBA 3aLLUMTHOTO OTKNHO-
UEHUA CHKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAKEHHS.

BesonacHocTb niopei

» byabTe BHUMaTeNnbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO AienaeTe, U
NpoAyMaHHO HauKHaiiTe paboTy ¢ aNEeKTPOUHCTPYMEH-
T0M. He nonb3yiTech aNeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHHH UNH NOA BO3[1eHCTBUEM HAPKOTHKOB,
anKorons WN1 NeKapcTBeHHbIX cpepcTB. OuH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NPK paboTe € INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HBIM TDAaBMaM.

» lpumeHsiiTe cpecTBa HHAUBHAYANbHOM 3aLYMUTDI.
Bcerpa HocuTe 3aluTHbIE OUKH. Micnonb3oBaH1e
CPEACTB MHAMBUAYANbHOM 3aLUMTHI, KaK TO: 3aLUTHOM
Macku, 0byBH Ha HECKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLMTHOrO
LUnemMa Unu CPeCTB 3allKThbl OPraHoB CryXa, B 3aBUCUMO-
CTW OT BMAaA pa60TbI C 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM CHWXaeT
PMCK NMONYYEHWs TPABM.

» lpeporBpaaiite HenpegHaMmepeHHOe BKNIOUEHHe
3NeKTPOMHCTPyMeHTa. Mepep Tem Kak NOAKNIOUUTD
3NEKTPOUHCTPYMEHT K CETH U/UNU K aKKyMynATopy,
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NOAHATbL AW NEPEHOCUTb INEKTPOMHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIKMIOYEH. Yep)KaHHe Nanbla Ha Bbl-
Kntoyatene Npu TPaHCNOPTUPOBKE INEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTAHWUA BKMIOYEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CYUYAAMM.

» Ybupaitte ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOYM A0 BKNIOYEHHSA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT U KNHOY, HaXOAALLMIACA BO BPALLAIOLLEMCA yacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHumaliTe HeecTecTBEHHOE NONOXEHHE Kopnyca
Tena. Bcerga 3aHMmaiiTe yCTOHUMBOE NONOXKEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogaps aTomy Bbl MoxeTe
NyuLLe KOHTPONMPOBATL NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[NlaHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocute noaxoaswyto pabouyto ogexpy. He Hocute
LUMPOKYIO0 OAIXKAY U YKpaLueHua. [lepxuTte BONoCbl U
oAexcay BAanu oT NoABHXKHbIX AeTaneil. LLinpokas oge-
XOQ, YKPALEHUA UK J/IMHHbBIE BONOCHI MOTYT ObiTb 3a-
TAHYTbI BPALLAIOLLMMUCA UaCTAMM.

» [pu HaNMUMK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH MbINeoTcachbl-
BaKOLLKX M NbINeCOOPHBIX YCTPOICTB NpoBepAnTe UX
npUCcoeAHHEeHHe U NPaBUNbHOE UCTONb30BaHKe. [1pK-
MEHEHUE MbINeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3AA-
BaEMYH0 Mbifbo.

» Xopoluee 3HaHUE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, MONYyUEHHOE
B pe3ynbTaTe YacToro UX MCNONb30BaHUA, He JOMKHO
NPUBOAMUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO
TeXHUKH be3onacHoCTH 06paLLeHuA C INEeKTPOUHCTPY-
meHTaMu. OfiHO HebpeXHOe 1eNCTBME 3a 100 CEKYHADI
MOET NPUBECTH K CEPbEe3HbIM TPaBMaM.

» BHWMAHMWE! B cnyuae Bo3HHUkHOBeHMA nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOTO MK Ya-
CTMUHOrO NpeKpalLieH1s 3HeprocHabxeHus Unu nospe-
)XIEHWA Lenu ynpaBneHnus 3HeprocHabxeHuem ycTaHo-
BUTE BbIKNouaTenb B NonoxeHue Bblkn., ybeamsLumch,
UTO OH He 3abNOKUPOBaH (MpH ero Hanuuuu). OTKIUKTE
CETEBYH0 BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKyMynaTop. 3TUM NPefOTBPALLRETCA HEKOHTPONUPYe-
Mbli NOBTOPHbIM 3anycK.

» KBanuhuLMpoBaHHbIM NePCOHaN B COOTBETCTBMM C HACTO-
ALLMM PYKOBOLCTBOM NOAPa3yMeBAET ML, KOTOPbIe 3Ha-
KOMbI C PEryNMPOBKOM, MOHTa)XXOM, BBOLLOM 3KCN/yaTta-
LMt 06CMY)KMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paborte ¢ aneKTpOMHCTPYMEHTOM 10NYCKAIOTCA NKLA He
Monoxe 18 neT, U3yumBLUKME TEXHUUYECKOE OMKUCAHHE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCyaTaLun 1 npasuna be3onacHocTy.

» M3pnenue He npeaHasHaueHo ANs UCMoNb30BaHWA NMLAMH
(BKntouan fieTen) ¢ NOHMKEHHBIMU DU3UUECKUMM, UyB-
CTBEHHbIMW UK YMCTBEHHBIMU COCOBHOCTAMM UK NpK
OTCYTCTBWM Y HUX XXU3HEHHOTO OMbITA UMM 3HAHWH, ECNN
OHM He HaxoAATCA NOf KOHTPONEM WK He NPOUHCTPYKTH-
pOBaHbl 06 UCMONBb30BaHWM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA TIULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 3a MX DE30MACHOCTb.

MpuUMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTA U 06palLeHKe C HUM
» He neperpyxaiite aneKTpoMHCcTpyMeHT. Ucnonb3yite

AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMIA CNeLUanbHbli 3NeK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
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Bbl paboTaeTe nyulie v HaaexHee B yka3aHHOM AManaso-
HE MOLLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEUC-
NpaBHOM BbIKNKUaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN
He NOMAAETCA BKMIOUEHHIO MK BbIKNIOUEHHIO, OMACEH U
NOMKeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lepep TeM Kak HacTpauBaTb INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEKHOCTH UNK YOHpaTh anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XpPaHeHHe, OTKMIOUUTE WTencenb-
HYI0 BHTIKY OT PO3ETKH CETH W/ UMK BbIHbTE, €CNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMynATop. 3Ta Mepa nNpeaoCTopoXHO-
CTM NPeaoTBPaLLAeT HenpeaHaMePEHHOE BKIOUEHUE
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B He[OCTYNHOM Ans
Aeteit mecte. He pa3peluaiite nonb3oBaTbeA anek-
TPOMHCTPYMEHTOM NHULAM, KOTOpPble He 3HAKOMbI C
HUM HNH He YUNTANM HACTOALUMX MHCTPYKLMIA. dNeK-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B pyKax HEOMbITHbIX KL,

» TwarenbHoO yXxaXKMBanTe 3a 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHagnexuoctamu. Mposepsaiite 6esynpeunyio
hYHKLHIO ¥ XOf ABHKYLLUXCA YaCTeN INEKTPOUHCTPY-
MeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK U NOBPEXAEHHUH, OTPH-
LaTeNbHO BNUAIOLMX HA (DYHKLUIO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [ToBpexaeHHbIe YacTH AOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 40 HCTIONb30BAHHA NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [1noxoe 0bcnyXMBaHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLIOTO UMCA HECUACTHBIX Cyya-
€B.

» [lepxuTe pexyLuit MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U Uu-
CTOM COCTOAHMM. 3aD0TNIMBO YXOXEHHbIE pexyLue
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKAMHU PeXe 3a-
KNMHUBAIOTCA M UX NETUE BECTH.

» [pumeHaAiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. 1. B COOTBETCTBHHU C HACTO-
AWMUMH HHCTPYKUUAMU. YUUTbIBaliTE NPy 3TOM pabo-
uue yCNoBHA U BbiNonHAemyio pabory. Micnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB AN HENPEAYCMOTPEHHDBIX paboT
MOET NPUBECTHM K ONACHbIM CUTyaLUAM.

» [lepXuTe PyuKu M NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXHMH 1 uu-
CTbIMH, CnefuTe uTo6bl Ha HUX UTOObI Ha HUX He bbino
JKUAKOM UNU KOHCUCTEHTHON CMa3Kku. CKOMb3KKe pyu-
K1 ¥ NOBEPXHOCTHM 3axBaTa NpenaTcTByIOT be3onacHomy
00paLLeHHI0 C MHCTPYMEHTOM W He al0T HaflEXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABUAEHHbIX CUTYaLIUAX.

Cepsuc
» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTA L0MKEH BbIMOMHATLCA
TONbKO KBanuHLUPOBAHHBIM NEPCOHANOM H TONbKO C

npMMeHeHWeM OpPMrMHaNbHbIX 3aMaCHbIX YacTe. ITUM
obecneunBaetcs besonacHocTb INEKTPOUHCTPYMEHTA.

Ykasanua no TexHuke besonacHoctu ana
rasoHHbIX TPHMMEPOB H ra30HHbIX TPHMMEPOB
ANnf Kpaes

» He ucnonb3yiite 3NeKTPOUHCTPYMEHT NPH NNOXHMX No-
rOAHbIX YCNOBUAX, B YaCTHOCTH, KOTAa cobupaerca
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rpo3a. 310 NpeaoTBpPALLAET ONACHOCTb NOPAKEHUA MON-
HUen.

TwarenbHo npoBepbTe pabouyto 30HY Ha HanuuKe Au-
KHUX XXMBOTHbIX. [IMKME XKMBOTHbIE MOTYT NOMYYMTb TPAB-
Mbl OT paboTaloLLEro 3NEeKTPOUHCTPYMEHTA.

TwarenbHo npoBepsAiTe pabouuit yuacTok U yaansiite
BCEe KaMHH, Nanku, NPOBOAA, KOCTH U NPouKe NocTo-
POHHMe NpefMeTbl. PasneTatolecs yacTu MOryT Npu-
BECTU K TPaBMaM.

Mepepn npumeHeHreM Bceraa npoBepsaiTe nek-
TPOHHCTPYMEHT Ha OTCYTCTBHE NOBPEXAEHHI pexy-
Lero HHCTpYMEHTa 1 pexxywero bnoka. MospexaeH-
Hble 1eTany NoBbILLIAIT ONacHOCTb TPABMUPOBAHHUA.
lMepepn npuMeHeHreM NpoBepsAiiTe CETEBOM LWHYP H
BO3MOXHbIE YANMHUTENH HA HaNHUKe NPHU3HAKOB Mo~
BpeXAeHUA Unu ctapenus. Ecnu ceteBoii WHyp Bo
BpeMmA paboTbl NOBPEANNCA UMK H3HOCHNCA, BbIKINIO-
YuTe 3NEeKTPOUHCTPYMEHT U He MPUKACcANTECh K WWHYPY
10 U3BNEUEHHA BUNKH U3 PO3ETKH. [10BPEXIEHHbIN Ce-
TEBOW WHYP UMK YIZIMHUTENb MOTYT MPUBECTU K MOpaxe-
HUI0 3NEKTPOTOKOM, MOXAPY U/ UMK TAXKENbIM TPAaBMaM.
0ObecneubTe HaNMuMe 3aLUUTHBIX KOXKYXOB Ha CBOUX
MecTax. 3alUTHbIE KOXYXH JOMKHbI 6bITb Hagnexa-
1M 0bpa3om 3akpenneHbl U rotoBbl k pabore. Heno-
CTaTOYHO 3aKPenNeHHbIH, NOBPEXAEHHbIH UK Henpa-
BUNbHO d)yHKLU/IOHVIpy}OLLlVM 3aLI.LI/ITHbIl7I KOXYX MOXeT
NPUBECTH K TPaBMaM.

OtBepcTHAa AnA 3a6opa Bo3payxXa Bcerpa A0MKHbI ObITh
cB060AHDI OT 0TNOXKEHHUI. 320NOKUPOBAHHbIE W 3arpa3-
HeHHble 0TBePCTHA iNA 3abopa Bo3[yXa MOTYT CTaTb NPU-
UMHOM Neperpesa UK BO3ropaHus.

HapeBaiite cpeAcTBa 3al4uThl OPraHOB 3PEHHUA U CY-
xa. CoOTBETCTBYIOLLME CPEACTBA MHAMBHAYANbHOM 3alli1-
Tbl CHUXQIOT BEPOATHOCTb TPABMUPOBAHKA.

IMpu paboTe ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM BCeraa HocuTe
HECKONb3ALLYI0 3aLuTHYI0 06yBb. HUKOrAa He pabo-
TaiiTe 6OCMKOM MNH B OTKPbITBIX CAaHAANUAX. 3alLMUTHAA
006yBb NPeOTBPALLAET ONACHOCTb MOBPEXKAEHUS HOT NPH
KOHTaKTE C BpalLAIOLLMMCA PEXYLLMM INEMEHTOM.

Mpu paboTe ¢ aNeKTPOMHCTPYMEHTOM BCeraa Hage-
BaiiTe COOTBETCTBYIOLLYIO OAEXAY, Hanpumep, 6pioku,
3aKpblBaloLLKe HOTH onepaTopa. KOHTaKT ¢ Bpalljaio-
LUMCH PEXYLLUM 3NEMEHTOM UMK NECKON MOXeT npuse-
CTM K TpaBMaMm.

Mpu paboTe ¢ aNeKTPOMHCTPYMEHTOM He No3BONsAiTe
nAAM CTOATb PAAOM. PasneTaroumeCﬂ 4YacTu MoryT
NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

He paboraiite c 3neKTPOUHCTPYMEHTOM Bbllle YPOBHSA
nosca. 310 NOMOXeT U3bexarb HenpegHaMepPeHHOro
KOHTaKTa C PEXYLLMM 371IEMEHTOM W NO3BONHT Nyullle
KOHTPONWPOBATb 3N1EKTPOMHCTPYMEHT B HEOXHMAHHbIX
CHTyaLMAX.

He ucnonb3yiiTe MalWKMHy Ha MOKpOii TpaBe. Hu B koem
cnyuae He 6eraiite Bo BpeMms paboTbl. ITO CHU3WT pUCK
NOCKO/Nb3HYTbCA U YNacTb, UTO MOXET NPUBECTU K TPaB-
Mam.

» Mpu paboTe Ha CKNOHaX cneauTe 3a YyCTONYMBLIM NO-
noXxeHnWeMm; Bceraa paboraiite nonepek CKnoHa, Hu-
Korpa He paboTaiite BBEPX HNH BHU3 NO CKNOHY U
6yabTe upe3BbIYaHiHO OCTOPOXKHbI NPH CMEHE HanpaB-
neHna paboTbl. ITM Bbl NpefOTBPATUTE PUCK YTPATHTH
KOHTPO/Ib, NOCKOMb3HYTbCA M YNACTb, UTO UPEBaTo TPaB-
Mamu.

» [lepxute ceteBble kabenu BHe 30HbI pe3aHus. CeTe-
Bble Kabenu MoryT bbiTb CIPATaHbI B KUBbIX U3rOPOAAX
WK KYCTax M MOTYT BbITb CNYyuaiHo NOBPEXAEHbI UK
nepepesaHbl IECKOM UMK PEXYILLMM INIEMEHTOM.

» He npubnmxaiite HUKaKKe YacTH Tena K BpaLyaloLLe-
MycA pexcywemy anemeHty unu necke. He ybupaiite
HUKAKOW MaTepuan ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTa, NOoKa He
ByneT oTKNIOUEHO 3NEeKTPoNUTaHHKe. Bpalaowmics
PEXYLLMA 3NEMEHT UK NECKA MOTYT HAHECTH Cepbe3Hble
TPaBMbl.

» lepeHocHTe 3NEeKTPOHHCTPYMEHT B BbIKNIOUEHHOM CO-
CTOSIHUM, OTKITOHMB €ro 0T CBOEro Tena. [pasunbHoe
obpalieHHe C INeKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET BEPOAT-
HOCTb CyuaiHOr0 KOHTAKTa C ABMXKYLLMMMCA HOXaMH
TPUMMeEpa 1 NECKON.

» lpumeHsaiiTe TONbKO 3anacHble pexyLyue ronoBKH,
NecKH ¥ HOXXM TPUMMEPA H3 NNACTMAcChl B COOTBET-
CTBHH C JAHHbIMKU Npou3BoauTens. He 3ameHsitTe
NNacTMaccoBble NeCKH UK HOXK Ha METaNNUuecKyio
NPOBONOKY UMK METaNNHYECKUe HOXH. HenpaBubHble
3anacHble YacTh MOTyT PUBECTH K yTpaTe KOHTPONs, no-
NIOMKaM U1 TpaBMam.

Ocobble yka3aHHA No TeXHHKe 6e30macHOCTH

» 370 YCTPOMCTBO COAEPIKUT MarHuTbl - He nogHocute
MarHuT 6nM3Ko K UMNNaHTaTaM H ApYrUM Meu-
LMHCKUM YCTPOHCTBAM, TaKHM KaK KapaHOCTUMYNATO-
Pbl UMK HHCYNHUHOBbIE NOMINbl, MAarHUTHbIE HOCUTENH
MH(OPMALMK U MarHHTOUYBCTBUTENbHbIE YCTPOHCTBA.
MarHuT reHepupyeT none, KOTOPOE MOXET HAPYLLIWTb Pa-
60Ty MEAULIMHCKIUX NPUOOPOB UNK NPUBECTH K HEobpaTH-
MOV noTepe AaHHbIX.

» Hukoraa He paboraiite ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM Ha
CNULIKOM KPYTbIX CKNOHaX. ITUM Bbl npegoTapatute
PUCK YTPATUTb KOHTPOb, NOCKONbB3HYTbCA U YNaCTb, UTO
upeBaTo TpaBMaMM.

» bynbTe BHUMaTENbHbI, B TOM UACNE, KOTAA ANeK-
TPOMHCTPYMEHT He UCnonb3yeTcA. MHaue Bo3HMKaeT
OMaCHOCTb CMOTKHYTHCA.

» HuKoraa He N03BONANTE NONb30BATLCA CAZ0BLIM MHCTPY-
MEHTOM JIETAM, IMLIAM C OFPaHUUEHHbBIMU PUINUYECKHUMU,
CEHCOPHbIMW UMK YMCTBEHHBIMW CIOCOBHOCTAMM UK
HE[I0CTAaTOUHbIM OMbITOM M 3HAHUAMM W/WNK NWLAM, He
3HAKOMbIM C 3TUMH YKa3aHUAMM. HalMOHanbHble Npeanu-
CaHu1A MOryT OrpaHUuMBaTh J0NYCTUMbIH BO3PACT Onepa-
Topa.

» CnepuTe 3a 1€TbMHU U He NO3BONAITE UM UrPaTh C CaA0-
BbIM UHCTPYMEHTOM.
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» [lpoBepbTe U3fenue Ha NPeaMET NOBPEXAEHUH, CNK
OHO YAAPHIOCH O TBEP/bIH NPEAMET UK UPe3MEPHO BUD-
pupyer.

» YkopauuBas pexyLiyto Necky, cneaute 3a TeM, utobbl He
nope3arbCs.

» CTpuruTe TpaBy noatanHo, utobbl obecneunTts paBHOMEP-
Hble Pe3ynbTaTbl CTPUXKK.

» W3beraiite HeecTeCTBEHHOIO NONOXEHMS TeNa U BCeraa
COXpaHANTe paBHOBECHE. Ha HAKNOHHbIX MOBEPXHOCTAX
CnepuTe 3a YCTOMUMBOCTbIO CBOETO NONOXeHus. Mepe-
[NIBUraiTech Bceraa CokomHo, HUKOraa He berute.

» B cnyuae anuTenbHOro MCnonb3oBaHWA PEKOMEHAYETCA
[ienatb COOTBETCTBYIOLLME NEPEPbIBbI.

» [py NpoaomKuTENbHOM paboTe ¢ M3nenuem (Mnu apyru-
MW MallMHaMK) OMepaTop NofBepPraeTca BO3AEHCTBUIO
BUOpALMH, KOTOPbIE MOTYT BbI3BaTb CHHAPOM Denbix
nanbles (CMHAPOM PeiHO) UMM CUHAPOM 3aNACTHOTO Ka-
Hana.

» [1pK 3TOM CHUXKAETCA 0CA3aHWEe M CNOCOBHOCTb PEryNnpo-
BaTb TEMNEePaTypy, MOXKET BO3HUKHYTb OHEMEHHE U UyB-
CTBO XOKEHHS, BNMOTb [0 HEPBHbIX PACCTPOUCTB, Hapylle-
HUI KPOBOODPALLIEHNA U OMEPTBEHMA TKAHEN.

» Obpatutech K Bpauy, €cnv 0bHapyxuTe CUMNTOMbI, 00Y-
CNOBNEHHbIE Upe3MepHO BUOPALMOHHOM Harpy3koi. K
uncny Takux CUMNTOMOB OTHOCHTCA OHEMEHHE, NoTepA
UYBCTBUTENbHOCTH, XOKEHHE, NIoKanbiBaHWe, 6onb, cna-
60CTb, M3MEHEHHe LBETa UK COCTOAHUA KOXH. Yalle
BCEro Takue CUMMTOMbI NPOABNAITCA Ha MasnbliaXx, KUCTAX
WU B KUCTEBbIX CycTaBax (CM. Takke [laHHble No Wymy v
BUOpaLuu).

nekTpobe3onacHocTb

Buumanwe! [lo Hauana pabot no Texobenyxu-
BaHHIO UM OUMCTKe BbIKNIOUaHTE annapar 1
BbIHUMAMTE BUNKY CE€TU U3 LUTENCENbHOM po-
3eTku. To e camoe CneayeT caenatb, ecnu by-
[T NOBPEXEH, NepepesaH Uiu nepekpyueH ceTeBon
LHYP.
13 coobpaxeHnit besonacHocTv Ball cafioBblid MHCTPYMEHT
MMEET 3aLUNUTHYI0 U3ONALMIO U HE HY)XXOAETCA B 3a3EMNEHUH.
Pabouee HanpsxeHue coctasnsaeT 230 B ~, 50 Iy (ansa
CTpaH, He BxoasLux B EC, Takxe 220 B unn 240 B, 50 'y).
MpUMeHsIiTe TONbKO AONYLLEHHbIE KAbenu-yanuHuTenu. Mu-
(hopmaLimio Bbl monyunTe B Balliem cepBMCHOM LiEHTPE.
B Lienax noBbilieHKs ypOBHA 6E30MaCHOCTU UCNONb3YHTE
YCTPOWCTBO 3aLLUMTHOTO OTKMIOUEHHA C TOKOM CpabaTbiBaHHA
He 6onee 30 MA. YCTPOWCTBO 3aLLUTHOTO OTKNKOUEHHS Crie-
QlyeT NpOBepATb Nepeq KaxabiM UCMONb30BaHWEM anmnapata
beperuTe LWHYp NUTaHKUA U YANUHWTEND OT BPALLAIOLLMXCA
[NieTanei 1 He jonycKaiTe NOBPEXAEHH!s LWHYPa NUTaH!s BO
n3bexaH1e KOHTaKTa C TOKOMPOBOAALMMU ieTanaMu.
KabenbHble coeuHeHua (LITENCENs U PO3ETKK) AOMKHbI
ObITb CyXMMHU U He IOMKHbI IEXaTb Ha 3emne.
LLIHyp ¥ yanuH1TENb HEOBXOAMMO PEryNAPHO NPOBEPATD HA
HanuuKe NPU3HAKOB MOBPEXAEHHA, UX Pa3PELLIAETCA UC-
MoNb30BaThb TO/IbKO B 6e3ynpeuH0M COCTOAIHUMH.
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Ipy HanUuMK NOBPEXAEHMI LIHYPA UHCTPYMEHTA PEMOHT

[OMKeH NPOM3BOAMTLCA TOMbKO B YNONMHOMOUYEHHOM CEePBHC-

HOW MacTepCKoM AN aNeKTPOMHCTPYMeHTOB Bosch. Mcnonb-

3yWTe TONbKO PaspeLUeHHble YANUHUTENbHbIE Kabenu.

Mcnonb3yiTe TONbKO YAAMHUTENH, YANUHWTENbHbIE NPOBOAA

Unu kabenbHble bapabaHbl, COOTBETCTBYIOLLME HOPMAM

EN61242/IEC 61242 unu IEC 60884-2-7.

lprUMeHsieMble NPX AKCMYyaTaLuu MHCTPYMEHTA Y/IMHHN-

TenbHble kabenu JomKHbI UMeTb CefyIoLLMe 3HAUeHHA No-

nepeyHbIX CeUeHNH NPOBOAOB:

- nonepeuHoe ceuenne nposoaos 1,25 mm? un 1,5 Mm?

- MakcumanbHan fnuHa coctaBnaet 30 M ANsA yonMHUTENb-
Horo kabensa unu 60 M Ans kabenbHbix bapabaHoB ¢
YCTPOWCTBOM 3aLLUTHOTO OTKMIOUEHHSA

YkasaHue: Kabenb-yanunutens JOMKeH, no npeanucaHuam

TeXHUKK De30MacHOCTH, UMETb 3aLUMUTHbIA NPOBOLHHK, KOTO-

Pbli COEAMHEH Uepes BUMKY CETH C 3aLLMTHbIM MPOBOAHMKOM

Baluer anekTpuueckom cetu.

OCTOPOXHO: Ot kabenel-yanuHutenen, He
OTBEUAILLMX NPEANMCAHUAM, MOXET UCXOLHUTb
onacHocTb. Kabenb-yanuHuTens, BUNKa 1 mycd-
Ta JOMKHbI ObITb BbIMONHEHbI B BOAOHENPOHK-

LiaeMOM WUCMOMHEHUN M AONYLLEHbI ANA UCNONb30BAHNA NOA

OTKPbITbIM HEDOM.

YkasaHue Ana NpoAyKToB, KOTOPbIE NMPOAAIOTCA 3a npeaena-

My Benukobputanuu:

BHUMAHME: B vnTtepecax Batuer besonacHocth Heobxoau-

MO COEZIMHUTb LUTEKEP CaZlOBOr0 MHCTPYMEHTA C Kabenem-

yanuHutenem. Mydra kabens-yanuHutens omkHa bbb Bbl-

NONHeHa 13 Pe3nHbl UMK NOKPbITa PE3nHOM W 0bnaparh 3a-

LUMTOM OT DpbI3r BOAbI. YANUHUTENbBHbIA Kabenb JOMKEH Uc-

nonb30BaTbCA C NpUcnocobneHnem Ansa pasrpysku npoBoaa

OT HaTAXKEHMA.

CumBonbi

CnepytoLne cMMBONbI NOMOTYT Bam npu uTeHUM 1 NOHUMA-

HWW PYKOBOACTBA MO 3KCnnyataunun. 3anomMHuUTe CUMBObI U
X 3HaueHue. NpaBunbHOE TONKOBaHWe CUMBONOB NOMOXET
nyulie 1 besonacHee paf)OTaTb cusgenuvem.

3HaueHne

Cumson

He ucnonb3ayiTe fna 0uMcTKM CAA0BOM0
WHCTPYMEHTA OUMCTUTENb BbICOKOIO AaB-
NEHWA UMK CA[OBbIN LUNAHT.

/‘ HanpaBneHue fBMxeHUsA

HanpaBsneHue peakumu

Bec

Bxntouenne

BbikntoueHue

PaspeLueHHoe feicTeue

Bosch Power Tools
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CumBon 3HaueHune
>< 3anpelueHHoe aencTere
cLick! CnblLUMMbIN LLIYM

[pUHaaNeXHOCTH/3anacHble YacTu

OnucaHue npoayKTa U ycnyr

MpoutuTe Bce yka3aHus No TEXHUKe Ges-
OMacHOCTH M HHCTPYKLMK. YNyLeHuA, flony-
LeHHBbIE NPU BbINONHEHUM NPUBEAEHHBIX HUXE
MHCTPYKLWI, MOTYT BbI3BaTb MOPAXEHHE 3neK-
TPOTOKOM, NOXXap U/Un1 NPUBECTH K TAXKENbIM
TpaBMam.
Moxany#cTa, cneayiTe ykasaHUsM PUCYHKOB B Hauane py-
KOBOZCTBA N0 3KCM/yaTaLuy.

MpumeHeHHe No Ha3HAUCHHIO

Caf10BbIi MHCTPYMEHT NpeaHasHaueH ans 6biIToBoro npu-
MEHEHH C LieNbto NOACTPHUraHA TPasbl U COPHAKOB Y NO-
BEPXHOCTH 3eM/K. OH pa3paboTaH AnA NOACTPUraHHA Tpa-
Bbl, KOTOPAs PACTET Ha CKNOHAX, Mo NPENATCTBUAMU U N0
KpasiM ra3oHa M KOTOPYHo He MOXET JOCTaTb ra30HOKOCHAIKA.
Capi0BbIi MHCTPYMEHT He NPeAHa3HaueH 1A NPUMEHEHWs B
KauecTse MOTOKOCHI. CafloBblit UHCTPYMEHT He NpeHasHa-
UeH /1A NPOMBbILLNEHHOTO 1 KOMMEPUECKOTO NPUMEHEHHS.

Komnnekt noctaBku (cm. puc. B)

OCTOPOXXHO U3BNEKNTE CaLlOBbIM MHCTPYMEHT U3 YNAKOBKHM W
npoBepbTe NO/THOE Hallune Cneayownx uacren:

TexHuueckue AaHHble

Tpummep/ ART 24

TpUMMep Ana

obpe3ku kpas
rasola

ToBapHbIA HO-

ART 24+

Ipu HepocTaue UNK NOBPEXAEHNM UacTei obpatuTecs, No-
Xanywmcra, K npofaBLyy.

TpuMmep/TpUMMep AnA 00pe3ku Kpas rasoHa

— 3alUTHBIA KOXYX

Koneca (ART 24+, ART 27+, ART 30+)

OtBepTKa

~ PyKoBOACTBO N0 3KCNyaTaLuu

U306paxeHHble KOMMNOHEHTbI (CM. puc. A)

Hymepalna u306paxeHHbIX eTanei BbinonHeHa no pucyH-
KaM Ha CTpaHuLax C U30bpaxeHnem uagenus.

(1) PasbnoknpoBKa perynupoBKK PyKOATKM

(2) Perynupyemas pykosTka

(3) 3agHnan pykonATKa

(4) Bbiknwouarenb

(5) Bwunka ceteBoro kabens®

(6) KHorka «CTpwixka ra3oHa/nofipe3aHne Kpaes»
(7)  3awuTHbIA KOXYX

(8) BWHT aNAl yCTAHOBKM 3aLUMTHOTO KOXYXa

(9) KHonkaansa yctaHOBKH Konec

(10) Koneca

(11) Kptouok ansa kpennexus kabens

(12) Kpbllwka karyiwku

(13) Karywka

(14) He3mo AnsA pexyLien necku

(15) OtBepcTve Ans BbIBEAEHUA PEXYLLEN Necku
(16) KHonkaana noAataArMBaHua Necku

a) ITH NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIH KOMMNEKT
NoCTaBKH.

ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+

3600 HA58.. 3600HA59.. 3600HA52.. 3600HA5 3.. 3600HA54.. 3600HA55..

Mep

HomuHanbHas Br 400 400 450 450 480 480
notpebnaemas

MOLLHOCTb

Uucno obopoTos 06/MuH 12000 12000 10500 10500 9500 9500
XOMOCTOro XoAa

PexyLan cucre- nonyaeTOMa- MOMYyaBTOMa- MOMyaBTOMa- MOMYaBTOMa-  MOMyaBTOMa-  NOJyaBTOMa-
Ma THUecKas TWUecKan THUeCKan THUecKan THYeckan THYecKas
[MepecTaBnse- . . . . .
Mas pyKosTKa

[nametp pexy- MM 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
LLIeV NecKu

[nametp pe3a- cM 24 24 27 27 30 30
HUA
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Tpummep/ ART 24+ ART 27+ ART 30 ART 30+
TpUMMep Ans

0bpe3ku kpas

rasoHa

EmKoOCTb KaTyL- M 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3
Ku

Bec Kr 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0
Knacc satuo| [l @/ o/ [al/ [l o/

CepUiHbIi Ho-
Mep

CM. 3aBOACKY!0 TabnWuKy Ha CaloBOM MHCTPYMEHTE

MapameTpbl yKasaHbl i HOMUHanbHoro Hanpsxexna [U] 230 B. Mpy ApYrux 3HaUEHUAX HANPAKEHMS, @ TAKKE B CrIELU(UUECKOM /1A CTPaHbI

WUCNONHEHNUU UHCTPYMEHTA BO3MOXHbI UHbIE MapameTpbl.

[aHHble no wymy 1 BUOpauumu

3HaueHus LYMOBOW Harpy3ku onpeeneHbl B COOTBETCTBUM
clEC 62841-4-4.

A-CKOPPEKTMPOBAHHbIM YPOBEHb LyMa OT 3MEKTPOMHCTPY-
MEHTa COCTaBNAET 0ObIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOIO

naenexua 82 ab(A); ypoBeHb 3BYKOBOVA

motuHocTv 94 aB(A). MorpetwHocTb K = 3 ab.

3HaueHus Bubpauuy a, (HenpepbiBHas BUbpauus), p; (no-
BTOPAKOLMECA yaapHble BUOpauuu) v norpewwHocTs K onpe-
nenexbl B cootBeTcTBuM ¢ IEC 62841-4-4.

ART 24 | ART 24+

a, = 6,5M/c%, (K=1,5m/c?), P =TT m/c?, (K = 41 m/cP).
ART 27 | ART 27+

a, = 6,5m/c%, (K=1,5m/c?), P, = 84m/c?, (K =13 m/c?).
ART 30 | ART 30+

a, = 6,5m/c%, (K=1,5m/c?), P; =55 m/c?, (K = 21 m/c?).
Yo yKaszaHHOe (ble) 3HaueHne(s1) cyMMapHoi BUOpaLmm 1
yKa3aHHoe(ble) 3HaueHne(s1) LyMOoBOH IMUCCUN U3MEPEHDI
B COOTBETCTBMM CO CTaHAAPTU30BaHHbIM METOLIOM UCTbITa-
HWI M MOTYT UCMOMb30BATbCA ANIA CPABHEHHS JMEK-
TPOWHCTPYMEHTOB APYT C APYTOM.

Uto ykasaHHoe(ble) 3HaueHu1e(s) cyMMapHoi BUbpaLnu 1
yKazaHHoe(ble) 3HaueHne(a) LyMOoBOM IMUCCHM MOTYT TaK-
e UCTO/b30BaTbCA ANA NPENBaPUTENbHON OLIEHKHM Harpys-
KH.

Uto BUOpaLKsA 1 LyMOoBas 3MUCCHA BO BpeMA (haKTHUECKOro
UCNO/Mb30BaHUA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA MOTYT OTNIMYATHLCA OT
yKa3aHHbIX 3HaUeHH# B 3aBMCMMOCTH OT TMa U crocoba
NPUMEHEHWS INEKTPOUHCTPYMEHTA, B 0CODEHHOCTH OT TUMa
0bpabatblBaeMol 3aroToBKM; COOTBETCTBEHHO NpU HE0bxo-
[JMMOCTH Mepbl DE30NacHOCTH AN 3aLLWTbI ONepPaTopa AomxK-
Hbl bbITb ONpeaeneHbl Ha 0CHOBE OLieHKU BUOPALIMOHHOM Ha-
TPY3KK NpU PaKTUUECKUX YCNOBUAX MPUMEHEHMA (Npu 9TOM
HeobX0AMMO YUMTbIBATb BCE UaCTH IKCTNYaTaLMOHHOTO LMK-
Nna, Hanp., Nep1ofbl, B TeUEHUE KOTOPbIX ANEKTPOUHCTPY-
MEHT BbIKNIOUEH, W Neprobl, B TEUEHUE KOTOPBIX OH, XOTSA U
BK/IOUEH, HO paboTaeT 6es Harpysku).

Cbopka

» Buumanue! lepep BbinonHeHeM pabot no MOHTaXy
BbIKNIOUaNTe Cafi0Bblil HHCTPYMEHT U U3BNEKaiTe
WITeNncenbHYK BUNKY U3 PO3ETKH.

Hactpoiika pykoatku (cm. puc. C)

PykosTKa (2) MOXeT yCTaHaBNMBaTbCA B PA3NHUUHbIX MOM0-
XeHuAX. [INA M3MeHeHUA HaCTPOMKM CNerka OTKPYTUTE KHOM-
Ky pa3bnokuposky (1) v nepemecTute pyKoaTKy B Heobxo-
QMMOe nonoxeHue. CHOBA TYro 3aTAHWTE KHOMKY pa3bnoku-
poBkH (1).

MoHTax 3aluTHOro Koxyxa (cm. puc. D)

» lMocne MOHTa)ka 3aLLUTHOIO KOXYXa AeMOHTHPOBATD
ero 3anpewyaerca.

» lepep Hcnonb3oBaHWEM NPoBepbTe NPOYHOCTH NO-
CafiKK KpenexHOro BUHTa 3alUTHOTO KOXKyXa.

HapieHbTe 3aWuTHbIA KoxyX (7) Ha ronoBKy TpUMMeEpa W 3a-

KpenuTe ero C NoMOoLLbto MPUNAraioLLmMXca BUHTOB (8). Buk-

Tbl (8) NpW NOCTaBKe y)Ke MOHTUPOBAHbI B 3aLWTHbIN KOXYX

(7).

MoHTax u perynupoBka paboueii BbICOTbI Konec
(cm. puc. E)

Haxwmute kHonky (9) v HaneHbTe koneca (10) Ha ocb.

[insA perynupoBKu NoNoXeH!A KONec HaXMHUTE KHoMKy (9) 1
nepenguHbTe Koneca (10) Ha Tpebyemyto BbicoTy. Ha octi
koneca (10) MOXHO Nepe/B1raTb BBEPX 1 BHH3.

JKcnnyarauua

» YuutbiBaiiTe HanpsAxeHue B ceTh! HanpsaxeHue Uctou-
HWKa NUTaHWUA JOMKHO COOTBETCTBOBATL AAHHBIM Ha 3a-
BO/JCKOM Tabnuuke arperara.

» Buumanue! Nepepn BbinonHeHnem pabor no HacTpoiike
M OUHCTKe BbIKNIOYaTe Cafi0Bblit HHCTPYMEHT H U3-
BNeKaiiTe WTencenbHylo BUNKY U3 PO3ETKH.

» [ocne BbiKNOYEHHA TPUMMEPA NecKa NPOAoMKaeT
BpaLLaThCA ele HecKonbko cekyHp. Mpexae uem no-
BTOPHO BK/IIOYUTb TPUMMeEP, NOA0XKANTE, NOKa ABUra-
Tenb/necKa NnoNHOCTbIO He OCTaHOBATCA.

» He Kkacaiitecb necku, noka oHa He NnpeKpaTuT Bpa-
warbea.

» Henb3s BbiKntouaTh U BKNOYATh HHCTPYMEHT 6e3 npo-
MEeXYTOUHOro nepepbiBa.

» PekomeHpayeTcs MCNONb30BaTh pa3pelleHHbIe Pexy-
wue anemeHTbl Bosch. Mpu ucnonb3oBaHuu Apyrux
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pexyLuX aneMeHToB pe3ynbTar OGPESaHMﬂ MOXeT oT-
nuWyartbcA.

Bkniouenune/BbiknioueHue (cm. puc. G)

[inA BKNIOUEHUA HAXMUTE Ha BbIKNtouaTens (4) v ynepxu-
BaliTe ero HaXxarbiM.

[inA BbIKNIOYEHHA OTNYCTUTE BblKNiouatens (4).

Ctpuxka TpaBbl/nogpesanue kpaes (cm. puc. F)

HaxmuTe kHonky (6). MoBepHUTE HUXKHIOK UacTb TPUMMepa
Ha 180°, utobbl pacnonoXuTb roNoBKY TPUMMepPA ANs
CTPVXKM TPaBbl UNK Nofpe3aHus kpaes. OTNyCTUTE KHOMKY
(6), NOBOPOTHBI MEXaHW3M BXOAMT B 3aLenneHue.
CTpuxKa TpaBbl

lepemeLLaitTe TPpUMMeEp HaNeBO W HAMPABO U BbIAEPXU-
BaiiTe BO BpeMs paboTbl 4OCTATOUHOE PACCTOAHME OT Tena.
Crpurute bonee BbiCOKYI0 TPaBy B HECKOMbKO 3aX0A0B.
Moppe3aHue kpaeB

BepnuTe akkyMynAaTOpHbI TpUMMeEP BAONb Kpas rasoHa. Us-
beraite KOHTaKTa C TBEPAbIMM MOBEPXHOCTAMM UM CTEHAMH
BO M3bexaHue bbicTporo n3Hoca necku.

CTpHKKa BOKPYT iepeBbEB U KYCTOB

OCTOpPOXHO CTPUIrKTE TPaBY BOKPYT AEPEBbEB U KYCTOB, UTO-
bl He TPOHYTb UX Neckoi. Npy NoBPEXAEHUH KOpbl pacTe-
HWSA MOTYT 3aCOXHYTb.

Mouck HencnpaBHOCTEH
[E =3
L]
Mpobnema Bo3moxHasA npuunHa

Tpummep He paboTaeT OTCYTCTBYET NUTaHKe

ﬂemouram KaTYLWKHW, HAMOTKA NeCKH U MOHTaX
KaTywku (cm. puc. H - J)
» Mepep Tem, Kak MEHATD KaTyLLKY, U3BNEKaiTe
wiTencenbHyto BUIKY U3 PO3ETKH.
CoxmuTe 06a A3b1UKa KPbILLKK KaTyLIKKA U CHUMUTE KPbILLKY
Katywku (12). 3atem usBnekute nycryio katyiwky (13).
OtpexbTe Npubn. 6,0 M Necku oT 3anacHoro MoTka. Cnoxu-
Te Necky nocepeauHe, utobbl UMeTb 2 KOHLA M0 3 M. 3akpe-
N1Te CepeauHY NECKH B THe3e Ana pexyLiei necku (14) v
PaBHOMEPHO W TYro HamoTaiTe necky B 0be kKamepbl KaTyLu-
Ku.
MponeHbTe 0ba KoHLa necku B oteepctHa (15) B ronoske
TPUMMepa U BCTaBbTe KaTyLLIKY Ha MECTO B FONOBKY TPUMMe-
pa. 3athMKCUpYyHTe KaTyLLKy, HaneB KpbILKY KaTywiku (12).

Moprarusanue necku (cm. puc. K)

HOI'IyaBTOMaTHlIeCKOE noaTAruBaHue NecKu

Tpummep OCHalLeH ﬂOﬂyaBTOMaTquCKOﬁ CHUCTEMOM Nnopaa-
uu. Mofaua Neckm BbINONHAETCA KaX/bl pa3 Np1 OCTAHOBKE
LWnuHOena (BblKﬂ}OHaTel’lb OTI'IyLI.leH); WU3NULIEK NECKHK OT-
[pes3aeTca npu BKNOUEHUH CajloBOro MHCTPYMEHTA.

PyuHoe noaTAruBaHue necku

Haxxmute Ha kHomKy (16) v BbITAHKTE Necky Ha Tpebyemyio
LNKHY.

YctpaHeHue
lpoBepbTe U BKMtoUNTE

HewucnpasHa poseTka

Bocnonb3y#iTech fpyroi wrencenbHoN po3eTkon

MoBpexaeH kabenb-yaInHuTENb

MpoBepbTe Kabenb-yANMHUTEND U 3aMEHUTE ero B
Ccnyyae noBpexaeHus

CpaboTan npefoxpaHuTenb

3aMeHuTe NPefoXpaHHTeNb

Tpummep pabotaet ¢
nepeboamu

MoBpexnaeH kabenb-yannMHuTeNb

lposepbTe Kaﬁeﬂb'yﬂﬂMHMTeﬂb M 3aMeHUTE ero B
C/lyyae NoBpexaeHna

[oBpexaeHa BHYTPEHHAA MPOBOAKA CafloBOr0

MHCTPYMEHTa

Obparutech B CepBMCHYI0 MacTepckyto Bosch

0bopoTbl ABHratens
TPUMMepa pesKo naja-
o1

CnuwwKoM BblCOKasA TpaBa

CTpuruTe CTyneHuaro

TpuMMep He CTpUxXeT

Jlecka CnuLLIKOM KOpoTKaa/obopBanach

MopTAHUTE Necky BpyuHyio (cM. puc. 1)

Karywka nycras

3ameHa KatyLKu

Necka He nogTArMBaeT- lecka 3anyTanach B KaTyLlKe
cA

MpoBepbTe KaTyLuKy M NpK HEOOXOAUMOCTH 3aHO-
BO HamoTa#Te necky (cm. puc. 1)

Katywka nycraa

3ameHa KatyLKu

Necka BTArMBaeTcs
06partHo B KaTywwKy

TNecka Cn1LIKOM KopoTKas/obopBanach

3aHOBO HaMOTaWTe NeCcKy Ha KaTyLuKy

lecka yacto peetca Necka 3anyTanach B KaTyLlke

lpoBepbTe KaTyLIKy U NP1 He0BXOAMMOCTH 3aHO-
BO HAMOTanTe NecKy

F 016250 194(18.05.2026)

Bosch Power Tools



Mpobnema Bo3moXxHaA npuunHa

HenpasunbHoe obpallieHne ¢ TPUMMEPOM
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YcTpaHeHue

Cpe3aitTe TpaBy TONbKO KOHUMKOM Necku; 13be-
raiTe KOHTaKTa C KaMHAMM, CTEHaMU W IpYrUMU
TBEpPAbIMU NpeaAMeTamMu. PerynapHo noataru-
BaWTe N1ecKy, utobbl UCMONb30BaTh BECh AMAMETP
pesaHus.

TexobcnyXuBaHHe U CEPBHC

TexoﬁcnymuBaHue, OYUCTKaA U XpaHEeHHe

» Mepep N0ObIMKU MaHUNYNALUAMH C H3[ENHEM BbIHH-
MaMTe WTencenb U3 PO3eTKH.

» [ina kauecTBEHHON M HafeXHOM PaboTbl copepuTe
u3fienue B UKCTOTE.

[InA KauecTBEHHOM W HafIeXXHOM PaboTbl conePXKUTE U3Lenue

1 BEHTUNALMOHHbIE LIENH B YUCTOTE.

Hukoraa He 0bpbI3ruBaiTe U3aenue BOAOK.

HuKoraa He okyHalTe u3fenue B Boy.

Knagute u3nenue Ha xpaHeHue B HaieXHOe, CyX0e W Hefo-

CTyNHOE ANiA leTel MecTo.

He cTaBbTe Apyrue npeameThl Ha U3fenue.

lpoBepsiiTe BCe ranku, HONTbl M BUHTbI Ha MPeAMET NPoy-

HOW nocafiku ¢ Lenbto obecneuenuns besonacHoro pabouero

COCTOAHWA U3AENHs.

lpoBepAiTe U3aen1e 1 AN HAAEXHOCTH 3aMEHANTE U3HO-

CMBLUWECS UMK NOBPEXAEHHbIE fIETaNM.

[InA 3aMeHbl UCMONb3YIMTE OPUrHMHAMbHBIE 3aMacHbIe YacTh

(hupmbl Bosch. He M3MeHsiATe MHCTPYMEHT.

CepBHC 1 KOHCYNbTUPOBaHHE Ha NpeaMeT
MCNONb30BaHUA NPOAYKLMUH

KasaxcraH

LieHTp KOHCYNbTUPOBaHKA NOTpeGuUTeneit u npuema npe-
TEH3Ui:

TOO «Pobeprt bouw» (Robert Bosch)

050012, r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxctaH

yn. Mypatbaesa, fi. 180

BL| «F'epmec», 71 atax

Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

CcbInKy Ha aipeca HallMX CePBUCHBIX LIEHTPOB W YCNIOBUA
rapaHTMK MOXHO HaWTW Ha NOCNefHeN CTPaHKLE, a Takke Ha
caite https://www.bosch-professional.com/kz/ru/
Moxany#cra, Bo Bcex 3anpocax U 3akasax 3anuacteil 0basa-
TeNbHO yKa3blBalTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOJCKOM Tabnuuke usgenus.

Ytunusauus

OTCNyXMBLUKE CBOM CPOK 3N1EKTPOMHCTPYMEHTbI, NPUHA-
NEXHOCTM M YNaKOBKY CNeflyeT CAaBaTb Ha 3KONMOTUUECKH UM-
CTYI0 peKynepavyio OTXOfI0B.

YTUNU3UPYHTE INEKTPOUHCTPYMEHT OTAENbHO
ot bbIToBOrO Mycopal

Tonbko ans ctpan-uneHos EC:

INEKTPUUECKHE W 3NEKTPOHHBIE NPHUBOPLI, HEMPHIOdHbIE
NINf AanbHeNLLIEero MCNonb3oBaHua, Heobxoaumo cobuparb
OTAENbHO W YTUNN3UPOBATb IKONOrMUECKN Be30MacHbIM
cnocobom. Ucnonb3ayiTe npeaycMoTpeHHble cucTeMbl cbopa
Mycopa. M3-3a BO3MOXHOT0 CoflepXKaHns OnacHbIX BELLECTB
MPU HEMPaBUbHON YTUNN3ALMK MOXET DbiTb HAHECEH Bpeal
OKPYKaloLLEN CPEefe U 300POBbIO.

YKpaiHcbka

Bka3iBKM 3 TeXHiku be3neku

3HaueHHA CMMBONIB Ha Cafi0BOMY iHCTPYMEHTI
3aranbHa BKasiBka npo Hebeaneky.

[MpouunTaiTe Lo iIHCTPYKUito 3 eKcnyaTauii.
Bparaiite 3acoby 3axucTy opraHis 3opy Ta
cnyxy.

BpasaraiTe 3aX1CHi pyKaBUUKK.
He BUKOpUCTOBYBATH Mif IOLLEM.

MONEPEPKEHHA: He nonyckaiite CTOPOHHiX
ocib Ha micLie poboTu.

MONEPEPKEHHA: bepexiTbca UacTuH, Lo
po3niTaloTbes.

>I100eQb
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MONEPEPKEHHA: HeraiHo BuimaliTe
LuTencenb 3 PO3eTKH, AKLLO eNeKTPONPOBOAKA
MOLUKOKEHA UM NepepisaHa.

MONEPEPKEHHA: Buitmalite wrencenb 3
PO3ETKW Nepef TeXHIUHUM 0BCNyroByBaHHAM
ab0 y pasi NOLIKOMKEHHS LIHYPA XKUBNEHHA.

PetenbHo nepesipanTe JinAHKY, Ha AKiNA
BUKOPUCTOBYETHCA CaflOBMM IHCTPYMEHT, Ha
HaABHICTb JUKMX | IOMALLIHIX TBAPUH. [IuKi abo
[NIOMaLLHi TBAPUHW MOXYTb bYTH TpaBMOBaHiI
Mifl yac BUKOPUCTAHHA CaflOBOro iHCTPYMeHTa. PetenbHo
nepeBipANTe AINAHKY, Ha AKiA BUKOPUCTOBYBATUMETHCA
CaflOBUM IHCTPYMEHT, | NOBHICTIO BUAANANTE KaMiHHSA, Nanky,
[LIPOTH, KiCTKM W iHLWI CTOPOHHI npeameTy. Tig vac
BUKOPMCTAHHA CalOBOr0 iHCTPYMEHTA CNiAKYMTE 33 TUM,
106 y rycriit TpaBi He byno NnpuxoBaHKX AMKKX abo
[IOMaLLIHiX TBAPWUH UM HEBENUKKX NHIB BiA AEPEB.

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiku 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

X NOMNEPE- Hpouuraﬁ:re BCi BKa_si_BKu 3 TeXtIiKVI
DKEHHA 663I18KM‘, iHCTPYKUi, intocTpauii Ta
cneyudvikauii, HagaHi 3 uum
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS yCiX MOAaHNX
HUXKUE IHCTPYKLM MOXeE NPU3BECTU 40 YPAXKEHHA
€1EKTPUUHUM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo cepiio3Hoi TpaBMU.
[lobpe 36epiraiite Ha MaibyTHE i nonepeakeHHs i
BKa3iBKH.
[ig, NOHATTAM «ENEeKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETHCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPALIOE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

be3neka Ha po6ouomy micuii

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uucrori i 3abeaneure
nobpe ociTneHHa pobouoro micua. besnaz abo noraxe
OCBITNEHHS Ha PObOUYOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLLaCHNUX BUNaKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y CepefoBHLLi,
ne icHye Hebe3neka BUGYXy BHacnigok npucyTHoCTi
ropIOUMX PiAuH, ra3iB abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb ICKPUTb ICKPH, Bil AKUX MOXe 3aiMaTtica nin abo
napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckanTe 4o pobouoro micua Aitei Ta iHWKX
niopeii. B1 MoXeTe BTPATUTU KOHTPOMb Haf,
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLO BH He byfieTe 30cepemkeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.

EnekTpuuHa 6e3neka

» Llitencenb enekTPoiHCTPYyMEHTa NOBUHEH NacyBaTh A0
po3eTku. He [03BONAETbCA MiHATH LWOCH B WTENceni.
infa pob0oTH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTaMM, L0 MAIOTh
3aXHCHe 3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYTE afanTepH.
BuKOpHUCTaHHA OPUTiHANbHOrO LWTENcens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK YPAKEHHSA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» YHUKaliTe KOHTaKTy YaCTHH Tina i3 3a3eMnNeHuMU
NoBEPXHAMH, Hanp., Tpybamu, batapesMu onaneHHs,
NNUTamM Ta xonopunbHUkamu. Konu Bawe Tino
3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHA
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eneKTpoiHCTPYMEHTH Bif AoLuy i Bonoru.
[NonaaaHHs BOAK B €NeKTPOIHCTPYMEHT 3binbLuye pUsnk
YPKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MEPEXHMIA LUIHYP KUBNEHHA He 3a
npu3HaueHHaM. Hikonu He BuKopHCTOBY#TE
MepeXHHIi LWWHYP ANA NnepeHeceHHA abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPoiHCTpyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTkH. 3axuwainTe kabenb Big Tenna,
MacTHna, roCTPUX KPaiB Ta pyXOMHUX AeTanei
eneKTPoiHCTPyMeHTa. [oLIKOMKeHU abo 3aKpyueHuit
Kabenb 36ibLUYE PU3MK YPKEHHA €NIEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0B0 BUKOPUCTOBYIHTE
NHULLE TaKWi NOJO0BXKYBaY, WO NPUAATHHI Ans
30BHilLHiX pobiT. BUKOpUCTaHHA NOJOBXKYBaua, WO
pO3paxoBaHWi Ha 30BHilLHi PODOTH, 3MEHLLIYE PU3UK
YPKEHHA €NEKTPUUHNAM CTPYMOM.

» fAKuwo He MOXHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOTOMY CepefioBHLLj,
BUKOPHUCTOBYWHTE NPUCTPiii 3aXHCHOI0 BAMKHEHHS.
Bu1KOpKMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHSA
3MEHLUYE PU3NK YPAKEHHS eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

Be3neka niogeit

» BynbTe yBaXKHUMM, CRipKyiiTe 3a TUM, Lo Bu pobure,
Ta po3cyAnuBoO NoBoAbTeCA Nif yac poboty 3
enekTpoiHcTpymeHToM. He KopucTyiiTeca
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLLO0 Bu cTomneHi abo
3HaXoAUTECA Nif Ai€I0 HAPKOTHUKIB, CNIMPTHUX HaNoiB
a6o nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPH KOPUCTYBaHHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPUO3HUX
TPaBM.

» BukopucroByiiTe 3aco6u iHAUBIAYaNbHOIO 3aXKCTY.
3aBxau BAAraiiTe 3aXUCHi OKyNApPHU. 3acToCyBaHHA
3ac0biB iHAMBILYaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOT MackH, CNeLB3yTTA, L0 He KOB3AETbCA,
KaCKM Ta HaBYLUHWKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMHKaHHA. MMepu Hix
YBiIMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B enekTpomepexy abo
nipg’eqHaTH akymynaTopHy b6atapelo, 6patu ioro B
PyKH 260 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHUH. Tp1MaHHA Nanbus Ha
BUMMKaUi Mifj uac nepeHeceHHs eNnekTpoiHCTpyMeHTa abo
NiAKNIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€/1EKTPOIHCTPYMEHTa MOXE NPU3BECTH 10 TPABM.

» Mepep TMM, K BMUKATH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
npubepitb HanaromxyBanbHi iIHCTpyMeHTH abo
raikoBHii Kniou. epebyBaHHA HanarofKyBanbHOro
iHCTPyMeHTa abo Kntoua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
1o 0bepTaEThCA, MOXKE NPU3BECTH [10 TPABM.

» YHuKaliTe HeNPUPOAHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAU
36epiraiiTe cTilike NON0XEHHA Ta TPUMAIiTe
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piBHoBary. Lle 103BONMTb BaM Kpallle KOHTPONoBaTH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyaujisx.
Basraiite npupatHuii opar. He BaaraiTte npoctopuit
opAar 1a npukpacu. He nigcrasnsiite Bonoccs it oaar
A0 AeTanei, Wo pyxawTbea. [1pocTopuil oasr, JoBre
BO/IOCCSA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B A€TaNi, WO
pyxarTbcs.

AKIL0 iCHY€ MOXNUBICTb MOHTYBATH
NUNOBIACMOKTYBanbHi abo nuNoynoBnioloui NnpUcTpoi,
nepekoHaiTecs, wo6 Bonn bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NPaBUNbHO BAKOPHCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHSA
NUNOBIACMOKTYBANbHOTO NPUCTPOI MOXKE 3MEHLLMTH
Hebeaneku, 3yMoBNEeHi MUMoM.

[lo6pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi YacToro ix BHKOPUCTaHHSA, He MOBUHHO
NPU3BOANTH 10 CAMOBNEBHEHOCTI 1 irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHiKK 6e3neku. HeobepexHa Aia Moxe B
OfIHY MUTb NPU3BECTH [10 BAXKKOT TPABMMU.

MpaBunbHE NOBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€eNeKTPOIHCTPYMEeHTaMu

» He nepeBaHTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKopuUCTOBYiiTe TAKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewianbHO NPU3HAYEHHI ANA BigNoBigHoI poboTy.

3 NpUAATHUM ENeKTPOIHCTPYMEHTOM Bi 3 MeHLLMM
PU3MKOM OTPUMAETE Kpallli pe3ynbTatu poboTu, AKLL0
byzeTe npallloBaTv B 3a3HaUeHOMY Aiana3oHi NOTYXHOCTI.
He KopucTyiiTeca eneKTpoiHCTPyMeHTOM 3
NOLKOKEHUM BUMHKaUeM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKWNA
He BMUKa€eTbCA abo He BUMMKAETbCA, € HebesneuHnm i
1ioro Tpeba BiApeMoHTYBaTH.

Mepep TMM, AK perynioBatH WwWo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTi, MiHATH NpUNaaAna abo xoBaTu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WTENcenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTATHITL aKymynAaTopHy batapelo. Li
nonepeKyBanbHi 3ax0fiM 3 TeXHikW be3neku 3MeHLLYioTb
PU3MK BUNaZIKOBOTO 3aMyCKy €NeKTPOIHCTPYMEHTA.
XoBaiiTe eneKTPoiHCTPYMEHTH, AKUMU Bu came He
KOpUCTy€eTecA, Bia Aiteii. He fo3sonsiite
KOPUCTYBaTHCA eNeKTPOiHCTPYMEeHTOM 0cobam, Lo He
3Halomi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Ui BKasiBKu.
BuKopHCTaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMK
ocobamu Moxxe byTH HebeaneuHum.

CrapaHHo AornapainTe 3a eNeKTPOiHCTPYMEeHTaMH i
npunapgam. Mepesipsaiite, wob pyxomi getani
€NneKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUNbHO PO3TaLIOBaHi
Ta He 3aiganu, He 6ynu nowkoaXxeHUmu abo y 6yab-
AKOMY iHLIOMY CTaHi, AKUii Mir 61 BANMHYTH Ha
(hyHKLiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPyMeHTa. MMolKomxKeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMU 3HOBY. Benvka
KiNbKiCTb HeLLaCHUX BUNaAKiB CNPUUMHAETHCA NOraHWM
[OrNAA0M 3a €NEKTPOIHCTPYMEHTaMU.

Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEHWMH Ta B
uucroti. CTapaHHO AOTNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
FOCTPUM Pi3anbHUM KPaeM MeHLLE 3aCTPALOTb Ta Neriui B
ekcnnyarawii.
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» BukopucToByiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHT, Npunaaaa ao
HbOT0, Po6oui iIHCTPYMEHTH TOLLO BifNOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 0 yBaru npu Lbomy yMoBH po6oTH
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. ByKOpUCTaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANs pobiT, AN AKX BOHM He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH 10 Hebe3neuHnx
cuTyauin.

» Tpumaiite pyKoATKHM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
UYUCTUMH, CRigKY#Te, W06 Ha HUX He byno onueH abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKOATKM i NOBEPXHi 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKOTb He3neuHe NOBOMKEHHS 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHA B
HEeOouiKkyBaHMX CUTyaL|iAX.

Cepgic

» BipaagaiiTe cBiii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLLe
kBanicikoBaHuM chaxiBuaM Ta n1we 3
BUKOPHUCTAHHAM OPHTiHAaNbHUX 3aNyacTuH. Lle
3abe3neuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTATOM TPUBANOTO
yacy.

BkasiBKM 3 TeXHiKH 6e3neKu And ra3oHHUX
TPUMeEPIB i ra30HHUX TPUMEPIB ANA KPaiB

» He BUKOPHUCTOBYIiTe €NEKTPOIHCTPYMEHT 3a NOraHMX
norofHUX ymoB, 0co6nuBo nig uac rposwu. Lie aveHiuye
HebeaneKy ypaxeHHs 6nMCKaBKoIo.

» PetenbHo nepesipTe po6ouy AiNAHKY Ha HaABHICTb
LMKHUX TBaPHH. [I1Ki TBAPUHW MOXYTb OYTH TPAaBMOBaHi
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM, LU0 NPALIOE.

» PetenbHo nepesipte po6ouy AiNAHKY i NOBHicTIO
npubepiTb KamiHHA, NanKu, APOTH, KICTKK Ta iHWI
CTOPOHHI NpeAMeTH. YaCTHHH, L0 PO3NiTaloTbheA,
MOXYTb PU3BECTH 10 TPABM.

» Mepepn BUKOPUCTAHHAM €NeKTPOIHCTPYMEHTa 3aBXAN
nepe.ipAiTe BifCYTHICTb NOWKOAXKEHDb HA
pi3anbHOMY iHCTPYMEHTi i Ha pi3anbHoMy By3ni.
[MowwKomKeHi AeTani NiABULLYIOTb PU3MK TPAaBMYBaHHS.

» Mepepn BUKOPUCTaHHAM NepeBipANTe MePEXHUI LWHYP
Ta BigNoBiAHI NOA0BXYBaui Ha HAABHICTb 03HAK
nowKoAKeHHA abo cTapiHHA. AKILO MepeXXKHHI WHYP
nowkoAuBcA abo 3HOCHBCA Nif Yac po6oTH, BUMKHITh
€NeKTPOIHCTPYMEHT i He TopKalTecs WHypa, NOKH He
BUiiMeTe WTencenb 3 Po3eTKH. [1oLIKOmKeHWH
MepEeXHUH LWHyp abo NogoBXKYBay MOXE NPU3BECTH 10
YPKEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM, MOXeXi i/abo
CEpIO3HUX TPABM.

» 3aXWCHi KPUILKM NOBUHHI 3aNMLLIATHCA Ha CBOIX
MicuaX. 3aXMCHI KpULIKK NOBUHHI BYTH NpUAATHUMK
A0 eKcnnyatawii i HaneXHUM YAHOM 3aKPiNNeHUMHU.
AKLLO 3aXMCHA KpULLKA He3aKpinneHa, NoLKomKeHa abo
HenpaBUNbHO MPaLIOE, BOHA MOXe NPU3BECTH [10 TPABM.

» BeHTunsAuiiHi OTBOPH ANA HAAXOMAKEHHA NOBITPA
NOBWHHI 6yTH 3aBXAM BiNbHUMMU Bif, BigKNageHb.
3abnokoBaHi abo 3abpyHeHi BEHTUNALRHI 0TBOPH ANA
Ha[IXOZ)KEHHS MOBITPA MOXYTb NPU3BECTH 10
neperpiBaHHs abo 3aiMMaHHs.
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» Bparaiite 3axucHi okynapi i HaBYWHKKK. BignosigHi
3acobu iHAKBIyanbHOTO 3aXMUCTy 3MEHLLYIOTH
BipOriAHICTb TPaBMYBaHHA.

» [ip uac po6oTH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM 3aBXAH
HOCiTb HeKOB3Ke 3axucHe B3yTTA. Hikonu He
npauyoiite 60coHix abo y BiakpuTUX caHpaninx.
3axucHe B3yTTA nonepe;xye Hebeaneky NopaHeHHA Hir
uepes KOHTAKT 3 Pi3anbHUM eNeMeHTOM, L0 0bepTaETbes.

» [lig uac poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM 3aBXKAH
HOCITb BiANOBigHMI 0AAT, AK-OT LWITAHH, L0
3aKpPHUBalOTbCA HOTM oneparTopa. KOHTaKT 3 pi3anbHUM
enemeHToM abo nickoto, Wo obepTatoTbes, MoXe
CMPUUNUHUTM TPABMMU.

» [ig uac po6oTH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM He
[03BONANTE NIOAAM CTOATH NOPYY. YacTuHM, Wo
PO3NiTalOTbCA, MOXYTb NPU3BECTH 1O CEPUO3HNX TPABM.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM BHLYE NOACY.
Lle fonomoxe YHUKHYTH HEHABMUCHOTO KOHTAKTY 3
pi3anbHUM eNeMEHTOM i [J03BONKTb Kpallie KOHTPOMIOBATH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y HECMOAIBAHMX CUTYaL|ifX.

» He BuKopucTOBYiiTe MalIMHY HAa MOKpiW Tpagi. Mpu
LbOMY pyXaiiTecb NOMipHUM KpokomM, 6e3 nocnixy. Lie
3MEHLUMTb PU3MK KOB3AHHSA Ta NajjiHHA, L0 MOXe
NPHU3BECTH [10 TPABM.

» [ig uac poboTu Ha cxunax cnigkyiTe 3a CTiHKUM
NONOXEHHAM; 3aBX/AM NpaLioiiTe ynonepek cxuny,
HiKONK He NpawtoiiTe y HaNPAMKY Bropy abo AoHu3y, i
OyabTe Haa3BUUaHO 06epeXxHi nig yac 3amiHu
HanpAMKY poboTu. Lium nonepemxyeTbea pusnk
BTPATUTU KOHTPOMb, NOCKOB3HYTUCA | BNACTH, L0 MOXe
NPU3BECTH [0 TPABM.

» Tpumaiite yci kabeni XxMBNeHHA N03a 30HOIO Pi3aHHA.
Kabeni »x1BneHHs MOXyTb DyTW NPKUXOBaHI Y XXMBONNOTI
abo Kyluax i HeHaBMUCHO NOLIKOKEHI abo nepepisaHi
nickoto abo pisanbHUM enemeHToM.

» He HabnuxyiiTe XKOAHNX YaCTHH Tina 4o pisanbHoro
enemeHTa abo nicku, wo obepraiotbca. He Buaansiite
JKOAHMA MaTepian 3 eNeKTPOiHCTPYMEHTa, NOKH He
BiAKNIouMTE ENEKTPOXXMUBNEHHA. Pi3anbHui enemeHT
abo nicka, 1140 0bepTaloTbeA, MOXYTb CIPUUNHUTH
Cepro3Hi TpaBMU.

» MepeHocbTe eNeKTPOIHCTPYMEHT y BAMKHEHOMY CTaHi
i BigxuneHum Big Tina. HanexHe NoBOMKEHHS 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM 3MEHLLYE BiporiaHiCTb
BUNAAKOBOr0 KOHTAKTY 3 pidanbHKUM HoXeM abo nickoto,
L0 PYXaKOTbCA.

» BukopucTOBYiiTe NULIE 3aNacHi pi3anbHi ronoBKH,
nicky i pi3anbHi HOXi 3 NNacTMacH 3rigHo 3 AAHUMH
BUpobHKKa. Hikonu He 3amiHI0liTe NnacTMacoBi nicku
a60 Hoxi Ha meTaneBi ApoTH abo HoXi. HenpaBUnbHI
3anacHi YaCTMHU MOXYTb NPU3BECTY [0 BTPATh
KOHTPONIO, MONOMOK i TPaBM.

OcobnuBi BKa3iBKH 3 TEXHiKH be3neku

» Lleit npucTpiii MiCTUTL MarHiTH - He NiAHOCbTE MarHit
6nKu3bKo A0 iMNNAHTaTIB Ta iHWKX MeAUUHNX
NPUCTPOIB, AK-OT KAPAIOCTHMYNATOPIB ab0

>

iHCyniHOBMX HacociB, MarHiTHUX HociiB iHdopmauii Ta
MarHiTouyTAMBMX NPUCTPOIB. MarHiT reHepye none, fike
MOXe NopyLIKTH poboTy MefuuHoro obnagHaHHs abo
NPMU3BECTH [10 HE3BOPOTHOI BTPATH JaHHX.

Hikonwu He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Ha
3aHaATO NOXUAKX cxunax. Lium nonepemxyeTbes pusnk
BTPATUTH KOHTPOMb, NOCKOB3HYTUCA | BMACTH, LIO MOXe
NPU3BECTH 1O TPABM.

BynbTe 0bepexHi, TakoX KONK eneKTPOIHCTPYMEHT He
BUKOPHCTOBYETHCA. |HaKLLE MOXe BUHUKHYTH Hebeaneka
nepeuennexHs.

Hikonu He no3BonsaiiTe AitAM, 0cobam 3 0OMEXeHUMH
(hi3MUHMMM, CEHCOPHUMM abO PO3YMOBHUMH 3[iBHOCTAMM
abo ocobam, kUM OpaKye AOCBifY Ta 3HaHb, i/abo
ocobam, Ak He 3HaiHOMi 3 LMK BKa3iBKamu,
KOPUCTYBATUCA CaJ0BUM iHCTPYMEHTOM. HauioHanbHi
MPUNKCH MOXYTb 0OMEXYBATH AOMYCTUMMIA Bik
KopucTyBaua.

[lornspanTe 3a AiTbMM, LLOD NEPEKOHATUCA, L0 BOHU He
rpatoTb i3 CAA0BUM iHCTPYMEHTOM.

MepeBipaitTe BUPib Ha HAABHICTb NOLIKOMKEHD, AKLLO BiH
YAAapUBCA 0 TBEPAMI NpeameT abo 3aHaATO CUbHO
Bibpye.

[ig yac yKopouyBaHHA NiCKK CMiAKYATE 3a TUM, 10D He
nopisaTuch.

MNigpisalite TpaBy NocTynoBo, Wob JOCAITH PIBHOMIPHOMO
pesynbTary.

YHUKaWTE HeNnPUPOLHOTO NONOXEHHA Tina i 3aBXau
TPUMaMTe piBHOBary. Ha cxunax 3aBxau cnigkynre 3a
TUM, 11,06 BU CTiKO CTOANM Ha HOrax. 3aBXau HaiTb
CMOKiIMHMM KPOKOM, HiKONK He BiXiTb.

Y pasi TpMBanoro BUKOPUCTAHHA PEKOMEHLYETCA PObUTH
BiANOBIAHI NepepBsy.

Y BMNaAKy JOBrOTPHUBANOro BUKOPHUCTaHHsA BMPoDy (abo
iHLUIMX MaLLMH) KOPUCTYBaY HAPAXA€ETbCA Ha BN/UB
BibpaLjii, AKi MOXYTb CMPUUUHITU CUHAPOM Binnx
nanblis (cuHapoM PeliHo) abo CHHAPOM 3am'ACTHOTO
KaHary.

[py LbOMY 3MEHLLYETLCA NOUYTTA LOTUKY Ta 34aTHICTb
perynioBaHHA TeMnepaTypu, BUHUKaIOTb OHIMIHHA Ta
NeuiHHA, i HaBiTb HEPBOBI PO3NajK, NOPYLUIEHHA
KpOBOODiry Ta OMepTBiHHA TKaHKH.

3BepHITbCA 40 NiKaps, AKLLO BUABUTE CUMNTOMM, LLO
BKa3y0Tb Ha BibpalliiiHe nepeBaHTaXeHHs. [10 Taknx
CMMNTOMIB Hanexarb OHIMiHHA, BTpaTa UyTAMBOCTI,
cBepbix, nokontoBaHHs, binb, cnabicTb, 3MiHa Konbopy
abo cTaHy wkipw. Ll cumntomu HaiuacTiwe
NPOABNAKTLCA Y NANbLUAX, KUCTAX aD0 KUCTHOBUX
cyrnobax (aue. Takox IHopMALito WOAO Wymy i
BibpaLyii).

EnekTtpuuHa 6e3neka

YBara! epep TexHiuHAM 0bCnyroByBaHHAM
ab0o OUMLLEHHAM BUMKHITb NPUNag i BUTATHITL
wTencenb 3 po3eTky. Lie came Mae UMHHICTb i
AKLLO eneKTpoKabenb NOLWIKOMKEHHH,

HaapisaHuit abo 3annyTaBcs.

F 016250 194(18.05.2026)
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3 MipKyBaHb TeXHiKk1 be3neku Ball cafoBWi iHCTPYMEHT Mae
3axXKCHY i30nALjto | He noTpebye 3asemneHHs. Poboua
Hanpyra ctaHoBuTb 230 B~, 50 'y (ana kpaiH, 1o He
Hanexatb o €C, Takox 220 B abo 240 B, 50 'y).
BuKopucTOBYHTE NKLLE [LO3BONEHI NOJOBXKYBAYI.
IHhopMmaLito MOXHa OTPMMATH B aBTOPU30BAHUIA CEPBICHIN
MancTepHi.

3 MeTol0 36inbLueHHA be3nekk BUKOPUCTOBYHTE NPUCTPIl

3aXMCHOrO BUMKHEHHA 3i CTPYMOM CMPaLIOBaHHA MaKC.

30 MA. Lle# 3ax1CHMI aBTOMAT CNif NepeBipATv nepes

KOXHWUM KOPUCTYBaHHAM

3axuLLanTe WHYP XKMBMNEHHA | NOLOBXYBaY Bif PyXOMMX

netanen i 3anobiraiTe byab-AKMM NOLLKOKEHHAM LUHYPa,

106 3an0birTn KOHTAKTY 3 ieTaNnAMM, L0 3HAXOAATLCA Nif

Hanpyroto.

KabenbHi 3'eHaHHA (Tenceni Ta po3eTk1) MakoTb byt

CYXMMMU i HE MOBUHHI NeXaTu Ha 3emni.

LLIHyp i nogoBxyBay HeobxigHO PerynapHo nepeBipaTh Ha

HaABHICTb 03HaK MOLLKOKEHHA, iX JO3BONAETLCA

BUKOPMCTOBYBATH NuLLIe y be3foraHHOMY CTaHi.

TOLWKOMKEHNH LHYP XXMBNEHHS iIHCTPYMEHTA JO3BONAETLCA

PEMOHTYBATH N1LLIE B aBTOPU30BaHiM MancTepHi Bosch.

BukopucToBy#TE NULLIE 03BONEHI NOLOBXYBAYI.

BuKopucTOBYHTE NULLE NOLOBXYBAYi, NOLOBXYBaNbHI APOTH

abo kabenbHi bapabaHu, AKi BiANOBIAAOTL HOPMaM

EN61242 /IEC 61242 abo IEC 60884-2-7.

AKLL0 Bu xouete KopucTyBaTHCA BUPObOM uepes

NoOAOBXYBaNbHWU kabenb, BiH NOBUHEH MaTH TaKu#

nonepeyHni nepepis 4poty:

- nonepeuHuii nepepis apoty 1,25 mm? abo 1,5 mm?

- MakcumanbHa foBxuHa 30 M inA nofoBxyBaua abo 60 M
1A kabenbHKUx bapabaHiB 3 NPUCTPOEM 3aXHCHOO
BUMKHEHHS!

lpuMiTKa: AKLLO BUKOPHUCTOBYETLCA NOAOBXKYBaNbHUN

Kabenb, BiH NOBMHEH MaTH 3aXUCHWI NPOBIA, AKUI uepe3

LITeKep NOEAHAHWM 3 3aXMCHUM NPOBOLIOM Batuoi

eN1eKTPOMEPEXi (K ONMCaHO B NpaBUax TEXHIkK De3neku).

OBEPEXHO: He nepenbauenui
NoAoBXYBaNnbHUi kabenb Moxe byt
HebeaneuHum. MogoBXyBanbHUi kabenb,
LuTekep Ta My Ta NOBUHHI MaTh

BO[JOHENPOHMKHE, [103BONEHE 1A BUKOPUCTAHHA HaABOPI

BUKOHAHHA.

BkasiBKa LL10A0 NpoAyKTiB, AKi npoaatoTbes He y Benukin

BpuTaHii:

YBATA: 3 MipKyBaHb TexHiku beaneku notpibHo, 1ob

LTencenb BUpoby byB 3'€AHaHNI 3 NOLOBXKYBaNbHUM

kabenem. 3’efHyBanbHa MydTa NofoBXKyBaua NOBUHHA byTH

3axulLEeHa Bif BOAAHWX BpH30K, 3pobneHa 3 rymu abo
nokpuTa rymoto. [ogoexyBanbHui kabenb mae

BUKOPMCTOBYBATHCA 3 ENIEMEHTOM, LLLO KOMMEHCYE HaTAT.

CumBonu

HactynHi cumBONM CTaHyTb Y Haropi, konu Bu bynete untatn
IHCTPYKL(it0 3 eKcnnyaTalii Ta ob 3po3ymith. 3anam’ataiTe
L|i CUMBONK Ta iX 3HaU€HHA. [paBMNbHE PO3yMiHHSA CUMBONIB
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[nonomoxe Bam npasunbHO Ta HebeaneuHo KopucTyBaT1ca
NPUNaZoM.

He BUKOPUCTOBYHTE ANA OUMLLEHHS
€afloBOr0 iHCTPYMeHTa byab-AKi
OuMLLlyBaui BUCOKOr0 TUCKY abo cafjoBi
LWNAHTH.

Hanpsamok nepecyBaHHs

Hanpamok pearyBaHHs

Bara

YBIMKHEHHA

BUMKHEHHs

[lo3BoneHa fiis

3abopoHeHa ais

BiguyTtHu# Wym
Mpunanas/3anuactuum

Onuc npogykTy i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepexeHHs i BKa3iBKH.
HeBu1KOHaHHS BKa3iBOK 3 TeXHiku be3neku 1a
IHCTPYKL|it MOXXe NPU3BECTH [0 YPAXKEHHA
€N1eKTPUUHNM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BXKKMX TPABM.
Byab nacka, BOTPMMYHTECA MANKOHKIB, PO3TALIOBAHKX Ha
nouartky iHCTpYKUii 3 ekcnnyaralii.

BuKOpHCTaHHA 3a NPU3HAUEHHAM

Lle# canoBui iHCTPYMEHT NPU3HAUEHWH ANA BUKOPUCTAHHA Y
nobyTi Ana nigpisaHHA Tpaeu i byp’aHiB nobnuay aemni. BiH
po3pobneHuit Ans niapisaHHA Tpaeu, Aka pocTe Ha
KoCoropax, nia nepeLIKoaamu i no Kpasx ra3oHy i fiky He
MOXe AicTaTh rasoHoKocapka. CagoBuit iHCTPYMEHT He
NpU3HAUEHWI NS BUKOPUCTAHHSA B AKOCTi MOTOKOCH.
Cai0BH# IHCTPYMEHT He Npu3HaueHuit ana Cagosui
iHCTPYMEHT He NpU3HAUeHHi NS NPOMMCNOBOrO Ta
KOMEPLiHOTO BUKOPUCTaHHS.

Komnnekt nocrasku (aus. man. B)

06epexxHo BUMITb CajoBUI IHCTPYMEHT 3 YaKOBKH i
nepeBipTe NOBHY HAABHICTb YCiX HUXXUE3a3HAUEHNX AeTanen:
KL yoroch He BUCTauae abo LWock NowwKogxeHe, byab
Nacka, 3BePHITbCA B MarasuH.

- Tpumep/Tpumep AN nigpisaHHA Kpais

— 3aXMCHUI KOXYX

- Koneca (ART 24+, ART 27+, ART 30+)
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- BukpyTka (7)  3axucHuit koxyx

- IHCTpyKuUiA 3 ekcnnyarauji (8)  T'BMHT ANA MOHTaXY 3aXMCHOTO KOXyXa
(9) KHorka MoHTaxy Konic

(10) Koneca

3o06paxeHi komnoHeHTH (aue. man. A)
Hymepallis 306paxeH1X KOMMOHEHTIB NOCMNAETLCA HA

306paeHHs BUPOBY Ha CTOPIHKaX 3 MarioHKaMH. (11) Tayok and WwHypa

(1)  KHonka posbnokyBaHHs pyKOATKH (12) Kpuwka kotywku

(2) PerynboBaHa pykosTka (13) Korywka

(3) 3ans pykosTka (14) THisgo ana nicku

(4) Bummkau (15) OrBip AnA nogaui nicku

(5) Llencens? (16) KHonka ans nipTAryBaHHA nicku

(6) Kuorika «[ligpisaHHa Tpasu/niapisaHHa Kpais» a) Es;g:::m" He BXOAHTb 0 CTAHAAPTHOTO KoMNNeKTy
TexHiuHi pani

Tpumep/ ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+
TpHUMep ana

nippizaHua

KpaiB

ToBapHuit 3600 HA58.. 3600HA59.. 3600HA52.. 3600HA5 3.. 3600HA54.. 3600HAS55..
Homep

HomiHanbHa Bt 400 400 450 450 480 480
CnoXu1BaHa

MOTYXHiCTb

Kinbkictb 00/xB 12000 12000 10500 10500 9500 9500
obepris Ha

XOMOCTOMY X0ay

PizanbHa HaniBaBTOMaT HaniBaBTOMaT HaniBaBTOMaT HaniBaBTOMAT HaniBaBTOMAT HaniBaBTOMar
cuctema MuHa MUHa WuHa WuHa MuHa MuHa
PerynboBaHa . . . . . .
pyKoATKa

[iameTp nicku MM 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
[liameTp pisaHHa M 24 24 27 27 30 30
MakcumanbHa M 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3
JIOBXWHA NiCKK

Bara Kr 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0
Knac saxvcty [Sl/n =W [T/ [/ [/ o/
CepirHui [NIMB. 3aBOJICbKY TabnnuKy Ha CafloBOMY iHCTPYMEHTI
Homep

MapameTpu 3a3HaueHi ans HomiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpy iHWKMX 3HAUEHHAX HANPYTH, a TAKOX Y cneyudiuHoMy AnA KpaiHi BUKOHaHHI
MOX/MBI iHLLi napamMeTpy.

Inchopmauia wogno wymy/sibpanii ART 27 | ART 27+

3HaueHHs 3BYKOBOI eMicii Bu3HaueHi signosigHo o IEC 2,=6,5M/c’, (K=1,51/c’), P, = 84m/c’, (K = 13 m/c”).
62841-4-4. ART 30 | ART 30+

A-3BaXeHMit piBEHD LLYMY Bifi eNEKTPOIHCTPYMEHTY, AK a, = 6,5Mm/c’, (K =1,5m/c?), P = 55 m/c?, (K = 21 m/c?).
npaBwno, CTaHOBMTb: PiBEHb 3BYKOBOTO TUCKY 82 1B(A); 3anBNeHe 3aranbHe 3HaueHHA Bibpali (1) Ta 3aaBneHe
3BYKOBa NOTYXHiCTb 94 AB(A). Moxubka K = 3 ab. 3HaueHHs eMmicii wymy (iB) byno BUMipsaHO BignoBigHo 4o a
3HaueHHs BibpaLii a, (be3nepepsHi BibpaLii), p; (NoBTOPHI CTaHAapTHOTO MeToAy B““DO§yBaHh i moxe

ynapHi Bibpauii) i noxubka K BuaHaueHi ignosiaHo IEC BMKOPUCTOBYBATUCA [iNA NOPIBHAHHA OLHIEI MALLWHA 3
62841-4-4. IHLIOtO.

ART 24 | ART 24+
a, = 6,5m/c%, (K=1,5m/c?), P =TT m/c?, (K = 41 m/cP).
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3anBneHi 3aranbHi 3HaueHHs Bibpalyii Ta 3asBNeHi 3HaUeHHA
eMiCil Luymy Takox MoXyTb byTH BUKOPUCTaHI AnA
nonepesHbOI OLiHKK BNKBY.

BunpomiHtoBaHHaA Bibpauii Ta Lymy nig uac dakTMuHoro
BUKOPMCTaHHA MaLIMHW MOXe BifPi3HATUCA Bif 3aABNEHOT0
3aranbHOr0 3HaUEHHA 3aneXHO Bifl TOTO, AK
BUKOPMCTOBYETLCA MALLMHA; @ TAKOX NP0 HEObXiAHICTb
BU3HaUeHHA 3axofiB be3neku s 3axucTy oneparopa, AKi
IPYHTYIOTbCA Ha OLiHLi BANXBY B (DaKTMUHMX yMOBaX
BUKOPHCTaHHs (bepyuu [0 yBarv BCi uacTMHM pobouoro
LMKy, Taki AIK yac, KONW MallMHa BAMKHEHa Ta KONW BOHa
NpaLKoe B PEXUMI XONOCTOr0 XOAY, Ha 10AATOK A0 yacy
3anycky).

MoHTax

» YBara: [lepeg THM, AK NPOBOANTH POBOTH 3 MOHTaXY,
BUMKHITb Cafi0BHii iIHCTPYMEHT Ta BUAMITD LUTENcenb 3
po3eTKu.

PerynioBanHa pykoaTku (aus. man. C)

PykosTka (2) HafiBa€TbCA B Pi3HUX NONOXKEHHAX. LLjob
3MiHUTW HanaLITyBaHHA, TPOXM NocnabTe KHOMKyY
po36nokyBaHHs (1) i nepecyHbTe pykosTKy B NoTpibHe
MONOXEHHS. 3HOBY MiL{HO 3aTAMHITb KHOMKY PO360oKyBaHHsA

(1).

MoHTaX 3axucHoro Koxyxa (aus. man. D)

» [icna moHTaXy 3aXMCHOI KPHULUKH AeMOHTYBATH ii He
MOXHa.

» Mepepn BUKOpPUCTaHHAM NepeBipTe MiLHY NocagKy
KPiNUNbHOr0 rBUHTa 3aXMCHOrO KOXyXa.

HapiHbTe 3axucHuit koxyx (7) Ha ronosky Tpumepa i

3aKpiniTb HOro 3a I0MOMOTO0 HaflaHUX TBUHTIB (8). [BUHTU

(8) Bxxe 3MOHTOBaHiI Ha 3axucHOMY Koxyci (7) mig uac

NOCTaBKH.

MonTax Konic i HanawwTyBaHHA Po6ouoi BUCOTH
(auB. man. E)

HatucHiTb kHonKy (9) i HagiHbTe koneca (10) Ha Bicb.

[ins perynioBaHHA NONOXEHHS KOMIC HATUCHITb KHOMKY (9) i
nepecyHbTe koneca (10) Ha noTpibHy BucoTy. Koneca (10)
Ha 0Ci MOXHa NepecyBaTH BBEPX i [JOHM3Y.

Ekcnnyarauis

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra B xepeni
CTPyMY NOBWHHA BiANOBIAATA AaHUM Ha 3aBOACHKIM
TabnuuLi enekTpoiHCTPyMEHTa.

» YBara: [lepep THM, IK BUKOHYBaTH PoboTH 3
HanawTyBaHHA ab0 OUHLLEHHA, BAMKHITb Cafi0BHi
iHCTPYMEHT Ta BUAMITb LUTENCENb 3 PO3ETKH.

» [Micna BAMKHEHHA TpUMepa Nicka We AeKinbka ceKyHp,
obepraetbes. Mepiu Hix 3HOBY BMUKaTH TpUMeED,
3auekaiiTe, NOKM ABUIYH/NiCKa He 3yNUHATBCA.
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» He Topkaiitecs nicku, oK1 BOHa He nepecTaHe
obepratuch.

» He BMHKaiiTe HOro 3aHaATO WBMAKO NiCNA BUMUKAHHA.

» PekomeHAyeTbcA BAKOPUCTOBYBATH f03BONEHi Bosch
pi3anbHi enemMeHTH. [p1 BUKOPUCTaHHI iHIIKMX
pi3anbHUX eneMeHTiB pe3ynbTart nigpisaHHA MoXe
Bigpi3HATHCA.

YBiMKHEHHA/BUMKHeHHA (auB. man. G)

[inA yBiMKHEHHA HaTUCHITb Ha BUMMKay (4) i TpumaliTe ioro
HaTUCHEHWM.

[1nA BAMKHEHHS BifinyCTiTb BUMUKaY (4).

3pi3aHHsa TpaBu/nigpizaHHa kpais (guB. man. F)

HatucHiTb KHonky (6). MoBepPHITb HUXHIO YaCTUHY TPUMEPA
Ha 180°, w06 po3TallyBaTH roNoBKY TpUMepa Ans 3pi3aHHs
TpaBu abo niapisaHHA KpaiB. BignycTit kKHomky (6),
0bepTanbHUit MexaHi3M BXOAMTb Y 3auenneHHA.

3pi3aHHA TpaBH

Bogaitb TpMMepom niBopyy i npaBopyy, TPUMaoum HOro Ha
[N0CTaTHiN BificTaHi Bif cebe. Migpisaiite binbL BUCOKY TpaBy
nocTynoBo.

MippisaHHa kpais

Bepnitb TpUMep y340BX KPato ra3oHy. YHUKaNTe KOHTaKTY 3
TBEPAMMM NOBEPXHAMM abo cTiHamu, wob 3anobirtu
LUBMIKOMY 3HOLLEHHIO MiCKH.

MippisaHHA TpaBH HABKPYTHM AepeB i KyLuiB

MNinpisatv TpaBy HAaBKPYri AepeB i KyLLiB Tpeba obepexHo,
11106 He 3auenuTH iX Nickoto. POCIMHM MOXYTb 3arMHYTH Bif
MOLLKOKEHHA KOPU.

JleMOHTaX KOTYLUKH, HAMOTYBAHHSA NiCKH i
MOHTaX KoTywku (aue. man. H - J)

» Mepep TMM, AK MiHATH KOTYLLKY, BAAMITb WTencenb 3
PO3eTKH.
CTUCHITb 06MABa A3UUKHM Ha KPHLULY KOTYLLKM i 3HIMITb
KpULLKY KoTywiku (12). MoTiM BUAMITb NTOPOXKHIO KOTYLLKY
(13).
BinpixTe npubn. 6,0 M nicku Big 3anacHoro Motka. Cknapitb
Nicky pa3oM Tak, o6 MaTH 2 KiHUA N0 3 M AOBXHHOI0.
3aKpiniTb cepeanHy nicku y rHiami ana nicku (14) i HauiTe
nicky B 0DMABI KamepH KOTYLIKK PiBHOMiPHO i Tyro.
Bctpomitb 06KaBa KiHuMKK nicku B oTBOpH (15) B ronosL;
TpMMeEpa i BCTAHOBITb KOTYLUKY Ha MiCLie B TONOBKY TpUMepa.
3adhikcyiTe KOTYLUKY, HafiBLLIM KPULLKY KOTYLLKH (12).

Nigrarysanua nicku (gue. man. K)

HanisaBTomMaTHuHe NifTAryBaHHA NicKKU

Tp1Mep ocHaLLeHI HaniBaBTOMATUYHOK CUCTEMOIO NOAAYI.
lMopaua nicku 3aiNCHIOETbCA KOXKHOTO Pasy NpU 3yNMUHEHHi
wnuHaens (BUMUKau BignyLLEHNH); HafNULLIOK NICKK
BifPi3a€TbCA NPU YBIMKHEHI CAI0BOT0 IHCTPYMEHTA.

PyuHe nigTaAryBaHHaA nicku

HatucHiTb kKHonky (16) i BUTArHITL NlicKy Ha NOTPIbHY
NOBXWHY.

Bosch Power Tools
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Mowyk HecnpaBHOCTElH

2 AO

MoxxnuBa npuunHa

Cumntom

Tpumep He npautoe BiacyTHe uBneHHA

YcyHeHHa
lepeBipTe 1 YBIMKHITb

HecnpasHa po3eTka

KopuctyiTeca iHwwoto po3eTkoto

lMowKomKEHNN NOAOBXYBaNbHUI Kabenb

MepeBipTe Ta 3aMiHiTb Kabenb y pasi Horo
MOLLKOPKEHHA

CnpauoBaB 3anobikHUK

MomiHsiTe 3an0biKHUK

Tpumep npatytoe 3 MoLKomMKEeHH NOJOBXYBaNbHUIA Kabenb MepeBipTe Ta 3amiHiTb kabenb y pasi Horo
nepebosamu NOLIKOKEHHS
lMowwKoaKeHa BHYTPILLIHA NPOBOAKA CaA0BOM0 3BepHITbCA 10 CepBiCHOI MalicTepHi Bosch
iHCTPyMeHTa
06epTH MoTOpPa TpaBa 3aHaaTo BUCOKA 3pi3aiTe TpaBy LWapamu

TpHUMepa pi3ko
nagaioTb

Tpumep He CTpUxe TNicka 3aHafTo KopoTka/obipBaHa

MNigTarHits nicky BpyuHy (aue. man. 1)

KotyLika nopoxHa

3aMiHa KOTyLWKK

Nicka He nigTaryetbea  Jlicka 3annyTanaca B KOTyWLi

MepeBipTe KOTYLKY i 32 NoTPebU NnepeHaBuitTe
nicky (ams. man. 1)

KoTyLLKa nopoxHA

3aMiHa KOTyLKK

Nicka sataryetben TNicka 3aHaaTo KopoTka/obipBaHa

Ha3afl B KOTYLLKY

3aHOBO HaMOTaWTe NiCKY Ha KOTYLLKY

Nicka uacto pBetbcst  Jlicka 3annyTanaca B KOTyLLi

MepeBipTe KOTYLLKY | np1 HeobxigHoCTi
nepeHaBuiTe NicKy

HenpaeunbHe NOBOMKEHHA 3 TDUMEPOM

3pi3aiTe nuLLe KiHUMKOM NICKH; YHUKaTe
TOPKAHHA KaMeHiB, CTiH i IHLLWX TBEPAKX
npenMeTiB. PerynapHo nigraryiTe nicky, wob
BUKOPMCTOBYBATH BECH [jiaMeTP pidaHHA.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 00CNyroByBaHHA, OUMILEHHA Ta

36epiranua

» Mepep BciMa MaHinynAwLiamu 3 BApobom BUTATYiHTE
MepeXHHUIi WTencenb 3 PO3eTKM.

» [insa akicHoi i 6eaneuHoi po6oTu TpUMaiiTe NPOAYKT B
YKCTOTi.

[ins sikicHoi | 6eaneyHoi poboth Tpumaiite BUPIO i

BEHTUNALLIHI OTBOPM B UMCTOTI.

Hikonu 3bpuskyiTe B1pib Bogoto.

Hikonu He 3aHyptoiiTe BUpIO y BoAy.

3bepiraiTe BMpib y besneuHomy, cyxomy i HeAoOCTyNHOMY

INA fliTe micui.

He ctaBTe iHLWi npeamMeTH Ha BUPIb.

lepeBipAiTe BCi raiku, NPOroHMYI i FBUHTU Ha NpeaMeT

MiLiHOT nocazikK, 1ob 3abe3neuntn beaneuHnin pobounit

CTaH B1poby.

MNepesipaAiTe BUPIO i AN HafiHOCTI MiHANTE 3HOLLEHI ab0

MOLIKOMXKEH AeTani.

Ykpaina

Ten.: +380 800 503 888

locMnaHHA Ha HaLli CEPBICHI afpecK Ta yMOBH rapaHTii
MO>XHa 3HAWUTW Ha OCTaHHiH CTOPIHL.

[Mpu BCiX 1OAATKOBUX 3aMMUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTuH,
byab nacka, 3asHauante 10-3HauHui HoMep ans
3aMOBNEHH, LLO CTOITb Ha NACMOPTHiM TabnuuLli NPOAYKTY.

Cninky#te 3a TUM, W06 HOBI AeTani noxoaunu Biag Bosch. He
3MiHIOMTE NpUnag.

Cepsic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLi WoA0
BHKOPHCTAHHA NpoAyKuii

Yrunisauis

EnekTponpunaau, Npunaans i ynakosky Tpeba agasaru Ha
€KOMOTiUHO UNCTY NOBTOPHY NepepobKky.

He BUKMpa#Te eNeKTPOIHCTPYMEHTH B
nobytose cmitTA!
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Nuwe ansa kpaiH €C:

EnekTpruHi Ta eneKTPOHHI NpUCTPO, AKi binbLue He
BUKOPMCTOBYIOTHCA, MOBUHHI 36MpaTMCA OKPEMO Ta
yTUNi3yBaTcA ekonoriuHo besneuHnm cnocobom.
CKopuCTaiTeCcs NpU3HAUEHUMK iNF LibOTO CUCTEMAMK
360py. HenpasunbHa yTUni3alis Moxe 3aBAaTH WKOAK
HaBKOMULWIHBbOMY CePEOBHLLY Ta 340POB't0 uepe3
Hebe3neuHi peuoBmHHU, L0 MICTATCA Y BiAXOAaX.

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KeneH opafbiHa) MyLie
MeMneKeTTep ayMarblHAA
KongaHbinagbl

CoaWKecTIKTi pacTay aunbl aknapar KocbiMwaaa bap.

OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar xoHe

eHAipinreH Mep3iMi 8HiIMHIH KOPMYCbIHAA KOPCETIMTeH.

Mmnoptepre KaTbiCTbl bainaHbiC aknapar eHim

KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpai naiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNreH Mep3iMHeH

bactan (eHzipy KyHi 3aybIT TaKTalLIaCbIHfa Xa3blnFaH)

icteTnen 5 Xbin cakTaFaHHaH COH, 8HIMA| Tekcepyci3

(cepBHcTiK Tekcepy) naiaanaHy ycbiHbINManbl.

KepceTinreH KbI3MeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLLbI aTanMbiLL

HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OpblHAaFaH Xaraanaa FaHa

*apampbl bonagbl.

IcTeH wWbiFy cebentepiHin, Tisimi

~ KON YLUKbIH LbIKCa, NaiganaHbaxpi3

- KaTTbl [1ipin KesiHge naiaanaHbaxbia

~ TOK CbiMbl Dy3binFaH Hemece OKLwaynaycbi3 bonca,
naiaanaHbaxpi3

— ©HiM KOpMyCbIHaH Tikenei TyTiH WbIKca, NaiganaHbaHpia

MaitpanaHywbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKacbl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHimai
naiaanaHbaHbl3

— KayblH —LUALLbIH Ke3iHAE CbipTTa naiaanaHbaHbI3

- KOpMyC iLWiHe cy Kipce KypbinFbIHbI KOCYLLbl HONMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3ybl HEMECe 3aKbIMAAHYbI

~ ©HiM KOPMYCbIHbIH, 3aKbIMAaNybl

Kbi3ameT kepceTy Typi MeH Xwuiniri

- Op nanpanaHyfaH CoH eHiMAi Tasanay yCbiHbINAabI.

Cakray

— KYPFaK Xepfe cakray kepek

— KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix
9cepiHeH anbic cakTay kepek
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- CcakTay KesiHae TeMneparypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay kepek

- 0pamachbl3 caktay MyMKiH eMec

- cakTay LapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-peH +40 °C-ka fiediH TemnepatypacbiHaa Koimaaa
OH[iPYLWiHiH KanTamacblHAa cakTaHbl3. CanbiCTbipManb
binFangbinblk 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHe eHiMAi KynaTyFa XaHe Ke3 KenreH
MeXaHMKanbIK bIKnan eTyre KataH, TblAbIM CanbliHagb!

- bocary/yKTey Ke3iHfe NaKeTTi KbiCaTbiH MallMHANAPAb!
naiaanaHyra pykcar bepinmengi

- TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 Wwapr) KyxaTbiH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta Temnepatypacbl -50 °C-tan +50 °C-ka
[LiediH TacbiMangay pykcar eTinreH. CanbicTbipmantl
binFanabinbik 100 %-AaH acnaybl THic.

Kayincisgik Hyckaynapbi

bakwa KypbinFbicbiHAaFbl 6enrinepain,
MarblHacbl

Kayintep bo#iblHLa Xannbl Hyckaynap.

KonpaHy HyCKaynbIFblH OKbIHbI3.
Ke3 »aHe KynakTbl KOpFaiTbiH Kypanaappbl
KHMiM XYPIiHi3.

KopfaHbic KonrFaniuanapbiH KHiHi3.
JKaybIH xaybin TypFanfa KonaaHbaHpis.

CAKTAHLbIPY: AliHanaaa TypraH agamaappb!
Kypan KonaaHraH xxepre XakblHAaTnaHbi3.

CAKTAHLDBIPY: XaH xakka Lwatlbinbin
KanatbiH benieKTepiHeH cak bonbiHpI3.

CAKTAHLbIPY: Xeni kabeni 3akpiMaaHFaH
Hemece Kecinin KanfaH kanbinta bonFaxga xeni
allacblH Aepey KeNiaeH LWblFapblHbI3.

CAKTAHLbIPY: Kypanaa KyTiM xxyMblCTapbiH
oTKi3y anablHaH Hemece kabenb 3akpiMaanfaH
Kanbinta bonFaH arfanaa Kypan xeni anblpbiH
LIbIFAPbIN KOMbIHbI3.

S LOePJYE
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L Bak Kypanbl KonaHbINaTbIH XXepAe XaHyapnap

‘. X . aHe xabaibl aHAAPIbIH XOK 6ONYbIH MYKHAT
‘ TEKCepin anbiHpi3. INEKTP Kypan KonaaHbinbin

aTKaHaa )aHyapnap xaHe xabaibl aHgap
XapaKaTTaHbin Kanybl MyMKiH. Kypan Kongabinartbix
anMaKTbl MYKUAT TeKcepin, oHaa bonarblH Tac, Task,
cbiMaap, CyriekTep xaHe berfe 3aTTapablH 6apbiFbiH OCbl
aiMaKTaH anbin TactaHpi3. Kypanapl kongay bapbicbiHga
KanblH Len apacbiHAa aHaap, xaHyapnap Hemece WarbiH
arall ToMapLuanapbl 6ona anatbiHbiH €CKEpIn XYpiHi3.

AneKTp Kypanaapbl YLWiH Xannbl Kayincisaik

HycKaynapbl
[ ECKEPTY Ocbl 3MEKTP KypanblHbIH,
JHHaFbIHLAFbl eCKepTynepai,
HYCKaynapabl, CypeTTepai XaHe cunaTramanapabl
OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKaNbIK Kayinciagik
HYCKayNbIKTapbiH OpbIHAAMay TOKTbIH COFybIHa, OPT XaHe/
Hemece ayblp XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.
Bonalwak XymbicTap ywiH Kayincisgik HyckaynbiKrapbl
MeH eckepTnenepgi cakran KoMblHbi3.
Kayincisaik HyckaynbikTapblHAa naiganaxbinFaH dnektp
Kypan aTayblHbIH XeNifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa
(»eninik kabeni MeHeH) XaHe akkyMyNATOPAEH KyaT anarbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbichl bap.

JKyMbIC OpHbIHbIH, Kayincisgiri

» JKyMbic OpHbIH Ta3a X@He XapblK YCTaHbI3. [lacTaHFaH
XOHE KapaHFbl )xainappa catci3 okuranap 6onybl MyMKiH.

» IneKTp KYPbINFbICHIH XapbinaTbiH aTMocepaaa
naipanaH6anbi3, MbiCanbl, XaHaTbIH CYHbIKTbIK, ra3
HeMmece wWaH 6ap 6onFanpa. dnekTp Kypan yLwKbIHAapab!
Kacaigbl, an onap WaH Hemece bynapabl XaHAbIpybl
MYMKiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl aNeKTP KypanbiHaH
anbic ycTanpi3. AnfaHynap bakpinay xoranyblHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» )KabablK TYPMBICTbIK XarFaannapaa, KoOMMepLUANbIK
anMaKTappa xaHe KOFaMAbIK Xepnepae, 3uAHabl XaHe
KayinTi eHAIPICTiK haKTOpNAP KOK Killli INEKTP TYTbIHYbI
bap eHAipicTik aiiMaKTapbIHAA XKYMbIC iCTey YLWiH
apHarnFfaH.

nekTp Kayincispjri

» nekTp aiibipnapbl po3eTkara cai 6oynbi THic.
AWibIpAbl elwKaLaH eLKaHAal Tapi3ae e3repTnexis.
XKepre kocbinFaH aneKTp KypangapbiMeH agantep
alibipnapbIH naigananbanbi3. O3repTinmereH arbipnap
MEH CoMKeC po3eTkanap sNeKTp TyMblIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHAeTefi.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nnutanap MeH CybITKbiLITap
CHUAKTDI XKepre KoCbinFaH 6eTrepre THMeH;i3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xofapbl TOK COFY Kayini naiaa
bonagpl.

» JneKTp KypanaapAbl XaH6bipAaa HemMece binFangbl
KopLuayAa naipananbanbi3. dnekTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH Xofapbinarapl.

» Kabenbpi victi 6onmaraH petre naiganan6anbis.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy YWiH naiaananbanpi3. Kabenbai
bICTbIKTbIK, MaH, 6TKip Kblpnap »aHe XblmXblIManbl
benekTepAeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMAa/FaH
HeMece DbITbIChIN KETKEH Kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapblnaragpl.

» JneKTp KypanblH CbipTTa NaiAanaHfaHaa CbipTKbl
»annap ywiH cai kabenbpai naiAananbiHbI3. CbipTTa
nainanaHyra xxapamabl kabenbpi nanfanaHy Tok Cory
KayiniH TeMeHaenai.

» Erep anekTp KypanblH binFangbl Xepae nanpanany
Kepek 6onca, oHza KOpFanTbiH eLWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
naiaanaHbiipbi3. RCD naiganaHy ToK CoFy KayiniH
TeMeHaeTesi.

Keke Kayincisgik

» JneKTp Kypangbl naiAanaHyAa abaii 60nbikpbI3,
JKYMbICbIHbI3Abl 6aKbiNaHbl3 XK9He napacarTbl
naiAanaHbiibi3. INEKTP Kypanabl WapLuaraH Kkesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece Aapi acep eTKeH
Ke3fe nanpananbanbi3. INeKTP KypanbiH narganaHy
Ke3iHfle aHCbI3ablK ayblp XKEKe XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKIiH.

» XKeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OpAaNnbIM Ke3 KOPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH Mackachl,
CblpFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask kuiMaepi, Wnem Hemece
€CTY KOPFaHbILITapbl CUAKTbI KOPFaFbILL XabablKTapbl
THICTI XaFaannapaa KonaaHbIn XeKe xapakaTraHynapabl
KemenTeni.

» Kespeicok icke KocbinyabiH, anabiH any. Tok ke3iHe
XaHe/Hemece baTapesanap XKUHaFbIHA KOCYAAH
anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiae 60nyblHa K63 XeTKi3iHi3. dnektp
KYparnblH CayCaKTbl BLUIprilLKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLbI KOCY/bl INEKTP KypanblH TOKKA KOCY CATCI3
OKWMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH KOCYAaH anfibiH KeNreH perrey
CbIHaCbIH Hemece KinTTi anbin KoMbIHbI3. dNeKTp
KypanblHblH aiHanaTblH beniriae KanfaH Kint Hemece
CbIHa XEKe XKapaKatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icreTneHi3. OpAaiibiM THICTi TaAHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbl3. byn kyTinMmereH
Xarmainapaa anekTp KypanfbiH bakbinaHyblH cakTammpl.

» Tuicri Kuim KuiHi3. Boc kuiM MeH awekennepai
KuiimeHi3. LawbiKbI3 6eH KniMaepai XKbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaupbi3. boc kuimaep,
aleKennep HeMece y3biH WALl XbIMKbIMarbl OenLiekTep
apKbIMbl TAPTbINYbl MYMKiH.

» Erep waH, WwhiFapbin X1Hay XabablKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonyblHa XaHe THIiCTi peTTe KONAaHyblHa K63
KeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl naiaanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KeMeKTei.

» Acnantapgbl XHi NainganaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTnei Kayincisaik npuHuMnTepiH enemei
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OTbIpMaHbI3. ADaiCbi3 apeKeT CeKyHA ilLiHae aybip
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYOAPDIHbI3! HepruameH xababiKTayAbIH,
TONbIKTal He XKeKenen TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl backapy TisberiHi
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiiaa 6onFaH xaraaiga,
OyFaTTanMaraHAbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpganga) 6apbin, aXbIpaTKbiwTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl poseTkagaH
LIbIFapbIHbI3 HEMEce anbin - canmanbl
AKKyMYRATOPAbI aXbIPaTbiHbi3. OCbl 9PEKET APKbIb
6aKbinaHOalTbIH KaiTa icke KOCbIMYIbIH anfiblH anachbi3.

» ATanmbliL nanaanaHy XeHiHaeri HyCKaynblkka Conkec
binikTi KbI3METKEPNEP KypaMblHa INEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KONAAHbICKA EHTi3Y aHe OFaH Kbl3MeT
KOpCEeTY 9peKETTEPIMEH TaHbIC TyNFanap arafbl.

» IneKTp KypanbIMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKanblK cUnaTTamaHbl, nanaanaHy XeHiHaeri
HYCKQYNbIKTbl )XoHe Kayincisfik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinesi.

» [leHe, cesim HeMece akpin-oi kabinetrepi WwekTeyni
Hemece Taxipubeci MeH binimi xeTkinikci3 anamaap
onappblH Kayincisairi ywiH xayanTbl TYNFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypasnbliH
navpanaHy bomblHLLIA HycKay anmaraH bonca, byibiMabl
naraananbaybl Tic.

IneKTp KypanaapbiH NaiAanaHy xaHe KyTy

» Kypanpgpi aca ken xykremeHi3. XKyMbICbIHbI3 yLIiH
)Kapamabl 3NeKTP KypanbiH NaiAanaHbiHbI3. XKapamab!
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aMarFblHa yPbIC api
CeHiMA XYMbIC iCTEICI3.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MEeC INEKTP KYPanbiH
naiaanan6anbi3. Kocyra Hemece eLlipyre 60nManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 60nbin, OHbl )KeHAey KaxeT
bonagbl.

» Xabppbikrapabl pettey, benwekrepiH anmacTbipy
Hemece 3NeKTP KypanpaapbiH KoOWMara Koo anfibiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbIHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMynATopbl anmanbi-canManbl 6onca, oHbl aneKTp
KypanblHaH anbin TacTabi3. by cakTbiK 9peKeTi anekTp
KypanapblH 6aikaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» MaipananbinMaiTbIH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XaltFa KoWbIHbi3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTneneppi oKkbIMaraH
apampapra 6yn Kkypanap! naiianaHyfa xon bepmeHis.
Toxipibecia anamaap KonblHLa 3NeKTp Kypanaaps! KayinTi
bonappl.

» JneKTp KypanaapbiH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Ko3ranmanbl benwekrepai keaepricis
icteyiHe XaHe kenTenin kanmayblHa, 6enwekTepain,
aKaycbi3 Hemece 3aKbIMAanmaraH bonybiHa, anekTp
KYPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.
3akbimpanfaH benwekrepi 6ap Kypanabi
naiaanaHyAaH anfblH XeHAEHi3. dNekTp
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KypanzapblHbIH AYPbIC KYTiNMeEYi xa3atanblM OKMFanapra
ceben bonbin xaragpl.

» Keckiw acnantapgpl eTKip XaHe Ta3a Kyinge
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoaHe KecKill X1eKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 Kentenin, KecinetiH 6eTke oHak
barbiTranapl.

» 3neKTp KypanbiH, )xabAblKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTapppl XaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiganaHbiibi3. COHbIMEH XKYMbIC WAPTTapbiMeH
OpbIHAANTbIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapAa naiganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maif MeH nacTaH Ta3a ycTaHpi3. CbipFaHak KonTyTkanap
MEH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnainapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayFa xxon bepmengi.

Kbi3met kepcety

» JneKTp KypanbiHa MaMaHAbl XXeHzeyLwi Tek bipaei
Kocankpl benwekTepMeH Kbi3aMeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KYpanblHbIH KayinCisairiH cakTanyblH KaMTamachl3
etefi.

LLen kecy TpuMMepi / XHeK Kecy yLiH TpuMmepi
OoiiblHLWIA Kayinci3gik Hyckaynapbl

» bak KaiibicbiH aya paiibl Hawap 6onbin TypFaH
Xarpannapaa, acepece faybin Kesinae KongaHbaHpi3.
Kypanzbl 0cbliHAai aya paiibl xarfannapbiHaa konaaHbay
Ham3arai TyCy KayinTi a3aiTagbl.

» JXKyMbic eTKi3ineTiH )xeppe anabiMeH xaba¥ibl
)aHyapnapAblH 60nMaybiH MYKHAT TeKCepin anblHpbI3.
YKabalibl )aHyapnap *yMbic icTen TypraH Kypan apKbifibl
XapaKaTTaHbIn Kanybl MyMKiH.

» Kypan kongaHbinatbiH XepAai MyKHAT Tekcepin, oHaa
bonarblH Tac, Task, cbimaap, cyiekTep xaHe berge
3aTTapAblH 6apNbIFbIH 0CbI aNbin TaCTaHbI3.
LLlawwblipbina LWbiFbiN KanaTbiH beniextep
)XapakaTraHynapfa anapa anagsl.

» Kypangappabl KonaaHy anfibiHaH anfbiMeH apKallaH
onapparbl kecy benweri xaHe KecKill 6NOKTbIH,
3aKbIMAaNMaraH KanbinTa 60nFaHbIH TeKcepiHis.
3aKpIMpanFaH xaHe by3binfaH benwekTep xapakarraHy
KayniH apTTbipa anagpl.

» Kypanpgpbl KonpaHbl anfbiHaH angbiMeH xeni
kabeninpe xaHe Ke3KkenreH y3apty kabengepinge
3aKbIMAaHy HeMece To3bin Kany benrinepiHin,
bonmaybiH Tekcepin, ke3 XeTkisiHi3. Xeni kabeni
KYPanablH, XXYMbICbl 6apbiCbiHAA 3aKbIMAAHbIN
HeMece To3bIN KanfaH XarFaanga Kypanabl ewipin
anbin, Xeni WTenceniH WbiFapbin anfaHwa geiiH xeni
kabeniH TypTnew;i3. 3aKbiMaaHbIN KanfH xeni Hemece
y3apTy kabeni aneKTp COKKbICbIHA, OPTTIH Nakaa bonybiHa
oHe/Hemece ayblp XapakaTTaHynapFa anapa anafpl.

» KopfaHbic XanKbllWTapbiHbiH 6apnbIFbiH 63
OpbIHAAPbIHAA KanAbIPbIHbI3. KopFaHbic
JKanKblWTapbl NaiAanaHy yiliH Xapampabl XaHe
nanbIKTbI TypAe bekitinin KoMbINybI THiC. bocaTbinbin
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KanFaH, 3aKbiMaanfaH HeMece NanblKTbl TYPAE XYMbIC
iCTeM anManTbIH KOPFaHbIC XKanKbILL XapakaTTaHynapFa
anapa anafpl.

Aya KipriseTiH caHbinaynap weringinepmeH
bitenmereH KanbinTta 6onfFaHbiHa apKawar Ke3
KeTKi3iHi3. biTenin KanraH XXenaeTy caHblnaynapbl xsHe
LweriHainep KypanabiH TbM Kbi3bin KETYiHe Hemece epT
naiaa bony kayniHe anapa anagbl.

KopraHbiw ke3ingipiriH xaHe KOpFaHbil
KYNaKKanTapbIH KHin XYPiKi3. [TaiblKTbl XXeKe KopFaHblC
Kypanzapbl )apakarraHynapabl a3anTagpl.

Kypangbl konaaHy 6apbiCcbiHfa ChipFaHan Kanyfa
Kapcbl Te3iMAi 6onaTbiH KOPFaHbIC afK KHiMiH
apKaLuaH KHin XypiHi3. ElWKawaH xanaHank Hemece
allbIK CaHAaN asK KMiMiMeH FaHa XKYMbIC icTeMeH;i3.
OCbIHbIH apKaCblHAA, alHAMbIN TYPaTbiH KECKiLL
3MEMEHTIHE XaHachln KanfaH Xarnannapaa aakTapblH
XapakaTTaHy KayniH a3apTachbi3.

Kypanapl naiiananfaH Ke3ge apKaiuaH
naiganaHywWbIHbIK aAKTapPbIH Xaybin TYPaTbiH,
MbIcanbl Wanbap CHAKTbI, KKiMAi KWin XypiHi3.
AHanmansl kecy bentuerimeH Hemece Kecy xibimeH
)XaHacy apakaTTaHbin Kanyra anapybl MyMKiH.

Kypan aiiHanacbinpa bona anatblH agamaapabl
Kypanfa xakblHaaTnanpbI3. LLlawbipbina Woifbin KanatbiH
GeniekTep ayblp XapakaTraHynapra anapa anagbl.
Kypanpgpbi 6enpieH xorapbl KongaHbanbi3. OCbiHbIH
apKacblHfa KypanblH Keci bentuerimeH keanencok Typae
)XaHaCbIN He TWin kanyra xon bepinmenai xaHe KyTnereH
XaFainapaa Kypanabl Xkakcbipak backapbina anblHyblH
KamTamachbi3 eTineqi.

MalumnHaHbI binFangbl Keranga naiganaH6anbis.
XKymblic Ke3iHae ewkawan xyripmenis. Ocbinaiiuia
TalFaHan Kynay/blH XXaHe Xapakar anyfiblH anfbiH
anacbis.

Kynamanappa xymbic icTey 6apbicbiHAa TYPaKTbl
JK9He HbIK TYPYbIHbI3Fa Ha3ap ayAapbin XKYPiHi3;
dpKaLlaH Kynamara Kapai KenpeHeHHeH XyMbIC
icTeHi3, ellKallaH XoFapblFa Hemece TOMeHre Kapan
JKYMbIC iCTEMEH|i3, XaHe XKYMbIC BaFbITbIH
e3repTKeHAe apKaluaH aca abaii 6onbiHbI3. OCbIHbIH
apKacblHaa Kypan 6ackapybliH XOFaTbIM, TaiFaHan xeHe
Kynan Kany, xaHe 0CblnapAblH canaapbiHaH
XapakaTTaHbin Kany Kayni asanTbinagbl.

KyaT cbiMaapbiHbiH, 6apnbifblH Kecy alMaFblHaH y3aK,
yCTaHbI3. KyaT cbiMaapbl ke3beH kepiHbeTiH Typae
Kopluaynapzia Hemece byTanapaa opHanachin xatybl
MYMKiH aHe KypanabiH kecy xibi He kecy benweri
apKbINbl KE3[ENCOK Typ/e 3aKbIMAAHbIN HeMece Kecinin
Kanybl MyMKiH.

» [leHeHi3ai 6apnbik MywenepiH Kypanabix,
aliHanmanbl kecy benweriHeH Hemece Kecy XibiHeH
anbic ycTaupi3. Kypan Kyar 6epy xyiieciHen
a)XblpaTbiNMaraHblHLIA feiliH KypanaaH ewbip
MaTepHanaapbl anMaHbl3. AiiHanMarnbl Kecy Nbillafbl
Hemece Kecy xibi ayblp XapakaTtapra anapybl MyMKiH.

>

Kypangpbl apKawaH ewipinin KoMbINFaH KanbinTa xaHe
©3iHi3AiH AeHeHi3re KapaMaiTbIHAAN Kbinbin
TacbIHbI3. Kypanabl aypbic naiaanaHy apKpinbi
aliHanManbl TPUMMEPIHIH Xy3aepiHe XaHe kecy xibiHe
Ke3nencok TypAe aHacbin He THin Kany kayni
asalTbinagbl.

Tek KaHa eHAIpYLWiHiH TeXHUKANbIK TananTapbiHa cai
NNacTMaccaaH XacanfaH KocanKbl Keckilu
bacTuekTepiH, kecy XinTepiH xxoHe TPpUMMeEp
XKy3AepiH naiaanaHbikbI3. [INacTMKTeH XacanfaH
Kecy XKinTepiH HemMece Kecy Xy3AepiH elKallaH
MeTannAaH XacanfaH cbiMAap Hemece Xy3gep
apKbiNbl aNMacTbipMaHbi3. [1albIKCbi3 KOCanKpl
benuwiekrteppai narganaHy Kypan backapbinyblHbIH,
XOFanyblHa, KypanfblH 3aKbIMAanyblHa XaHe
XapakaTtrapra anapybl MyMKiH.

ApHaiibl Kayincisgik Hyckaynapbi

>

>

>

Byn KypanabiH KypambiHaa MarHuTTep 6ap - MaruuTri
ewbip umnnaHTaTTap XaHe backa MeaULMHANDIK,
KyPanAapAblH, XaHbIHA, MbICabl XXYPeKLWHUPaTKbILL
(kapanocTUMynATOpP) HeMece HHCYNHH COPFbIChI,
MarHUTTIK flepeKTep TacbIFbIWITAP XaHe MarHUTTIK
TYpFbIAAH ce3iMTan KypanaapAblH, XaHblHa
JKaKbIHAATNaHbI3. MarHuT apKblibl MEAWULMHAMBIK
KypanaapblHbIH XXYMbICbIHA XaFbIMCbI3 9Cep eTe anaTbiH
HEMeCe [1epeKTep/iH KaHTbIMCbI3 XKOFanybliHa anapa
anatblH epic TybIHAAYbl MYMKIH.

Kypangbl elukaHaH aca Tik Kynamanapga
naiaanan6anbi3. OcbiHblH apkacblHaa Kypan backapyblH
KOFANTbIN, TalFaHaN XaHe Kynan Kany, }aHe 0CbinapablH
canaapblHaH XapakaTTaHbIn Kany kayni a3anTbinagbl.
Kypanzbl naipanaHbin xarnacaHpl3 aa cak aban bona
OTbIPbIN 9PEKETTEHiHI3. Kypan cypiHin KeTyre anapa
anatblH Kayini 6onybl MyMKiH.

bananapra, aeHenik, CEHCOPNbIK HEMeCe aKbin-ou
KabineTrepi WeKTenreH afamaapFa HeMece ocbiHgan
KypanfapMeH XyMbic Toxipubeci xeTkinikcia bonraH
XoHe/Hemece Binimi xeTkinikcis bonfaH xaHe/Hemece
0Cbl KONAaHy HyCKaynblKMeH TaHbIC bonmMaraH anamaapra
eluKallaH ocbl bak anekTp byMMbIMEH XyMbIC icTeyre
pyKcar eTneHi3. dnekTp byrbiM KONaaHYLbIHbIH, Kachb
6oibiHIWa ManiMeTTep DyibIC KONAAHLINATLIH enaeri
VATTBbIK ePEXenep apKbi/bl LUEKTENYi MYMKIH.
bananapablH 6ak anekTp bylibiMbIMeH OHaMaybiH
KamTamacbl3 ety yLLiH bananapra Kapan XypyiHi3 Kepek.
Kypan KaTTbl 3aTTapFa TMin KanraH xafnania Hemece
LamaaaH Tbic BUbpaLMaAnap nanaa bonFaH xarainapaa
Kypanaa 3akblMfanfaH xepneppis bap He xok bonybl
TeKCepin anblHbI3.

Kecy xibiH KplckapTKkaHza apkaluaH O3iHi3ai kecin
Kanma¥ apeKeTTeHy i kepek bonybiHa Hazap
ayapbiHpl3.

LLlen keciyne bipkenki KECy HaTUXECIHE XETY YLLiH, WwenTi
Ke3eH-Ke3eHiMeH LabblHpI3.

[leHeHj3ai kaTe KanbinTa ycraman, apKallaH Tene-TeHaiKTi
XOFaNTNaw xyMbic icTeHi3. Kenbey bonraH aymakrapaa

F 016250 194(18.05.2026)

Bosch Power Tools



Kayincia Typae basy FaHa xypyiHi3 KaxeT. OpkaluaH basy
XKYPIHi3, eLKallaH Te3 XXYPMEHI3 He XYripMeHi3.

» bByiibiMabl y3aK yakbiT borbl KOnaaHFaHaa nanbIKTbl TYpAE
y3inic )acan oTbIpybIHbI3 Na3bIM.

» 3nekTp byibiMbiH (Hemece backa Kypanpappbl) y3ak
yaKpIT bovbl KonaaHFaHaa KonaaHyLwbl Aipinaep scepiHe
TyCin, ocbl Aipinaep PeitHo aypybiHa (PeiiHo theHoMeHi)
Hemece binek kaHanblHbIK CUHAPOMbIHbIH Naiaa bonyblHa
anapa anafpl.

» byn xafnainapaa kaHacy TYMCiKTepi MeH Temneparypa
peTTenyi WeKTeNiHin, yibin Kany MeH Kbi3bin KETy ce3iMmi,
TiNTi XXYHKeHiH aHe KaH TapanyblHbIH by3binybl MeH ynna
Hekpo3bl nanaa bona anaapl.

» [ipingeyni wamanaH Tbic acep eTyiH binaipeTiH
cumnTomaanbl benrineceHia gapirepiniare bapbin keHec
anyblHbI3 KAKET. byn cumnToMAap iLiHe yibin XaHe
cine#in kany cesimi, ceiMpiKTiH )XoFanybl, KbiLbin
nybinaay, WaHLWbIN aybIpy, Kakcan ayblpy, ancisaik, Tepi
TYCiHiH HeMece Tepi KannbICbIHbIH 63repinyi Kipeai. Ocbl
cumnTomaap kebinae bapmaktap, Konaap Hemece Kon
OyblHaapbiHaa naiaa 6onaabl (6yn xeHiHge “LUybin /
BUOpauuAnap” TapMarblH 1a KapaHpbl3).

AnekTp Kayincisairi
Eckepty! TexHuKanblk Hemece Ta3anay
JKYMBICTapbIH 6TKI3y anfiblHaH anfbIMeH 3NeKkTp
byrbimMabl ewipin, kabenb awacbIH anNeKTp
PO3€TKACbIHAH LbIFAPbIN anblHbI3. INEKTP
TOKKa KOCy KabeniHiH 3akbIMfaHbiM, KECinin Hemece opanbin
KanFaHblHAa 1a »XOFapblaarblfai apeKeTTEHIHj3.
KayinciaaikTi kamTamacbi3 eTy yLuiH ©3iHi3aiH bak
KypanblHbl3 KOpFay OKLanaHybIMeH abablKTanbin, xepre
TYMbIKTaNybIH Tanan eTnensi. KonaaHbiCTbiK KepHeyi keneci
maHaepae bonaapl: 230 B aybicnansl Tok kyatbl, 50 'y
(Eypona OparbiHa kipMeinTiH enfiep ywid 220 B Hemece 240
B, 50 'y MaHAepi fie konaaHbinazbl). Tek kaHa pykcar
eTinreH y3apTy kabenaepiH KonaaHblHpi3. ManiveTrep MeH
akmapatTapAbl TYTbIHYLWbINAPFa TEXHUKaNbIK KbI3MET KepCceTy
YLWiH pyKcaTbl 6ap apHaiibl opTanbiKTapbiHbI3AaH anyblHbI3Fa
bonappl.
Kayincisgikti apTTbipy YLLiH BYNiHY TOFbIHBIH €H XOFapbl
nenrerti 30 MA 6onfaH Fl kockbitbiH (RCD) KonaHblHbI3.
Ocbl FI KOCKbILIbIH 8P KONAAHY anabiHaH TeKcepin any Kaxet
XKeni Hemece y3apTy kabenaepiH XbimKbiManbl
beniuekTepaeH y3ak yctan, KepHey eTKidy bentuektepiHe
THiN KanybiH bonabipmay YiiH Kabenaepain byabinbin
KanyblHa xon bepmeHis.
KabenmeH GipikTipineTiH benwexTepi (Ltencenb ambipbl MeH
3NEeKTp po3eTKanapbl) Kyprak Typae bonbin, xepae
xarnaynapbl TMic.
Yeni kabenbaepi MeH y3apTy kabenaepiH apaarbiM onapaa
By3binbin kanybiH binaipeTin benrinepiHin ok bonyblHa ke3
KeTKI3y YLLiH TeKcepin, onapabl TEK KaHa akaycbl3 Kanbinta
bonFaHaa KonaaHybIHpI3 N1a3biM.
3AnekTp ByMbIMHBIH Xeni Kabeni 3akpiMaaHbIn by3binFaH
Kanbinta bonfFaHaa, OHbl TeK kaHa apHarbl pykcatbl 6ap boww
KOMMNaHMACBIHbIH XXeHaey WebepxaHacbl MamaHaapb!
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APKbINbI XKOHAETYIHi3 Na3biM. Tek pyKcar eTinreH y3apTKblLL
kabenbaepiH naiaanaHbiHpI3.
EN 61242 /IEC 61242 Hemece IEC 60884-2-7
HopManapblHa cait bonatblH y3apTy KabengepiH, y3apty
CbIMAApPbl MeH Kabenb aTaHaKTapblH faHa KOMAaHbIHbI3.
IneKTp BylbIMbIMEH XYMbIC iCTey HapbiCbiHAA Y3apTy
KabeniH KonaaHFbIHbI3 KeNce, ON YLWiH CbIMAapAbIH,
TeMeHerinen kenaeHeH kuma Mentuepnepi Tanan etinegi:
~ CbIMHbIH KenpeHeH kumachbl: 1,25 mm? Hemece 1,5 mm?
- Y3apTy kabenbaepi yLwiH MakcUManablK y3blHabiFbl 30 M,
Hemece AnddepeHranibik Kopray aiblpFbillbl bap
Kabenb aTaHaKTapbl YLWiH Y3blHAbIFbI: 60 M
Hyckay: ¥3apTy kabeni kongaHFaHza, oHbIH — Kayinciagik
bolibIHLLIA HYCKayNbIKTa KepCeTinreHaen — aNeKTpposeTka
APKbINbl 83iHI3AIH 3NEKTP XKYHEHi3aiH KOpFay CbIMbIMEH
ancapnaHfaH nanblKTbl KOpray CbiMbl bap 6onybl Kepek.
CAKTAHLbIPY: Hyckaynbikta kepceTinreH
HycKaynapfa cai bonmaraH y3apty kabenaeppi
KONAaHy kayin Tyablpa anagbl. ¥3apTy kabeni,
3NEKTPPO3ETKACHI XaHe DipikTipyLi cy
oTKI3DeNTiH, ChIPTKbI OpTaNnap yLWiH pyKcart eTinreH bonybl
Kepek.
¥nbi Bputanuaaau backa enaepae catbinatbiH eHiMaep
boMiblHLLIA HyCKay:
HA3AP AYJIAPbIHbI3: 63 kayinciapiriHi3 ywix 6ak anexktp
ByMbIMbIHAAFbI albIPbIHBIK y3apTy KabenimeH bipikTipinin
TypFaHbl Tanan eTinesi. ¥3apTKpill kabenb/iH xanraybl
LaLLblpaHabl CyAaH KopFanFaH, pe3eHKeeH xacanrFaH
Hemece peaeHKeMeH KanTanFaH 6onybl THiC. ¥3apTKpiLL
Kabenbyi TapTy KyLLUiH naiaanaHy Kepek.

Benrinep

TemeHperi benrinep KongaHy HyCKaynbiFblH OKY XaHE TyCiHy
YLWiH MaHbI3abl. benrinep MeH onapablk MaFbiHACbIH ecTe
caKTaHbl3. benrineppi fypbic TyCiHy Kypanabl iypbic api
OflaH [la CeHiMAaipeK Typae naiaanaHyra kemek bonagpl.

MarbiHacbl

benri

bakLwa KypbInfbICbIH Tasanay YLiH
ellKaLlaH XOFapbl KbICbIMADI
TasanarblUTapAbl Hemece bakiwa
LWINaHrinepiH nanaanaHbaHpl3.

Koafanbic barbiTbl

Peakuusa bafbiTbl

Canmarbl

Kocy

Owipy

PyKkcar etinreH apeket
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Benri MarbiHachl ~ Keran LanKplLL TPUMMeP/KH1eK KecKilll ToUMMep
TbiiibIM CarblHFaH apeKeT - Kopranbiw KanTama
- [eHrenekTep (ART 24+, ART 27+, ART 30+)
— ~ Bypaybiw
cricke EcrineriH wybin - Taiiganany 60iblHLIA HYCKayMbIK,

Kepek-xapakTap/Kocankpl bentiexkrep

CypertTe kepceTinreH KomnoHeHTTep (A cypeTiH

Kapabi3)

eHiM XX9He KyaT cUnaTTamMachbl beliHeneHreH kypamapl 69nm9KTepi|-!iH HeMippeHyi_
Kayincisaik GofibIHILa HyCKayNapbiH XaHe gig?gggu rpacukanbik betrepae beliHeneHyi Herisinae
CaKTaHAbIPYNapAblH, 6apnbiFbIH OKbIHbI3. ’ o B
Kayinciagik 6oiibiHLa HYCKaybIKTapbl MeH (1) TyTka petTeriwTi KynbinTaH bocary TeTiri
caKTaHablpynapbiH yctaHbay He opbiHaamay (2) PetrenmeniTytka
3NEKTP COKKbIChIHA, OPT LUbIFYbIHA XaHE/ (3) Aptkbi TyTKa

Hemece ayblp XapakaTTaHyfa anapa anybl MyMKiH. () Axbiparioi

MaipanaHy HyckaynblFbIHbIH anabliHFbl beniwerinae bepinrex - 2
CypeTTepre Ha3ap ayAapblHbi3. (5) Keninix awa
(6) Keran waby/xuek kecy Tyumeci

MakacatTbl KonaHbinybi (7) KopraHbiw kantama
baK Kypanbl xxepre xaKplH WenTep MeH apamiuenteppi kecy (8) KopraHbiw KanTamaHbl opHaty bypaHgachl

MaKcaTTapbiHAA Y Wapyalwbinblk WeHbepiHae naiaanaHyra (9) [loHrenekTepai opHaTyFa apHanFaH TyiiMe
apHanFaH. byn Kypan xaraynapfia, CoHbIMEH Katap

KeranLankbliLL XeTe anMaiTbiH bereTrep MeH keran (10) [lerrenekrep
KMEKTEPiHAE 6CeTiH WOMNTi Kecy YLiH xobanaHbin (11) Kabenb inreri
LblFapbinFaH. byn bak Kypanbl MoTOLaNFbI PeTiHAE KonaaHy (12) Opaybil XanKkbiwbi

YLWiH Xapamabl emec. byn bak Kypanbi cayaanbik xaHe

6HEePKACINTIK KONAAHY YLUiH apHanMaraH. (13) Opaysiw

(14) Xin kabbinparblwu

YeTkizinim xubIHTbIFbI (B CypeTiH KapaHbI3) (15) Kin eTkiay canpinaybl

bak anekTpbyibiMbIH basy FaHa opamaaH LblFapbin, KENeci (16) Kin eTkisy TyTKaCbI

BenWeKTIIHIH TONbIK BoNFaHbIH TEKCepiHi3: a) BeliHeneHren Kypamaac 6enueKTep CTaHAapTTbIK KeTKizy

benwekrepi xeTkinikti bonmaranaa Hemece by3binfa Kenemine Kipmeigi.

Kanbinta bonrFaHaa ocbl bykbiMabl CaTKaH caTylibiMeH

xabapnacblHpbi3.

TexHUKanbIK ManiMmeTTep

Keran wankbiw ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+

TpUMMeEp/KHeK

KecKil

TpUMMep

OHiM HeMmipi 3600HA58.. 3600HA59.. 3600HA52.. 3600HA5 3.. 3600HA54.. 3600 HA55..

HomuHanapl Br 400 400 450 450 480 480

TYTbIHbINATbIH

Kyar

boc xypic MUH™ 12000 12000 10500 10500 9500 9500

KyHiHperi

anHany Xuiniri

Kecy xy#neci XapTblnan XapTbinan XapTblnan XapTbinan XapTblnan XapTbinan
aBTOMATTbI aBTOMATThI aBTOMATThI aBTOMATTb! aBTOMATTbI aBTOMATTbI

KblmxbIManbl . . . . . .

TYTKA

Keckiw xin MM 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6

anamerpi
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Keran wankbiw
TpUMMep/KHeK

KecKil
TpUMMep

Kecy M 24 24

LeHOEPIHIK,
nMameTpi

ART 24+

Kasak|153

ART 27+ ART 30

27 27 30 30

Kin M 2x3 2x3

OpayblLblHbIH,
CbIAbIMABINbIFbI

2x3 2x3 2x3 2x3

Canwmarbl Kr 2,6 2,8

2,7 289 2,8 3,0

EI

KopfaHbic
Knacbi

VAT

AT I ol I

Cepuanblk,
HeMIp

baKLLa KypbinFbiCbHAaFbl UPMablK TakTaiLaHbl KapaHbl3

Manimettep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanFaH. backa kepHey xaHe enae kabbinaaxraH 3aHaap byn ManiMeTTepai e3repTyi MyMKiH.

LWybin/pipin Typanbl aknapat

IEC 62841-4-4 ctaHaapTbl boMbIHILIA €CENTENTEH LWYbIN
3MUCCHACHIHBIH AEHTeNi.

INeKTP KypanblHblK aMnUTya boMbIHLIA eCENTENTeH LWYbIN
neHreni apetTe keneciaen 6onaabl: AblObICTbIK KbICbIM
neHreni 82 nb(A); AbIObICTbIK KyaT aeHreni 94 ab(A). K
nencisgiri = 3 0b.

[Lipin kepcetkiwTepi a, (y3aikcis gipin), p; (kaiTanama
COKKbl Aipini) »xaHe K ganciaairi, IEC 62841-4-4 cTaHaapTbl
BoWblHLLa ecenTenreH.

ART 24 | ART 24+

a, = 6,5m/c%, (K=1,5m/c?), P =TT m/c?, (K = 41 m/c?).
ART 27 | ART 27+

a, = 6,5m/c?, (K=1,5m/c?), P, = 84m/c? (K =13 m/c?).
ART 30 | ART 30+

a,=6,5m/c?, (K=1,5m/c?), P, =55m/c?, (K =21 m/c?).
Kypan yiwiH benrineHreH xannbl Tepbenic MaHi (MaHaepi)
MeH DenrineHreH Lwybin aMUCCHA MaHi (MaHaepi)
CTaHAAPTTaNFaH TEXHUKaNbIK CbIHAKTap SfliCiHe Calt enLeHin,
3neKTp bybIMAbI CANbICTbIPY apKbiNbl backa KypanmeH
KonaaHa anblHyblHa K3 XeTKi3iHi3.

Kypan ywi benrinexre xannbl Tepbenic MaHi (MaHaepi)
MeH DenrineHreH LWybln SMUCCHA MaHIH (MaHEpiH)
KYKTEMEHiH bacTankpl MaHiH baFanay yLuiH e KonfaHa
anblHYbIHa Ha3apblHbI3Abl ayAapambl3.

Tepbenic xaHe LWybln MBHAEP] MEH ANEKTP KypanbiH
KONAAHbIM XaTKaH yaKbiTbiHAa bonFaH MaHaepi apacbiHaa
aybITKy nanaa bonybl MyMKiH, byn ocbl KypanabiH KonaaHy
TYPi MeH TaciniHe, acipece ocbl KypanMeH eHAeNeTiH
eHimMzepaiH TypiHe bainaHbicTbl bonaabl; kepek bonraHaa,
Kypan naiaanaHyLUblHbl KOpFay YLLIH 3NeKTp Kypan
narganaHbin xaTkaH yakblTbiHaarbl Tepbenic xykremecis
baranay HerisiHae KapacTbipbl/iFaH, NanbIKTbl Wapanapbl
Genrinen konaaHy nasbim (YN YLLiH 3NEKTP KypanmbiH
KYMbIC UMKIAAPbIHBIH 6Ap/bIFbIH €CKEpin XYpy NnasbiM,
MblCabl, 3NEKTP KypanfblH 6LWipinin KoUFaH yakplTTapb!
XoHe OHbIH KaiTa icke Kocbin bipak eLwbip xykTemecia
TypFaH yaKkbITTapbi).

Kypactbipbin opHaTy

» Hasap aypapbinpbi3: KypacTbipy XyMbICTapblH OpHaTy
anpbiHaH anfbiMeH 6ak aneKTp 6yibIMbIH ewipin,
aiibIpbIH 3NEKTP Po3eTKaflaH WhbIFapbiHbI3.

TyTKaHbl petten opHaty (C cypeTiH KapaHbi3)
Kypan Tytkachl (2) Typni nosuumuanapra Koibina anblHafbl.
Kypan TyTKacblHbIH NapaMeTpaepiH 3repTy yLiH angbIMeH
OyrFatTaH bocartyLubl benteriH (1) yctiHeH bipas bypan
OTbIPbIN, TYTKAHbI O3iHi3 kanaraH TypbICbIHA AeHiH
XbIMKbITbIHbI3. ByFatTaH bocary benweriy (1) KaiTa TapTa
oTbipa bepik Typae bekiTiHjs.

KopfaHbiwu XanKplLWbIH KypacTbipbin opHaty (D

CYpeTiH KapaHblI3)

» KopfaHbIL XanKbiLbl KYPacTbipbibin OpHaTbIAbIN
KOMbINca, OHbl KaiiTa benwekren weiFapyra
bonmaiigbl.

» KonpaHy anpibiHaH KOpFaHbILL XanKbILWbIHbIH, 6eKiTy
bypaHpaacbiHbIK, TYPaKTb TypAe Gekitinin
KOHbINFaHbIH TEKCEPiN anbiHbi3.

KopfaHbiLl xankbilbiH (7) TpummeppiH bactuerine

OpHarTbin, caty XaHe XeTKi3in bepy kenemiHae bonFa

bypaHganapbimMeH bekitin KoribiHbi3 (8). bypaHaanap (8)

3NeKTP KypanfblH XeTKi3iniM KenemiHge KopraHbiw

XankpllwbiHa (7) bipiKTipinin xanFacTblpbinbin KOHbIFaH

KanbinTa yCbiHblNagbl.

[leHrenekrepai opHaTy XaHe XYMbIC OHiKTiriH
petten opHarty (E cypeTiH KapaHpi3)

KypanabiH (9) Tyimelwirin 6acbin, feHrenektepai (10)
TYPKbl YCTiHEH OPHATbIHbI3.

[leHrenekTepiH NO3ULMACHIH PETTEN OPHATY YLLiH,
KypangbiH (9) Tyimelwirin 6acbin, feHrenektepai (10)
O3iHi3 kanaraH bUIKTIKKE XbIMKbITbIHbI3. [leHrenekteppi
(10) KypanabiH, TYPKbICbI DOHbIMEH XOFapbIFa XaHE TOMEHre
Kapaw XbIMKbITybIHbI3Fa 00nafbl.
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backapy

» Xeni kepHeyiHe Ha3ap ayAapbiHbI3! AnekTp ToK bepy
aybI3bIHbIH KepHeYi 3aneKTp byMbIMHbIH TaKTallacbiHAAFbI
TeXHUKa/bIK ManiMeTTepiHe cai bonybl THiC.

» Ha3zap aynapbiibi3: IneKTp OyiibiMAbl Ta3anay xaHe
OpHaTy XYMbICTapblH 6TKi3y anAblHaH anabIMeH
3neKTp byibiMAbI ewWipin, akKyMyNATOPbIH WbIFapbIn
anbiHpI3.

» Keran webiH kecy TpumMmepi ewipinreHHeH KewiH
OHbIH, Kecy Xibi bipHewe cekyHa boiibl ani XKymbiC
icren Typapbl. Tpummepai KaiTa Kocy anfibiHaH OHbIH,
KO3FaNTKbILbIHbIK/KeCy XibiHiH TonbiFbiMeH
TOKTanyblHa fieHiH KYTiHi3.

» Kecy xibi aitHanybIH TOKTaTKaHbIHLIA AeHiH OHbI
TYPTREH;i3.

» Kypanpgpi Te3 apa iwinge KaiTa-Kaitta ewipin Koca
bepmen;s.

» BoL KoMNaHHACHI apKbINbl PYKcaT eTinreH kecy
benwekTepiH KonaaHybiHbI3 Na3biM. backa
WbIFapyWwbinapAbIH, kecy benwekrepi KongaHybi
Kecy HaTHxenepiHiH 6ackalua 6onbin WhiFybiHa anapa
anapbl.

Kocy / ewipy (G cypeTiH kapaHpi3)

Kypangbl icke Kocy yLuiH, KockbllwTbl/OwiprilwTi (4) bacbin,
Xibepmeit bipas baca TypbiHbI3.

Kypanabl ewipy yiwiH KockblwTbl / OwipritwuTi (4) bocatbin
XibepiHi3.

LWenTi TpummepmeH kecy [ XKuekrepgi kecy (F
CypeTiH KapaHpbi3)

KypanabiH (6)TyimeLuiriH bacbiHbl3. TpumMmMep bacTueriH
LUBN HEMECE XMeKTEPAi Kecyre nanbiKTan opHaTy yLiH
TPUMMEPAIH TeMeHT i benweriH TypKpiFa kapcbl barbiTra 180°
OypbiHbI3. TyimeleTi bocatbin (6) xibepiHis, aiHany
MeXaHU3Mi TONbIFbIMEH EHFi3inin, capT eTin bekitinesi.
Keran wenri kecy

LLlen kecy TpUMMeEpIH CON XaHe OH, XaKTapFa Kapan
KbIMKbITBIM, XYMbIC 6apbICbIHAA Kypan AeHeH 3re Kapan
KETKINIKTI apanblKTa TypFaHblHA K63 XeTKi3iHi3. buik
enTepai catbinan KeciHia.

Kareneppi 6enriney

LE =4 A
By

CumnTtomaap
LLlen kecy TpumMmep

MymkiH 6onFaH cebentep
INEKTP XKeNi KepHeyi )oK

XKuekreppai kecy

LLlen kecy TPMMMeEPIiH Keran xuekTepi 6oMbIHLLIA XYpPri3in
6TKi3iHi3. inTiH TbiM T€3 TO3bIN KanyblH bonabipMay yiuid
KypanfbiH Ayanfap Hemece KatTbl YCTiNEpMEH xaHachbin
KanmayblHa Ha3ap ayLapbin XypiHi3.

Arawrap meH GyTanap aliHanacbiHAa Kecy

ArawTap meH bytanap aimarbiHaa WenTy basy FaHa,
ONap/ibIH KiNMeH XaHacbln KanyblH bonabipManTbiHAan
Kblnbin KeciHi3. Aralu He bytanap KabblkTapbl 3aKbIMAAHbIN
KanFaH Xarnannapaa ocbl eCiMAIKTEP/iH TONbIFbIMEH 8Ain
Kanybl MyMKiH.

OpaybiwTbl benekTen wWbiFapy, Xintepai opay
)aHe opaybIwTbl eHrisin opHaty (H - J
cypeTTepiH KapaHbi3)

» OpaybIWwTbl aNMacTbipy anAbiHaH anabIMeH Kypan
alibIPbIH 3NEKTP PO3eTKACbIHAH WbIFapbin anblHbI3.
OpaybiLu xanKpllWbIHbIH eKi TinwikTepiH bipre 6aca oTbipbIN,

opaybiLL KanKplLbIH LblFapbin anbiHbi3 (12). OpaH KewiH
6oc opaybILTbl WbiFapbin anbiHbi3 (13).

TonTbIpy YLWiH apHANFaH Xin opamblHaH WamameH 6,0 M
Y3blH Xin benwerin kecin anbiHbI3. XKinTi, y3bIHAbIKTAPbI 2 X
3 M bonfaH ekixin benwweri WblFa anatbiHAaM Kbinbim,
OpTacblHaH ycTaHbl3. XinTiK OPTACbIH XiMn eHri3yLwi
benwerinae (14) bekitin, exi opayblw benwkTepiHAeri XinTi
BipKenki TypLie XaHe Kepe OTbIpbIn OpaHbI3.

KecinreH xin 0eniueriHiv eki yWwTapblH TPUMMEpPAIH,
bactuerineri caHpinay (15) apkpinbl eTKisin, opaybILUTbl
KanTapaH TpMMmep bacTueriHe eHrisinis. Opayblu
KaNKbILLUbIH OpaybILL YCTIHEH OpHATY apKblNbl OPaybILUTbI
BekiTiHi3 (12).

Xinri etkizin Tapty (K cyperTiH KapaHpi3)

XinTi xapTbinaii aBTOMaTTbI TYpAE OTKI3iN TapTy
TpUMMEP KapTbinan aBTOMATTbI TYPAEri BTKI3YLLi XyHeciMeH
*abaplkTanfaH. OpaybILTbIH 9P TOKTaNYbIHAA Xin eTKi3inin
TypbinatbiH bonagpl (Kocy / Owipy TyimelwiriH bocatbinybl
apKbinbl); 6aK aneKTp OyibIMbl KaiTa icke KOCbINFaH yakbiTra
TbIM y3bIH bonFaH Xxin kecinin KorbinatbiH bonagpbl.

XKinTi KonmeH eTki3in TapTy

XKinTi eTkisy yLiH apHanFaH TyiMeldikTi (16) 6acbin, xinTi
O3iHi3 KanaraH y3blHAbIKKA 1ediH TapTbiN LblFAPbIHbI3.

Kemek
Tekcepin anbin, icke KOCbIHpI3

icKe Kocbinman Typ

INEeKTP Xeni po3eTKachl by3binFaH Kanbinta

backa aneKkTp po3eTKachiH KoaaHbIHbI3

¥3apty kabeni 3aKbIMaaHbIN 6y3binFaH Kanbinta

Kabenpi rekcepin anbin, kepek bonca,
aybICTbIPbIHbI3

CaKTaHgbIpFbiLLbl KOCHIbIN KETTi

CaKTaHD,prFbIUJTbI aYbICTbIPbIHBI3

F 016250 194(18.05.2026)
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CumnTtomaap MymkiH 6onFan cebentep

LLlen kecy TpUMMEP
y3inicTepmeH XyMmbiC

Y3apTty kabeni 3akpiMaaHbin byabinFaH KanbinTa

Kasak | 155

Kemek

Kabenpi Tekcepin anbin, kepek bonca,
aybICTbIPbIHbI3

icten Typ
Oy3binFaH

bak anekTp byHbIMbIHbIH, iLLKi Kabenb XyHeci

Bosch KoMMaHMACBIHbIH KbIBMET KepceTy
opTanbifbiMeH xabapnachbiHbi3

Tpummep Kecywwiciniy, - LLien Tbim buik
KO3FaNTKbILL alHAMbIM
CaHbl KaTTbl TyCe KeTegi

LUenTi caTbinan kecy

Kefan webi kecy
TpUMMeEPI WenTi

Kecy xibi TbiM Kpicka / y3inin KanfaH

Kecy xibiH MaHyanablk Typae KONMeH eTKisin
anbiHbi3 ( 1 cypeTiH KapaHpi3)

Kecnei Typ Xin opaybilbi 6oc

Kin opayblLbIH aybICTbIPbIHbI3

Kecy xibi eTkisine
anblHban Typ

Kecy xi6i opayblIw iWiHAe WhipMansin Kangbl

Kin opayblLwbIH Tekcepin, kepek bonca, kecy
XIibiH KaTa opaHbi3 ( I cypeTiH KapaHbi3)

Kin opaybiwbi 6oc

JKin opayblLUblH aybICTbIPbIHbI3

Kecy xibi xin Kecy xibi TbiM Kbicka / y3inin kanfa Kin opayblLblH KaiTa opaHbI3

opaybllLblHa Kepi

TapTbinagpl

Kecy xi6i xui y3ine Kecy xibi opaybil iwiHge WhipManbin kanbl Kin opayblLwbiH TEKcepin, kepek bonca, kecy
bepeni XiDiH KaiTa opaHpl3

LLlen keci TpUMMeEpiH NanbIKCbI3 TYpAe KonaaHy

LLlenTi TeK KaHa TPUMMEpAIH Kecy KibiHiH
YLIbIMEH KeCiHi3; Tac, ayanaap xaHe backa KarTbl
3aTTapra TMin KanyblH bonabipmaHpi3. Kecy
LWweHbepiHiH AMaMeTpiH TONbIFbIMEH Narganaxy
YLLiH Kecy XibiH yHEMI eTKi3in OTbIPYbIHbI3 Na3biM.

TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT
Kepcety

KyTy, Tasanay )xaHe cakray

» Kypan 6oiblHILA Ke3KenreH XXyMbICTapAbl 6TKi3y
anpbiHaH apKaLUaH anfbiMeH Xeni alacbIH
po3eTKafaH LWbIFapbIn anbiHbi3.

» Kayincis xaHe KanbinTbl TypAe XKyMbIc icTe any
YIWiH, Kypanabl Ta3a KanbinTa ycTaHbi3.

Kayincia xaHe KanbInTbl TYpAE XyMbIC iCTen any yLuiH,

Kypanbl xaHe ayanay caHblnaynapblH Tasa Kaabinta

YCTaHpbI3.

IneKTp OyibIMbl YCTIHEH eLLKaLlaH Cy WallnaHbl3.

IAneKTp OylbIMbIH €LIKALLAH CyFa ManMaHpI3.

InekTp byMbIMbIH Kayinci3 xaHe Kyprak, bananap Konbl

KETNEWTIH XKepAae CaKTaHbI3.

AnekTp byMbIMbl YCTiHEH backa 3aTTap/bl KOWMaHbI3.

3AnekTp ByMbIMbIMEH KayiMnci3 Typae XXYMbIC iCTeYiH

KamTamachbi3 eTe any yLiH comgap, bypaHaamanap MeH

bypaHaanapbiHbiH 6apnbiFbl HbIK TYpAE beKiTinreHik,

TeKCepin anblHbI3.

3AnekTp ByMbIMbIH TEKCEPIN, TO3bIN HeMece by3binbin KeTKeH

benLekTepiH kayinciagik cebentepiHeH aybICTbIPbIHbI3.

AybicTbipbinatbiH bentwektepi Bosch dmpMacbiHbiK,

ByiibiMaapbl bonFaHbiHa anfblH ana Hasap ayaapbiHbI3.

Kypanaa earepry yMbICTapbiH 6TKi30eHi3.

TyTbiHyWbINapFa KbI3MET KOPCeTy XaHe
naipganany boiibiHia KeHec bepy

KasakcraH

TyTbiHyWwbINapFa KeHec bepy XaHe WaFbIMAAPABI
Kabbinaay opTanbifbi:

Pobept bou (Robert Bosch) XLLC

050012 Anmarbi K.,

KasakcTaH Pecnybnukacol

Myparbaes k-ci, 180

"repmec” BO, 7 kabar

Ten.:+7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

bi3aiH cepBUCTiK MeKeHKaNnapbiMbl3Fa XaHe Keningik
LIapTTapbiHa CinTeMe COHFbl DeTTe aHe caitra https://
www.bosch-professional.com/kz/ru/ 6epinreH.
Cypakrap Koto xaHe Kocankpl benwektepre Tancbipbic bepy
KesiHze MiHAETTi Typae eHIMHIH (hpManbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.

Kapere xapary
AnekTp Kypanaap, Xabablktap »xaHe bymanapblH aiiHanaHbl
KOPFaWTbIH K9IEre XapartyFa anapy Kaxer.
INeKTp Kypanaapabl Y KOKbICbIHA
TacTtamanpis!
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Tek kaHa EO enpiepi ywin:

Marpanaryra api kapai xapamanTbiH 3NEKTPNIK XaHe
3NEKTPOHABIK KypbiNFbinapabl 6enex xuHay xaHe KopLuaraH
0pTa YLLiH KaYinci3 XONMeH Kofiere xapary Kepek.
benrineHreH KOKbIC XWUHay xyHenepiH naiganaHblHpi3. Kate
KONMEH Kafiere xapary Kypbinfbl KypaMblHaFbl kayinTi
Bonybl MyMKiH 3aTTeKTepre bainaHbICTbl KOpLUaFaH OpTa MeH
[JieHcaynblK YLWiH KayinTi 6onybl MyMKiH.

Romana

Instructiuni de siguranta

Explicatia simbolurilor de pe scula electrica de
gradina
Indicatie generald de avertizare a
periculozitatii.

Cititi instructiunile de folosire.

Purtati ochelari de protectie si antifoane.
Purtati manusi de protectie.

Anu se folosi pe timp de ploaie.

AVERTISMENT: Feriti-i pe cei aflati in preajma.

AVERTISMENT: Fiti atenti la bucatile taiate
azvarlite.

AVERTISMENT: Scoateti imediat stecherul din
priza in cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat sau tdiat.

PPl

AVERTISMENT: Scoateti stecherul afard din
prizd inainte de intretinere sau dacd cablul este
deteriorat.

;

-

Verificati atent daca in zona in care va fi
folosita scula electrica de gradind nu se afla
animale salbatice si de casd. Animalele
sabatice si cele de casa pot i ranite in timpul
exploatdrii masinii. Verificati temeinic zona de lucru a masinii
si indepartati toate pietrele, betele, sarmele, oasele si

obiectele straine. in timpul utilizarii masinii aveti grija cain
iarba deasd sa nu se ascunda animale salbatice, de casd sau
mici cioturi de copaci.

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

I[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
instructiunile, ilustratiile si
MENT e S
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
la accidente.

» Nulucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul va este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.
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» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapantd, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

Romana | 157

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

intretinere

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Indicatii de siguranta pentru trimere de gazon si
pentru taierea marginilor

» Nufolositi scula electrica pe vreme rea, in special nu
in caz de furtuna. Aceasta reduce pericolul de a fi loviti
de fulgere.

» Controlati temeinic sectorul de lucru si verificati daca
nu exista animale salbatice. Animalele salbatice pot fi
ranite de scula electrica aflata in functiune.

» Verificati temeinic zona de lucru si indepartati toate
pietrele, betele, sarmele, oasele si alte obiecte
straine. Particulele aruncate afard pot provoca raniri.

» inainte de a utiliza scula electric, controlati
intotdeauna daca dispozitivul de taiere si unitatea de
taiere nu sunt deteriorate. Componentele deteriorate
crescriscul de ranire.
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» inainte de utilizare controlati daca, cablul de
alimentare si eventualele prelungitoare nu prezinta
semne de deteriorare sau uzura. Daca, cablul de
alimentare se deterioreaza sau se uzeaza in timpul
functionarii, deconectati scula electrica si nu atingeti
cablul inainte de a scoate din priza stecherul de la
retea. Un cablu de alimentare sau prelungitor defect
poate duce la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Lasati pe pozitie la locul lor capacele de protectie.
Capacele de protectie trebuie s fie functionale si
fixate corespunzator. Un capac de protectie slabit, sau
care nu functioneaza corespunzator poate provoca ranri.
indepérta;i depunerile de pe fantele de aerisire.
Fantele de aerisire infundate si depunerile pot duce la
supraincalzire sau pericol de incendiu.

Purtati ochelari de protectie si antifoane.
Echipamentul personal de protectie adecvat va reduce
riscul de ranire.

Atunci cand lucrati cu scula electrica purtati
intotdeauna incaltaminte de protectie antiderapanta.
Nu lucrati niciodata desculti sau incatati cu sandale
deschise. Astfel veti evita pericolul de ranire a picioarelor
in caz de contact cu elementul de tdiere care se roteste.
La exploatarea sculei electrice, purtati intotdeauna
imbracaminte, de ex. pantaloni, care acopera
picioarele utilizatorului. Contactul cu elementul de
taiere aflat in rotatie sau firul poate conduce la raniri.
Tineti departe spectatorii in timpul functionarii sculei
electrice. Particulele aruncate afard pot provoca raniri
grave.

Nu lucrati cu scula electrica tinand-o mai sus de
inaltimea taliei. Astfel veti evita contactul involuntar cu
elementul de tdiere si veti putea controla mai bine scula
electrica in situatii neasteptate.

Nu folosi masina pe iarba uda. Deplaseaza-te la pas, nu
alerga. Astfel, reduci pericolul de a aluneca si a cadea,
implicit pericolul de ranire.

Atunci cand lucrati in panta, asigurati-va o pozitie
stabila; lucrati intotdeauna perpendicular pe directia
pantei, niciodata in sus sau in jos i fiti extrem de
precauti atunci cand schimbati directia de lucru. Astfel
veti evita riscul de a pierde controlul, de a aluneca si
cadea, ceea ce ar putea duce la raniri.

Tineti cablurile de alimentare departe de sectorul de
taiere. Cablurile de alimentare pot fi ascunse in garduri
vii sau tufisuri si pot fi deteriorate sau sectionate
accidental de firul sau elementul de tdiere.

Pastrati distanta intre corp si elementul sau firul de
taiere aflat in miscare de rotatie. Nu indepartati
material de pe scula electrica, inainte deao
deconecta de la alimentarea cu tensiune. Elementul de
taiere sau firul aflat in miscare de rotatie poate provoca
rani grave.

Transportati scula electrica in stare oprita si
indreptata in directie opusa corpului dumneavoastra.
Manevrarea corectd a sculei electrice reduce

probabilitatea unui contact accidental cu lamele mobile
ale trimerului si firul de taiere.

» Utilizati numai capete de taiere de schimb, fire de
taiere si lame de trimer din material plastic, confirm
specificatiilor producatorului. Nu inlocuiti firele si
lamele din material plastic cu sairme sau lame
metalice. Piesele de schimb gresite pot avea ca urmare
pierderea controlului, spargerea si accidentari.

Instructiuni speciale de siguranta

» Acest aparat contine magneti - nu apropiati magnetul
de implanturi si alte aparate medicale, ca de exemplu
stimulatoare cardiace sau pompe pentru insulina,
suporti de date magnetici si aparate sensibile
magnetic. Magnetul genereaza un camp, care poate
afecta functionarea aparatelor medicale sau care poate
conduce la pierderi de date iremediabile.

» Nu folositi scula electrica in pante exagerat de
abrupte. Astfel veti evita riscul de a pierde controlul, de a
aluneca si cadea, ceea ce ar putea duce la raniri.

» Fitiatent, chiar si cand nu utilizati scula. Aceasta prezinta
pericol de impiedicare.

» Nu permiteti in niciun caz copiilor, persoanelor cu
lipsite de experienta si/sau cunostinte si/sau persoanelor
nefamiliarizate cu prezentele instructiuni, sa foloseasca
scula electrica de gradina. Este posibil ca reglementarile
locale sa limiteze varsta operatorului.

» Copiii trebuie supravegheati pentru a avea siguranta ca
acestia nu se joaca cu scula electrica de gradina.

» Dupa lovirea unui obiect dur sau cand se constata vibratii
prea puternice, controlati daca produsul nu este
deteriorat sau defect.

» Atunci cand scurtati firul de taiere aveti grijd sa nu va
taiati.

» Taiati iarba in etape, pentru a obtine un rezultat uniform.

» Evitati o pozitie corporala anormald si pastrati-va
intotdeauna echilibrul. Aveti grija sa pasiti in conditii de
sigurantd pe suprafetele aflate in pantd. Pasiti
intotdeauna incet, nu alergati niciodata repede.

» in cazul utilizdrii mai indelungate este recomandat s se
faca pauze adecvate.

» in cazul folosirii mai indelungate a sculei electrice (sau a
altor masini) utilizatorul este expus unor vibratii care ar
putea cauza boala degetelor albe (boala Raynaud) sau
sindrom de tunel carpian.

» Simtul tactil si reglarea temperaturii mainilor vor fi
limitate, poate surveni de la amorteala si o senzatie de
arsura si pana la tulburari neurologice si circulatorii cat si
necrozarea tesuturilor.

» Consultati medicul in cazul in care constatati prezenta
unor simptome care indica o expunere excesiva la vibratii.
Aceste simptome constau in amorteald, pierderea
sensibilitatii, furnicdturi, intepaturi, dureri, lipsd de forta,
modificari ale culorii tegumentului sau a starii acestuia.
Aceste simptome apar cel mai frecvent la degete, maini
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sau incheieturile mainilor (consultati si informatiile
privind zgomotul/vibratiile).

Siguranta electrica

Atentie! inaintea lucrarilor de intretinere sau

curatare, opriti scula electricd si scoateti din

prizd stecherul de la retea. Acelasi lucru este

valabil si in cazul in care cablul electric este
deteriorat, tdiat sau incurcat.

Pentru sigurantd, scula dumneavoastra electrica de gradina

este izolatd de protectie si nu necesitd impamantare.

Tensiunea de lucru este de 230 V AC, 50 Hz (pentru tarile

din afara UE 5i 220 V sau 240V, 50 Hz). Nu folositi decat

cabluri prelungitoare admise. Gasiti informatii la centrul
dumnreavoastrd autorizat de asistenta si service post-
vanzare.

Pentru sporirea gradului de sigurantd, folositi un

intrerupator diferential pt. curenti reziduali (RCD) cu un

curent de declansare de maximum 30 mA. Acest
intrerupdtor de protectie ar trebui controlat inainte de
fiecare utilizare

Feriti cablurile de alimentare si cele prelungitoare de piesele

mobile si evitati deteriorarea cablurilor, pentru a preveni

contactul cu piesele aflate sub tensiune.

Conexiunile prin cablu (stecherele de la retea si prizele)

trebuie sa fie uscate si sa nu fie agezate direct pe sol.

Cablurile de alimentare si cele prelungitoareie trebuie

verificate in mod regulat dacd nu prezinta deteriorari si pot fi

utilizate numai daca se afld in perfecta stare.

in cazul in care cablul de alimentare al sculei electrice este

defect, el va putea fi reparat numai la un atelier autorizat

Bosch. Folositi numai cabluri prelungitoare admise.

Folositi numai cabluri prelungitoare, conductori sau

tambururi de cablu, care corespund standardelor

EN61242/IEC 61242 sau IEC 60884-2-7.

Daca vreti sa utilizati un cablu prelungitor la alimentarea

sculei electrice, acesta trebuie sa aiba urmdtoarele sectiuni:

- Sectiune conductor 1,25 mm? sau 1,5 mm’

- Lungime maxima cablu prelungitor 30 m sau 60 m cablu
infasurat pe tambur cu intrerupator de protectie
impotriva tensiunilor periculoase

Nota: in cazul folosirii unui cablu prelungitor, acesta trebuie

sa fie prevazut cu conductor de protectie intocmai celor

descrise in normele privind siguranta si protectia muncii,
legat prin stecher cu conductorul de protectie al instalatiei
dumneavoastra electrice.
PRECAUTIE: Cablurile prelungitoare
neconforme normelor pot fi periculoase.
Cablurile prelungitoare, stecherele si mufele
de cuplare trebuie sd fie executii impermeabile
la apa, certificate pentru utilizare in mediul exterior.

Nota privind produsele care nu se comercializeaza in MB:

ATENTIE: Pentru siguranta dumneavoastra este necesar ca

prelungitor. Cupla cablului prelungitor trebuie sa fie

protejatd impotriva stropilor de ap4, sa fie confectionatd din
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cauciuc sau sa fie invelita in cauciuc. Cablul prelungitor
trebuie folosit cu o tractiune cu arc.

Simboluri

Urmdtoarele simboluri sunt importante pentru citirea si
intelegerea instructiunilor de folosire. Retineti simbolurile si
semnificatia acestora. Interpretarea corecta a simbolurilor
va ajuta sa folositi mai bine si mai sigur scula electrica.

Semnificatie

Simbol

Nu folosi o masind de curdtat cu fnaltd
presiune sau un furtun de gradind pentru
a curata scula electricd de gradina.

Directie de miscare

Directie de reactie

Greutate

Pornire

Oprire

Actiune permisa

Actiune interzisa

Zgomot extrem

Accesorii/Piese de schimb

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate instructiunile si indicatiile
privind siguranta. Nerespectarea
instructiunilor si indicatiilor privind siguranta
poate provoca electrocutare, incendiu si/sau
raniri grave.
Va rugam sa tineti seama de imaginile din partea din fatd a
instructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica de gradind este destinata uzului casnic,
pentru tdierea ierbii si buruienilor in apropierea solului. A
fost dezvoltata pentru taierea ierbii crescute pe taluzuri, sub
obstacole si borduri, unde masina de tuns iarba nu poate
ajunge. Scula electrica de gradind nu este destinata utilizarii
camotocoasa. Scula electrica de gradina nu este conceputd
pentru utilizare comerciala si industriala.

Pachetul de livrare (consulta imaginea B)

Scoateti cu grija scula electrica de gradina din ambalaj si
verificati daca urmatoarele componente sunt in set complet:
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in cazul in care exista piese lipsa sau deteriorate v rugim sa (4) Buton de pornire/oprire

va adresati distribuitorului dumneavastra. (5) Fisdde retea”

- Trimmer de gazor?/Tnmmer pentrumargini de gazon (6) Buton pentru tunderea gazonului/tundere pe margini
- Capac de protectie (7) Capac de protectie

~ Roti (ART 24+, ART 27+, ART 30+) : , ,

- Surubelnita (8)  Surub pentru montarea capacului de protectie

- Instructiuni de utilizare (9) Buton pentru montarea rotilor

(10) Roti

Componentele ilustrate (consulta imaginea A) (11) Carlig pentru cablu

Numerotarea elementelor componente ilustrate se referd la (12) Capac de bobin3

(13) Bobina

(14) Sistem de prindere afirului de tdiere
(15) Gaurd pentru alimentarea cu fir de tdiere

(16) Buton pentru alimentarea cu fir de tdiere
a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

schita sculei electrice de la paginile grafice.

(1) Dispozitiv de deblocare a sistemului de reglare a
manerului

(2) Maner reglabil
(3) Maner posterior

Date tehnice

Trimmer de ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+
gazon/Trimmer

pentru margini

de gazon

Cod de 3600 HA58.. 3600HA59.. 3600HA52.. 3600HA5 3.. 3600HA54.. 3600HA55..
identificare

Putere nominala w 400 400 450 450 480 480
Turatie in gol rot/min 12000 12000 10500 10500 9500 9500
Sistem de tdiere semiautomat semiautomat semiautomat semiautomat semiautomat semiautomat
Maner reglabil . . . . . .
Diametru fir de mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
taiere

Diametru cerc cm 24 24 27 27 30 30
de tdiere

Capacitatea m 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3
bobinei cu fir de

taiere

Greutate kg 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0
Clasa de [l o/ o/ [al/ [l EIVAT
protectie

Numar de serie consultd informatiile de pe placuta cu date tehnice a sculei electrice de gradina

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice
anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Informatii privind zgomotul/vibratiile a,=6,5m/s’, (K=1,5m/s’), P, =77 m/s’, (K = 41 m/s’).
Valorile zgomotului emis au fost determinate conform IEC ART 27| ART 27+

62841-4-4. a,=6,5m/s’, (K=1,6m/s’), P, =84m/s’, (K=13m/s’).
Nivelul de zgomot al sculei electrice evaluat dupé curba de ART 30| ART 30+

filtrare A este in parametri normali: nivel de presiune a,=6,5m/s%, (K=1,5m/s?), P, =55m/s’, (K =21m/s?).
sonora 82 dB(A); nivel de putere sonora 94 dB(A). Valorile totale ale vibratiilor si valorile pentru emisiile de
Incertitudinea K = 3 dB. zgomot indicate au fost masurate in conformitate cu o
Valorile vibratiilor a, (vibratiile continue), p (vibratiile de procedura de testare standardizata si pot fi utilizate pentru
impact repetate) si incertitudinea K au fost determinate compararea unei scule electrice cu alta.

conform IEC 62841-4-4.

ART 24| ART 24+
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Valorile totale specificate ale vibratiilor si valorile specificate
ale zgomotelor emise pot fi utilizate si pentru evaluarea
preliminara a solicitdrii sculei electrice.

In timpul utilizarii efective a sculei electrice, valorile
vibratiilor si pentru emisiile de zgomot pot fi diferite fata de
specificatii, in functie de modul in care se utilizeaza scula
electrica, in special in functie de tipul piesei de lucru
prelucrate; la nevoie, se vor stabili masuri de siguranta
pentru protectia operatorului, in baza evaludrii expunerii la
vibratii in conditiile de utilizare efective (se vor lua in
consideratie toate componentele ciclului de exploatare, de
exemplu perioadele de timp in care scula electricd este
oprita, si cele in care aceasta este pornita, dar functioneaza
in gol).

Montare

» Atentie: Opriti scula electrica de gradina si scoateti
stecherul de la retea afara din priza inainte de a
efectua lucrari de montaj.

Reglarea manerului (vezi figura C)

Manerul (2) poate fi adus in diferite pozitii. Pentru a
modifica reglajul, rasuciti putin butonul de deblocare (1) si
deplasati manerul in pozitia doritd. Strangeti din nou bine
butonul de deblocare (1).

Montarea aparatoarei de protectie (vezi figura

D)

» Dupa montarea aparatoarei de protectie nu mai este
permisa demontarea acesteia.

» inainte de utilizare verificati daca surubul de fixare al
aparatoarei de protectie este bine fixat.

Puneti aparatoarea de protectie (7) pe capul trimmerului si

fixati-o cu suruburile.din setul de livrare (8). La livrare,

suruburile (8) sunt deja montate pe aparatoarea de

protectie (7).

Montarea rotilor si reglarea inaltimii de lucru
(vezi figuraE)

Apasati tasta (9) si puneti rotile (10) pe ax.

Pentru reglarea pozitiei rotilor, apasati tasta (9) si aduceti
rotile (10) lainaltimea dorita. Puteti deplasa in sus si in jos
pe ax rotile (10) .

Manevrare

» Respectati tensiunea de retea! Tensiunea sursei de
curent trebuie sa coincidd cu datele de pe placuta
indicatoare a tipului sculei electrice.

> Atentie: inainte de efectuarea reglajelor sau a
curatarii sculei electrice de gradina, opriti-o si
scoateti stecherul din priza.

» Dupa deconectarea trimmerului de gazon, firul de
taiere continua sa se roteasca timp de cateva
secunde. inainte de a conecta din nou trimmerul de
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gazon, asteptati pana cand motorul/firul de taiere se
opreste complet.

» Nu atingeti firul de taiere inainte sa se opreasca din
miscarea de rotatie.

» Nu deconectati si apoi reconectati imediat scula
electrica.

» Se recomanda utilizarea elementelor de taiere admise
de Bosch. in cazul altor elemente de tiiere, rezultatul
de lucru poate fi diferit.

Pornire/oprire (vezi figura G)

Pentru pornire, apasati intrerupatorul pornit/oprit (4) si
tineti-l apasat.
Pentru oprire, eliberati intrerupatorul pornit/oprit (4).

Tunderea gazonului/taierea marginilor (vezi
figuraF)

Apasati tasta (6). Rotiti partea inferioara a trimmerului la
180°, pentru a pozitiona capul trimmerului in vederea
tunderii gazonului sau a taierii marginlor acestuia. Eliberati
tasta (6), mecanismul de rotire se fixeaza.

Tunderea gazonului

Deplasati spre stanga si spre dreapta trimmerul de gazon si
aveti grija ca in timpul lucrului sa pastrati o distantd suficenta
fata de corp. Taiati progresiv iarba cu firul maiinalt.

Taierea marginilor

Conduceti trimmerul de gazon de-a lungul marginilor
gazonului. Evitati contactul cu suprafetele solide sau cu
zidurile, pentru a impiedica uzura rapida a firului.

Taierea ierbii din jurul tufisurilor si copacilor

Taiati cu atentie iarba din jurul copacilor si a tufisurilor,
avand grija ca acestea sa nu intre in contact cu firul de taiere.
Plantele pot pieri in cazul in care le este taiata scoarta.

Demontarea bobinei, infasurarea firului si
montarea bobinei (vezi figurile H panala J)

» inainte de a schimba bobina, scoateti stecherul afara
din priza.
Presati cele doud bride ale capacului de acoperire a bobinei
si scoateti capacul de acoperire a bobinei (12). Apoi
extrageti bobina goala (13).
Taiati aprox. 6,0 m de fir din mosorul de alimentare. Pliati
firul la mijloc astfel incat sa aveti un fir de 2 x 3 m. Fixati
mijlocul firului in orificiul de prindere fir (14) si infasurati
firul distribuit uniform si bine intins in cele doud
compartimente ale bobinei.
Introduceti cele doua capete al firului in gaurile (15) din
capul trimmerului si montati la loc bobina in capul
trimmerului. Fixati bobina montand capacul de acoperire a
bobinei (12).

Alimentarea cu fir (vezi figura K)
Alimentare semiautomata fir

Trimmerul este echipat cu un sistem de alimentare
semiautomat. Alimentarea cu fir de taiere are loc de fiecare
data cand axul se opreste (este eliberat intrerupatorul
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pornit-oprit); daca firul este prea lung, el va fi taiat in
momentul repornirii sculei electrice de gradina.

Detectarea defectiunilor

2 A

Simptom
Trimerul de gazon nu

Cauza posibila
Nu existd tensiune de alimentare

Alimentare manuala fir
Apasati butonul (16), si trageti afara firul de lungimea dorita.

Remediere
Verificati si conectati

functioneaza Priza de curent este defect

Folositi alta priza

Cablu prelungitor defect

Verificati si inlocuiti cablul, in cazul in care acesta
este deteriorat

Siguranta a intrerupt circuitul

inlocuiti siguranta

Trimerul de gazon Cablu prelungitor defect Verificati si inlocuiti cablul, in cazul in care acesta
functioneaza cu este deteriorat
intreruperi

defect

Cablajul intern al sculei electrice de gradina este  Adresati-va centrului de service si asistenta clienti

Bosch

Turatia motorului
trimmerului scade
puternic

larba este prea inalta

Taiati progresiv

Trimmerul de gazon nu  Firul de tdiere este prea scurt/rupt

Alimentare manuala cu fir de tdiere (vezi figural)

taie Bobina este goala

Tnlocuiti bobina

Nu este posibila
alimentarea cu fir de

Firul de tdiere s-a incurcat in bobind

Verificati firul de tdiere iar, daca este necesar,
reinfasurati firul de taiere pe bobina (vezi figural)

tdiere Bobina este goald

inlocuiti bobina

Firul de taiere este tras Firul de taiere este prea scurt/rupt

inapoi in bobina

Reinfasurati firul pe bobina

Firul de taiere se rupe  Firul de tédiere s-aincurcat in bobina

frecvent

Verificati firul de taiere iar, daca este necesar,
reinfasurati firul de taiere pe bobina

Manevrare incorecta a trimmerului de gazon

Tundeti gazonul numai cu varful firului de tdiere;
evitati contactul cu pietre, ziduri si alte obiecte
dure. Alimentati regulat cu fir de tdiere, pentru a
folosi integral diametrul cercului de taiere.

intretinere si service

intretinere, curatare si depozitare

» inaintea oricaror interventii asupra produsului,
scoateti stecherul de la retea din priza.

» Mentineti curata scula electrica de gradina, pentrua
putea lucra bine si in siguranta cu ea.

Pentru a putea lucra bine si in sigurantd, mentineti curate

produsul si fantele de aerisire.

Nu stropiti niciodata produsul cu apa.

Nu cufundati niciodata in apa produsul.

Depozitati produsul intr-un loc sigur, uscat si inaccesibil

copiilor.

Nu puneti alte obiecte pe produs.

Controlati dacd toate piulitele, bolturile si suruburile sunt
bine fixate pentru ca sa se poatd lucra in conditii de
sigurantd cu produsul.

Controlati produsul si, din considerente legate siguranta,
inlocuiti componentele uzate sau deteriorate ale acestuia.
Asigurati-va ca piesele noi utilizate la schimbare provin de la
Bosch. Nu modificati scula electrica.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea
Romania

Tel.: +40 21 405 7541

Linkul catre adresele centrelor noastre de service si catre
conditiile de garantie se gaseste pe ultima pagina.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam

sé specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de revalorificare ecologica.
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Nu aruncati sculele electrice in gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice care nu mai sunt utilizabile
trebuie colectate separat si eliminate in mod ecologic.
Utilizeaza sistemele de colectare desemnate. Eliminarea
incorectd poate fi nocivd pentru mediu si sanatate din cauza
elimindrii de substante periculoase.

bbnarapcku

YkasaHuda 3a 6e3onacHa pabora

Pa3acHeHue Ha cCHMBONUTE BbpXY rpaguHCKHUA
ypen
O6LI.lO YyKa3aHue 3a 0nacHOCT

lpoueTeTe pbKOBOACTBOTO 32 €KCM/I0ATALMA.

TenM (aHTU(OHK).

PaboreTe ¢ npeanasHu pbKaBULK.
He u3nonaBainTe npu gbxa.

MPEAYNPEXIOEHWE: [pbxTe Aaneue Hamupa-
LM Ce HAOKOMO NHULA.

MPEAYNPEXIOEHWE: BHMMaBaliTe 3a OTXBbp-
NEeHK YacTu.

BHUMAHME: Ako 3axpaHBaLinaT kaben bbae
NOBPEEH UMK Npepsa3aH, He3abaBHO U3KI0-
yete Lencena.

BHUMAHMWE: Mpeau nofnpbxka niu ako kabe-
JTbT € NOBPE/EH, U3KMIoUeTe Lencena oT KOH-
TaKTa.

HPRIo0eYE

Paborete ¢ npeanasHu ounna v Wwymosarnyu-
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BHUMaTenHo npernexaante 3a AMBKM W JOMall-
HM KMBOTHM 30HATa, B KOATO MPAAUHCKUAT
€N1eKTPOMHCTPYMEHT Lije bbae nonssaH. Mo
BpeMe Ha paboTa Ha MalLMHaTa AMBM W [JOMaLL-
HM XWBOTHM Morart a bbar HapaHeHu. BHumatenHo nper-
NexanTe 30Hata, B KOATO MalLMHaTa e pabotu, u oTcTpa-
HABaWNTE KaMbHM, IbHEPH, TEM, KOKaMK M APYIY UyXau nped-
MeTH. [Tpy Non3BaHe Ha MallMHaTa BHUMaBaiiTe B rbeTaTa
TpeBa fla He 0CTaBaT CKPUTH APEBHH IMBH XKUBOTHH, AOMaLL-
HM JKUBOTHH 1 ManKu [{bHEPU.

061wy ykasaHus 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

4 NPEAYNPEX- MpoueteTe BcHUKHM Npeaynpexae-

HUA, yKa3aHHA, 3ano3HaNTe ce ¢
NEHUE

¢urypute U TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKM NPX CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa N0-40Ny Morart Aa npe-
[M3BUKAT TOKOB YA U/UNK TEXKU TDaBMMU.
CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
M3non3BaHMAT No-40oNy TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" Ce OT-
HacA 10 3aXpaHBaHK OT eNneKTprUUecKara Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (6e3 3axpaHBaLy
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masere paboTHOTO CH MACTO UKCTO U AO6pPE OCBETEHO.
Pa3xBbpnaH1Te WNK TbMHKM PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3a MHLMEHTH.

» He paborteTe c eneKTpOMHCTPYMEHTa B cpefia C NOBH-
LIEHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3ua, B 6nu-
30CT 10 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK NPaxo-
06pa3sun matepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT [1a Bb3nna-
MEHSAT NPaxo0bpasHk MaTep1ani Unm napu.

» [IpbXTe fieLa U CTPAHUUHKM LA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHKUe, [10KaTo PaboThTe C eNEeKTPOUHCTPYMEHTA. AKo
BHMMaHKETO By bbie OTKNIOHEHO, MOXe [1a 3arybuTe KoH-
TPONa Hafl eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHOCT npu paboTa c eneKTpUUECKH ToK

» LllencenbT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpAGBa Aa e noa-
XoAAlL 32 NON3BaHHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuai He
ce A0NyCKa H3MEHAHE Ha KOHCTPYKLMATA Ha wence-
na. Koraro pabotute cbc 3aHyneHu enekTpoypeay, He
M3MNOoN3BaliTe aganTepy 3a wencena. [0713BaHETo Ha
OPUrMHANHK LENCENH U KOHTAKTH HaManasa pucka ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» Usbarsaiite gonupa Ha TAnoTo Bu [0 3asemenn Tena,
Hanp. Tpbbu, OTONNUTENHHU yPeau, NeUKH U XNaaUNHK-
uu. Koraro 11070 By € 3a3eMeHO, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yap € No-ronam.

» Mpepana3ssaiiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [IPOHMKBAHETO Ha BOJa B ENEKTPOMHCTPYMEHTA
MOBHLLABA ONACHOCTTA OT TOKOB yaap.

» He usnonssaiite 3axpaHBaluus kaben 3a uenwu, 3a Kou-
TO TOW He e npeaBuaeH. Hukora He U3non3BainTe 3ax-

Bosch Power Tools

F016 250 194(18.05.2026)



164 | Bbnrapcku

paHBawua kaben 3a npeHacAHe, TErNeHe UNK OTKaua-
BaHe Ha eneKTpoMHCTpymeHTa. Mpeanassaiite kabena
OT HarpABaHe, OMacnABaHe, AONUP [0 OCTPH pbboBe
UMK A0 NOABHXHU 3BEHA Ha MaLMHK. [10BPENeHN UK
yCyKaHu kabenu yBenuuaBar pucka oT Bb3HMKBaHE Ha T0-
KOB yfiap.

» Korato paboTuTe C eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BaiiTe CaMo YAbMKUTENHN Kabenu, noaxoanALM 3a pa-
60Ta Ha OTKPHUTO. 13N0N3BAHETO Ha YObMKUTEN, NPEf-
HasHaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaManABa PUCKaA OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKO Ce Hanara H3non3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNa)XXHa Cpefia, U3NoN3BaiiTe NpeanaseH npeKbe-
Bay 3a yTeUHH TOKOBE. V3M0n3BaHeTo Ha NpeanaseH
NpeKbCBay 3a YTeUHW TOKOBE HaMalABa 0MacHoCTTa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

BesonaceH HauuH Ha pabota

» BbpeTe KOHUEHTPUPAHH, cliefieTe BHUMATENHO AecT-
BHATa CH M NOCTbNBAMTE NPeana3nueo 1 pasymHo. He
M3NoN3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo cTe yMo-
PEeHH UNK NOA BNUAHUETO Ha HAPKOTHYHH BeLecTBa,
anKoXon UNu ynowBalLy nekapcTea. EfuH Mur pasces-
HOCT Npu paboTa ¢ eneKTPOMHCTPYMEHT MOXE fia Ma 3a
NOCNELCTBHE U3KMIOUNTENHO TEXKM HApaHABAHUS.

» Pabortete c npeanasBallo paborHo obnekno. Bunaru
HoceTe npeAnasHu ounna. HoceHeTo Ha NoaXofALLM 33
Non3BaHus eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLLBAHATa fieH-
HOCT TMYHM NPefNasHu CPeaCTBa, KaTo iuXaTenHa Macka,
3/1paBy NITbTHO3aTBOPEHH 0DYBKM CbC CTabUNeH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka WK LWyMo3arnyLmuTeny (aHTudo-
HM), HaMansaBa pyUcKa OT Bb3HMKBAHE Ha TPYA0Ba 3M0M0-
nyka.

» U3bsarsaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHe Ha eNeKTPOHH-
CTPyMeHTa no HeBHuMaHue. lpeau fa BkniouuTe wWwen-
cena B KOHTAaKTa UNH ia NocTaBuTe baTepuaATa, KakTo U
NPy NPeHacAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepa-
BaiiTe, ue MYCKOBUAT NPEKbCBAY e No3uLus "u3Knoue-
HO". HOCEHETO Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
NyCKOBMA NPeKbCBay UK NOAABAHETO HA 3aXPaHBaLL0
HanpexeHHe, [JOKaTo MyCKOBUAT MPEKbCBAY € BKIOUEH,
yBENWUaBa ONacHOCTTa OT TPYZ0BU 3NONONYKH.

» Mpeau fa BKNOUUTE eNEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce YBeps-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHHNH OT HEero BCHUKH MOMOLHH
MHCTPYMEHTH M FraeuHH Kniouose. [1oMOLLEH UHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE [1a NPUUMHH
TPaBMH.

» WUsbArsaiite HeecTeCTBEHUTE NONOXXEHUA HA TANOTO.
Pa6oteTe B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT NoAAbpXxaiTe paBHOBecHe. Taka Lue MoXe-
Te [1a KOHTPONMpATE eNEKTPOUHCTPYMEHTA N0-A0bpE K Mo-
6e30nacHo, ako Bb3HUKHE HEOUaKBaHa CUTyaLus.

» Paborterte c noaxoasawo obnekno. He pabotete ¢ wu-
POKHM APEXH UNH YKpaLeHud. [ipbXTe KocaTa U Apexu-
Te cM Ha Ge3onacHo pascTosiHMe OT ABHXKELLH ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe ipexu, yKpalleHuaTa, bAruTe Kocu Morar
na bbjiat 3axBaHaTH W YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHA.

» AKO e Bb3MO0XXHO U3NON3BAHETO Ha BbHLUHA aCNHPaLK-
OHHa CHCTEMa, Ce YBepABaliTe, ue TA € BKNoUeHa 1
(hyHKLMOHMPa H3NpPaBHO. 13M0N3BaHETO Ha acnupaLy-
OHHa CMCTEMa HaMansBa PUCKOBETE, Ib/KALLW Ce Ha OT-
nenaum ce npy pabota npaxose.

» [lo6poTo no3HaBaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA BCeAc:
TBME Ha yecTa paboTa c Hero He e NOBOJ 32 HAManABa-
He Ha BHUMaHHETO 1 npeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6esonacHocT. EQHO HeBHMMATENHO IEMCTBME MOXE 1a
Npean3B1Ka TEXKM HapaHABaHWA CaMO 3a YacTH OT CEKYH-
nata.

TPHXNHBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiTe enekTpoMHcTpymenta. U3nons-
BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTe caMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-6esonacHo, KoraTo M3Mnon3Bare NoAXOAALMA eNneKTpo-
MHCTPYMEHT B 3aiafleH!s 0T NPOU3BOANUTENA AMaNa30H Ha
HaToBapBaHe.

» He nanon3sgaiite eNeKTPOMHCTPYMEHT, UHHTO NYCKOB
npeKbCcBay e NoBpeAeH. ENekTponHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe Aa bbie U3KNIUBAH W BKMKOUBAH N0 NPeBUAEHHUA
0T NPOMU3BOJMTENA HAUKH, e OMaceH 1 TpAbBa a bbae pe-
MOHTHPAH.

» Mpepu fa M3BbpLIBaTE KAKBUTO H A1a € feHHOCTH No
€NeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena oT KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxsa
0MacHOCTTa OT 3a1eHCTBaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA NO
HEeBHUMaHKe.

» CbxpaHsABaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
AeTo He Morar Aa 6baar gocturHatk ot geua. He go-
nyckaiTe Te fja 6bAaT H3NON3BaHH OT NULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTo ca B pblieTe Ha HEOMUTHH
notpebuTenu, enekTPOMHCTPYMEHTUTE MoraT Aa bbaart us-
KMIOUMTENHO OMaCHH.

» Mopabpxaiite fobpe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE CH H aK-
cecoapute um. lpoBepsABaiiTe Aany NOABWKHUTE 3BE-
Ha yHKLMOHUPAT be3yKOPHO, fany He 3aKNHHBAT, Aa-
NW MMa cUyNeHH UK NOBPEAEHH AeTaiNu1, KOUTO Hapy-
LIABAT UK H3MEHAT YHKLUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpepu fa M3non3earte eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce Norpuxere NoBpeAeHUTe AeTainu fa 6baar pemMoH-
THPaHU. MHOTO OT TPYA0BHTE 3N0NONYKK Ce ibMmKaT Ha
Hemobpe nofbpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPEeau.

» MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK fobpe
3aToueHH ¥ UMCTH. [lobpe NoaabPKAHUTE PEXELLIW UHCT-
PYMEHTH C 0OCTPU pbOOBE 0Ka3BaT No-Mako CbNpoTHBNE-
HWe U Ce BOAAT NMO-NEKO.

» U3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE, AONBIIHUTEN-
HUTe NpUcnocobneHus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., CboOpa3Ho HHCTPYKUMKTE Ha NnpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPeTHHUTE PaboTHM yC-
NOBHA ¥ ONepaLyuu, KOUTO TPAGBa Aa u3NbAHUTe. W3-
MON3BaHETO Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTH 3a PA3NTIUYHU OT
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NpeaBUAEHHUTE OT NPOM3BOAMTENA NPUNIOKEHNA NOBHLLA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPYA0BH 3710MONYKH.

» MopabpxaiTe APLKKUTE U PbKOXBATKHUTE CYXH, YACTH
¥ HEOMacneHH. XNb3raBuTe PbXKKM U PbKOXBATKK He
no3BonAgar besonacHata pabota u 406POTO KOHTPONUPa-
He Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA NPU Bb3HMKBaHE Ha HeouaK-
BaHa CUTyaLma.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMEeHTHTe Bu
A3 ce U3BbpLUBA CaMo OT KBanuULUPaHK cneLuanuc-
TH ¥ CaMO C H3NON3BaHETO Ha OPUrMHANHU Pe3ePBHU
yacTy. 10 T031 HauMH ce rapaHTUpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

YKa3aHus 3a 6e30nacHOCT 3a TpUMep 3a TPEBHa
NNoi, ¥ TpUMep 3a KoceHe oKono Gopatopu

» He uznonsgaiite MawMHaTa npu nowo Bpeme, ocobe-
HO Npu GypA. ToBa NpefoTBpaTABa ONACHOCTTA OT yAap
OT rPbMOTEBMLA.

» Mpernexpaiite BHUMaTENHO 30HaTa Ha pabora 3a
ApebHH AUBH XKUBOTHU. KMBOTHUTE MoraT fja bbaar Ha-
paHeHu oT paboTeLyata MallkHa.

» Mpernexpaiite BAUMaTeNHO 30HaTa Ha paboTa u oTc-
TpaHsABaiiTe KAMbHH, AbHEPH, TN, KOCTH U APYTH
npeameTH. OTXBbpUALLMTE NPU CbNPUKOCHOBEHKE C Pa-
boTellaTa MaLLKWHa NPeSMETM MOraT fia MPUUMHAT HapaHs-
BaHuA.

» Mpepu ynotpeba Ha MaluMHKTE BUHArK npoBepsaBaiiTe
[any pexeLyyuaT MHCTPYMEHT U PEXeLL0To YCTPOHCTBO
He ca noBpeAeHH. [0BPefjeHN UacTi yBen1uaBar pucka
OT HapaHsBaHe.

» Mpeau non3BaHe NpoBepsABaiiTe 3aXpaHBalLua Kaben
¥ eBeHTYarnHo Non3BaHu yAbMKUTENHU Kabenu 3a
NpPU3HaLM Ha CTapeeHe UNK 3a NoBpeau. AKo no Bpeme
Ha pabora 3axpaHBaLly kaben 6bae noBpeseH, U3Knto-
yeTe MalLHHATA U He floNKpaiiTe kabena, npeau fa u3-
KNIouMTe Lencena oT KoHTaKTa. [loBpefeH 3axpaHBally
WU YIbMKUTENEH Kaben Moxe [ia Npen3BrKa TOKOB
YAap, NOXap W/WnK1 TeXKW HapaHABaHKA.

» OcraBeTe npeana3HuTe Kanauy B npeBUAEHUTE UM
no3uuuu. MpepnasHuTe Kanauu TpA6Ba fa hyHKLMO-
HUPaT U3PALHO U A Ca 3aXBaHATH NPABUMHO. Pasxna-
6€eH, NOBPE/IEH UK HENPABUIHO YHKLMOHKPALL Npef-
naseH kanak Moxe [ Npean3Brka HapaHABaHHs.

» MouuncTBaiite BXOAHHTE OTBOPH 3a Bb3/lyXa OT OTNara-
HuA. Bnok1paHy BXxofl0Be 3a Bb3[yxa W OTNaraHus Morar
[1a f0Be/aT 10 NPerpsABaHe Wiu onacHoCT OT NoXxap.

» Hocete 3awura 3a ounte u aHTUoHK. [oaxoaALLM N1y-
HW NpefnasHu CPeACTBa HaMansBaT OnacHoOCTTa OT Hapa-
HABaHMA.

» Mpu pabota c MawMHaTa BUHArK HOCeTe NpeAnasHu
0byBKH cbe cTabuneH rpaiichep. Hukora He paboterte
6ocu unu cbe caHpany. Taka ce npefoTepaTABa onac-
HOCTTa OT HapaHsBaHe Ha Kpakata npu KOHTAKT C BbpTA-
L5 ce paboTeH MHCTPYMEHT.

>

>

>

>

>
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Mpu paboTa ¢ maluMHaTa BUHArK HoceTe 06neKno, nok-
pUBaLL0 KPaKaTa Ha noTpe6uTens, Kato HanpuMep
NaHTanoH. KoHTaKT C BbPTALLMA Ce PeXeLL enemMeHT unu
Kopaata MoXe [ia NPUUMHU HapaHABaHUA.

[lpbXXTe HaMMpaLuy ce Habnu3o nuua Ha 6esonacHo
pa3crosiHue. OTXBpraLLlVI npegMeTy morart fia npeaus-
BUKAT TEXKU TPaBMMU.

He u3non3BaiiTe MallWHaTa Ha BUCOUMHATA Ha TaNuA-
Ta. ToBa A0ONPHHACA 3a NpeaoTBpaTABaHe Ha HeBONEH
KOHTAKT C PEXeLLMA eNeMeHT 1 N03BONABA N0-A00bpP KOH-
TPON Ha MalLKMHATA B HEOUAKBAHH CUTyaLIUH.

He u3non3BaiiTe MawiMHaTa BbB BNa)XKHa TpeBa. BuHa-
I XoAeTe, HUKOra He THuUaliTe. Taka HamansBare onac-
HOCTTa OT NMOAX/Tb3BaHe U NafaHe, KOeTo MoXe [1a J0Befe
110 HapaHABaHKA.

Mpu paboTa no cknoHoBe BHUMaBaWTe fa CTe NOCTOAH-
HO B CTabMNHO paBHOBECHe; paboTeTe BUHArM Hanpeu-
HO Ha HAaKNOHa, HUKOra Harope UNKu Hagony U bbaete
0co6eHo BHUMaTeNHH NpH 0bpblyaHe Ha nocokara. Ta-
Ka ce NPefoTBPaTABA ONACHOCTTA OT 3aryba Ha KoHTpon,
NoAXTb3BaHe W NafjaHe, KOWTo MoraT fja JoBe/aT [0 TeX-
KW HapaHABaHKUA.

[pbXxTe MpexxoBuTe kabenu saneue ot 30HaTa Ha pa-
3aHe. Bb3aMOXHO € B NNIETOBE WM XPAcTH [1a UMa CKPUTH
MPEXOBH Kabenu, Kouto fia bbaat NoBpeaeHU Uiu oTpa-
3aHW N0 HEBHUMaHKE OT KOpZiaTa UK PEXELLNA eNeMeHT.
[lpb)XTe BCHUKM YacTH Ha TANOTO CH Aaneue oT BbpTA-
LMA ce pexeLy eneMeHT unu kopaara. He otctpans-
BaiiTe MaTepHan oT MallMHaTa, NPeaM Aa A H3KNIoUNTe
OT eNneKTPo3axpaHBaHeTo. BbpTALMAT ce pexel ene-
MEHT UMK KopaaTa Morart a NPUUMHAT CEPUO3HU HapaHa-
BaHus.

MpeHacsaiiTe MalIMHATA CaMO H3KNIOUEHA M HACTPAHH
oT TANOTO CH. [paBunHO bopaBeHe C MallMHaTa HaMans-
Ba BEPOATHOCTTA OT KOHTAKT M0 HEBHUMAHHE C MOABHKHM-
T€ HOXOBE Ha TPMMepa U pexellaTa Kopaa.
W3non3Baiite camo NNacTMacoBu pe3epBHU pexeLLy
rNaBH, peXxelLy KOPAH U HOXKOBE Ha TPMMepa cbrnac-
HO NpeAnucaHuATa Ha npousBogutens. He cmensiite
NNacTMacoBH KOPAH HNH HOXKOBE C METaNHM XU UK
HOXK0Be. [10CNefCTBUATA OT HEMOMAXOAALN PE3EPBHH
yacTv morar fia bbaar 3aryba Ha KoHTpon, paspyLuaBaHe
UMK HapaHABaHWA.

CneuudnuHK yKasaHua 3a besonacHa pabora

>

To3u ypep cbabpka maruuti. He noctaBaite Maruut
B 6NHU30CT 10 UMNNAHTH W APYTH MEAULMHCKM anapa-
TH, KaTo Hanp. KAPAUOCTUMYNATOP UK MHCYNUHOBA
NoMna, MarHUTHU HOCUTENH Ha LAHHH U UYBCTBUTENHH
KbM MarHuTH ypeau. MarHuteT reHepupa none, Koeto
MOJXe Ja HapyLLW (hYHKLMOHUPAHETO Ha MEAULMHCKM ana-
paTv Unu fia foBese Ao Heobpatima 3aryba Ha AaHHMU.

He non3eaiite MaluMHaTa N0 MHOrO CTPbMHH CKNOHO-
Be. Taka ce Npe10TBpaTABa ONacHOCTTa OT 3aryba Ha KoH-
TPON, NOAXMb3BaHE W NafiaHe, KOUTO MOraT ja JoBeAAT 10
TEXKN HAPAHABAHMA.

Bosch Power Tools
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» bbaete BHUMaTENHM AOPU KOFaTo HEe U3NoN3Bare ypeaa.
Toli MoXe [ia NpeacTaBnsABa MACTO C OMACHOCT OT CMbBa-
He.

» He nonycka¥ite T031 rpaMHCKKU €NEeKTPOUHCTPYMEHT fia
6be nonssaH oT iella, MLa C OrpaHUueHr PU3UUECKH,
CEH30PHH UMK [1yLLIEBHW CMOCOBHOCTH MM UL C HefoC-
TaTbyHK NO3HAHWA W OMMUT M/UNK 1MLA, KOWTO He Ca 3anos-
HaTy C Te3u yKa3aHuA. Bb3MOXHO e HalMOoHaNHW HopMa-
TUBHM [JOKYMEHTH [1a OrpaH1yaBar Bb3pacTta Ha pabore-
LW{MSA C TPAAUHCKUS €NEKTPOUHCTPYMEHT.

» [leua tpsabBa aa bbaat noa NocTosHeH Haa30p, 3a Aa ce
NpefoTBPaTH ONACHOCTTA f1a UrPASAT C IPAAUHCKUA eNeKT-
POMHCTPYMEHT.

» AKO MalLKMHaTA NOMaaHe Ha TBbP/ NPEAMET UK aKko yce-
TUTE HeobMUalHO CUNHK BUOpaLMK, NPOBEPETE MalLUHA-
Ta 3a NOBPeM.

» [lpu CKbCABaHE Ha peXxelliaTa H1LWKa BHUMaBaiTe fa He
ce nopexere.

» PexeTe TpeBata Ha eTan, 3a fia NOCTUrHeTe paBHOMEPEH
pesynrar.

» W3barBaliTe HeeCcTeCcTBEHM NO3MW Ha TANIOTO U BHUMaBaiTe
NOCTOAHHO Aia NoAAbPXKaTe CTabunHo paBHoBecKe. 1o
HaKNoHeH TepeH BHUMaBaiTe NOCTOAHHO [1a nofabpXxaTe
CcTabunHo NonoxeHue Ha TAN0TO. PaboTeTe BUHAr CbC
CMOKOEH X0f, HUKOra He XxofieTe Obp3o.

» [py U3BbpLLBAHE Ha MPOALIKMTENHHU IEMHOCTH Ce Npe-
nopbyBa NepUOAMUHO fia Ce NPABAT Nay3u.

» [poabmkuTenHata pabota ¢ T03W NPOAYKT (MNK ¢ Apyry
MalUKHK) u3nara pabotelus Ha BUDpaLum, KOUTo Morat
112 Npean3BMKaT nobensaBaHe Ha NPbCTUTE (CUHAPOM Ha
PeitHo) Unu KapnanHo-TyHeneH CUHAPOM.

» Taku1Ba HaTOBapBaHMsA BNOLIABAT 0CE3AHMETO U CNOCob-
HOCTTa 3a perynupaxe Ha Temneparypara, Cbafiasar yce-
LjaHe 3a NapeHe 1 Morat fia NPeAn3B1KaT yBPexaaHe Ha
HepBUTE, YBPEXIaHe Ha KObBOHOCHHUTE Cbl0BE U YMbPT-
BABAHE Ha TbKaH.

» AKO yCTaHOBHTE CUMNTOMM BCNIEACTBME NPETOBApBaHe C
BUOpaLuK, Ce KOHCyNTMpanTe ¢ nekap. Teau cUMMNTOMM
BK/IOUBAT yCeLliaHe 3a U3TpbBaHe, 3aryba Ha ocesaHue,
cbpbexu, bonexu, bonku, 3aryba Ha cuna, npoMaHa Ha
L|BETA UK CbCTOAHMETO Ha Koxara. Teau CUMNTOMM ce
NPOABABAT Hal-UeCTo Mo NPLCTUTE, ANAHUTE UNK KUTKUTE
Ha pblieTe (BX. Cblyo MHopMaLus 3a WyM v BUOPaLK).

Be3onacHoct npu pabota c eneKTpUUECKH TOK

BHumanwe! [pean nouncTaHe U TeXHUUECKO
obcnyxBaHe U3KNtoueTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA
1 U3BaeTe LLENCeNa oT KoHTakTa. CblLoTo ce
OTHACA U B Cyuai, ue 3axpaHBaLLMAT kaben
Obie NOBpenEH, NPEPA3aH, UK Ce yCyue.
3a NoBMLLIABaHe Ha CUrypHOCTTa BalumAT rpauHCK enexT-
POMHCTPYMEHT € CbC 3alliUTHa ENEKTPOU30NALMA U He Ce
Hy[aae 0T 3a3emMABaHe. PaboTHOTO HanpexeHue e
230V AC, 50 Hz (3a cTpatv u3BbH EC cblijo 220 V unu
240 V). U3non3BaitTe camo CepTU(ULMPAHNA YIBIKUTENHN
kabenu. MHhopmaums MoxeTe ia NONyunTe B CeLuanism-
paHarta TbproBcka Mpexa Wi 0Topu3MpaH CepBH3.

3a NoBMLLIABaHE Ha CUTyPHOCTTa U3MoN3BaliTe edeKTHOTO-

KoB npekbcBay (RCD) ¢ TOK Ha 3ajeHCTBaHE Hal-MHOMO

30 mA. M3npaBHOCTTa Ha NpekbcBaua TpAbBa 1a ce NpoBe-

pABa NPeAu BCAKO NON3BAHE Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA

[lpbXxTe 3axpaHBalluTe U yAbIKXUTENHUTE Kabenu Ha be3o-

MacHO Pa3CTOSHUE OT NOABWXKHM IETalNM U T NPeAna3BanTe

OT KaKBMTO W [la € NOBPE/M, 3a Aa U3DerHeTe KOHTAKT C Npo-

BOZIHWLM MOJ, HANPEeXeHKe.

LLlencenute u koHTaKTMTe TPAOBA fla Ca CyXM W Aia He nexart

Ha 3emsATa.

3axpaHBaLLuTe 1 yIAbKUTENHUTE Kabenu TpabBa peaoBHO

na bbaart npoBepsiBaHK 3a NOBPELM; LONYCKa Ce M3Mon3Ba-

HeTO caMo Ha kabenu B 6e3yKopHO CbCTosAHME.

AKO 3axpaHBaLLMAT kKaben Ha MallKHaTa e NOBPEAEH, Tol

TpA6Ba Aa bbae peMOHTMPaH CaMo B OTOPM3MPaH CepBy3 3a

€NeKTPOMHCTPYMEHTH Ha bolll. M3anonaBaiite camo yabmku-

TeNHHW kabenu ¢ fonyck 3a pabota Ha OTKPHUTO.

M3non3BaiTe camo yabMKUTENHU Kabenu unu bapabaHHu

YOBMKUTENM, KOUTO CbOTBETCTBAT HA U3UCKBAHWATA Ha CTaH-

naptute EN 61242 /IEC 61242 unu IEC 60884-2-7.

AKo WcKaTe ia non3Bate yabmkuTeneH kaben, Toi TpabBa aa

Ob/ie CbC CNENHOTO HANPEUHO CeUEHHE:

- HanpeuHo ceueHue Ha npoBogHULMTe 1,25 mm? unu
1,5 mm?

- MakcumanHa abmkuHa 30 m 3a yabmkuTeneH kaben unu
60 m 3a bapabaHHu Kabenu ¢ [eheKTHOTOKOB NpeanaseH
npekbcBay (Fl-npexbesau).

YnbTBaHe: AKO Ce 3Mon3Ba yabMKUTENEH 3aXpaHBaLy Ka-

6en, Toi TpAbBa — KaKTO € ONMcaHO B ykadaHWATa 3a be3o-

MacHOCT — fla Ma TPETH 3aLLMTEH NPOBOAHMK, KOWTO Npe3

Lyencena ia e CBbp3aH CbC 3alLMTHUA NPOBOAHMK Ha Baluata

eNeKTpMuecKa Mpexa.

BHUMAHMWE: YabxuTenuu kabenu, Kouto He
CbOTBETCTBAT Ha HOPMATUBHHUTE U3UCKBAHKS,
Morat fja bbaat onacHu. YobmKUTENHHUAT Ka-
6en, WencenbT U CbeaMHUTENHUTE 3BeHa TPAb-

Ba /1a ObiaT yCTOMUMBM Ha BOAA U B U3MbIIHEHWE 33 NON3BaHe

Ha OTKPHTO.

YKkasaHue 3a NPoflyKTH, KOUTO He ce npoAaBat BbB Benu-

KOGpHUTaHuA:

BHUMAHME: 3a Baluara be3onacHocT e Heobxomumo Lien-

CEeNbT Ha rPafIMHCKUA eNEKTPOUHCTPYMEHT f1a Dbjie BKNtoUeH

KbM yAb/KuTENeH kaben. KoHTaKTbT Ha YAbMKUTENHHSA Ka-

6en TpabBa fla € 3alLMTEH CPeLLy HanpbCKBaHe C BOA], Aa €

“3paboTeH OT ryma Unu fia e C ryMeHo NoKpuTHe. YabmxuTen-

HUAT kaben TpAbBa f1a € CbopbXeEH ¢ obTeray.

CumBonu

CHMBONHTE NO-A0NY Ca BAXKHHW NPH UETEHETO 1 3a pasbupa-
HETO Ha PbKOBOACTBOTO 3a eKcnoarauus. Mons, 3anomHere
CUMBOJIUTE U TAXHOTO 3HaueHHe. [paBUNHOTO UHTEPNPETH-
paHe Ha cUMBONHTE Liie By nomorke a u3nonssare Bawius
NPOAYKT No-A06pe W No-CUrypHO.

3HaueHune

Cumson

3a MounCTBaHE Ha rPaAMHCKUA eNeKTpo-
MHCTPYMEHT He NON3BaiTe BOJOCTPYHHA
MalLMHa UM MapKyu.

F 016250 194(18.05.2026)
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WHCTPYMEHT He e nNpeHa3HaueH 3a I'IpOd)eCVIOHa}'IHO nons-
BaHe.

/‘ [Mocoka Ha iBWXeHHe
[ 06em Ha gocTaBka (Bx. ¢ur. B)
Mocoka Ha peakuus W3BajieTe BHUMATENHO OT ONaKoBKaTa rpafuHCKIUA enekTpo-
ﬁ WHCTPYMEHT M POBEPETE 1ank Ca HaNMUHN CNEJHUTE ene-
MEHTH:
i Terno AKO MMa IMMCBALLK UMK NOBPENEHN eNneMeHTH, Mons, 0bbp-
HeTe ce KbM Baluma Thprosell.
I Brniousare - Tpumep 3a TpeBa/TpUMep 3a TPeBHU pbbose
IV - MpennaseH Koxyx
O - Konena (ART 24+, ART 27+, ART 30+)
PaspeLueHo aercteue - Orsepria
— PbKOBOJCTBO 3a €KCN/oaTaLms
>< 3abpaHeHo Aevictene WU306paseHu koMnoHeHTH (BX. chur. A)
HomepupaHeTo Ha n306paseHnTe KOMMOHEHTH Ce OTHACA 10
Uk Ocesaem wym (hurypara Ha NpofyKTa Ha rpadMuHKTE CTPaHHLM.

lpuHapnexHocTh/Pe3epBHU uacTu

OnucaHue Ha NPOAYKTa U AeHHOCTTa

MpoueteTe BCcHUKM yka3anua 3a 6esonac-
HOCT M MHCTPYKLMK. HecnasBaHeTo Ha ykasa-
HWATa 32 besonacHa paboTa 1 Ha ynbTBaHKATA
MOXe Ja NPear3BrKa TOKOB yaap, noxap u/
UMK TEXKK TPABMK.
Mons, B3emeTe Nof BHUMaHWe (hUrypuTe B HAUAIOTO Ha Pb-
KOBOJICTBOTO 3a eKCrnoarauus.

MpepgHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

TPAMHCKUAT MHCTPYMEHT e NpefiHa3HaueH 3a 6uToBa ynor-
peba 3a kKoceHe Ha TPeBa W NNeBeNM, PacTALLM B bn13ocT Ao
3emaTa. Toi e pa3apaboTeH 3a KoceHe Ha TPeBa, pacTAlla Ha
CKNOHOBE W N0/ NPENATCTBMA, KaKTO 1 N0 KpauLara Ha Tpes-
HM NNOLLK, KbAETO He MoXe fia bbfle AOCTMrHATA OT KocauKa-
Ta 3a TpeBa. [ PAAMHCKUAT UHCTPYMEHT He € NPOeKTUpaH 3a
W“3MoN3BaHe KaTo MOTOPHA KOCauKa. MPAfUHCKUAT ENeKTpo-

TexHUUeCKH AaHHU

Tpumep 3a Tpe- ART 24

Ba/Tpumep 3a
TPeBHH pbboBe
KatanoxeH Ho-
Mep

ART 24+

(1) OrtkniouBaHe HaCTPOMKA PbKOXBATKA
(2) Perynupyema pbkoxBaTka

(3) 3apHa pbkoxBaTka

(4) Myckos npekbcBay

(5) Llencen®

(6) ByTOH KoCeHe Ha TpeBa/pA3aHe Ha pbboBe
(7) MpennaseH KoXyx

(8) BMHT3a MOHTaX Ha NpenasHUsA KOXKyX
(9) ByToH 3a MOHTHPaHe Ha Konenata

(10) Koneno

(11) Kykasakaben

(12) Kanak Ha wnynata

(13) Hamortka

(14) MocraBka 3a koHeua

(15) OrBop 3a NpekapBaHe Ha KoHewa

(16) byToH 3a NpekapBaHe Ha KoHela

a) Tasu NPUHAANEKHOCT He € BKNIOUEHA B CTAHAAPTHATa OKOM-
NNEKTOBKA Ha f0CTaBKaTa.

ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+

3600HA58.. 3600HA59.. 3600HA52.. 3600HA5 3.. 3600HA54.. 3600HA55..

HomuHanHa KoH- w 400 400

CyMMpaHa MoL-
HoCT

450 450 480 480

CKOpOCT Ha Bbp- min™! 12000
TeHe Ha npaseH
xop

12000

10500 10500 9500 9500

Cuctema Ha pAa- nonyastoma-
3aHe TWYHa

nonyaeToma-
TWYHa

nonyastoma-
TMYHaA

nonyaBtToma-
TMYHa

nonyaBtoma-
TMYHaA

rnonyastoma-
TWYHa
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Tpumep 3a Tpe- ART 24+ ART 27+

Ba/Tpumep 3a

TPEeBHH pbboBe

[TpomeHnuBa pb- . . . . . .
KoxBaTka

[ameTbp Ha pe- mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
KelLs KoHel

[nameTbp Ha pe- cm 24 24 27 27 30 30
KeLns Kpbr

Kanauuret Ha m 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3
wnynara

Terno kg 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0
Knac Ha saLuuta g/ = G/ E E [T/ 1l

CepueH Homep

BX. TUNOBaTa Tabenka BbpXy rpafuHCKuA ypes

[laHHWTe BaXaT 32 HOMUHaNHo Hanpexerue [U] o1 230 V. MpK OTKNOHABALLM Ce HaNPeXeHKe W NPK CNeLMdUUHK 33 OTAENHM U3MbNHEHWA Te3N

AAHHK MOraT ia Bapupar.

Uudopmauua 3a n3anbuBaH Wwym/subpawumn

CTOMHOCTHUTE Ha EMUCHH Ha LLIYM Ca YCTaHOBEHU

cbrnacHo IEC 62841-4-4.

PaBHMILIETO A Ha reHepUpPaHKA LLIYM OT eNeKTPOUHCTPYMEHTa
0DMKHOBEHO €: paBHHULLE Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 82 dB(A);
MoLLHOCT Ha 3ByKa 94 dB(A). HeonpegeneHocTK = 3 dB.
CroiHocTuTe Ha konebaHue a, (NocToAHHW BUBpaLmK), pe
(noBTOpHM yaapHH BUDbpaLmMK) 1 HeonpeaeneHocT K ca ycTa-
HoBeHM cbrnacHo IEC 62841-4-4.

ART 24 | ART 24+

a,=6,5m/s%, (K=1,5m/s?), P, = 77 m/s’, (K = 41 m/s?).
ART 27 | ART 27+

a, = 6,5m/s?, (K =1,5m/s?), P, = 84 m/s’, (K= 13 m/s?).
ART 30 | ART 30+

a, = 6,5m/s?, (K= 1,5 m/s?), P, = 55 m/s’, (K = 21 m/s?).
MocoueHata(ute) cymapHa(u) CTOMHOCT(M) Ha BUDpaLMuTe U
nocoueHata(ute) cymapHa(u) CTOMHOCT(M) Ha LWyMOBHTE
€MWCHH Ca U3MEPEHU N0 CTaHAAPTU3MPAH MEeTOof 3a U3NUTBA-
He 1 MoraT 1a bbaaT M3Nof3BaHM 3a CPaBHABAHE Ha eNeKTpU-
UECKU UHCTPYMEHTH.

locoueHaTta CTOMHOCT / NOCOUEHHUTE CTOMHOCTH 33 reHepH-
paHuTe BUDPALIMK M NOCOYEHaTa CTOMHOCT / NOCOUeHHTe
CTOWHOCTY 32 M3MbUBAHMSA LYM MOraT [ia CNy)aT 3a NpefBa-
pUTENHa OLiEHKa Ha HaTOBapBaHETo.

Bb3MoXHO € BUDPALMOHHHTE 1 LIYMOBUTE EMUCHHU MO BPEMe
Ha AieACTBUTENHOTO U3MON3BaHE Ha eNEKTPUUECKUA UHCTPY-
MEHT [1a Ce PasnnuaBar OT NOCOUYEHWTE CTOWHOCTH B 3aBUCH-
MOCT OT HauWHa Ha PaboTa C eNeKTPUUECKMA UHCTPYMEHT U
0cobeHo 0T B1Aa Ha 0bpaboTBaHua aetann. Mpu Heobxoau-
MOCT TpsibBa f1a ce onpeaenaT NpeanasHit Mepku 3a aaluta
Ha onepaTopa, OCHOBABALLM CE Ha OLeHKa Ha BUDPALMOHHO-
TO HaTOBapBaHe NpH 1eNCTBUTENHUTE YCNIOBMA HA M3MON3Ba-
He (npv ToBa TPADbBa Aa Ce B3eMart o/} BHUMaHKE BCUUKK
eTanu oT paboTHWA LMK, HaNPUMep BPeMeHa, NPes KOMTo
€NeKTPUUECKUAT UHCTPYMEHT € U3KIIOUEH M NPe3 KOUTO e
BK/IOUEH, HO paboTy be3 HaToBapBaHe).

MoHTtupaHe

» Buumanue: UsKniouBaiiTe rpafiMHCKHUA €NEKTPOHHCT-
PYMEHT U M3BaXKAalTe Lencena oT KOHTaKTa, npeau
[1a MOHTHpATe eNneMeHTH.

Perynupane Ha pbkoxsaTkara (Buxre dhurypa C)

PbkoxBarkarta (2) moxe fja bbie noctaBeHa B pasnnuHu no-
3WUMK. 3a 1a NPOMEHHTE NO3WLMATA M, pasBuiTe rarkara (1)
W NpemMecTeTe PbKOXBaTKara [0 XenaHara nosuuus. OTHOBO
3aterHerte raikara (1).

MoHTHpaHe Ha npeANa3HUA KOXYX (BIKTe

¢urypa D)

» Cnep KaTo NnpeanasHUAT KOXKYX € MOHTUPaH, AeMOHTH-
paHeTo My He ce aonycka.

» lpeav non3saxe ce yepaABaiiTe, ue BUHTHLT 3a Npen-
na3HuUA KOXyX e 3aterHar gobpe.

MocraseTe npeanasHua kKoxyx (7) Ha pexeluara rasa 1 ro

3aTerHeTe C BKMIOUEHUA B OKOMMNEKTOBKaTa BUHT (8). Buu-

Tosete (8) ca noctaBeHy Ha npefnasHua Koxyx (7) B 3aso-

[a-POU3BOAMTEN.

MoHTHpaHe Ha Konenata 1 perynupaHe Ha
pabotHata BucounHa (Buxre curypa E)
HatucHete byToHa (9) v nocTasete konenara (10) Ha ocTa.
3a/1a perynupare nosuumaTa Ha Konerara, HaTucHyTe byTo-
Ha (9) u uamectete konenara (10) [0 )xenaHara NosnLKA.
MoxeTe fia uamectute konenara (10) ¢ octa Harope 1 Hafio-

ny.

06cnyxBaHe

» B3emeTe noJ BHUMaHHe MPEXOBOTO HanpexeHue!
HanpexeHneTo Ha 3axpaHBaliata Mpexa Tpabsa ja CboT-
BETCTBA Ha JJaHHWTE, M3NWCaHW Ha Tabenkara Ha MallnHa-
Ta.
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» BuumaHue: Uskniouete rpaUHCKNSA eNeKTPOUHCTPY-
MEHT ¥ U3BafieTe LWencena oOT KOHTaKTa, Npeay Aa u3-
BbpLUIBaTe HACTPOMKK MK i@ ro NOUKCTBaTe.

» Cnep M3KNOUBaHe Ha TpUMepa 3a TPEBa peXellara
KOpAa ce ABHXH N0 MHEPLNA OLLE HAKOMKO CEKYHAN.
W3uakaiite gBHratenar/pexewyara kopaa fa Cnpar Ha-
MbNHO, NPEAU fa BKNIOUMTE OTHOBO TPUMeEpa 3a TPeBa.

» He pokocBaiite pexelara Kopaa, npegu Aa cnpe aa
ce BbpTH.

» He BKNIOuBaiiTe €NEKTPOMHCTPYMEHTa HeMocpeaCTBe-
HO CNef KaTo CTe ro U3KNIOUMIH.

» MpenopbuBa ce NON3BaHETO Ha YTBbpAEeHH oT bow pe-
Kewy enemeHTH. Mpu Apyru pexeLyyu eneMeHTH pe-
3YNTaTbT OT KOCEHETO MOXE /13 € Pa3NUYEH.

BkniouBaHe  uskniouBaHe (Buxre urypa G)
3a BKNIOYBaHe HaTUCHETE 1 3a[lpPbXKTE NYCKOBUA NPEKbCBAY

(4).

3a U3KNIouBaHe OTryCHeTe NyCKOBUA Npekbeaay (4).

KoceHe Ha nnowy / pa3aHe B 6nu3oct fo pbb
(suxrte churypa F)

HartucHete byToHa (6). 3aBbpTeTe 4oNHaTa yacT Ha TPEBOKO-
caukara Ha 180°, 3a ja N03MLIMOHKpATE pexelliara rMasa 3a
KOCEHe Ha oLy Unu kocee B 6nu3ocT o pbb. OTnycHeTe
byToHa (6), MexaHW3MbT 3a BbpTeHe Ce 3axBallja C npellpak-
BaHe.

KoceHe Ha nnowy,

lMpemecTBalTe TPEBOKOCAUKATA HANABO U HAIACHO U BHUMA-
BaiTe [a A [bpXXKUTE Ha He30NacHO Pa3CToAHNE OT TANOTO CH.
AKo TpeBarta e No-BUCOKa, A PEXKETE Ha CTbIKM.

KoceHe B bnusoct fo pub

Bopete TpeBoKOCauKara no NpoAbMxkeHue Ha pbba Ha Tpes-

OtcTpaHaBaHe Ha aeceKTH

LE =3
f—
@ E
Cumnrom Bb3amoxHa NPHYKHa

TpeBokocaukara He pa- Hama 3axpaHBaLL0 HanpexeHue
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HaTa nnolt,. N3bAreaiTe KOHTaKTa C TBbPAY MOBbPXHOCTH
WNK1 CTEHH, 32 1a NPeoTBpaThTe HbP30TO U3XabABaHE Ha pe-
XellaTa HULLKa.

Pa3aHe okono AbpBeTa U XpacTu

PexeTe BHUMATENHO OKOMO [JbPBETA W XPACTH, 3a 1a He
[nonperte C pexelliaTa HuLka.. Ako 6bae noBpeeHa kopata
Ha pacTeHuATa, e BbAMOXHO Te 1a ymMpar.

HEMOHTMpaHe Ha Wwnynata, HaBUBaHe Ha HULUKa
¥ MOHTHpPaHe Ha wnynarta (Buxre curypu H go J)
» Mpepu 3aMsHa Ha WNynaTta U3BaXAaiTe Wencena or
KOHTaKTa.
HaTWcHeTe [iBeTe Knanu Ha Kanaka Ha Lnynata 1 u3Bagete
Kanaka Ha wnynata (12). Cnepn ToBa 3BafeTe npasHata
wnyna (13).
Otpexete npubn. 6,0 m oT pofKaTa ¢ pesepBHa HHLLKa.
lMocTaBeTe HULLKaTa B CPEAaTa, Taka ue fia MMarte HuLwKa 2 X
3 m. GukcKpaiiTe HULWKaTa B cpefiaTa B rHe3noTo (14) v Ha-
BMITE HULLKATA B [1BETE KAMEPH MTBTHO U PABHOMEPHO.
BkapaitTe Bata kpas Ha HuLLIKaTa npes otsopuTe (15) B pe-
)XelljaTa rnaea 1 0THOBO MOCTaBETe Luny/aTa B pexelara
rnaea. 3axBaHeTe LUNynaTa, kaTo NocTaBuTe Kanaka (12).

MopaBaHe Ha HULWKa (BuXKTe hurypa K)

MonyaBTOMaTMUHO NOJABAHE HA HUILKA

TpeBoOKOCauKaTa € CbOpbXeHa CbC CUCTEMA 3a NOMyaBTOMa-

TMUHO NOJABaHE Ha HWLLKaTA. [10aBaHETO Ha HMLLIKATA CTaBa
BMHAru, KOraTo Ba/bT CMpe fla Ce BbPTH (MYCKOBUAT NPeKbC-

Bau Obfie 0TNycHaT); TBbp/E AbNra HULLKA Ce 0TPA3Ba, Kora-

TO FPAMHCKUAT ENEKTPOUHCTPYMEHT Db/ie BKNIOUEH OTHOBO.
PbuHO nofaBaHe Ha HULLIKA

HatucHete byToHa (16), M u3mbpnalTe HULLKATA 10 XXenaHa-

Ta Ib/XKHA.

OtcTpaHaBaHe
lpoBepeTe U BKtOUETE

botun

MoBpe/eH e KOHTAKTbT Ha 3axpaHBallaTa Mpexa

M3non3BaiTe apyr KOHTaKT

YIbmxuTENHUAT Kaben e noBpeaeH

lpoBepeTe 1 3aMeHeTe kabena, ako e NoBpefeH

3afencTBan ce e NpeanaseH npekbeeay

3ameHeTe npeanasH1sa Nnpekbceay

TpeBokocaukara pabo- YabmKUTENHUAT kKaben e noBpeaeH

MpoBepeTe v 3aMeHeTe Kabena, ako e NoBpeseH

TH C NPEKbCBaHKA
€1EKTPOUHCTPYMEHT

BbTpeLlueH enektpuuecku aedeKT Ha rpaauHckua  OBbpHeTe Ce KbM 0TOPU3NPaH CepBM3 Ha bolu

CKOpOCTTa Ha BbpTeHe TpeBara e TBbpfe BUCOKA
Ha TpeBoKocaukarta na-
[a pA3Ko

Kocete Ha CTbnku

TpeBokocaukata He

Pexellara HlLLIKa e TBbP/Ie Kbca/cuyneHa

MopaTe HUlLKa pbuHo (BUXTE hurypal)

pexe |linynara e npasHa

CmeHeTe wnynara
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CumnTom Bb3moxHa npuunHa

HAma nogasaHe Ha HwiKaTa e ycykaHa B lwnynara

HULLIKa

OTcTpaHABaHe

lMpoBepeTe Wnynata 1 Np1 He0bXOAMMOCT HaBHH-
Te HULLIKaTa 0THOBO (BIXTe durypal)

LLinynara e npasHa

CmeHeTe Wwnynara

PexelliaTa HuLLKa ce
u3abpnea 0bpatHo B

Pexellara HWLLIKa e TBbp/ie Kbca/cuyneHa

HaBuiTe wnynara HaHOBO

wnynara
HuiwukaTa ce uynu uec-  HulwuKaTa e ycykaHa B Lunynata lpoBepeTe Linynata 1 np1 He0OXOAMMOCT HaMO-
T0 TalTe HULWIKATA HAHOBO

HenpaBunHo nonssaxe Ha TpeBOKOCauKara

PesxeTe caMo C Bbpxa Ha HULLIKaTa; u3barsaiiTe
[IOKOCBAHETO Ha KaMbHM, CTEHH W Py TBbpAH
npeamMeti. MoaasaiiTe HULLKA CBOEBPEMEHHO, 33
[la Non3Barte Mb/HWA iMaMeTbp Ha pA3aHe.

MoanpbXKkKa U cepBU3

MoanbpKaHe, NOUMCTBaHE U CbXPaHABaHe

» Mpepu BcAkakBM paboTh No ypena U3KniouBaiite wen-
cena oT KOHTaKTa.

» 3apapabotute gobpe u 6esonacHo, noaabpxKaiTe
YuCT ypepa.

3aja MoXeTe 1a paboTuTe KauecTBeHo U besonacHo, noa-

IibpXKaiTe NPOAYKTa U BEHTUNALIMOHHWTE OTBOPH UNCTH.

He npbckaiite ¢ Bofja rpaMHCKUA eNeKTPOUHCTPYMEHT.

He notansitte rpaoMHCK1A €NeKTPOUHCTPYMEHT BbB BOfA.

CbXpaHABaiTe rpaiIMHCKMA €NeKTPOMHCTPYMEHT Ha CUryp-

HO, CYXO0 M He[JOCTbIHO 3a fieLa MACTO.

He noctaBsaiTe BbpXY rpafiuHCKUA eNEKTPOMHCTPYMEHT Y-

M NpeaMeTH.

3a fa bbae rapaHTMpaHo 6esonacHo paboTHO CbCTOAHME Ha

IPAAMHCKUA UHCTPYMEHT, Ce yBEpABaNTe, Ue BCUUKM FraikM,

LUTOBE M BUHTOBE Ca 3aTerHary.

[poBepeTe rpafuHCKUA eNeKTPOUHCTPYMEHT W 3a No-ronama

CUrypHOCT 3aMEeHeTe W3HOCEHH UMW NOBPEeEHH AETANNN.

YBepsBaMTe ce, e pe3epBHUTE YacTh, KOUTO NocTaBATe, ca

npou3BefieHu oT bolu. He npoMeHsAiTe UHCTPYMEHTa.

Otaen 3a obcnyxBaHe Ha KNUEHTH U
KOHCYNTaLuu 3a ynotpeba

Bbbnrapua

Ten.: +359(0)700 13667

JIMHKBT KbM HalLMTE CEPBU3HU aAPECH U TapaHLIMOHHU YCNo-
BWA LLie OTKPUETE Ha NOCNeAHaTa CTpaHuLia.

Mons, npu BbNPOCH 1 NPK NOPbUBaHe Ha PE3ePBHHU YacTy
BWHaru nocousaite 10-UudpeHns KatanoxeH HoMep, U3nu-
caH Ha Tabenkata Ha ypeaa.

bpakyBaHe

C ornef onasgaHe Ha OKO/HaTa Cpefia eNeKTPOMHCTPYMEH-
TbT, JOMbHUTENHUTE NPUCNOCOBNEHUA 1 ONaKoBKaTa TpAb-
Ba fia bbaar noanoxeHu Ha noaxoaALLa npepabotka 3a nos-
TOPHOTO M3MON3BaHE Ha ChbPXKALLUTE CE B TAX CYPOBUHM.

He n3xBbpnanTe enekTPOMHCTPYMEHTH NpK Bu-
TOBWTE OTNAAbLK!

Camo 3a ctpanu oT EC:

ENeKTpuueckuTe 1 eNnekTpOHHM YPeau, KOUTO Beue He Morar
[la ce 13non3ear, TpAbBa fa ce cbbuparT pasaento 1 aa ce
W3XBbPAAT N0 EKONOMMUHOCbObpa3eH HauuH. U3non3BaitTe
0b03HaueHTe CUCTEMM 3a CbBUpaHe. [PELIHOTO U3XBbPSA-
He MOXe [1a € BpeaHO 3a OKOMHATA CPefa v 3a 34PaBeTo no-
paay Bb3MOXHO CbbPXALLUTE Ce OMACHM BELLECTBa.

MakepoHCKH

be3beaHocHH HanomeHH

ObGjacHyBatbe Ha cHMbOONUTe Ha rPaAHHAPCKUOT
anar

OnwT1 be3beaHocHK npaBuna.

@ MpounTajTe ro ynarcTeoto 3a ynotpeba.

HoceTe 3alT1Ta 3a BUOT- U CNYXOT.
HoceTe 3alLUTUTHY paKaBHLM.

He ynotpebyBajTe ro 0Boj NpoM3BoA Kora Ma
L0XA.

F 016250 194(18.05.2026)
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MPEOYNPEOYBAHE: [ipxeTe ru
nocMarpauuTe noHacTpaHa.

MPEOYMNPEOYBAHSE: Ma3ete ce of Aenunta
KoM ce uctpnaar.

NPEOYNPEOYBAHSE: Ucknyuete ro kabenort 3a
HanojyBarbe BeAHaLL aKo toj e oLTeTeH Unu
MCEUEeH.

MPEOYNPENQYBAHSE: Ucknyuete ro kabenot 3a
HanojyBarbe Npef cepBUCHpatbe UK Kora
Kabenort e oLUTeTEH.

BHWMartenHo npoBepeTe ro noneTo Ha KoewTo
ke paboTu ypesIoT 1a Hema AMBM K OMaLLHUK
KMBOTHU. [IMBMTE 1 [JOMALLIHUTE XMBOTHH
MOXarT 1a buaat noBpeneHu 3a Bpeme Ha
ynoTpeba Ha Maww1Hata. lMpoBepeTe ro AeTanHo Noneto Ha
paboTa Ha MaLlMHaTa ¥ OTCTPAHETE MM CUTE KaMetba, TPaHKHK,
XMLUM, KOCKW 1 ipYTY NpeaMeTH. Tpu paKyBarbeTo o
MalLHaTa BHUMaBajTe BO rycrara TpeBa fja Hema CKp1eHH
[LMBU N [OMALLHW XKMBOTHM, KaKo Hi cTebna.

OnwTH NpepynpeayBatba 3a 6e3beaHocT 3a
eNeKTPHUHH anaTH

4] nPEAY- Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
npeaynpeaysakba, UNYCTPALUKN U
NPEAYBARE cneuuduKaLuu NPUNOXEHH Co
0BOj eNeKTPHUeH anat. HenpuapxyBarbeTo 10 cUTe
YNaTCTBa NPUNOXEHH NOAONY MOXe 1 A0BELE 10 CTPYeH
yAap, NoXap W/Wnu TeLLKW NoBpeau.

3auyBajre ru besbegHocHuTe NpesynpenyBatba U
ynaTcTBa 3a KOPUCTEHbE U 3a BO MAHHUHA.

oumMoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTe
npenynpeayBatba Ce OAHECYBa Ha eNeKTPUUHM anapaty LLTo
KopwucTart cTpyja (kabencku) unu anaparty LWTo KopucTat
barepuu (akymynaTopcku).

be3bepHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHHOT npocTop oApXKyBajTe ro UucT U obpo
ocBeTneH. [1penonH1 Un1 TEMHW TPOCTOPUM MOXE Aia
[oBefiaT 10 Hecpeka.

» He paboteTe co eneKTPUUHHTE anaTH BO €KCMNO3HBHA
OKONHHA, KaKO Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBH
TEUHOCTH, FaCOBH MMM NpaLlKMHa. EnekTpuuHuTe anatv
C03/1aBaaT UCKPH KOMLLITO MOXKE /1A ja 3ananat npaluuHata
WY racoBuTe.

» [lpxeTe rv Aewuara U NPUCYTHUTE Nojaneky Aoaeka
paboTuTe co eneKTpHUUEH anaT. HeBHUMAHWETO MOXeE
[1a npean3BMKa fia U3rybute KOHTpONA.

EnektpuuHa be3begHoct

» MpHUKNyuOKOT Ha eNEKTPHUHHOT anaT Mopa Aa
oArosapa Ha npuknyuHuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNYYOKOT. He KOpUCTHTE NPHKNYUHK
apanTepH co 3a3eMjeHnTe eneKTPUUHH anaTu.
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HenaMeHeTUTe NPUKNYYOLM M COOABETHUTE NPUKNYUHULA
ro HamanyBaar PU3uKOT Of CTPYEH yaap.

» U3bernyBajre TeneceH KOHTaKT O 3a3eMjeHH
NOBPLUMHHU, KaKO Ha NPUMeEp, LIEBKH, pagHujaTopH,
MeTanH1 NaHLUM U NAAUNHULM. [10CTOM 3roNeMeH pUsnK
Of} CTPYEH yAap ako BaLLETO TENO e 3a3eMjeHo.

» He ru u3noxyBajre eneKTPUUHHUTE anaTH Ha JOXA UK
BNIAXKHH YCNOBH. AKO BNe3e BoAa BO €NEKTPUUHWOT anar,
Ke ce 3ronemu pU3nKoT Of, CTPYeH yaap.

» He nocranyBajte HecoofBeTHo co kabenot. Hukoraw
He ro Kopucrete kabenor 3a Hocewe, Bneuewe UK
MCKNyuyBatbe O} CTPYja Ha eNeKTPUUHHKOT anar.
Kabenort uyBajte ro noganeky oa oraH, Macno, oCcTpu
MBHLY UMK NOABWXKHKM AienoBH. OLITETEHN UK
3anneTkaHu kabnu ro 3aronemyBaar pU3MKOT Of} CTPYEH
yAap.

» pu pabota co eneKkTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KopucTeTe NPoAonkeH kaben cooaBeTeH 3a
HajiBopeLHa ynotpe6a. Kopuctereto Ha kaben
COOBETEH 32 HAABOPELLHa ynoTpeba ro Hamanyea
PU3MKOT 01 CTPYEH yAap.

» Ako mopa Aia paboTtuTe Co eneKTPUUEH anat Ha BNaXKHO
MecTo, KOPUCTETe 3aLUTUTEH YpeA 3a AudepeHunjanHa
crpyja (RCD). KopucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT O} CTPYEH YAap.

Nuuna be3begnoct

» buperte BHUMaTenHU, BHHMaBajTe Kako paboTute u
paboteTe pa3ymHo co eneKkTpuueH anat. He
KOPHCTETe eneKTPHYEH anaT ako CTe YMOPHH UK noj
AejCTBO Ha APOTH, aNKOXON UMK NEeKOBH. EfeH MoMeHT
Ha HeBHWUMaHKe f1oaeKa pPaboTuTe CO eNeKTPUUHKMTE anaTh
MOXe [1a OBefie 10 CepUO3Ha IMUHa NoBpefa.

» Kopucrere nuuHa 3awTutHa onpema. Cekoralu Hocete
3aluTMTa 3a 0UM. 3allTUTHATa ONpema, Kako Ha np.,
Macka 3a npaluuHa, 6e3beHOCHU UEBNM KOMLLTO He ce
NU3raar, LWeM WK 3aLlTHTa 3a YLLK, KOULLTO Ce KopUCTaT
32 COOIBETHH YCTOBH, Ke I0BeaT 10 HaMa/nyBatbe Ha
NIMUHW NOBPEaX.

» CnpeueTe HeHamepHO aKTHBHpatbe. MpoBepeTe Aanu
NPeKHHYBAuOT € UCKNYueH NpeA Aa ro BKNyunTe BO
CTpyja u/unu co ceTot Ha baTepuu, Npep aa ro semete
MNH HOCHUTe anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKUTE anath co
NPCTOT NO3ULUMOHMPAH HA MPEKUHYBAYOT UNK
BKNYyUyBatbe BO CTPYja HA ENEKTPUUHHTE anaTy UmjLITo
NPEKUHYBAUOT e BKNyUEeH, MOXe [1a NpeAn3B1Ka Hecpeka.

» OTcTpaHeTe KakoB b1Mno Knyy 3a perynupate unu
(hpaHuUyCKK KNyy npea Aa ro BKNy4YUTe eneKTPHUHHOT
anar. ®paHLyCKK KNyy Unu KNyd NpUKaueH 3a
POTUPAUKMOT f1eN Ha eNEKTPUUHWOT anar MoXe [ia loBefie
[0 IWYHa noBpesa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHuuyBamwara. locrojaHo
0ApXyBajTe cooABeTHa nonoxba u pamHotexxa. Oea
0BO3MOXYBa Nof0bpa KOHTPONa Ha eNeKTPUYHKOT anat
BO HENPEABUINUBY CUTYaLWK.

» Obneuete ce coogBeTHo. He HoceTe WwWUpoka obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba fa 6upar noganeky
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0A NofBHXHUTE fenoBH. LLinpokata obneka, HakUTOT
WM [IONTaTa Koca MOXKe f1a Ce 3aKauar 3a NOABWKHUTE
[NIEN0BM.

» AKO ce KOpUCTaT NOBP3aHH ypeau 3a Bagee
npawmHa u cobupatbe npegMeTH, NnpoBepeTe fanu ce
NpaBHAHO NOBP3aHK U KOPHCTEHH. CobupatbeTo
npatrHa MOXe [1a ' HaManu onacHoCTUTe
npeanM3BUKaHKU of Hea.

» He no3BonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynotpeba Ha anaTuTe fa Be HanpaBu CMIOKOjHK U Aa rn
urHopupare 6e36eqHOCHHUTE NPUHLUNK NPU HUBHOTO
KOpHCTEetbe. HeBHUMATENHO [IBUXKerbe MOXE fa
npeau3BrKa CeproaHa nospe/aa Bo fieN off CeKyHaa.

Ynomeﬁa W UyyBabe Ha ENEKTPUUHHUTE anaTh

» He ro npeonToBapyBajTe eneKTPUUHHOT anar.
KopucTeTe coopiBeTeH eneKTpUueH anar 3a HameHara.
Co COOABETHUOT €NEKTPUUEH anat nofobpo, nobesbenHo
11 Nobp30 Ke ja M3BpLUMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.

» He KopucTeTe enekTpUUEH anar ako He MoXKeTe Aa ro
BKIYYHTE W UCKNyUHTE CO MOMOLL Ha NPEKUHYBAYOT.
CeKoj enekTp1UeH anart KojLUTo He MOXe Aa ce
KOHTPONMpA CO MPEKKUHYBAUOT € OMaceH U Mopa fia ce
nonpasu.

» WcknyueTte ro eneKTPUUHKOT anar of CTpyja u/unu
u3BajieTe ro ceToT Ha 6atepuu, ako ce Bagy, npe Aa
npaBuTe HeKaKBH NPUNaroAyBaka, MeHyBaTe
[ONONHUTENHA ONpeMa UNK ro CKnagupare
€NeKTPUUHKOT anart. Co 0BMe NPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MepKK Ce HamanyBa PU3KKOT Off CIyuajHO
BK/yUyBatbe€ Ha ENEKTPUUHKMOT anar.

» UyBajTe ru eneKTPUMUHHTE anaT noganeky oa aocar
Ha flela M He 103BONYBajTe NHLATa KOW He paKyBane
CO eNeKTPUYHKMOT anaT UMK He Ce 3ano3HaeH! Co 0Ba
ynatcTBo ja pabotar co ucTHOT. EnekTpuuHuTe anatm
C€ 0MacHHu BO paLeTe Ha HeobyueHN KOPUCHULM.

» OppixyBate Ha eneKTPUUHU anaTH U JONONHUTENHA
onpema. lpoBepeTe ro nopamHyBamweTo UNK
NpPULBPCTYBatbe Ha NOABWXHUTE AENOBH, CNOjOT HA
[IeNOBUTE U CUTE APYTH YCNOBH LUTO MOXe HeraTHBHO
Aia BNujaaT BP3 hyHKLHOHUPAHETO HA eNeKTPUUHHOT
anat. AKo e owTeTeH, OfHECETE r0 eNEeKTPUUHKUOT anat
Ha nonpaeKa npep Aa ro kopucrure. MHory Hecpeki ce
npean3BUKaHKU 3apafit HECOOABETHO OfPXYBatbe Ha
€NIEKTPUUHHTE anaTu.

» OcTpeTe W UUCTETE I'M anaTuTe 3a ceuere. CooaBETHO
O[lPXKYyBaHUTE UBULM Ha anaTuTe 3a ceyetrbe NomMarky ce
BUTKAaT M MONECHO CEe KOHTPONMpaar.

» EnekTpuuHHOT anart, fONONHUTENHATa ONpeMa,
[AenoBuTe U Ap., KOPUCTETE M BO COFMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHHMaBajTe Ha PaboTHUTe YCNOBH U
paborara Koja ja BpwumTe. Kop1cTereTo Ha
€N1eKTPUUHWOT anart 3a Apyrv HaMeHn MoXe Aa JoBefe 10
OMacHM CUTYauuH.

» Paukute U NOBPLIMHUTE 32 APXKetbe OfPKYBajTe 1
CYBH, YACTH U HeH3MacTeHU. PaukuTe 1 NOBPLUKMHUTE 32
LPXKEHbE LLTO Ce NU3raaT He 0BO3MOXYyBaat besbeaHo

paKyBatbe M KOHTPO/a Ha anatoT BO HENpeABUIIMBHY
CHTYaUuH.

Cepsucupaibe

» EneKTpuuHMOT anat cepBHCHpajTe ro Kaj
KBanu(MKyBaHO NULe KOe KOPUCTH CaMO UAEHTHUHH
pe3epBHu fienoeu. Co 0Ba Ce 0BO3MOXYyBa be3beiHo
OApPXyBatb€ Ha ENEKTPUYHMOT anart.

BesbegHoCHM ynaTCTBa 3a TPMMEP 3a TpeBa U
Tpumep 3a paboBH of TPEBHUKOT

» He KopucTeTe ro ypefot npu HeBpeme, 0co6eHo He
Kora uma rpmotesuuu. Co T0a Ke ja HamanuTe onacHocTa
0f1 Yiap Ha rpom.

» TemenHo npoBepeTe ja obnacra M NoBpLUMHATa Kage
Ke paboTuTe Aa He Ma AUBH XUBOTHH. [lnBUTE
XMBOTHM MOXaT 12 61aaT NnoBpeaeHu Kora MalliMHata e Bo
MOrOH.

» MpoBepeTe ro getanHo nonero kage Ke pabotute u
OTCTpaHeTe r'M CUTE KaMetba, FPaHKH, UL, KOCKH 1
APYry npegmeTH. VichpneHute 1eN0B1 MOXe f1a
Npeau3BrKaaT NnoBpeay.

» lpep Aa ja kopucTHTE MaLIMHATA, CeKorall
npoBepyBajTe Kaj anaTkara 3a ceuetbe U ieNoT 3a
pexetbe Aa He ce owTeTeHn. OLITETEHUTE AEN0BU r0
3rofieMyBaar PU3nKOT 0/ NOBPEfa.

» Mpepn ynotpeba, nposepere ro kabenor 3a
HanojyBatbe ¥ CHTe NPOJOMKHN Kabnu fanu nmaar
3HaUM Ha oLITETYBatbe UMK ocTapeHocT. Ako Kabenot
3a HanojyBatbe CO CTPYja € OLTETeH UMK HCTPOLIEH BO
TEKOT Ha paboTetbeTo, UCKNyYeTe ja MaluuHaTa U He
Aonupajte ro kabenot npea Aa ro U3BaauTe of,
wrekeport. OwreteH Kaben 3a CTpyja UK NPOOMKEH
Kaben Moxe f1a Npeu3B1Ka enekTpUUeH yaap, noxap v/
WU [IPYTY CEPUO3HM MOBPEU.

» OcTaBeTe ri 3alITHTHHTE MNOKNONLY Ha HUBHOTO MECTO.
3aWTUTHHTE Kanauyu Mopa Aa buaar onepaTuBHU U
npaBHAHO NPHLBPCTEHN. [1abaBa, oLITETEHA N
HeucnpaBHa 3alUTUTHA MOKPHBKA MOXE f1a NPean3BUKa
nospepa.

» UysajTe ru OTBOpHTE 3a BNe3 Ha Bo3AyX 6e3 Hacnaru.
3anyLeH1Te OTBOPH WK OCTATOLM BO [I0BOAMTE 32
BO3/1yX MOXe fla NPefM3BUKaaT Nperpesatbe Unm
OMacHoCT of} NoXap.

» Hocete 3awTuTa 3a BUAROT U cnyxoT. CoofBeTHa IMUHA
3aLlUTUTHA ONPeMa Ke 1 HaManu MOXXHUTE NOBPeaK.

» Cekoraw HoceTe 3alUTUTHU UEBMH LUTO He Ce Nu3raat
nopeka paborute co ypepot. Hukorauw He pabotete
6ocu unu co otBopeHu caHaanu. OBa Ke ro Hamanu
PU3MKOT Of] NOBPE/M Ha CTANanoTo Mpu CNyyaeH KOHTaKT
CO POTMPAYKMOT NIUCT Ha NUnara.

» Kora ce pakyBa co mawmHara, cekoraw Tpeba ga ce
HocH 0bneKa Kako Ha NPUMep NAHTaNOHM LTO F1
NOKPMBaaT HO3eTe Ha KOPUCHUKOT. KOHTAKT CO
POTUPAUKKMOT [IEN 3a CEUEHbE UM HUTKATa MOXE a
npeau3BrKa nospesa.
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» [ipxxeTe ce NOHAcCTpaHa OA CNyuajHUTe MUHYBauM Kora
pakyBate co MaluHara. cdpnenute 1enosu Moxe a
Npefu3B1KaaT CEpUO3HU NOBPEaK.

» He pakyBajTe co MallWHaTa HaA HUBOTO HA BaLLHOT
CTPYK, OAHOCHO nonoBuHata. OBa nomara jja ce u3berte
CMyyaeH KOHTAKT CO pesHarta efjuHuLa M 0BO3MOXYBa
nopobpa KOHTPONa BP3 MallMHaTa BO HEOUEKYBaHU
CUTyaLMH.

» He kopucreTe ja MalunHaTa Ha BnaxkHa TpeBa. Operte,
He TpuajTe. Ha T0j HauMH ja HamanyBaTe onacHocTa of
NU3rarbe U narare, LTo MoXe Aa fJoBefie 10 NOBPEaH.

» Kora pabotute Ha KOCHHU, NPpOBepeTe fanu Umate
CHrypHa 0CHOBa; cekoralu paborete npeky Harubor,
HUKOTaLL Harope WNK1 HaAony 1 buaeTe HCKNYUNTENHO
BHUMaTeNHM Kora ro MeHyBarte pabotHuot cmep. OBa
ro CManyBa pPU3MKOT Of rybetbe KOHTPONa, NU3ratbe U
naratbe, ce LUTo MOXe Aja AoBefe 10 NoBpefa.

» Uysajre ru cute kabnu 3a HanojyBaibe noganexy oa
ceuunoto. Kabnute 3a HanojyBarbe Moxe fia bupar
CKpMEHU BO XMBA OTPaa UMK rPMYLLKK W ClyyajHO Aa ce
oLuTeTaT UK BUAAT MCEUEHM CO [IENOT 3a CEUEHE.

» UyBajTe ru cute AeNnoBy of TENOTO NOAANEKY Of
POTHPAUKMOT eNeMEeHT 3a ceuetbe UNK HUTKaTa. He
OTCTpaHyBajTe MaTepHjan of MallMHaTa Npep Aa ja
MCKNYuHTe Of HaNojyBakbeTo CO CTPyja. PoTpauk1oT
€1EMEHT 32 PEXEHrbE UM KOHELLOT MOXe [1a NPeAn3BMKa
CEpPHO3HH NOBPEaH.

» Hocere ja mawmHaTa McknyueHa 1 CBpTeHa HacTpaHa
0p BawweTo Teno. [1paBuUIHOTO PaKyBatbe CO MalMHaTa
Ke ja Hamanu BepojaTtHoCTa 3a CNyyaeH KOHTaKT Co
KOHELOT 1 IeN0T 32 PEXeEHbeE.

» KopucTeTe camo 3aMeHCKH FMaBH 3a pexetbe, TMHUHU
3a ceuetbe M HoXKeBH 3a TPMMEP HanNpaBeHH of
nnacTHka cnopes cneLyuduKaLunTe Ha
npoussogutenort. He 3amMeHyBajTe ru NNacTHUHUTE
HaBOM N NONATKKU CO METaNHM XXHLY UNH HOXEBH.
HeapiekBaTHuUTE pe3epBHU 1EN0OBK MOXE Aa pe3ynTupaar
co rybetbe Ha KOHTPONaTa, KpLLIEeHE W NOBPefa.

CneuujanHu 6e3befHOCHM HH(OpMaLUK

» OBoj ypes coppixu marHeTH - He ctaBajte ro marHetor
BO ONMU3MHA HAa UMNNAHTH U APYTH MeSULMHCKH Ypeau,
KaKo LITO ce nejcmMejKepy MU HHCYNMUHCKU NYMIH,
MarHeTHH HoCauM Ha NoAATOLM U MarHeTHO
YyBCTBUTENHH ypeau. MarHeToT co3aasa none, koe
MOXE Aa ja HapyLwu (hyHKLMjaTa Ha OBUE BUAOBH
MEAMLMHCKM YPeau UN1 la Npefu3B1Ka HeNoBpaTHO
rybeHje Ha nogatoum.

» He pakyBajte co MallMHaTa Ha NPEMHOTY CTPMHH
naguuu. OBa ro cManyBa pus3uKoT 0 ryberse KoHTpona,
NU3rakbe U nararbe, Ce WTO MOXe [ A0BeE A0 NOBpesa.

» bBuaete BHMMATENHM [ypH W KOTa HE O KOPUCTUTE YPeqoT.
Mo>xe fia CTaHe KaMeH Ha COMHYBatbe.

» He no3BonyBajTe MM Ha AeLia, TMUHOCTH CO OrPaHUUEHH
(HM3UUKM, CEH30PHM MK MCUXMUKK OTPaHKUYBatba 1/Wnu
HE[JOCTaTOK Ha 3HAEHbE UMW Ha TMUHOCTH HE3aMO3HAEHH
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€O 0Ba YNatcTBO Aia ro ynotpebysaar ypeaor. [lokanHute
NPONMUCH MOXAT Aja ja OrpaH1uaT BO3pacTa Ha paKkyBauorT.
» [leuata Tpeba aa braat nog Haa3op Aa He CH Urpaat co
ypenor.
» [IpoBepeTe ro NPOM3BOLOT JaNnH € OLITETEH KaKo yApUn
BO TBP/ NPEAMET UKW Kora MMa NpekyMepHH BUDpaLuu.
» Kora ja ckpatyBarte nuHujaTa 3a ceuetbe, BHUMaBajTe Aa
He ce uceuere.
» Pexete ja TpeBata Bo (ha3n 3a NOCTOjaH PE3yNTar.

» W3berHyBajTe HenpaBMHO APXetbe Ha TENOTO U cekorall
OfPXKyBajTe CTabUNHa paBHOTEXA. Ha KOCK NOBPLUKMHM
yeKopeTe BHUMATENHO U cTabunHo. OfeTe noneka MUpHo,
He TpuajTe.

» Ce npenopauyBsa fia Ce NPaBaT COOABETHW Nay3n Npu
NOAONTOTPajHO KOPUCTEHbE Ha YPEeaoT.

» [lpu nogonra pabota co npousBoaoT (Mnu co Apyr
MallMHK) PaKyBauoT e U3NOXEH Ha BNWjaHUeTo Ha
BUOpauUMH, LWTO MOXe Aa A0BeLe 10 NojaBa Ha bonecta
benu npctv (PejHooB theHoMeH) Unu CHHAPOM Ha
KapnaneH TyHen.

» OBMe COCTOjOM ro OLUTETYBAAT CETMNOTO 3a JONUP 1
TepMoperynalujara Ha inaHKkuTe, Npeau3BrKyBaat
UYBCTBO Ha TPHEHbE 1 FOPEHbE, KaKO U HEPBHU UK
LIMPKYNapHH OLITETYBakba M HEKPO3a Ha TKUBOTO.

» AKO MMaTe CUMNTOMM Ha Nperonema U3NnoxeHocT Ha
BHOpauuu, obpatete ce Kaj nekap. OBKUe CUMNTOMH
BKyUyBaaT TPHEHbE, yberbe Ha CeTUIOTO 3a onup,
BKOUAHETOCT, NeliKatbe, bolikarbe, bonka, 3aryba Ha
c1na, npomeHu Ha bojata Mnu coctojbara Ha Koxarta.
OBKe CUMNTOMM HajUecTo Ce jaByBaar BO MPCTUTE, paLieTe
unu 3rnoboBuTe (BUAETE UCTO Taka MHKOPMALMK 3a 3BYK/
BUOpaLmK).

EnektpuuHa 6e36egHocT

Mpenynpenysatbe! [peq unctere unu
PELOBHO OAPXYBatbe, YPELOT UCKNYUETe ro Off
€NeKTPUYHO HanojyBatbe. MCcTOTo BaXkm 1 ako
KabenoT e oLUTETEH, NPEKUHAT UMK CMNETKAH.
BawwuoT ypen e co iBojHa u3onavuja v He My e noTpebHo
3a3eMjyBatbe. PabotHuoT HanoH e 230 V AC, 50 Hz (3a
3emju BoH EY 220 V unn 240 V 50 Hz). YnoTpebysajTe camo
0p06peHu NPofomKHM Kabnu. 3a noaeTanHu MHopmaLmuu
obparete ce Bo Batwmot bolw cepsuc.
3a nopobpa be3benHocT kopucTeTe peavayaneH ypen (PL)
Koj ce akTMBMpa Ha oTcTanyBsatbe of 30 mA. PeauayanHuot
ypen Tpeba fia ce npoBepyBa npep cekoja ynotpeba
UyBajTe ro HanojHUOT U NPOLOMKHKOT Kaben noHacTpaHa of
NOABUXHWUTE JieNOBH, 3 [la Ce U3berHe OLITeTyBakbe Ha
Kabenot 1 HeroB KOHTAKT CO MeTaNHuTe [lenoBu.
Kabenckute Bpcku (MpUKNYUHUK M NpUKNyuHKMLA) Tpeba fa
61pat cyBu W [1a He NeXar Ha TePeHoT.
HanojHuoT 1 npogomxHu1oT kaben Mopa pefioBHO fia ce
npoBepyBaar 3a éBEHTYa/H1 OLLUTETYBatba W fia Ce KopUcTar
camo Kkora ce Bo becnpekopHa cocTojba.
Ao HanojH1OT Kaben e oLUTETEH, MOpa Aia Ce NONPaBH 0
CTpaHa Ha oBnacTeH cepauc Ha bolu. Ynotpebete camo
op0bpeH NpofonmxeH Kaben.
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KopucTete caMo Npofiom«HK kabnu kou rv 3af0BonyBaar
cTaHpapante EN 61242 /IEC 61242 wnu [EC 60884-2-7.
AKo cakaTe 1a KOpUCTUTE NPOAOMKeH Kaben npu ynotpeba
Ha ypeqoT, noTpebHH BU ce CNeHUTe AMMEH3UM Ha Kabnu:
- Tpecek 1,25 mm?unu 1,5 mm?
- MakcumanHa gomkuHa 30 m 3a NPOACMIKHUOT Kaben unu
60 m 3a kaben Ha HaBoj co OU-3awwTnTHA cKnomnka
CoBeT: AKO KOpPUCTHTE NPOAOMNKeH Kaben, Toj Mopa fia buane
3a3eMjeH Npeky HanojHaTa Mpexa, BO CKNaj, CO BaXeUKUTe
NPOMUCH.
MPEAYMNPEOYBAHSE: HecooageTtHute
NPOAOMXHM Kabnu MoXaT ia bruaat onacHu.
MpoaomKkHKOT kKaben, yTMKAuoT 1 CojoT CO
NPOAOMKXHUOT kaben Mopaar Aa bupar
BOJ0OTMNOPHHU.
HanomeHu 3a npon3BoauTe, KOULLTO HE ce NpofaBaat BO
Bb:
BHUMAHME: 3a Balua 6e3beaHocT notpebHo e yTMKauoT Ha
YPenoT Aa e NpUKNyYeH Ha NpoaoxeH kaben. Cnojkara Ha
NPOAOMKHUOT Kaben Mopa Aa buae 3alTuTeHa of Npckare
Ha BOfa, fia Ce COCTOM Off ryma unu fia buae obnoxeHa co
ryma. [pogonxHKOT kaben Mopa fia ce KOpUCTH Co
pacTepeTyBakbe Ofi Hanperawe.

O3Haku

CneHuTe CMMBONK Ce BaXKHH 33 UMTatbe W pasbuparbe Ha
ynarcTBoTo 3a ynotpeba. Be Monume npoyuete ru
cuMbonuTe U HUBHOTO 3Hauerbe. TouHata MHTepnpeTaluja
Ha cumbonuTe ke BM noMorHe nofobpo v nobesbenHo aa ro
KOPUCTUTE ypeaor.

O3Haka 3Hauewe

He kopucTeTe nepay nog, NpUTUCOK Nk
rPpaAMHapCKo LPEeBO 3a UACTEHbE Ha
rpafnHapCKuTe ypeau.

lpaBeL Ha ABMKEHbE

Hacoka Ha peakuuja

TexuHa

BknyuyBare

WcknyuyBarbe

[lo3BoneHo aejcTBo

3abpaHeTo aejcTBo

X[ < O™ [m(= [ wy

CLIcK! 3BYUEH LUYM

Onpema/pesepBHH Aenosu

Onuc Ha NPOM3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouwutajte ru cute 6e3beaHOCHH
npeaynpeayBatba M ynaTcrea.
HenouuTyBatbeTo Ha besbenHocHUTe
npeaynpeayBarba v ynatcTea MoXe Aa floBefie
[0 eNeKTPUUEH yaap, NoXap U/Mnu cepuosHu
noBpeau.
BupeTe r unyctpauuute BO NPeAHUOT f1eN Of YNaTcTBOTO 33
pabora.

Ynotpeba co cooBeTHa HameHa

Ypenot e HamMeHeT 3a JomallHa ynoTpeba, 3a KOCere HUCKKM
TPEBW M NNEBEN KOU Ce HUCKO M BNNCKY Co noysara.
[IM3ajH1paH e 3a Kocetbe TPeBa Koja pacTe Ha Harubu, Ha
MBWLM 1 arnu okony paboBuTe Ha TPEBHULIUTE Kaie KoCauka
He [l0cera v KoM He MOXaT Aja ce UckocaT co Hea. OBaa
rpaguHapcka anatka HE e iu3ajHupana aa ce ynotpebysa
Kako MOTOPHa Koca. YPeloT He e HaMEHET 3a KoMepLMjanHa
1 MHAYCTPUCKA ynoTpeba.

0O6em Ha ucnopaka (Bupere ja cnukarta B)
I/IasaueTe r0 ypenot o/ NaKyBakbETO U NpoBepeTe fanu ce
BKNyYeHU cnefjHUTe KOMMOHEHTH:

AKO HewwTo He[oCThra Unu e olTeTeHO, o6paTeTe ce Kaj
CBOjOT NPOAaBay.

Tpumep 3a TPEBHUK/TpUMEP 3a PaboBM Ha TPEBHUK

— 3awTuteH rnoknonetw

Tpkana (ART 24+, ART 27+, ART 30+)

- OpspryBau

- YnarctBo 3a ynotpeba

UnycTpupanu koMmnoHeHTH (BUAH cniuka A)

HymepupatbeTo Ha HanuLaHWTe KOMMOHEHTH Ce OAHeCYBa
Ha NPUKA30T Ha YPEe/OT Ha CTPaHHTE CO LPTEXH.

(1) OrtknyuyBatbe, nocTaBKa Ha paukara

(2) npunarogn1Ba pauka

(3) 3agHappuika

(4) MpekuHyBau 3a BKIyuyBatbe/UCKNyuyBatbe
(5) MpexeH npukyyok”

(6) Konue 3a kacTpetbe TpeBa/ceuetbe pabosu
(7) 3awruteH noknonew

(8) 3aBpTKa3a MOHTMpatbe Ha 3aLUTUTEH NOKMONeL|
(9) Konue 3a MOHTaXa Ha TpKanaTa

(10) Tpkana

(11) Kykasakaben

(12) Kanak Ha makapa

(13) Hamortka

(14) Mpudar Ha KoHew,

(15) OtBOp 32 BMETHYBatbe KOHel
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(16) Konue 3a BMeTHyBatbe KOHell

TexHHuKHM nogaTouu

ART 24

Tpumep 3a
TPEBHUK/

TpUMep 3a
paboBu Ha
TPEBHUK

ART 24+
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a) Onuwanara onpema npyuKaxkaHa Ha CNUKHUTe He e Aien o
CTaHpapAH1oT 06em Ha ucnopaka.

ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+

bpoj Ha pen 3600 HA58.. 3600 HA59.. 3600 HA52.. 3600 HA5 3.. 3600HA54.. 3600HAS5 5..
HomuHanHa w 400 400 450 450 480 480
BNe3Ha MOKHOCT

bpoj Ha BpTEXM min™ 12000 12000 10500 10500 9500 9500
BO NpaseH of

Cucrem 3a NonyaBTOMATC MONyaBTOMATC MO/YyaBTOMATC MONMyaBTOMATC MOMyaBTOMATC MONyaBTOMATC
ceuetbe Ku Ku KK KH KH
Mpunaroanuea . . . . .
pauka

[njametap Ha mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
KOHeLoT 3a

ceuere

[njameTap Ha cm 24 27 27 30 30
KpyroT 3a

ceyere

Kanauutet Ha m 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3
Makapara Ha

KOHeLoT

TexuHa kg 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0
Knaca Ha [/ o/ o/ [l [l EIVAT
3alTHTa

Cepucku bpoj BUAETE ja cneludmKaLMoHaTa nnoyKa Ha rpaiMHapCcKUoT ypen,

MogarouwTe Baxar 3a HomuHaneH HanoH [U] oa 230 V. OBue nofatouu MoXe fia OTCTanyBaar npu PasnuuHm HaroHH, BO 3aBUCHOCT Of U3Beabara

BO OfjHOCHATa 3eMja.

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/sBubpauun

BpenHocTv 3a emucuja Ha byuasa yTepaeHu cnopen IEC
62841-4-4.

H1BO Ha byuaBa Ha eneKTPMUHKOT anar OLeHeTo Co A e
TUNUUHO: HUBO Ha 3BYUHMOT NpUTMCOK 82 dB(A); H1BO Ha
3BYYHHOT NpuTHcok 94 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.

BpeaHocTuTe Ha BUDpaLWK a,, (KOHTUHYMPaHH BUOpPaLMK), Pe

(noBTOpEHH yaapHu BUOpaLIMK) U HecurypHocT K ce
yTBpaenu cnopen IEC 62841-4-4.

ART 24 | ART 24+

a,=6,5m/s?, (K=1,5m/s?),P. =77 m/s%, (K = 41 m/s?).
ART 27 | ART 27+

a, = 6,5m/s?, (K=1,5m/s?), P = 84m/s?, (K=13m/s?).
ART 30 | ART 30+

a, = 6,5m/s?, (K =1,5m/s?), P, = 55 m/s’, (K = 21 m/s?).
bunejku neknapupanara(e) BkynHa BpeaHocT(M) Ha
BMOpaLMM 1 Aeknap1paHara(e) BpegHocT(1) Ha emucuja Ha
byuaBa ce M3MepeHH Cropef CTaHaapaM3upaH TeCT MeTof 1
MOJXE f1a Ce KOPHCTAT 3a CNOpe/yBatbe Ha efieH eNeKTPUUEH
anar co apyr.

HaBepenHarta/-HuTe BKynHa(u) BpeaHocT(1) Ha BUObpauuu 1
HaBefleHaTa/-HuTe BpeAHOCT(M) 32 eMucHja Ha byuasocT(a)
CTO Taka MOXe [1a Ce KOPUCTAT 3a NPeNMMUHapHa NpoLeHKa
Ha U3NOXeHoCTa.

EmucuuTe Ha BUOpauuu v byuasa 3a Bpeme Ha peanHata
ynotpeba Ha anaToT MOXe Ja Ce PasnuKyBaar o
[NieKnap1paHuTe BpeaHOCTH, BO 3aBUCHOCT O/ HAUMHOT Ha KOj
C€ KOPUCTK eNeKTPUUHMOT anar, 0cobeHo o TUNOT Ha
npeameToT Wwro ce 0bpabotysa; M notpebara fja ce
BocrnocTaBar 6e3begHOCHM MepKK 3a 3alUTHTa Ha
OnepaTopoT, BP3 0CHOBA Ha MPOLIEHKA Ha U3NOXKEHOCTa Ha
BMDOpaLMM 3a BpeMe Ha peanHuTe YCIoBM Ha ynoTpeba
(3emajku rv npeBu cuTe AEN0BHM 0ff PabOTHUOT LMKNYC,
KaKo LUTO Ce BPEMUHbaTa Kora enekTPUUHKOT anar e
WMCKMyUeH W BPEMETO Kora € BK/yueH, Ho paboTu be3
ONTOBapyBatbe).

MoHTaxa

» MpeaynpepyBatbe: 3racHeTe ja MalIMHaTa U H3BageTe
ro kabenot of yTMKauoT npep Aa ro cknonyeare.
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Mopecysatbe Ha paukata (Buau cnuka C)

Paukara (2) moxe ja MeHyBa nonoxbu. 3a ja ja npoMeHuTe
nonoxbara Ha paukata, NPUTUCHeTe M Konuubara (1) v
HaMecTeTe ja paukara BO cakaHara nonoxba. MostopHo
3auspcrete ru mytepure (1).

MoHTaXka Ha 3aluTHTHaTa xayba kanak (Bugu
cnuka D)

» Kora Ke e LUITHTHUKOT MOHTHPaH, He Tpeba noBeke aa
ce pa3MOHTHpa.

» Mpep ynotpeba npoBepere ja 3aTerHarocra Ha
3aBpTKaTa Ha Kanakor.

CraBeTe ja 3alTuTHaTa xayba kanak (7) Ha rnaBara Ha

TPUMEPOT 1 MPULBPCTETE ja CO NPUNOXKeEHNTE 3aBPTKU (8).

3asprkarta (8) e npu ucnopakara Beke MOHTUpaHa Ha (7)

3aluTMTHaTa xayba Kanak.

MoHTHpatbe Ha TPKanaTa U NoAeCyBatbe Ha
pabotHaTa BucuHa (BuaM cnuku E)

MpuTucHeTe ro konueto (9) v ctasete rv Tpkanarta (10) Ha
0COBMHaTa.

3a /1a ja HaMecTHTe No3uLmjaTa Ha TpKanara, NPUTUCHETE o
konueto (9) v TypHeTe rv Tpkanata (10) Ha cakaHata
BUCHHa. MoxeTe Tpkanata (10) aa rv npemecTyBare Ha
0COBMHaTa Harope W Hagony.

PakyBame

» BHumaBajTe Ha eneKTpUUHKOT HanoH! Bontaxara
NpUYKaXaHa Ha HaTNUCHaTa nnouka Mopa fia buae ucra co
BO/TAXATa Ha eNeKTPUYHATA MpeXa.

» lpeaynpepyBatbe: 3racHeTe ja MallWHaTA U U3BageTe
ro kabenor o yTMKauoT npea Aa BpLuuTe
NpUNaroAyBatba UMK YucTere.

» Mo ucknyuyBameTo Ha 6e3KHUHUOT TPUMEP CEUUNnoTo
NPOAOMKYBA 1a BPTH yLUTE HEKONKY CEKYHAH.
MouekajTe MOTOPOT M CEUHMNOTO NOTMONHO A
npecraHar co pabota npea NOBTOPHO Aa ro BKNyuuTe
TPUMepoT.

» He ponupajte ro ceunnoto npea Aa npecraxe ja ce
BPTH.

» He BKnyuyBajTe U MCKNyuyBajTe ro TPUMEPOT KpaTko
noBeKenaTH eAHONOAPYTO.

» KopucreTe camo AenoBH 3a ceuetbe ogobpeHu of
Bouww. Mpu ynotpeba Ha Apyru eneMeHTH, KBaNUTETOT
Ha ceuemeTo MoXe fja BapHpa.

BknyuyBae/ucknyuyBatbe (Bugu cnuka G)

3a BKmyuyBate NpUTUCHETE ro NMPEeKUHYBAUOT 3a
BK/yuyBatbe/MCKNyuyBatbe (4) v ApXKeTe ro NpUTUCHAT.

3a McKnyuyBatbe nyLiTeTe ro NPeKMHyBayoT 3a
BKNyuyBatbe/UCKnyuyBatbe (4).

Koceme Ha TpeBa/kocetbe Ha paboeu (Buau
cnuka F)

MputucHeTe ro konueto (6). 3aBpTeTe ja paukarta KoH
ocoBMHaTa 3a 180°, 3a a ja N03MLMOHKPaTe rNaBata Ha
TPUMEPOT 3a KOCeHe Ha TPeBa UK Ha pabosu. Ako ro
nywTuTe Konueto (6), POTMPAUKMOT MEXaHN3aM ce
3arnasyBa.

Kocemwe TpeBa

[lBMXXeTe ro TpUMepoT NeBO-AECHO U BHUMABA]TE NpK
pabotara co Hero aa oapxyBate 6e3befHo pacTojaHue mery
TPUMEPOT U BaLLeTo Teno. NMoBuCcoKaTa TpeBa KoceTe ja Ha
CNOeBy.

Kocetbe Ha paboBu

[BixeTe ro TpumepoT no pabor. 13berHysajTe KOHTAKT cO
LiBPCTH NOBPLUMHU W 3MA0BU 3a Aa M3berHeTe Hp3o kKnHerbe
Ha KOHeLoT.

Kocete okony apBa W rpMyLUKH

Kocete BHUMaTeNHO OKOMy ApBa U rPMYLLKK, 33 A HE 1
[fonpeTe Co KOHeLOT. PacTeHujata MoXar fia e UCyLuaT ako
M Ce OLUTETH KopaTa.

[leMoHTaXa Ha MaKapaTa, MOTakbe Ha KOHeLoT H
MOHTa)ka Ha MakKaparta (Bupu cnuku H o J)

» Wcknyuete ro of cTpyja Npu MeHyBakbe Ha MaKapara.

lpuTUCHETE Y 1BETE ja31umtba Ha KanakoT 3a KOHeL, 1
Tpruete ro (12). Motoa ussageTe ja npasHara Makapa (13).
Otceuete okony 6,0 m KOHeL, 0fi AONONHUTENHATA PO/HA.
CBuTKajTe ro KOHELOoT Hanona 3a fia jobueTe f1Ba iena no Tpu
meTpu 2 x 3 m. lp1uBpCTeTE ja CpefuHaTa Ha KOHeLoT BO
npudarort 3a koHel, (14) 1 paBHOMEPHO HAMOTajTe o BO
[LBeTe KOMOPH.

TWKHETe ro APYrMoT Kpaj Ha KoHewoT H13 aynueto (15) Bo
rnaBata Ha TPMMEepOT U MOBTOPHO CTaBeTe ja Makapara Bo
rnaBara Ha TpmepoT. GUKCMpajTe ja Makapara co
MoCTaBYBatbe Ha Kanakor 3a koHel, (12).

Hapgononuysate Ha KoHeLoT (Buau cnuka K)

MonyaBToMaTcko HaAONONHYBake Ha KOHELOoT
TpuUMepoT e onpemeH Co NoNyaBTOMATCKM CUCTEM 3a
HaI0NoNHyBatbe. NPOAOMKYBAETO HA KOHELOT Ce BPLUM
CeKoj nat kora Makapara 3actaHyBa (ce ocnobogysa
bnokapaara); KOHELOT Ce NPOAOMXKYBA U ce KpaTh Kora
MaLLIMHaTa Ce BKNyuu NOBTOPHO.

PauHo HafONONHYBatbe Ha KOHELoT

MputucHeTe ro konueto (16), 1 NoBneyeTe ro KOHeLOT 10
caKaHara [jomK1Ha.
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OTcTpaHyBambe rpeLwku
[E =3
El i)
Cumntom MokHa np1uMHa

TpumepoT He pabotv  Hema cHabpyBarbe o CTpyja
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Momow
lpoBepeTe 1 BKNyueTe

YTUKauoT e HeucnpaseH

Kopwcrere aipyr yTukay

[pogomKH1OT kaben e owwTeTeH

Mposepere ro kabenot 1 ako e NoTpebHo
3aMeHeTe ro

lMperopeH ocurypysau

3ameHeTe ro ocUrypyBauot

TpumepoT pabotnco  MPOA0MKHUOT Kaben e olTeTeH

NPEKUHK

lpoBepeTe ro kKabenot 1 ako e NoTpebHo
3aMeHeTe ro

HeucnpaBHW BHATPELLHW WHCTanaLMK BO

KOoCaykata

Obpartete ce Bo Bosch cnyxba 3a KopucHULK

MoTopot Ha TpumepoT  TpeBarta e NpeBUCOKa
npecTaHyBa

MocteneHo 3abaByBajte

KoHewoT He ceue KoHeLoT e npeKpatok/npekuHar

PauHo fiononHete ro koHewoT (Buau cnuka l)

[Tpa3Ha Makapa

3ameHa Ha Makapara

KoHewoT 3a Kocere He KoHeLoT e 3anneTkaH Ha Makapara
Ce HaflonornHyBea

MpoBepeTe ja Makapara 1 no notpeba NoBTOpHO
HamoTajTe ro KoHewoT (Buau cnuka l)

[TpasHa Makapa

3amMeHa Ha Makapara

KoHeL0T 3a ceuetbe e
CBWUTKaH HaHa3aj

KoHewoT e npeKpatok/npekuHar

0pHOBO HamoTajTe ja Makapara

KoHewoT uecto ce kuHe KoHewoT e 3anneTkaH Ha Makapara

MpoBepeTe ja Makapara 1 no notpeba noBTOpHO
HaMOTajTe ro KOHeLoT

HenpasunHo pakyBatbe Co TPUMepPOT

KoceTe camo CO BPBOT Ha KOHELIOT 3@ KOCEHE;
n3berHyBajTe J0NMPatbe CO Kametba, SUI0BM 1
[PYrY LUBPCTH NpeameTn. PefoBHo
Ha/I0MO/NHYBajTe ro KOHELOT 3a fia F0 KOPUCTHTE
LIENMOT NPEUHHK Ha KOCEHbE.

OppxyBame U cepBuUc

Onp)KyBarbe, UUCTEbe U UyBabe

» [pep 6uno KaKBK MHTEPBEHLMHU YPEAOT HCKNYYeTe ro
04 HanojyBatbe.

» Opp)KyBajTe ro ypeaoT UucT, 3a fa 0be3begute fobpa
1 6e3bepHa pabora.

OppxyBajTe v ypenoT 1 0TBOPUTE 3a NPOBETPYBAHE UNCTH,

3a /1a (hyHKLMOHMpaaT 1obpo v besbeaHo.

Hukoralu He npcKajTe ro ypenoT co Bofa.

HuKoralu He noTonyBajTe ro ypenoT Bo Bofia.

YpenoT cknaaupajte ro Ha beabeaHo, CyBo MECTO BOH A0NHUP

Ha flelia.

He cTBajaTe Apyrv npeameTyt BP3 ypeaor.

lpoBepeTe c1Te HABPTKM, NOAMOLIKK M 3aBPTKHM fia ce

LIBPCTO NPULBPCTEHM CO Lien 3a besbeaHa pabota co ypenor.

PenoBHO nperneayBajTe ro ypenoT U 3aMeHyBajTe ' BefiHaLL

OLUTETEHHTE UMK U3abeHHTE AENOBM.

Cekoralu kopuctete Bosch opuruHantu pesepBHH 1enosu.

He ro moaundukyBajTe ypeaor.

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NPH KOpUCTeHbe

CeBepHa MakepoHuja
Ten.:02/246 76 10

JIMHKOT [10 HaLLMTE 3ApecH 3a CEPBMC U FapaHTHM YCOBH
MOXe [ TM HajfieTe Ha NoCNeiHaTa CTpaHMLa.

3a cuTe Npallarba U Hapauku Ha pesepBHU Aenosu, Be
MonumMe HaBefeTe ro 10-undpeHnot bpoj on
cnelyrdyKalMoHara nnoyKka Ha npoM3BoOT.

OtctpaHyBate
EI'IeKTpI/NHVITe anartu, onpemartau ambanaxwre Tpe6a face
OTCTPAHart Ha EKONOLKHK rIpVId)aTﬂVIB HaUKH.

He rv hpnajte enekTpuuH1Te anarv 8o
[OMalliHaTa KaHTa 3a oTnazgoLu!

Camo 3a 3emjute og EY:

EnekTpuuHaTta 1 eneKkTpoHcKata onpema LTo Beke He e
ynotpebn1ea Mopa aa ce cobrpa nocebHo 1 fja ce hpna Ha
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€KOMOLLKK HauMH. Kopu1CTeTe I COOABETHUTE CUCTEMM 3a
cobupatbe. HenpaBunHoTO hpnatbe MOXeE Aa buae WTeTHO
32 XMBOTHATa CPEMHa W 3PABJeTO Ha NyIeTo Nopaau
MOXHOTO NPUCYCTBO Ha ONACHU MaTepUM.

Srpski

Bezbhednosne napomene

Objasnjenje simbola na bastenskom uredaju
Opsta napomena o opasnosti.

Procitajte uputstvo za upotrebu.

Nosite zastitu za o€i i zastitu za sluh.
Nosite zastitne rukavice.

Ne koristiti na kisi.

UPOZORENJE: Udaljite posmatrace.

UPOZORENJE: Oprez zbog izbacenih delova.

UPOZORENJE: Odmah iskopcajte mrezni

UPOZORENJE: Izvucite mrezni utikac pre
odrzavanjaili ako je kabl otecen.

WP IO@OY

L4 Pazljivo proverite da na podrucju na kojem
. . . treba koristiti bastenski uredaj ne postoje

divlje i domace Zivotinje. Divlje i domacde
Zivotinje mogu se povrediti tokom rada
masine. Temeljito proverite podrucje upotrebe masine i
uklonite sve kamenije, granje, Zice, kosti i druge strane
predmete. Prilikom upotrebe masine pazite na to da u gustoj
travi nema skrivenih divljih ili domacih Zivotinja ili malih
panjeva.

utikac ako je elektricni kabl ostecen ili rasecen.

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat“ upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriscenja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektritnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. DrzZite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivicaili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to Sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moze rezultirati ozbiljnim
povredama.

F 016250 194(18.05.2026)

Bosch Power Tools



» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. NoSenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» lIzbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite
na struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NosSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
priklju¢ivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuc¢eve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego $to ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuc¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drZanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektricnim
alatom u neoéekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje praSine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moZe prouzrokovati teske povrede
u delicu sekunde.

Upotrebai briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektricnog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraiili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
sluc¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alati pribor. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako oSteceni da je ugrozeno funkcionisanje
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elektri¢nog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrZavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa o$trim seCivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, istim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati o¢uvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

Bezbednosne napomene za trimere za travu i
rezace za ivice travnjaka

» Ne koristite masinu po loSem vremenu, a posebno u
slucaju nevremena. Time se smanjuje opasnost da vas
udari munja.

» Temeljito pregledajte radno podrucje da u njemu
nema divljih Zivotinja. Pokrenuta masina moze da
povredi divlje Zivotinje.

» Temeljito proverite radno podrucje i uklonite sve
kamenje, granje, Zice, kosti i druga strana tela.
Izbaceni delovi mogu da uzrokuju povrede.

» Pre upotrebe masina uvek proverite da alat za rezanje
i sklop za rezanje nisu osteceni. Osteceni delovi
povecavaju rizik od povreda.

» Pre upotrebe proverite da li postoje znakovi ostecenja
ili starenja na elektricnom kablu i svim produznim
kablovima. Ako se elektricni kabel tokom rada osteti
ili istosi, iskljucite masinu i ne dirajte kabl dok ne
izvucene mrezni utikac. OStecen elektri¢ni ili produzni
kabl moze uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili najteze
povrede.

» Ne demontirajte zastitne pokrove. Zastitni pokrovi
moraju biti sposobni za upotrebu i propisno
priévrsceni. Labav, otecen ili neispravno funkcionalan
zastitni pokrov moze da uzrokuje povrede.

» Oslobodite otvore za ulaz vazduha od naslaga.
Blokirani ulazi vazduha i naslage mogu da uzrokuju
pregrevanje ili opasnost od pozara.

» Nosite zastitu za o¢i i zastitu za sluh. Pogodna licna
zastitna oprema ¢e da smanji povrede.

» Prilikom rada masine uvek nosite zastitne cipele
otporne na klizanje. Nikada ne hodajte hosi ili sa
otvorenim sandalama. Na taj nacin éete smanjiti
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opasnost od povreda stopala u slu¢aju kontakta sa
rotacionim elementom za rezanje.

» Prilikom rada masine uvek nosite odecu kao sto su, na
primer, pantalone koje pokrivaju noge rukovaoca.
Kontakt sa rotacionim elementom za rezanje ili niti moze
da uzrokuje povrede.

» Prilikom rada masine udaljite posmatrace. Izbaceni
delovi mogu da uzrokuju najteze povrede.

» Ne koristite masinu iznad visine struka. Time se
pomaze da se spreci slucajni kontakt sa elementom za
rezanje i omogucava se bolja kontrola nad masinom u
neocekivanim situacijama.

» Nemojte koristiti masinu u mokroj travi. Pri tome
hodajte, nemojte da tréite. Tako ¢ete umanijiti opasnost
da se okliznete i padnete, $to moze dovesti do povreda.

» Prilikom rada na padinama zauzmite bezbedan polozaj
tela; uvek radite poprec¢no na padinu, a nikada uzbrdo
ili nizbrdo i budite veoma pazljivi kod promene smera
rada. Na taj nacin ¢ete smanijiti rizik od gubitka kontrole
nad masinom, od klizanja i pada, $to bi moglo za uzrokuje
povrede.

» Drzite sve elektricne kablove podalje od podrucja
secenja. Elektri¢ni kablovi mogu biti sakriveni u Zivoj
ogradi ili Zbunju i moZete slu¢ajno da ih ostetite ili
presecete sa nitiili elementom za rezanje.

» Drzite sve delove tela podalje od rotacionog elementa
za secenije ili niti. Ne odstranjujte materijal sa masine
ako ona prethodno nije odvojena od elektri¢nog
snabdevanja. Rotacioni element za secenje ili nit moze
da uzrokuje teske povrede.

» Nosite masinu iskljucenu i okrenutu suprotno od tela.
Propisno rukovanje masinom smanjuje verovatnocu od
slucajnog kontakta sa pokretnim secivima trimera i niti za
seenje.

» Koristite samo rezervne glave za secenje, niti za
secenje i seciva trimera od plastike prema propisima
proizvodaca. Nemojte zamenijivati plasticne niti ili
seciva metalnim Zicama ili seCivima. Pogresni rezervni
delovi mogu da uzrokuju gubitak kontrole, lom i povrede.

Specijalne bezbednosne napomene

» Ovaj uredaj sadrzi magnete - Ne postavljajte magnet
blizu implantata i drugih medicinskih uredaja, kao $to
su pejsmejkeri ili insulinske pumpe, magnetni nosaci
podataka i uredaji osetljivi na magnet. Magnet stvara
polje koje moze narusiti funkciju medicinskih uredaja ili
dovesti do nepovratnog gubitka podataka.

» Ne koristite masinu na prekomerno strmim padinama.
Na taj nacin ¢ete smanijiti rizik od gubitka kontrole nad
masinom, od klizanja i pada, $to bi moglo za uzrokuje
povrede.

» Budite pazljivi ¢ak i kada ne koristite uredaj. On moZe da
predstavlja opasnost od spoticanja.

» Nikada ne dozvolite deci, osobama sa ograni¢enim
fizickim, Culnim ili psihi¢kim sposobnostimaiili
nedovoljnim iskustvom i/ili znanjem i/ili osobama koje

nisu upoznate sa ovim uputstvima da koriste bastenski
uredaj. Nacionalni propisi mogu da ogranic¢avaju starost
rukovaoca.

» Decu bi trebalo nadzirati da biste bili sigurni da se ne
igraju bastenskim uredajem.

» Proverite da na proizvodu ne postoje ostecenja ako udari
u tvrdi predmet ili ako postoje suvise snazne vibracije.

» Kod skracivanja niti za rezanje pazite da se ne porezete.

» Secite travu u etapama da biste postigli ujednaceni
rezultat.

» Izbegavajte abnormalan poloZaj tela i uvek odrzavajte
ravnotezu. Na kosim povrSinama uvek pazite na sigurno
hodanje. Uvek hodajte mirno, nikada ne Zurite.

» Preporucuje se da kod duZe upotrebe pravite
odgovarajuce pauze.

» Prilikom duze upotrebe proizvoda (ili drugih masina)
korisnik se izlaze vibracijama koje mogu da uzrokuju
bolest belih prstiju (Rejnoov fenomen) ili sindrom
karpalnog tunela.

» Pritome je smanjen oset opipa i regulacija temperature,
mogu da se pojave obamrlost i osecaj Zarenja ili oStecenja
nervi, cirkulacije i nekroze tkiva.

» Upitajte svog lekara ako se pojave simptomi koji ukazuju
na preopterecenije vibracijama. Ti simptomi obuhvataju
osecaj obamrlosti, gubitak oseta, svrab, probadanje,
bolove, malaksalost, promene boje koze ili stanja koze. Ti
simptomi se naj¢esce pojavljuju na prstima, Sakamaili
ru¢nim zglobovima (vidi i informacije o buci/vibracijama).

Elektri¢na bezbednost

Paznja! Pre radova odrzavanja ili ¢iscenja
iskljucite uredaj i izvucite mrezni utikac. Isto
vazi i kada je elektricni kabl ostecen, presecen
ili umotan.
Vas bastenski uredaj je zastitno izolovan radi bezbednosti i
ne zahteva uzemljenje. Radni raspon je 230 V AC, 50 Hz (sa
zemlje koje nisu ¢lanice EUi220 Vili 240V 50 Hz). Koristite
samo odobrene produzne kablove. Informacije ¢ete dobiti
od ovlaséenog korisnickog servisa.
Za povecanije sigurnosti, koristite jednu fidovu sklopku
(RCD) sa strujom greske od maks. 30 mA. Ova Fl-sklopka bi
trebala da se kontroli$e pre upotrebe
Drzite mrezne i produzne kabele podalje od pokretnih delova
iizbegavajte svako ostecenje kabela da biste izbegli kontakt
sa delovima pod naponom.
Kablovske veze (mrezni utikac i uticnice) bi trebale da budu
suve i da ne leze na podu.
Na mreznim i produznim kabelima treba redovito proveravati
dali postoje tragovi o$tecenja i oni smeju da se koriste samo
u ispravnom stanju.
Ako je mrezni kabl proizvoda oSteéen, sme ga popraviti samo
ovlas¢ena radionica firme Bosch. Koristite samo odobrene
produzne kablove.
Koristite samo produzne kabele, vodove ili kabelske
bubnjeve koji ispunjavaju norme EN 61242 / IEC 61242 ili
IEC 60884-2-7.
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Ako zarad proizvoda Zelite da koristite produzni kabel,
potrebni su sledeci preseci provodnika:
- Presek provodnika 1,25 mm?ili 1,5 mm?
- Maksimalna duzina 30 m za produzne kabele ili 60 m za
kabelske bubnjeve sa zastitnim strujnim prekidacem
Napomena: Ako se koristi produzni kabl, on mora - kao $to
je opisano u sigurnosnim propisima — imati zastitni
provodnik koji je preko utikaca povezan sa zastitnim
provodnikom vaseg elektri¢nog sistema.
OPREZ: Nepropisni produzni kablovi mogu biti
opasni. Produzni kablovi, utikaci i spojnica
moraju biti vodonepropusne izvedbe i
odobreni za spoljnu upotrebu.
Napomena za proizvode koji se prodaju u Velikoj Britaniji:
PAZNJA: Radi vase sigurnosti je neophodno da se utika¢
postavljen na proizvodu spoji sa produznim kabelom.
Spojnica produznog kabela mora biti zasti¢ena od rasprsene
vode, izradena od gume ili prevu¢ena gumom. Produzni
kabel mora da se koristi sa rastere¢enjem vucne sile.

Simboli

Sledeci simboli su vazni za ¢itanje i razumevanje uputstva za
upotrebu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Pravilno
tumacenje simbola pomaze vam da bolje i sigurnije koristite
proizvod.

Simbol Znacenje

~~ ZaciScenje bastenskog uredaja ne
== koristite CistaCe visokog pritiska ili
bastensko crevo.

Smer kretanja

Smer reakcije

TeZina

Ukljucivanje

Iskljucivanje

Dozvoljena radnja

Zabranjena radnja

CLICK! Cujni zvuk
Pribor/rezervni delovi
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Opis proizvodairada

Procitajte sve bezbednosne napomene i sva

uputstva. NepridrZavanje bezbednosnih

napomena i uputstava moze da uzrokuje

elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.
Molimo pogledajte slike na prednjem delu uputstva za
upotrebu.

Namenska upotreba

Bastenski uredaj je namenjen za kuénu upotrebu, za kosenje
trave i korova u blizini tla. Konstruiran je za ko$enje trave
koja raste na strminama, pod zaprekama i na ivicama
travnjaka koje kosilica za travu ne moze da dosegne.
Bastenski uredaj nije konstruiran za upotrebu kao motorna
kosa. Bastenski uredaj nije predviden za komercijalnu i
industrijsku upotrebu.

Sadrzaj isporuke (videti sliku B)
Pazljivo izvadite bastenski uredaj iz pakovanja i proverite da
li su sledeci delovi kompletni:

Ako delovi nedostaju ili su o$teceni, molimo obratite se
distributeru.

- Trimer za travu/trimer za rezanje oko ivica
- Zaétitna hauba

Tockovi (ART 24+, ART 27+, ART 30+)

- Odvrta¢

Uputstvo za upotrebu

Prikazane komponente (videti sliku A)

Numerisanje prikazanih komponenti se odnosi na prikaz
proizvoda na stranicama sa slikama.

(1) Deblokada podesavanja rucke

(2) Podesivadrska

(3) Zadnjadrska

(4) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(5) Mrezni utikac”

(6) Taster za trimovanje trave/ivica

(7) Zastitna hauba

(8) Zavrtanjza montazu zastitne haube
(9) Taster za montiranje tockova

(10) Tockovi

(11) Kukazakabl

(12) Poklopac kalema

(13) Kalem

(14) Drzac niti

(15) Rupa zavodenie niti

(16) Dugme za podesavanie niti

a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.
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Tehnicki podaci

Trimer za ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+

travu/trimer za

rezanje oko
ivica

Broj artikla 3600HA58.. 3600HA59.. 3600HA52.. 3600HA5 3.. 3600HA54.. 3600HAS55..
Nominalna w 400 400 450 450 480 480
ulazna snaga

Broj obrtajau min 12000 12000 10500 10500 9500 9500
praznom hodu

Sistem za Poluautomats Poluautomats Poluautomats Poluautomats Poluautomats Poluautomats
secenje ki ki ki ki ki ki
Podesiva rucka . o . . . .
Precnik niti za mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
rezanje

Precnik kruga cm 24 24 27 27 30 30
rezanja

Kapacitet m 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3
kalema niti

TeZina kg 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0
Klasa zastite [/l S/ [T/ [/ [/ o/

Serijski broj

videti tipsku plocicu na bastenskom uredaju

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da variraju.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa IEC 62841-4-4.

Nivo buke elektri¢nog alata klasifikovan pod A iznosi tipi¢no:
nivo zvucnog pritiska 82 dB(A); nivo zvucne

snage 94 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Vrednosti vibracije a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdeni u
skladu sa IEC 62841-4-4.

ART 24 | ART 24+

a, = 6,5m/s%, (K=1,5m/s?),P. = 77 m/s’, (K = 41 m/s?).
ART 27 | ART 27+

a, = 6,5m/s%, (K=1,5m/s?), P, = 84m/s’, (K=13m/s?).
ART 30| ART 30+

a, = 6,5m/s%, (K=1,5m/s?), P, = 55m/s?, (K =21m/s?).
Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene vrednosti
emisije buke su izmerene prema normiranom postupku
testiranja i mogu da se koriste za uporedivanje jednog
elektricnog alata sa drugim.

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene vrednosti
emisije buke mogu da se koriste i za preliminarnu procenu
opterecenja.

Emisije vibracija i buke tokom stvarne upotrebe elektri¢nog
alata mogu da odstupaju od navedenih vrednosti, zavisno od
nacina upotrebe elektri¢nog alata, a narocito nacinu obrade
obratka; ako je potrebno, definisite bezbednosne mere za
zastitu rukovaoca koje se temelje na proceni izloZzenosti
vibracijama tokom stvarnih uslova upotrebe (pri tome treba
uzeti u obzir sve udele radnih ciklusa, na primer vremena u

kojima je elektricni alat iskljucen i vremena u kojima je on
ukljucen, ali radi bez opterecenja).

Montaza

» Paznja: Pre obavljanja radova montaze iskljucite
bastenski uredaj i izvucite mrezni utikac iz uticnice.

Podesavanje rucke (vidi sliku C)
Drska (2) se moze postaviti u razne polozaje. Da biste
promenili podesavanje, malo odvrnite deblokadu (1) i

pomaknite drsku u Zeljeni polozaj. Ponovo stegnite
deblokadu (1).

Montiranje stitnika (vidi sliku D)

» Ako je stitnik montiran, on se ne sme viSe demontirati.

» Pre upotrebe proverite ucvrséenost zavrtnja za
pri¢vrscivanje Stitnika.

Stavite Stitnik (7) na glavu trimera i priCvrstite ga

isporucenim zavrtnjima (8). Zavrtnji (8) su prilikom isporuke

unapred montirani na stitniku (7).

Montiranje tockova i podeSavanje radne visine
(vidi sliku E)

Pritisnite tipku (9) i nataknite tockove (10) na vratilo.

Da biste podesili polozaj tockova, pritisnite tipku (9) i
pomerite tockove (10) na Zeljenu visinu. Tockove (10) na
vratilu mozete pomerati prema gore i prema dole.
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Rukovanje

» Vodite racuna o naponu mreze! Napon izvora struje
mora da se podudara sa podacima na tipskoj plocici
uredaja.

» Paznja: Pre obavljanja radova podesavanjaili ¢iscenja
iskljucite bastenski uredaj i izvucite mrezni utikac.

» Nakon isklju¢ivanja trimera za travu niz za rezanje
nastavlja da radi jo$ nekoliko sekundi. Pre ponovnog
uklju¢ivanja trimera za travu sacekajte da se motor/
nit za rezanje zaustavi.

» Ne dodirujte nit za rezanje dok ona ne prestane da se
okrece.

» Nemojte vise puta redom da iskljucujete i ponovo
ukljucujete uredaj.

» Preporucuje se upotreba elemenata za rezanje koje je
odobrila firma Bosch. Kod drugih elemenata za
rezanje rezultat rezanja moze biti drugaciji.

Ukljucivanje/iskljucivanje (vidi sliku G)
Radi ukljucivanja pritisnite prekidac za uklju¢ivanje/
iskljucivanje (4) i drzite ga pritisnutim.

Za iskljucivanje pustite prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (4).

Rezanje trave/rezanje oko ivica (vidi sliku F)

Pritisnite tipku (6). Okrenite donji deo trimera za 180° da
biste glavu trimera postavili na rezanje trave ili rezanje oko
ivica. Pustite tipku (6), okretni mehanizam se uglavljuje.
Rezanje trave

Pomicite trimer za travu nalevo i nadesno i tokom rada pazite
na dovoljno rastojanje od tela. ViSu travu rezite postepeno.

Resavanje problema
[E =3

“AG

Simptom

Moguci uzrok
Trimer za travu ne radi  Nema mreZnog napona
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Rezanje oko ivica

Vodite trimer za travu uzduz ivice travnjaka. Izbegavajte
kontakt sa cvrstim povrsinama ili zidovima da biste sprecili
brzo trosenje niti.

Rezanje oko drveca i grmova

Oprezno rezite oko drveca i grmova da oni ne bi dosli u
kontakt sa niti. Biljke mogu da uvenu ako se kora osteti.

Demontiranje kalema, namotavanje niti i
montiranje kalema (vidi slike H do J)

» Pre zamene kalema izvucite mrezni utikac.

Pritisnite obe spojnice na poklopcu kalema i skinite poklopac
kalema (12). Zatim izvadite prazan kalem (13).

Odrezite oko 6,0 m niti sa kotura za podesavanje. Spojite nit
na sredini tako da dobijete nit od 2 x 3 m. Pri¢vrstite sredinu
niti u drzac niti (14) u obe komore za kalem jednoliko
razdeljeno i napeto.

Provucite oba kraja niti kroz rupe (15) na glavi trimera i
ponovo stavite kalem u glavu trimera. Fiksirajte kalem tako
da stavite poklopac kalema (12).

Podesavanije niti (vidi sliku K)
Poluautomatsko podesavanie niti

Trimer je opremljen poluautomatskim sistemom pomeranja.
Podesavanije niti se izvodi svaki put kada se vreteno zaustavi
(prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje se pusti); prekomerno
dugacka nit se reze kada se bastenski uredaj ponovo
pokrene.

Rucno podesavanje niti

Pritisnite dugme (16) i izvucite nit do Zeljene duzine.

ReSenje
Proverite i ukljucite

Neispravna mrezna uticnica

Koristite drugu uti¢nicu

Ostecen produzni kabel

Proverite i zamenite kabel ako je oStecen

Osigurac se aktivirao

Zamenite osigura¢

Trimer zatravuradisa OsStecen produzni kabel

Proverite i zamenite kabel ako je oStecen

prekidima

Interni kabeli bastenskog uredaja su u kvaru

Obratite se korisnickom servisu firme Bosch

Broj obrtaja motora
trimera jako opada

Trava je previsoka

ReZite postepeno

Trimer za travu ne seCe Nit za rezanje je prekratka/slomljena

Rucno podesite nit za rezanje (vidi sliku I)

Kalem niti je prazan

Zameniti kalem niti

Nit za rezanje se ne
moze podesiti

Nit za rezanje je zapletena u kalemu

Proverite kalem niti i po potrebi ponovo
namotajte nit za rezanje (vidi sliku 1)

Kalem niti je prazan

Zameniti kalem niti
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Moguci uzrok
Nit za rezanje je prekratka/slomljena

Simptom

Nit za rezanje se
povlaci nazad u kalem

ReSenje
Ponovo namotajte kalem niti

Nit za rezanje se Cesto  Nit za rezanje je zapletena u kalemu
lomi

Proverite kalem niti i po potrebi ponovo
namotajte nit za rezanje

Neispravno rukovanje trimerom za travu

Kosite samo vrhom niti za rezanje; izbjegavajte
dodirivanje kamenja, zidova i drugih ¢vrstih
predmeta. Redovito podesavajte nit za rezanje da
biste iskoristili celi precnik kruga rezanja.

Odrzavanje i servisiranje

vew 7

Odrzavanje, Ciscenje i skladistenje

» Pre svih radova na proizvodu izvucite mrezni utikac iz
uticnice.

» Odrzavajte proizvod Cistim da biste mogli dobro i
sigurno da radite.

Odrzavajte proizvod i proreze za provetravanje Cistim da

biste mogli dobro i sigurno da radite.

Nikada ne prskajte proizvod vodom.

Nikada ne uranjajte proizvod u vodu.

Cuvaijte proizvod na bezbednom i suvom mestu, van dohvata

dece.

Ne odlazite druge predmete na proizvod.

Pazite na to da su sve navrtke, klinovi i zavrtnji pritegnuti da

bi bio moguc siguran rad sa proizvodom.

Proverite proizvod i radi bezbednosti zamenite istrosene ili

ostecene delove.

Proverite da je delove koje treba zameniti proizvela firma

Bosch. Ne menjajte uredaj.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi
Srpski

Tel.: +381 11 644 8546

Link ka nasim servisnim adresama i uslovima garancije
mozete da prondete na poslednjoj strani.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Uklanjanje dubreta
Elektri¢ni alati, pribor i pakovanja treba reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.

Ne bacajte elektri¢ni alat u ku¢ni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Elektri¢ni i elektronski uredaji koji vise ne mogu da se koriste
moraju da se skupljaju zasebno i odloZe u otpad u skladu sa
ekoloskim propisima. Koristite naznacene sisteme za
sakupljanje. Zbog mogucih opasnih materija koji se nalaze u

uredaju, nepravilno odlaganje u otpad moze da bude opasno
za okolinu i zdravlje.

Slovenscina

Varnostna navodila

Razlaga simbolov na vrtnem orodju
Splosno opozorilo na nevarnost.

Preberite si to navodilo za obratovanje.

Nosite zascito za oiin sluha.

Nosite varnostne rokavice.

Ne uporabljajte pri dezju.

OPOZORILO: Drzite osebe, ki stojijo v bliZini,
stran.

OPOZORILO: Previdnost pred delih, ki
odfréijo.

OPOZORILO: Takoj izvlecite omrezni vtic, Ce je
napajalni kabel poskodovan ali prerezan.

OPOZORILO: Potegnite ven omrezno stikalo
preden zacnete z vzdrZzevanjem ali ko je kabel
poskodovan.

P Io0e B
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L4 Redno preverjajte obmocje, na katerem se

‘. . vrtno orodje uporablja, glede na divjad in
domace zivali. Divjad in domace Zivali se bi

lahko med uporabo stroja poskodovale. Redno
preverjajte obmocje, na katerem se stroj uporabljain
odstranite vse kamne, palice, Zice, kosti in druge tujke. Pri
uporabi stroja pazite na to, da se v travi ne skrivajo divjad,
domace zivali ali pa da se tam ne nahajajo majhni drevesni
Stori.

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno ¢isto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekodin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrodiizgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Priozemljenih elektricnih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganje elektricnega
udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, ¢e je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje poveduje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢cnega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.
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» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektricnim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za oci. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanjSate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanjsa nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bho razlog za to, da postanete lahkomiselni
inignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
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orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnani in da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in Cista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostni napotki za kosilnico z nitjo in kosilnico
obrobne trave

» Skarij za Zivo mejo ne smete uporabljati med slabimi
vremenskimi pogoji, Se posebej ne v primeru nevihte.
To zmanj$a nevarnost udarca strele.

» Temeljito preglejte delovno obmodje glede divjih
zivali. Divje Zivali se lahko poskodujejo med delovanjem
stroja.

» Temeljito preglejte delovno obmodje in odstranite vse
kamne, palice, Zice, kosti in druge tuje predmete.
Izpadli deli lahko povzrocijo poskodbe.

» Pred uporabo stroja se vedno prepricajte, da rezalno
orodje ali rezalna enota ni poskodovana. Poskodovani
deli povecujejo nevarnost poskodb.

» Pred uporabo preverite napajalni kabel in morebitne
podaljske glede znakov poskodb ali staranja. Ce je
napajalni kabel poskodovan ali obrabljen med
delovanjem, izklopite stroj in se ne dotikajte kabla,
preden ne izvlecete vtica. Poskodovan napajalni ali
podaljsek lahko povzrodi elektriéni udar, pozar in/ali hude
telesne poskodbe.

» Pustite zascitne pokrove na mestu. Zascitni pokrovi
morajo biti v uporabnem stanju in pravilno pritrjeni.
Ohlapni, poskodovani ali okvarjeni zas¢itni pokrovi lahko
povzrocCi poskodbe.

» Odprtine za vstop zraka naj bodo brez usedlin.
Zamasene dovode zraka in usedline lahko vodijo do
pregrevanja ali do nevarnosti pozara.

» Nosite zas¢ito za oci in sluh. Ustrezna osebna zas¢itna
oprema bo zmanjsala poskodbe.

» Med delovanjem stroja vedno nosite nedrsece
zascitne cevlje. Nikoli ne delajte z odprtimi sandali. To
bo zmanjsalo tveganje poskodb nog pri stiku z vrtljivo
rezilno enoto.

» Pridelu s strojem vedno nosite oblacila, kot so hlace,
ki pokrivajo uporabnikove noge. Stik z vrtljivim
rezalnim elementom ali vrvico lahko povzrodi poskodbe.

» Med delovanjem stroja naj se druge osebe v okolici ne
zadrZujejo blizu stroja. Izpadli deli lahko povzrocijo
resne poskodbe.

» Stroja ne uporabljajte nad visino pasu. To pomaga
prepreciti nenamerni stik z rezalno enoto in omogoca
bolj$i nadzor nad strojem v nepri¢akovanih situacijah.

» Orodja ne uporabljajte za koSnjo mokre trave. Med
uporabo orodja hodite, ne tecite. S tem zmanjsate
tveganje zdrsa in padca, ki lahko povzroci telesne
poskodbe.

» Pri delu na pobocjih poskrbite za varno podlago;
vedno delajte precno k pobocju, nikoli navzgor ali
navzdol in pri menjavi smeri dela bodite izjemno
previdni. To zmanjSuje tveganje izgube nadzora, zdrsain
padca, kar lahko povzroci poskodbe.

» Vse napajalne kable drzite stran od obmocja rezanja.
Napajalni kabli so lahko skriti v Zivih mejah ali grmoviju in
jih nenamerno poskoduije ali prereze vrv ali rezalni
element.

» Drzite vse dele telesa stran od vrtecega se rezalnega
elementa ali rezalne vrvice. Iz stroja ne odstranjujte
nobenega materiala, dokler ni odklopljen iz
elektricnega omrezja. Vrteci se rezalni element ali nitka
lahko povzroci resne poskodbe.

» Stroj nosite v izklopljenem stanju in obrnjenega stran
od telesa. Pravilno ravnanje s strojem bo zmanjsalo
verjetnost nenamernega stika s premikajocimi se rezili in
rezalno nitko.

» Uporabljajte samo nadomestne rezalne glave, rezalne
nitke in rezila kosilnice iz plastike v skladu s
specifikacijami proizvajalca. Ne zamenjajte plasti¢nih
niti ali rezil s kovinskimi Zicami ali rezili. Nepravilni
nadomestni deli lahko povzrodijo izgubo nadzora, zlom in
poskodbe.

Posebne varnostna navodila

» Tanaprava vsebuje magnete - te magnete ne smete
priblizati implantatov in drugim medicinskim
napravam, kot so npr. sréni spodbujevalniki ali
¢rpalke inzulina, magnetni nosilci podatkov in
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magnetno obcutljive naprave. Magnet ustvarja polje, ki
lahko negativno vpliva na delovanje medicinskih naprav in
povzroCi nepovrnljivo izgubo podatkov.

» Stroja ne uporabljajte na pretirano strmih pobocjih. To
zmanjsuje tveganje izgube nadzora, zdrsa in padca, kar
lahko povzrodi poskodbe.

» Bodite previdni tudi, ko naprave ne uporabljate. Lahko
postane past spotikanja.

» Uporabe vrtnega orodja nikoli ne dovolite otrokom,
osebam z omejenimi fizicnimi, senzori¢nimi ali umskimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi izkusnjami in/ali
pomanijkljivim znanjem in/ali osebam, ki s temi navodili
niso seznanjene. Morebiti nacionalni predpisi omejujejo
starost uporabnika.

» Otroke morate nadzorovati, da bi tako zagotovili, da se ne
bodo igrali z vrtnim orodjem.

» Preverite izdelek glede poSkodb, ko zadene trd predmet
ali ¢e pride do pretiranih vibracij.

» PriskrajSanju rezalne crte pazite, da se ne porezete.

» Travo kosite po etapah, da dobite dosleden rezultat.

» Preprecite nenormalno drzo telesa in vselej obdrzite
ravnotezje. Na posevnih povrsinah pazite na varno hojo.
Vedno hodite mirno, nikoli ne tekajte.

» Priporo¢amo, da pri dlje trajajo¢i uporabi prekinete
uporabo z ustreznimi odmori.

» Pri daljsi uporabi izdelka (ali drugih strojev) je uporabnik
izpostavljen vibracijam, ki lahko povzrocijo bolezen belih
prstov (Raynaudev sindrom) ali sindrom karpalnega
kanala.

» Pritem je prizadet Cut tipa in regulacija temperature rok
ter lahko pride do otopelosti in pekocega obcutka, vse do
poskodb zivCevja, krvnega obtoka in nekroze tkiva.

» Ce ugotovite simptome, ki nakazujejo na
preobremenjenost zaradi vibracij, se posvetujte z
zdravnikom. Gre za simptome, ki vsebujejo obcutek
otopelosti, izgubo obcutka, srbenje, zbadanje, bolecine,
slabotnost, spremembe barve ali stanja koze. Ti simptomi
se najpogostejse pojavijo v prstih, rokah ali zapestjih
(glejte tudi informacije o zvoku/vibraciji).

Elektricna varnost

Pozor! Izklju€ite napravo pred pri¢etkom
vzdrzevalnih ali ¢istilnih opravil in potegnite
omrezni vti¢. Enako storite v primeru, da je
omrezni kabel poskodovan, narezan ali
zamotan.
Zaradi varnosti je vase vrtno orodje zas€itno izolirano in ne
potrebuje ozemljitve. Omrezna napetost znasa 230 V AC,
50 Hz (za neclanice EU tudi 220 V ali 240 V 50 Hz).
Uporabite le dovoljene atestirane podaljSevalne kable.
Informacije dobite pri pooblas¢enem servisu.
Za povecanje varnosti uporabite Fl-stikalo (RCD) z okvarnim
tokom maks. 30 mA. To Fl-stikalo morate pred vsako
uporabo preveriti
Poskrbeti morate za to, da se omrezni in podalj$evalni kabli
ne bodo nahajali v blizini gibljivih delov in preprecite vsako
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poskodovanje omreznih kablov, saj tako posledi¢no
preprecite stik z deli, ki so pod napetostjo.
Priklju¢na mesta kablov (omrezni vtici in vti¢nice) morajo biti
suhain ne smejo lezati na tleh.
Omrezne in podaljSevalne kable morate redno pregledovati
glede na znake poskodb in jih smete uporabljatile v
brezhibnem stanju.
Ce je omrezni kabel poskodovan, ga sme popravitile
pooblas¢ena servisna delavnica Bosch. Uporabljajte le
dovoljene kabelske podaljSke.
Uporabljajte izklju¢no podalj$evalne kable, vodnike ali
kabelske bobne, ki so skladni s standardi EN 61242 /
IEC 61242 ali IEC 60884-2-7.
Ce Zelite pri obratovanju izdelka uporabljati podalj$evalni
kabel, upostevajte naslednje preseke vodnika:
- Presek vodnika 1,25 mm?ali 1,5 mm?
- Maksimalna dolzina 30 m za podalj$evalni kabel ali 60 m
za kabelski boben z za3¢itnim stikalom FI
Opozorilo: Ce uporabite podalj$evalni kabel, mora slednji v
skladu z varnostnimi navodili imeti za€itni vodnik, ki je s
vticem povezan z zas¢itnim vodnikom vase elektricne
naprave.
POZOR: Nepravilno izvedeni podaljSevalni
kabli so lahko nevarni. PodaljSevalni kabli, vtici
in mesta priklju¢ka morajo biti izvedeni
vodotesno in dovoljeni za zunanjo uporabo.
Opozorilo za izdelke, ki se ne prodajajo v VB:
POZOR: Za vaso varnost je potrebno, da se vti¢ na izdelku
poveZe s podaljSevalnim kablom. Priklju¢no mesto
podalj$evalnega kabla se mora za$cititi proti Skropljenju.
Zasc¢ita mora biti iz gume ali pa biti prevleena z gumo.
PodaljSevalni kabel se mora uporabljati z razbremenitvijo
natega.

Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje
navodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov
pomen. Pravilna razlaga simbolov vam pomaga, da boste
izdelek bolje in varneje uporabljali.

Pomen

Simbol

Vrtnega orodja ni dovoljeno Cistiti z
visokotla¢nim cistilnikom ali vrtno cevjo.

Smer pomikanja

Smer odziva

Vklop

{

] Teza
[

O

Izklop
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Simbol Pomen Ce kaksni deli manjkajo ali so pogkodovani, obvestite o tem
Dovoljeno dejanje vasega'tr'govca. . o . )
- Kosilnica za trato z nitjo/kosilnica za oblikovanje robov
= trate
>< Prepovedano dejanje - Za&itni pokrov
- Kolesa (ART 24+, ART 27+, ART 30+)
cLick Sli&ni zvok - lzvija¢

Pribor/nadomestni deli Navodila za uporabo

Komponente na sliki (glejte sliko A)

el . . Ostevilcenje komponent se nanasa na prikaz izdelka na
Opis izdelkov in storitev arafenih straneh,

Preberite varnostna navodila in opozorila. (1) Sprostitev nastavitve rocaja
Neupostevanije varnostnih navodil in opozoril L
lahko povzrodi elektricni udar, pozar in/ali (2) Nastavijivrocaj
tezke poskodbe. (3)  Zadnjirocaj
Prosimo upostevajte slike na sprednjem delu navodila za (4) Stikalo za vklop/izklop
obratovanje. (5) vtie?
Uporaba v skladu znamenom uporabe (6) Tipka za kosnjo trate/oblikovanje robov
Vrtno orodje je namenjeno za hisno uporabo, za kosenje z (7)  Zastitni pokrov
nitjo trave in plevela v bliZini tal. Razvili smo ga za kosenje (8) Vijak za namestitev zaSitnega pokrova
trave z nitjo, kjer trava raste na brezinah, pod ovirami in ob (9) Tipkaza montazo koles
robovih trat, na mestih, ki jih klasi¢na kosilnica ne more (10) Kolesa

doseci. Vrtno orodje ni namenjeno za uporabo kot motorna

kosa. Vrtno orodje ni namenjeno za komercialno in (11) Kavelj za kabel

industrijsko uporabo. (12) Pokrov tuljave

(13) Tuljava

(14) Prijemalo niti

(15) Luknja za podajanje niti

(16) Gumb za podaljSevanje niti

a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

Obseg dobave (glejte sliko B)

Vzemite vrtno orodje previdno iz embalaZe in preverite, ali
so prisotni naslednji deli:

Tehnicni podatki

Kosilnica za ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+
trato z nitjo/

kosilnica za

oblikovanje

robov trate

Kataloska 3600HA58.. 3600HA59.. 3600HA52.. 3600HA5 3.. 3600HA54.. 3600HAS5 5..
Stevilka

Nazivna mo¢ W 400 400 450 450 480 480
Stevilo vrtljajev v min* 12000 12000 10500 10500 9500 9500
prostem teku

Sistem rezanja polsamodejni  polsamodejni polsamodejni  polsamodejni polsamodejni  polsamodejni
Nastavljiv rocaj . o . . . .
Premer rezalne mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
niti

Premer kosnje cm 24 24 27 27 30 30
Kapaciteta m 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3
tuljave z nitjo

Teza kg 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0
Razred zadtite [l @/ o/ [l [l [al/1
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ART 24

Kosilnica za
trato z nitjo/

kosilnica za
oblikovanje
robov trate

Serijska Stevilka

ART 24+
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ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+

Glejte tipsko ploscico na vrtnem orodju

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s

standardom IEC 62841-4-4.

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obic¢ajno
znasa: raven zvocnega tlaka 82 dB(A); raven zvocne

moci 94 dB(A). Negotovost K = 3 dB.

Vrednosti tresljajev a, (neprekinjeni tresljaji), p; (tresljaji
zaradi ponavljajocih se udarcev) in negotovost K so dolocene
v skladu s standardom IEC 62841-4-4.

ART 24 | ART 24+

a,=6,5m/s%, (K=1,5m/s?), p; = 77 m/s’, (K = 41 m/s?).
ART 27 | ART 27+

a, = 6,5m/s%, (K=1,5m/s?), p; = 84 m/s?, (K =13 m/s?).
ART 30 | ART 30+

a, = 6,5m/s%, (K=1,5m/s?), p; = 55 m/s?, (K =21 m/s?).
Da je bila podana skupna vrednost/so bile podane skupne
vrednosti nihanja in podana vrednost/podane vrednosti
zvocnih emisij izmerjena/izmerjene po standardiziranem
kontrolnem postopku in se jo/jih lahko uporablja kot
primerjavo za drugo elektricno orodje.

Da je mogoce uporabljati podano skupno vrednost/podane
skupne vrednosti nihanja in podano vrednost/podane
vrednosti zvo¢nih emisij tudi za zacasno oceno obremenitve.
Da lahko odstopajo nihajne emisije in emisije hrupa med
dejansko uporabo elektri¢nega orodja od podanih vrednosti,
glede na to, kako se uporablja elektri¢no orodje in Se
posebej od tega, kateri obdelovanec je v delu; le te pa je
treba zaradi potrebe zavarovanja, in za$cite uporabnika
orodja dolocati, na podlagi obremenitve zaradi nihanja
orodja v ¢asu njegove dejanske uporabe v realnih
okoliscinah (pri Cemer je treba upostevati vse dejavnike
obratovalnega cikla, kot so na primer Casi, v katerih je
elektri¢no orodje izklopljeno, in ¢asi, v katerih je orodje sicer
vklopljeno, vendar deluje brez obremenitve).

Montaza

» Pozor: Pred opravili montaze odklopite vrtno orodje in
potegnite omrezni vtic iz vticnice.

Nastavitev rocaja (glejte sliko C)

Rocaj (2) lahko nastavite v razliéne poloZaje. Za spremembo
nastavitve nekoliko odvijte deblokado (1) in premaknite
rocaj v zeleni poloZaj. Popnovno pritrdite deblokado (1).

Montaza zas¢itnega pokrova (glejte sliko D)

» Ko je zascitni pokrov montiran, ga ne smete vec
demontirati.

» Pred uporabo preverite trdnost naseda pritrdilnega
vijaka za zascitni pokrov.

Namestite zs$¢itni pokrov (7) na glavo kosilnice z nitjo in ga

pritrdite s prilozenimi vijaki (8). Vijaki (8) so pri dobavi Ze

montirani za za$citni pokrov (7).

Montaza in nastavitev delovne visine koles
(glejte sliko E)

Pritisnite tipko (9) in namestite kolesa (10) na drog.
Zanastavitev polozaja koles pritiniste tipko (9) in

premaknite kolesa (10) na Zeleno visino. Kolesa lahko na
drogu (10) premaknite navzgor in navzdol.

Uporaba

» UposStevajte omrezno napetost! Napetost elektricnega
viramora ustrezati podatkom, ki so navedeni na tipski
ploscici naprave.

» Pozor: Pred zacetkom nastavitvenih del ali pred
ciscenjem izklopite vrtno orodje in potegnite omrezni
vtic.

» Po izklopu kosilnice z nitjo, rezilna nit Se nekaj sekund
tece naprej. Pocakajte, da se motor/rezilna nit
zaustavita, preden ponovno vklopite kosilnico z nitjo.

» Ne dotikajte se rezilne niti, preden se ne neha vrteti.

» Naprave ne smete veckrat zaporedoma v kratkem
Casu vkopiti in izklopiti.

» Priporocamo uporabo rezilnih elementov, ki so
odobreni s strani Bosch. Pri drugih rezilnih elementih
lahko pride do odklona rezilnega rezultata.

Vklop/izklop (glejte sliko G)

Za Vklop pritisnite vklopno/izklopno stikalo (4) in ga drzite
pritisnjenega.

Zaizklop elektri¢nega orodja izpustite vklopno/izklopno
stikalo (4).

Rezanje trate/rezanje robov trate (glejte sliko F)

Pritisnite tipko (6). Za pozicioniranje glave kosilnice za
rezanje trate ali rezanje robov morate zasukati spodnji del
kosilnice za 180°. Izpustite tipko (6), zasu¢ni mehanizem
zaskoci.

Rezanje trave

Premikajte kosilnico z nitjo na levo in desno in med delom
pazite na dovolj veliko razdaljo do telesa. Visjo travo strizite
postopoma.

Rezanje robov trate

Vodite kosilnico z nitjo vzdolZ robov trate. Preprecite stik s
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trdimi povrsinami ali zidovi, saj tako preprecite hitro obrabo
niti.

Rezanje okoli dreves in grmov

Okrog dreves in grmov strizite previdno, da ne pridejo v stik
z nitjo. Zaradi poskodovanega lubja lahko rastline odmrejo.

Demontierajte tuljavo, navijte nit in montirajte
tuljavo (glejte slike H do J)

» Pred zamenjavo tuljave potegnite vtic iz vticnice.
Pritisnite skupaj oba nastavka prekritja tuljave in odstranite
prekritje tuljave (12). Nato snemite prazno tuljavo (13).

Z nadomestnega valja odvijte nit pribl. 6,0 m. PoloZite nit v
sredini skupaj, tako da boste imeli nit 2 x 3 m. Pritrdite

sredino niti v prijemalo niti (14) in namotajte nit
enakomerno in napeto v obeh komorah tuljave.

Potisnite oba konca niti skozi luknji (15) v glavi kosilnice in
tuljavo ponovno namestite na glavo kosilnice z nitjo.
Fiksirajte tuljavo tako, da namestite prekritje tuljave (12).

Dovajanije niti (glejte sliko K)

Polavtomatsko dovajanje niti

Kosilnica z nitjo je opremljena s polavtomatskim sistemom
dovajanja. Dovajanje nitke se opravi vsakic, ko se vreteno
ustavi (izpustitev vklopno/izklopnega stikala); predolga nit
se odreZe, ko vrtno orodje ponovno zaZenete.

Rocno dovajanje niti
Pritisnite gumb (16), in potegnite nit do Zeljene dolzine
navzven.

Iskanje napak
LE =3
—
ESjpad
Simptom MozZen vzrok Odprava napake
Skarje za travo ne Brez omreZne napetosti Preveriti in vklopiti
delujejo OmreZna vticnica je okvarjena Uporabite drugo vti¢nico
PodaljSevalni kabel poskodovan Preverite kabel in ga po potrebi zamenjajte, Ce je
poskodovan
Varovalka se je sproZila Zamenjajte varovalko
Skarje za strizenje PodaljSevalni kabel poskodovan Preverite kabel in ga po potrebi zamenjajte, ¢e je

delujejo s prekinitvami

poskodovan

Okvarjena interna kabelska napeljava vrtnega

orodja

Obrnite se na servisno sluzbo Bosch

Stevilo vrtljajev
motorja kosilnice z
nitjo se mo¢no zmanjsa

Trava previsoka

Strizite po stopnjah

Kosilnica z nitjo ne reze Rezilna nit je prekratka/zlomljena

Rezilno nit naknadno napeljite rocno (glejte sliko

N

Tuljava niti je prazna

Nadomestite tuljavo

Niti ni mozno dovajati ~ Rezilna nit v tuljavi zamotana

Preverite tuljavo z nitjo in po potrebi ponovno
navijte rezilno nit (glejte sliko 1)

Tuljava niti je prazna

Nadomestite tuljavo

Rezilna nit se potegne  Rezilna nit je prekratka/zlomljena
nazaj v tuljavo

Ponovno navijte tulec z nitjo

Rezilna nit se pogosto  Rezilna nit v tuljavi zamotana
zlomi

Preverite tuljavo z nitjo in po potrebi ponovno
navijte rezilno nit

Nepravilno rokovanije kosilnice z nitjo

Kosite izkljuéno s konico rezilne niti; preprecite
stik s kamni, stenami in drugimi fiksnimi
predmeti. Redno dovajajte rezalno nit tako, da
boste uporabljali celotni mozni rezilni premer.
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Vzdrzevanje in servisiranje

vev v

Vzdrzevanje, ¢iscenje in skladiscenje

» Potegnite vtic iz vti¢nice pred vsemi opravili, ki jih
izvajate na izdelku.

» Zadobro in varno delovanje morate poskrbeti za to, da
bo izdelek vselej €ist.

Za dobro in varno delovno uporabo morate poskrbeti za to,

da bodo izdelek in njegove zracne odprtine vselej Ciste in

suhe.

Izdelka nikoli ne poskropite z vodo.

Izdelka nikoli ne potopite pod vodo.

Izdelek hranite na varnem, suhem mestu, ki ni dostopno

otrokom.

Ne postavljajte nobenih drugih predmetov na izdelek.

Za zagotovitev varnega dela z izdelkom poskrbite za trdni

nased vseh matic, sornikov in vijakov.

Preverite izdelek in iz varnostnih razlogov nadomestite

obrabljene ali poskodovane dele.

Poskrbite, da bodo vsi deli, ki jih boste zamenjali, izdelani pri
podjetju Bosch. Ne spreminjajte naprave.

Servis in svetovanje o uporabi

Slovensko

Tel.: +00 803931

Povezava z naslovi nasih serviserjev in garancijskimi pogoji
je navedena za zadnji strani.

Ob vseh vpraSanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.

Odlaganje
Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.
Elektri¢nih orodij ne odvrzite med
gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Elektri¢no in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, je
treba zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin.
Uporabite za to dolocene sisteme za zbiranje odpadkov.
Zaradi nevarnih snovi, ki jih lahko vsebuje odpadni material,
lahko nepravilno ravnanje z odpadnim materialom Skoduje
okolju in zdravju.
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Sigurnosne napomene

Objasnjenje simbola na vrtnom uredaju
Opca napomena o opasnosti.

Procitajte priru¢nik za uporabu.

Nosite Stitnik za o€i i Stitnik sluha.
Nosite zastitne rukavice.

Ne rabite na kisi.

UPOZORENJE: Udaljite promatrace.

UPOZORENJE: Oprez zbog izbacenih dijelova.

UPOZORENJE: Odmah izvucite mrezni utika¢
ako je elektri¢ni kabel ostecen ili rasjecen.

PpIoeYE

UPOZORENJE: Izvucite mrezni utikac prije
odrzavanja ili ako je kabel ostecen.

;

v

Pozorno provjerite postoje li na podrucju na
kojem treba rabiti vrtni uredaj divlje i ku¢ne
Zivotinje. Divlje i ku¢ne Zivotinje mogu se
ozlijediti tijekom rada stroja. Temeljito
provjerite podrucje uporabe stroja i uklonite sve kamenije,
granje, Zice, kosti i strane predmete. Prilikom uporabe stroja
vodite racuna o tome da u gustoj travi ne postoje skrivene
divlje ili kuéne Zivotinje ili mali panjevi.

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektri¢nim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Bosch Power Tools
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Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao §to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim

>

potplatom, zastitna kaciga ili Stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektricnog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehoticno ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanje ili kljuc. Alatiliklju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin moZete elektri¢ni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odje¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato $to alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivatiiisklju¢ivati opasan je i mora se popraviti.
Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrzavajte elektri¢ne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili osteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrzavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.
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» Rezne alate odrzavajte ostrimii ¢istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, Cistima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

Sigurnosne napomene za SiSace tratine i trimere
zarubove travnjaka

» Ne rabite stroj pri loSem vremenu, narocito u slucaju
nevremena. To smanjeno opasnost od udara munje.

» Temeljito provjerite da na radnom podrucju ne postoje
divlje Zivotinje. Pokrenut stroj moZe ozlijediti divlje
Zivotinje.

» Temeljito provjerite radno podrucje i uklonite sve
kamenje, granje, Zice, kosti i druga strana tijela.
Izbaceni dijelovi mogu uzrokovati ozljede.

» Prije uporabe strojeva uvijek provjerite da rezni alat i
rezni sklop nisu osteceni. Osteceni dijelovi povecavaju
rizik od ozljeda.

» Prije uporabe provjerite postoje li znakovi ostecenja
ili starenja na elektricnom kabelu i svim produznim
kabelima. Ako se elektricni kabel osteti il istrosi
tijekom rada, iskljucite stroj i ne dirajte kabel dok ne
izvucete mrezni utikac. Ostecen elektri¢niili produzni
kabel moze uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili najteze
ozljede.

» Ostavite zastitne pokrove na polozaju. Zastitni
pokrovi moraju biti prikladni za uporabu i ispravno
ucvrsceni. Labav, ostecen ili neispravno funkcionalan
zastitni pokrov moze uzrokovati ozljede.

» Cistite naslage iz otvora za ulazak zraka. Blokirani ulazi
zraka i naslage mogu uzrokovati pregrijavanije ili opasnost
od pozara.

» Nosite Stitnik za o€i i Stitnik sluha. Prikladna osobna
zastitna oprema smanjit ¢e ozljede.

» Prilikom rada stroja uvijek nosite zastitne cipele
protiv klizanja. Nikada ne radite bosi ili s otvorenim
sandalama. Time ¢ete smanjiti opasnost od ozljede
stopala u slu¢aju kontakta s rotirajucim reznim
elementom.

» Prilikom rada stroja uvijek nosite odjecu kao Sto su, na
primjer, hlace koje pokrivaju noge rukovatelja.
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Kontakt s rotiraju¢im reznim elementom ili niti moze
uzrokovati ozljede.

» Prilikom rada stroja udaljite promatrace. Izbaceni
dijelovi mogu uzrokovati najteze ozljede.

» Ne rabite stroj iznad visine struka. Time se sprjecava
izbjegavanje nenamjernog kontakta s reznim elementom
iliomogucava se bolja kontrolu nad strojem u
neocekivanim situacijama.

» Ne radite a alatom u mokroj travi. Pritom hodajte,
nikada nemojte trcati. Time smanjujete opasnost da se
poskliznete i padnete $to bi moglo uzrokovati ozljede.

» Prilikom rada na padinama zauzmite siguran polozaj
tijela; uvijek radite poprecno na padinu, nikada
uzbrdo ili nizbrdo i budite vrlo oprezni u slu¢aju
promjene smjera rada. Time se smanjuje rizik od gubitka
kontrole, pokliznuéa i pada $to bi moglo uzrokovati
ozljede.

» Sve elektricne kabele drzite dalje od podrucja rezanja.
Elektri¢ni kabeli mogu biti skriveni u Zivicama ili grmlju i
nit ili rezni element mogu ih slu¢ajno ostetiti ili prerezati.

» Sve dijelove tijela drzite dalje od rotirajuceg reznog
elementa ili rezne niti. Ne uklanjajte materijal sa
stroja dok ga ne odvojite od opskrbe
elektroenergijom. Rotirajudi rezni element ili nit moze
uzrokovati teske ozljede.

» Nosite stroj iskljucen i okrenut od tijela. Propisno
rukovanje strojem smanjuje vjerojatnost od slu¢ajnog
kontakta s pokretnim sjecivom trimera i reznom niti.

» Rabite samo plasti¢ne rezervne rezne glave, rezne niti
i sjeciva trimera u skladu s proizvodackim
specifikacijama. Plasticne niti ili sjeciva ne
zamjenjujte metalnim Zicama ili sjecivima. Pogresni
rezervni dijelovi mogu uzrokovati gubitak kontrole, lom i
ozljede.

Posebne sigurnosne napomene

» Ovaj uredaj sadrzi magnete - ne postavljajte magnet u
blizinu implantata i drugih medicinskih uredaja kao
§to su npr. sréani elektrostimulatori ili inzulinske
pumpe, magnetski podatkovni mediji i magnetski
osjetljivi uredaji. Magnet proizvodi polje koje moze
utjecati na funkcioniranje medicinskih uredaja i
uzrokovati nepovratan gubitak podataka.

» Ne rabite stroj na prekomjerno strmim padinama.
Time se smanjuje rizik od gubitka kontrole, pokliznuc¢a i
pada $to bi moglo uzrokovati ozljede.

» Budite oprezni, ¢ak i kada ne rabite uredaj. On moze
predstavljati opasnost od spoticanja.

» Nikada ne dopustite uporabu vrtnog uredaja djeci,
osobama s ograni¢enim tjelesnim, osjetilnim ili psihickim
sposobnostima, osobama bez dovoljno iskustva i/ili
znanja i/ili osobama koje nisu upoznate s ovim uputama.
Nacionalni propisi mogu propisivati minimalnu dob
rukovatelja.

» Dijecu bi trebalo nadgledati i time se pobrinuti za to da se
ne igraju vrtnim uredajem.
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» Provjerite oStecenost proizvoda ako udari u tvrdi predmet
ili ako odasilje prekomjerne vibracije.

» Prilikom skracivanja rezne niti pazite na to da se ne
poreZete.

» Postupno rezite travu kako biste postigli jednoliki
rezultat.

» Izbjegavajte abnormalan polozaj tijela i uvijek odrZavajte
ravnotezu. Na kosim povrsinama uvijek vodite racuna o
sigurnom hodanju. Uvijek hodajte mirno, nikada se ne
krecite brzo.

» U slucaju dulje uporabe preporucujemo da redovito
pravite stanke.

» Prilikom dulje uporabe proizvoda (ili drugih strojeva)
korisnik se izlaZe vibracijama koje mogu uzrokovati bolest
bijelih prstiju (Raynaudova bolest) ili sindrom karpalnog
tunela.

» Pritom su osjet opipa i regulacija temperature ograniceni,
amogu se pojaviti obamrlost i Zareci osjecaj ili oStecenja
Zivéanog i krvoZilnog sustava.

» Obratite se lije¢niku ako se pojave simptomi koji upu¢uju
na vibracijsko preoptereéenje. Ti simptomi obuhvacaju
osjecaj obamrlosti, gubitak osjeta, svrbeZ, probadanije,
bolove, iznemoglost, promjene boje koZe ili stanja koZe.
Ti simptomi najéescée se pojavljuju na prstima, Sakamaili
rucnim zglobovima (vidi i informacije o buci/vibracijama).

Elektri¢na sigurnost
Pozor! Prije radova odrzavanja ili ¢is¢enja
iskljucite uredaj i izvucite mrezni utikac. Isto
vrijedi ako je elektri¢ni kabel otecen, zarezan
ili zapleten.
Vas$ vrtni uredaj radi sigurnosti zastitno je izoliran i ne
zahtijeva uzemljenje. Radni napon iznosi 230 V AC, 50 Hz
(zadrzave izvan EU-ai 220 Vili 240 V 50 Hz). Rabite samo
odobrene produzne kabele. Informacije mozZete saznati od
ovlastene servisne sluzbe.
Radi vece sigurnosti rabite zastitnu strujnu sklopku (RCD) sa
strujom kvara od maksimalno 30 mA. Tu zastitnu strujnu
sklopku trebalo bi provjeriti prije svake uporabe
Drzite mrezne i produzne kabele dalje od pomicnih dijelova i
izbjegavajte svako ostecenje kabela kako biste izbjegli
kontakt s dijelovima pod naponom.
Kabelski spojevi (mrezni utikaci i uti¢nice) trebali bi biti suhi
ine lezati na tlu.
Potrebno je redovito provjeravati postoje li znakovi
ostecenja na mreznim i produznim kabelima i oni se smiju
rabiti samo u ispravnom stanju.
Ako je mrezni kabel vrtnog uredaja ostecen, smije se
popraviti samo u ovlastenom Bosch servisu. Rabite samo
odobrene produzne kabele.
Rabite samo produzne kabele, vodove ili kabelske bubnjeve
koji udovoljavaju normama EN 61242 / IEC 61242 ili
IEC 60884-2-7.
Ako zarad proizvoda Zelite rabiti produzni kabel, potrebni su
sljededi presjeci vodica:
- Presjek vodi¢a 1,25 mm?ili 1,5 mm?

- Maksimalna duljina 30 m za produzni kabel ili 60 m za
kabelske bubnjeve sa zastitnom strujnom sklopkom
Napomena: Ako se rabi produzni kabel, u skladu sa
sigurnosnim propisima on mora imati zastitni vodi¢ koji je
preko utikaca spojen sa zastitnim vodicem vase elektricne
instalacije.
OPREZ: Nepropisni produzni kabeli mogu biti
opasni. Produzni kabeli, utikaci i spojke moraju
biti izvedeni vodonepropusno i odobreni za
vanjski prostor.
Napomena za proizvode koji se ne prodaju u Velikoj
Britaniji:
POZOR: Radi vade sigurnosti potrebno je utikac prikljucen
na proizvodu spojiti s produznim kabelom. Spojka
produznog kabela mora biti zasticena od prskanja vode,
izradena od gume ili presvucena gumom. Produzni kabel
potrebno je rabiti s vlaénim rasterec¢enjem.

Simboli

Sljededi simboli vazni su za Citanje i razumijevanje prirucnika
za uporabu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Ispravno
tumacenje simbola pomodi ¢e vam da bolje i sigurnije rabite
proizvod.

Simbol Znacenje

Za Ciséenje vrtnog uredaja nemojte
koristiti visokotlacni ¢ista ni vrtno
crijevo.

Smijer gibanja

Smijer reakcije

Tezina

Ukljucivanje

Iskljucivanje

Dopustena radnja

Zabranjena radnja

Cujni zvuk
Pribor/rezervni dijelovi

Opis proizvoda i radova

Procitajte sve sigurnosne napomene i
upute. Nepridrzavanje sigurnosnih napomenai
uputa moze uzrokovati elektricni udar, pozar i/

ili teske ozljede.

Molimo pogledajte slike na prednjem dijelu prirucnika za
uporabu.
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Namjenska uporaba (1) Deblokada za namjestanje rucke

Vrtni uredaj namijenjen je za ku¢nu uporabu, za Sisanje trave (2) Prilagodljiva rucka
i korova u blizini tla. Konstruiran je za SiSanje trave koja raste (3) Straznjarucka
na strminama, pod preprekama i na rubovima travnjaka koje )

kosilica za travu ne moze dosegnuti. Vrtni uredaj nije Prekidac za ukjucivanjeiskijucivanje

konstruiran za uporabu kao motorna kosa. Vrtni uredaj nije (5) Mreni utikac”
predviden za komercijalnu i industrijsku uporabu. (6) Tipka za Sisanje trave/rubova
(7)  Stitnik

Opseg isporuke (vidjeti sliku B)
Oprezno izvadite vrtni uredaj iz pakiranja i provjerite jesu li
sljededi dijelovi potpuni:

(8) Vijak za montazu Stitnika
(9) Tipkaza montiranje kotaca

Ako neki dijelovi nedostaju ili su osteceni, obratite se (10) Kotaci

distributeru. (11) Kuka za kabel

- Sisa¢ tratine/trimer za rubove travnjaka (12) Poklopac svitka

- Stitnik (13) Svitak

~ Kotagi (ART 24+, ART 27+, ART 30+) (14) Zahvatnik niti

- Odvija (15) Otvor za provodenie niti
- Upute za uporabu

(16) Gumb za namjestanje niti
Prikazani dijelovi uredaja (vidjeti sliku A) a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

Numeracija prikazanih komponenata odnosi se na ilustraciju
proizvoda na stranicama sa slikama.

Tehnicki podatci

Sisac tratine/ ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+
trimer za

rubove

travnjaka

Kataloski broj 3600 HA58.. 3600HA59.. 3600HA52.. 3600HA5 3.. 3600 HA54.. 3600 HA55..
Nazivna ulazna W 400 400 450 450 480 480
snaga

Broj okretaja u min™! 12000 12000 10500 10500 9500 9500
praznom hodu

Sustav za poluautomats poluautomats poluautomats poluautomats poluautomats poluautomats
rezanje ki ki ki ki ki ki
Podesiva rucka . o . . . .
Promjer rezne mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
niti

Promjer kruga cm 24 24 27 27 30 30
rezanja

Kapacitet svitka m 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3
niti

TeZina kg 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0
Klasa zastite [l o/ o/ [al/ [l o/
Serijski broj vidi oznacnu plocicu na vrtnom uredaju

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja napona i u izvedbama specificnim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.

Informacije o buci i vibracijama Vrijednosti vibracija a, (kontinuirane vibracije), pe
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdene u
skladu s normom IEC 62841-4-4.

; - . ART 24 | ART 24+
Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no: 5 ) 5 )
razina zvuénog tlaka 82 dB(A); razina zvuéne a,=6,5m/s’, (K=1,5m/s°), P =77 m/s", (K = 41 m/s’).

snage 94 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB. ART 27 | ART 27+

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno IEC
62841-4-4.
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a, = 6,5m/s” (K=1,5m/s?), p; = 84 m/s” (K = 13 m/s?).
ART 30 | ART 30+

a, = 6,5m/s? (K =1,5m/s?), p; = 55 m/s* (K = 21 m/s?).
Specificirane ukupne vrijednosti vibracija i specificirane
vrijednosti emisije buke izmjerene su normiranim
postupkom ispitivanja i mogu se rabiti za usporedivanje
elektri¢nog alata s nekim drugim alatom.

Specificirane ukupne vrijednosti vibracija i specificirane
vrijednosti emisije buke mogu se rabiti i za preliminarnu
procjenu opterecenja.

Emisije vibracija i buke tijekom stvarne uporabe elektri¢nog
alata mogu se razlikovati od specificiranih vrijednosti, ovisno
o nacinu uporabe elektri¢nog alata, a narocito o vrsti izratka;
potrebno je definirati sigurnosne mjere za zastitu rukovatelja
koje se temelje na procjeni opterecenosti vibracijama
tijekom stvarnih uvjeta uporabe (pritom valja uzeti u obzir
sve dijelove radnog ciklusa, na primjer vremena u kojima je
elektricni alat iskljucen i vremena u kojima je on ukljucen, ali
radi bez opterecenja).

Montaza

» Pozor: Prije obavljanja montaznih radova iskljucite
vrtni uredaj i izvucite mrezni utikac iz uticnice.

Namjestanje rucke (vidi sliku C)
Rucku (2) moguce je postaviti u razne polozaje. Kako biste
promijenili namjestanje, malo otvorite deblokadu (1) i

pomaknite rucku u Zeljeni polozaj. Ponovno pritegnite
deblokadu (1).

Montiranje stitnika (vidi sliku D)

» Ako je stitnik montiran, nije ga viSe dopusteno
demontirati.

» Prije uporabe provjerite pritegnutost priteznog vijka
za Stitnik.

Stavite Stitnik (7) na glavu $isaca i ucvrstite ga isporucenim

vijcima (8). Vijci (8) su prilikom isporuke unaprijed

montirani na stitniku (7).

Montiranje kotaca i namjestanje radne visine
(vidi sliku E)

Pritisnite tipku (9) i postavite kotace (10) na vratilo.
Kako biste namjestili polozaj kotaca, pritisnite tipku (9) i
pomaknite kotaCe (10) na Zeljenu visinu. Kotace (10) po
vratilu moZete pomicati prema gore i prema dolje.

Rukovanje

» Vodite racuna o mreznom naponu! Napon strujnog
izvora mora se podudarati s informacijama na ozna¢noj
plocici uredaja.

» Pozor: Prije obavljanja radova namjestanja ili ¢iS¢enja
iskljucite vrtni uredaj i izvucite mrezni utikac iz
uticnice.

» Nakon iskljucivanja SiSaca tratine rezna nit nastavlja
se okretati jos nekoliko sekunda. Prije ponovnog
ukljuéivanja $i$aca tratine pri¢ekajte dok se motor/
rezna nit ne zaustave.

» Ne dirajte reznu nit dok se ne prestane okretati.

» Ne iskljucujte i ponovno ukljucujte uredaj viSe puta
zaredom.

» Preporucuje se uporaba reznih elemenata koje je
odobrila tvrtke Bosch. Rezultat rezanja moze se
razlikovati u slu¢aju uporabe drugih reznih elemenata.

Ukljucivanje/iskljucivanje (vidi sliku G)
Radi ukljucivanja pritisnite sklopku za ukljucivanje/
iskljuCivanje (4) i drzite je pritisnutom.

Radi isklju¢ivanja pustite sklopku za ukljucivanje/
iskljucivanje (4).

Sisanje trave/rezanje uz rubove (vidi sliku F)

Pritisnite tipku (6). Okrenite donji dio SiSaca za 180° kako
biste glavu Sisaca postavili za Sisanje trave ili rezanje uz
rubove. Pustite tipku (6), okretni mehanizam se uglavljuje.
Sisanje trave

Pomicite Sisac trave nalijevo i nadesno i tijekom rada vodite
rac¢una o dovoljnoj udaljenosti od tijela. Visu travu rezite
postupno.

Rezanje uz rubove

Vodite $iSac trave duz ruba travnjaka. Izbjegavajte kontakt s
tvrdim povrsinama ili zidovima kako biste sprijecili brzo
tro$enje niti.

Rezanje oko drvecai grmlja

Oprezno rezite oko drveca i grmlja kako ne bi dosli u kontakt
s niti. Biljke mogu uvenuti ako se kora osteti.

Demontiranje svitka, namotavanje niti i
montiranje svitka (vidi slike Hdo J)

» Prije zamjene svitka izvucite mrezni utikac.

Pritisnite obje spojnice na poklopcu svitka i skinite poklopac
svitka (12). Zatim izvadite prazan svitak (13).

Odrezite cca 6,0 m niti s kotura za namjestanje. Sastavite nit
na sredini tako da dobijete nit od 2 x 3 m. Pricvrstite sredinu
niti u zahvatnik niti i (14) namotajte nit u objema komorama
za namotavanje jednoliko razdijeljeno i napeto.

Provucite oba kraja niti kroz otvore (15) u glavi Sisaca i
umetnite svitak ponovno u glavu $isaca. Fiksirajte svitak
postavljanjem poklopca svitka (12).

Namjestanje niti (vidi sliku K)

Poluautomatsko namjestanje niti

Sigac je opremljen poluautomatskim sustavom pomicanja.
Namjestanja niti obavlja se svaki put kada se vreteno
zaustavi (pusti se sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje);
prekomjerno duga nit se skracuje kada se vreteno ponovno
pokrene.

Rucno namjestanie niti

Pritisnite gumb (16) i izvucite nit do Zeljene duljine.
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Otklanjanje pogresaka

AG

Moguci uzrok

LE =3

[F]

Simptom

Sigac trave ne radi Ne postoji mrezni napon
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Rjesenje
Provjerite i ukljucite

MreZna uti¢nica je neispravna

Uporabite drugu uti¢nicu

Produzni kabel je oStecen

Provjerite kabel i zamijenite ga ako je oStecen

Osigurac se aktivirao

Zamijenite osigura¢

Sigac trave radis Produzni kabel je oStecen

Provjerite kabel i zamijenite ga ako je oStecen

prekidima Unutarnje oZi¢enje vrtnog uredaja je neispravno ~ Obratite se servisnoj sluzbi tvrtke Bosch
Znatno se smanjuje Trava je previsoka ReZite postupno

brzina vrtnje motora

Sisaca

Sigac trave ne reze Rezna nit je prekratka/slomljena

Rucéno namjestite reznu nit (vidi sliku I)

Svitak niti je prazan

Zamijenite svitak niti

Reznu nit nije moguce  Rezna nit zapetljala se u svitku
namjestiti

Provjerite svitak niti i po potrebi ponovno
namotajte reznu nit (vidi sliku )

Svitak niti je prazan

Zamijenite svitak niti

Rezna nit se povlaci
natrag u svitak

Rezna nit je prekratka/slomljena

Ponovno namotajte svitak niti

Rezna nit ¢esto se lomi  Rezna nit zapetljala se u svitku

Provjerite svitak niti i po potrebi ponovno
namotajte reznu nit

Neispravno rukovanje SiSacem trave

Sigajte travu samo vrhom rezne niti; izbjegavajte
dodirivanje kamenja, zidova i drugih Cvrstih
predmeta. Redovito namjestajte reznu nit kako
biste iskoristili ¢itav promjer kruga rezanja.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje, ¢iSc¢enje i skladistenje

» Prije svih radova na proizvodu izvucite mrezni utikac¢
iz uticnice.

» Odrzavajte proizvod cCistim kako biste mogli dobro i
sigurno raditi.

Odrzavajte proizvod i ventilacijske proreze ¢istima kako

biste mogli dobro i sigurno raditi.

Nikada ne prskajte proizvod vodom.

Nikada ne uranjajte proizvod u vodu.

Skladistite proizvod na sigurnom, suhom mjestu i izvan

dosega djece.

Ne stavljajte druge predmete na proizvod.

Pobrinite se za to da su sve matice, svornjaci i vijci ucvrsceni

kako bi bilo moguce sigurno raditi proizvodom.

Provjerite proizvod i radi sigurnosti zamijenite istroSene ili

ostecene dijelove.

Pobrinite se za to da je rezervne dijelove proizvela tvrtka
Bosch. Ne mijenjajte uredaj.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Hrvatski

Tel.: +38512 958 051

Poveznicu na nase adrese servisa i uvjete jamstva mozete
pronadi na zadnjoj stranici.

U slucaju upita ili naruc¢ivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Elektricni i elektronski uredaji koji viSe nisu uporabivi,
moraju se odvojene sakupljati i zbrinuti na ekolosko
prihvatljiv nacin. Koristite predvidene sustave prikupljanja
otpada. Nepravilno zbrinjavanje moze biti $tetno za okoli$ i
zdravlje zbog opasnih tvari koje moZe sadrZavati.

Bosch Power Tools
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Eesti
Ohutusnduded
Aiatooriistal olevate siimbolite selgitus

Uldine ohujuhis.

Lugege kasutusjuhend labi.

Kandke kaitseprille ja kuulmiskaitset.

Kandke kaitsekindaid.

Vihmaga mitte kasutada.

HOIATUS: Hoidke korvalseisjad seadmest
eemal.

HOIATUS: Ettevaatust eemale paiskuvate
osade tottu.

HOIATUS: Tommake kohe vorgupistik valja, kui
toitejuhe on kahjustatud vai labi Idigatud.

PPl

HOIATUS: Témmake vorgupistik pistikupesast
vélja enne hooldust voi kui toitejuhe on
vigastada saanud.

;

v

Kontrollige hoolikalt seadmega toddeldavat
ala, et sellel ei viibiks mets- ja koduloomi.
Seadmega toGtades plisib oht mets- ja
koduloomi tahtmatult vigastada. Kontrollige
korraparaselt toodeldavat maa-ala ja veenduge, et sellel ei
oleks kive, oksi, traate, konte ega muid voorkehi. Veenduge
enne seadme kasutamist, et mets- ja koduloomad ega
vdikesed kannud ei jadks tihedas rohus markamata.

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

Y HOIATUS Lugege labi koik todriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnoduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv moiste "elektriline tooriist" kaib nii
vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste todriistade kui
ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata voi valgustamata tookoht vaib pohjustada
onnetusi.

> Arge kasutage elektrilist toriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siiidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed todkohast eemal. Kui teie téhelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilo6gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nihtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks véi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas ohus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilodgi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vdib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiilibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.
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» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku ihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja
lilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sorme
liilitil voi ihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivGti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Niisaate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

> Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnoudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline toriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja vdlja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud véi kahjustatud
madral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.
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» Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate loikeservadega |oiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana dlist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.

Murutrimmeri ja muruservaloikuri
ohutusjuhised

» Arge kasutage masinat halva ilmaga, eelkoige éikese
korral. Nii vahendate piksetabamuse ohtu.

» Otsige tooala labi ja veenduge, et seal ei oleks
metsloomi. To6tav masin voib metsloomi vigastada.

» Kontrollige korrapdraselt téddeldavat ala ja
veenduge, et sellel ei oleks kive, oksi, traate, konte
ega muid voorkehi. Véljapaiskuvad osad voivad
pohjustada vigastusi.

» Kontrollige alati enne tooriista kasutamist Ioiketera
voi tamiili kahjustuste suhtes. Kahjustatud osad
suurendavad vigastusohtu.

» Kontrollige enne masina kasutamist toitejuhet ja
pikendusjuhtmeid kahjustuste voi vananemise suhtes.
Kui toitejuhe saab kasutamise ajal vigastada véi on
see kulunud, liilitage masin vilja ja drge kaablit kiega
katsuge, enne kui toitepistik on pistikupesast vilja
tommatud. Kahjustatud toite- vdi pikendusjuhe voib
pohjustada elektrilooki, tulekahju ja/voi tosiseid
vigastusi.

» Jitke kaitsekatted oma kohale. Kaitsekatted peavad
olema kasutusvalmis ja nouetekohaselt kinnitatud.
Lahtine, kahjustatud véi mittetoimiv kaitsekate voib kaasa
tuua vigastusi.

» Hoidke ohuavad puhtad ja tolmuvabad. Ummistunud
ventilatsiooniavad ja mustus voivad péhjustada
lilekuumenemist voi tulekahju.

» Kandke kaitseprille ja kuulmiskaitset. Sobivad
isikukaitsevahendid vahendavad vigastusi.

» Kandke masina kasitsemisel alati libisemiskindlaid
kaitsekingi. Arge tootage kunagi paljajalu voi lahtistes
sandaalides. Kokkupuutel pdrleva saekettaga vaheneb
sel juhul oht saada jalavigastusi.

» Kandke tooriista kditamise ajal alati sobivat riietust,
nt pikki piikse, mis kataks kasutaja jalad tiies
ulatuses. Kokkupuude podrleva I6ikeelemendiga voi
tamiiliga voib kaasa tuua vigastusi.
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» Hoidke korvalised isikud masina kisitsemise ajal
seadmest eemal. Valjapaiskuvad osad voivad pohjustada
raskeid vigastusi.

» Arge kaitage tooriista vookohast korgemal. See aitab
vltida aiketamiili voi I6iketera soovimatut kokkupuudet
muude esemetega ja voimaldab ootamatutes olukordades
masinat paremini kontrollida.

» Arge kasutage masinat marja muruga. Kéndige, irge
kunagi jookske. Sellega vahendate libisemise ja
kukkumise ohtu, mis voib pohjustada vigastusi.

» Kallakul tootades veenduge, et seisate kindlalt piisti;
tootage alati kallakuga risti, mitte kunagi suunaga
iiles voi alla, ning sailitage ddrmine ettevaatlikkus, kui
muudate t6dsuuna tottu asendit. Nii valdite olukorda,
kus kaotate kontrolli, libisete voi komistate, mille
tagajdrjel saate vigastada.

» Hoidke koik toitekaablid loikealast eemal. Toitekaablid
voivad jadda hekkide voi podsaste varju ja tamiil voi
|6iketera voib todtamise ajal neid kogemata tabada,
kahjustada ja labi I6igata.

» Hoidk koik kehaosad pdorlevast likeelemendist voi -
tamiilist eemal. Arge eemaldage seadme kiiljest
kinnijaanud léikematerjali enne, kui seade ei ole
vooluvorgust lahti iihendatud. Porlev I6ikeelement voi
tamiil voib pohjustada raskeid vigastusi.

» Kandke masinat alati véljaliilitatud olekus ja hoidke
seda kehast eemal. Tanu toriista sihiparasele
kasitsemisele vaheneb tdendosus poodrleva loikekettaga
juhuslikult kokku puutuda.

» Kasutage iiksnes plastist varuldikepiid, tamiile ja
trimmerikettaid, mida tootja soovitab kasutada. Arge
asendage plastist varuloikepaid ega tamiile
metalltraatide véi - tamiilidega. Ebasobiv ja vale
varuosa voib murduda, mille tagajarjel kaob seadme iile
kontroll ja kaasnevad vigastused.

Spetsiaalsed ohutusjuhised

> Seade sisaldab magneteid - Arge asetage magnetit
implantaatide ega muude meditsiiniseadmete, nt
siidamestimulaatorite voi insuliinipumpade,
magnetiliste andmekandjate ega magnetiliselt
tundlike seadmete ldhedusse. Magnet tekitab valja, mis
voib meditsiiniseadmete t66d hairida voi tuua kaasa
po6rdumatu andmekao.

» Arge kiitage masinat liiga jarsul kallakul. Nii valdite
olukorda, kus kaotate kontrolli, libisete voi komistate,
mille tagajdrjel saate vigastada.

» Olge tahelepanelik ka siis, kui te seadet parasjagu ei
kasuta. On oht todriista otsa komistada.

» Arge lubage tédriista kasutada lastel ega isikutel, kelle
flisilised, tunnetuslikud voi vaimsed véimed on piiratud,
kellel puuduvad todriista kasutamiseks vajalikud
teadmised ja kogemused voi kes ei ole tutvunud siinse
kasutusjuhendiga. Siseriiklike digusaktidega vdib seadme
kasutajale olla madratud vanusepiirang.

» Lapsi tuleb valvata ja tagada, et nad tooriistaga ei mangi.

» Kontrollige toodet kahjustuste suhtes, kui seade tabab
tugevat aluspinda voi kui masin liigselt vibreerib.

» Loiketamiili lihemaks tegemisel pddrake tahelepanu
sellele, et ennast ei [dikaks.

» Loigake muru jaokaupa, et saavutada iihtlane tulemus.

» Viltige ebaharilikku kehaasendit ja séilitage kogu aeg
tasakaal. Valtige kallakutel to6tades komistamist ja seiske
kindlalt psti. Kondige rahulikus tempos, arge rutake.

» Pikemaajalisel kasutamisel on soovitav teha puhkepause.

» Seadme (voi mone muu tooriista) vibratsiooni
pikemaajaline méju muudab kasutaja sormed valgeks ja
tuimaks (Raynaud-siindroom) voi tekitab karpaalkanali
stindroomi.

» Viimase tagajdrjel kaed kohetuvad ja nende tunnetus
vaheneb, kates tekib ,suremistunne® voi ,sipelgate
jooksmise” tunne, samuti voib esineda narvi- ja
vereringekahjustusi ning kudede kdrbumist.

» Vibratsioonist tingitud vaevuste korral péérduge arsti
poole. Siimptomite hulka kuuluvad kéte tuimus, vahene
tunnetus, siigelemine, torked, valu, jouetus, nahavarvuse
ja-seisundi muutused. Viidatud siimptomid esinevad
koige sagedamini sormedes, kétes ja liigestes (vt ka
miira/vibratsiooniandmed).

Elektriohutus

Tahelepanu! Enne hooldus- ja puhastustdid
|liilitage seade valja ja eemaldage vorgupistik
pistikupesast. Liilitage seade vélja ka siis, kui
toitejuhe on kahjustatud véi keerdu ldinud.
Teie aiatdoriist on ohutuse tagamiseks varustatud
kaitseisolatsiooniga ega vaja maandamist. To6pinge on
230V AC, 50 Hz (ELi mittekuuluvates riikides ka 220 V v6i
240V 50 Hz). Kasutage liksnes heaks kiidetud
pikendusjuhtmeid. Lisateavet saate volitatud
miitigiesindusest.
Ohutuse suurendamiseks kasutage Fl-kaitsellitit (RCD),
mille rikkevool on maksimaalselt 30 mA.
Rikkevoolukaitseliiliti tuleks iga kord enne seadme
kasutamist Gle kontrollida
Hoidke toite- ja pikendusjuhtmeid eemal liikuvatest osadest
javeenduge, et juhtmed ei saa kahjustada, et valtida
kokkupuudet pingestatud osadega.
Kaabliiihendused (vorgupistik ja pistikupesad) peavad
olema kuivad ja ei tohi paikneda maapinnal.
Toite- ja iihendusjuhtmeid tuleb kontrollida regulaarselt
kahjustuste suhtes, et veenduda nende laitmatus tookorras.
Kui seadme toitejuhe on kahjustada saanud, tuleb see lasta
parandada Boschi volitatud teenindustéokojas. Kasutage
ainult heaks kiidetud pikendusjuhtmeid.
Kasutage iiksnes standarditele EN 61242 / [EC 61242 voi
IEC 60884-2-7 vastavaid pikenduskaableid, -juhtmeid voi
kaablitrumleid.
Kui soovite kasutada pikendusjuhet, peab juhtme ristloige
vastama:
- ristléige 1,25 mm? v6i 1,5 mm?
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- Pikendusjuhtmete maksimaalne pikkus 30 m, FI-
kaitseliliti puhul 60 m

ohutusnduetele olema varustatud kaitsejuhiga, mis on

pistiku kaudu iihendatud elektrilise tooriista kaitsejuhiga.
pikendusjuhtmed véivad olla ohtlikud.
Pikendusjuhe, pistik ja pistikupesa peavad

kasutamiseks ette nahtud.

Markus Suurbritannias mittemiiiidavate toodete kohta:

kiiljes olev pistik (ihendada pikendusjuhtmega.

Pikendusjuhtme pistik peab olema kaitstud veepritsmete

Pikendusjuhet tuleb kasutada koos tdmbetokisega.

Siimbolid

stimbolid. Piilidke siimbolid ja nende tdhendused meelde

jatta. Simbolite mdistmine aitab kasutada seadet

Siimbol LELGUT T

Arge kasutage aiatooriista puhastamiseks

Markus: Kui kasutate pikendusjuhet, peab see vastavalt
f ETTEVAATUST: Nouetele mittevastavad
olema veekindlad ja valistingimustes
TAHELEPANU! Teie ohutuse tagamiseks tuleb aiatooriista
eest, valmistatud kummist voi kaetud kummiga.
Kasutusjuhendi lugemisel ja moistmisel on abiks jargmised
tohusamalt ja ohutumalt.
= korgsurvepesurit ega aiavoolikut.

Liikumissuund

Reaktsiooni suund

Kaal

Sisseliilitamine

Viljaliilitamine

Lubatud toiming

Keelatud toiming

Kuuldav miira

Tarvikud/varuosad
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Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege koik ohutusnouded ja juhised labi.
Ohutusnduete ja -juhiste eiramine vdib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Jargige kasutusjuhendi eesmises osas toodud jooniseid.

Sihiparane kasutus

Aiatdoriist on ette nahtud kasutamiseks
kodumajapidamistes, et trimmerdada muru ja umbrohtu.
Tooriistaga sobib trimmerdada sellist muru, mis kasvab
ndlvakutel voi takistuste ja murupiirete all, kuhu
muruniidukiga juurde ei padse. Aiatooriista ei saa kasutada
mootorvikatina. Aiatooriist ei ole moeldud kasutamiseks
teenuseosutamise ega toostuslikul eesmargil.

Tarnekomplekt (vaata joonist B)
Votke aiat6oriist ettevaatlikult pakendist vdlja ja kontrollige,
kas tarnekomplekt sisaldab kéiki allpool loetletud osi:

Kui mdni osa on puudu voi kahjustatud, péérduge
miigiesindusse.
Murutrimmer/muruservatrimmer

- Kaitsekate

Rattad (ART 24+, ART 27+, ART 30+)

- Kruvikeeraja

Kasutusjuhend

Kujutatud komponendid (vt joonist A)

Komponendi number viitab lehekiiljele, kus on toodud
graafik koos seadme joonisega.

(1) Kéepideme asendi lukust avamise nupp
(2) Reguleeritav kdepide

(3) Tagumine kdepide

(4) Sisse-/valjalliti

(5) Vérgupistik®

(6) Murutrimmeri/servatrimmeri nupp

(7) Kaitsekate

(8) Kaitsekatte paigalduskruvi

(9) Rattapaigalduse nupp

(10) Rattad

(11) Toitekaabli konks

(12) Poolikate

(13) Pool

(14) Tamiilihoidik

(15) Tamiilijuhiku ava

(16) Tamiili etteande nupp

a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.
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Tehnilised andmed

ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+

Murutrimmer/

muruservatrim
mer

Tootenumber 3600 HA58.. 3600HA59.. 3600HA52.. 3600HA5 3.. 3600HA54.. 3600HA55..
Nimisisendvoim W 400 400 450 450 480 480
sus

Tiihikaigu- min™* 12000 12000 10500 10500 9500 9500

poorlemiskiirus
Loikeslisteem

Poolautomaat Poolautomaat Poolautomaat Poolautomaat Poolautomaat Poolautomaat

ne ne ne ne ne ne
Reguleeritav . . . . . .
kéepide
Tamiili labimoot mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
Loikeringi cm 24 24 27 27 30 30
labimoot
Tamiili pooli m 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3
mahutavus
Kaal kg 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0
Kaitseklass SN =W [T/ [/ [/ o/
Seerianumber vt aiatdoriista tlidbisildilt

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul voivad toodud andmed varieeruda.

Miira/vibratsiooni info

|IEC 62841-4-4 kohaselt madratud miraemissiooni
vaartused.

Elektrilise tooriista A-korrigeeritud miiratase on tavaliselt:
helirohutase 82 dB(A); helivdimsustase 94 dB(A).
Mootemddramatus K = 3 dB.

Vibratsiooni vaartused a, (pidevad vibratsioonid), p;
(korduvad I66givibratsioonid) ja mootemaaramatus K on
kindlaks tehtud vastavalt standardile IEC 62841-4-4.

ART 24 | ART 24+

a, = 6,5m/s%, (K=1,5m/s?),P. = 77 m/s’, (K = 41 m/s?).
ART 27 | ART 27+

a, = 6,5m/s%, (K=1,5m/s?), P, = 84m/s’, (K=13m/s?).
ART 30 | ART 30+

a, = 6,5m/s%, (K=1,5m/s?), P, = 55m/s?, (K =21m/s?).
Siiintoodud vénkumise koguvaartus(ed) ja miirataseme
vaartus(ed) on méodetud normeeritud kontrollmeetodi jargi,
et saaks kahte elektritooriista omavahel vorrelda.

Toodud vibratsiooni koguvaartust(vaartusi) ja toodud
miirataseme vaartust(vadrtusi) saab kasutada ka koormuse
esialgseks hindamiseks.

Vibratsiooni - ja miirataseme vaartused elektritooriista
tegeliku kasutuse ajal erinevad siintoodud andmetest
soltuvalt todriista kasutusviisist, eelkdige aga selle poolest,
millist toorikut td6deldakse; vajadusel tuleb kasutaja
kaitseks madratleda ohutusmeetmed, mis pohineksid
eeldataval vibratsioonikoormusel, mis kehtib tegelikes
kasutustingimustes (siinjuures tuleb arvestada t6otstikli
koigi etappidega, nt ajaga, mil tooriist on valja liilitatud, ja ka

ajaga, mil tooriist on sisse liilitatud, aga mootor tootab ilma
koormuseta).

Kokkupanek

» Tahelepanu! Enne kui asute paigaldustoid tegema,
liilitage trimmer vilja ja tommake toitepistik
pistikupesast.

K&epideme reguleerimine (vt joonist C)

Kaepidet (2) saab viia erinevatesse asenditesse. Seadistuse
muutmiseks keerake lukust avamise nupp (1) lahti ja viige
kaepide soovitud asendisse. Keerake lukust avamise nupp
(1) uuesti kinni.

Kaitsekatte paigaldamine (vt joonist D)

» Kui kaitsekate on paigaldatud, ei tohi seda enam
eemaldada.

» Enne kasutamist kontrollige, kas kaitsekatte
kinnituskruvi on korralikult kinni keeratud.

Paigutage kaitsekate (7) trimmeripea otsa ja kinnitage see

komplekti kuuluva kruviga (8). Kruvid (8) on tarnimise ajaks

juba kaitsekatte (7) kiilge kinnitatud.

Rataste paigaldamine ja tookorguse
seadistamine (vt joonist E)

Vajutage nupule (9) ja paigutage rattad (10) volli peale.
Rataste asendi reguleerimiseks vajutage nupule (9) ja likake

rattad (10) soovitud korgusele. Rattaid saab (10) volli kiiljes
liles jaalla liikata.
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Kasitsemine

» Jargige vorgupinget! Vorgupinge peab vastama seadme
andmesildil margitud pingele.

» Tahelepanu! Liilitage aiatooriist enne seadistus- voi
puhastamistoid vilja ja eemaldage toitepistik
pistikupesast.

» Parast murutrimmeri véljaliilitamist jatkab tamiil veel
moni sekund podrlemist. Oodake, kuni mootor/
Iiketamiil on seiskunud, enne kui murutrimmeri
uuesti sisse liilitate.

» Arge katsuge tamiili kiega enne, kui see on lpetanud
poorlemise.

» Seadet ei tohi lithikese aja jooksul korduvalt sisse ja
vilja liilitada.

» Soovitame kasutada Boschi poolt heaks kiidetud
loiketamiile. Teiste tootjate Iiketamiilide puhul ei
pruugi ldiketulemus olla sama hea.

Sisse-/viljaliilitamine (vt joonist G)

Vajutage s isseliilitamiseks esmalt sisse-valja-lilitit (4) ja
hoidke sedaall.

Laske valjaliilitamiseks sisse-valja-liliti (4) lahti.

Muru trimmerdamine/servade loikamine (vt
joonist F)

Vajutage nupule (6). P6orake trimmeri alumist osa 180°
vorra, et seadistada trimmipea murupligamis- voi
servaloikamise asendisse. Kui lasete nupust (6) lahti,
lukustub pdérdmehhanism asendisse.

Muru trimmerdamine

Liigutage murutrimmerit vasakule ja paremale ning
tootamise ajal hoidke trimmerit oma kehast ohutus
kauguses. Trimmerdage korget muru jark-jargult.

Veaotsing
[E =3

ﬁ—b
2 AM
Tundemark Voimalik pohjus
Murutrimmer ei téota  Toitepinge puudub
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Servade ldikamine

Juhtige murutrimmerit piki muruservi. Valtige kokkupuudet
tugevate pealispindade voi miiiiritistega, et véltida tamiili
kiiret kulumist.

Puude ja pédsaste iimbert piigamine

Olge puude ja pddsaste imbert piigamisel ettevaatlik ja
valtige tamiili kokkupuudet puude ja pédsastega. Koore
vigastamisel voivad taimed hukkuda.

Pooli mahavétmine, tamiili pealekerimine ja
pooli paigaldamine (vt jooniseid H kuni J)
» Tommake toitepistik enne pooli vahetamist
pistikupeast vilja.
Suruge poolikatte molemad kinnitusrongad kokku ja votke
poolikate (12) maha. Eemaldage seejarel tiihi pool (13).
Loigake taiterullikult u 6 m tamiil. Pange tamiil keskel kokku
selliselt, et tamiil oleks mddtudega 2 x 3 m. Kinnitage tamiil
keskkohast tamiilihoidikusse (14) ja kerige tamiil
molemasse poolipesasse lihtlase jaotusega ja piisava pinge
all.
Pistke molema tamiili molemad otsad (15) trimmeripeas
asuvatest aukudest labi ja paigutage pool uuesti trimmeripea
sisse. Pooli kinnitamiseks pistke otsa poolikate (12).

Tamiili etteanne (vt joonist K)
Tamiili poolautomaatne etteanne

Trimmer on varustatud poolautomaatse
etteandesiisteemiga. Tamiili etteanne toimub iga kord, kui
spindel seiskub (sisse-valja-liliti vabastatakse); iilemdara
pikk tamiil Idigatakse maha, kui tooriist taaskaivitub.

Tamiili kasietteanne

Vajutage nupule (16) ja tommake tamiil soovitud pikkuses
vélja.

Abi
Kontrollige ja liilitage sisse

Pistikupesa on defektne

Kasutage teist pistikupesa

Pikendusjuhe on kahjustatud

Kontrollige juhet ja vahetage vajadusel vigastatud

juhe vélja
Kaitse vallandunud Vahetage kaitse valja
Murutrimmer to6tab  Pikendusjuhe on kahjustatud Kontrollige juhet ja vahetage vajadusel vigastatud
katkendlikult juhe vélja

Seadme sisekaablid ei ole tookorras

Poorduge Boschi miiiigiesindusse

Trimmeri mootori
poorete arv alaneb
jarsult

Muru on liiga korge

Niitke esmalt kdrgemalt, siis madalamalt

Murutrimmer eil6ika  Tamiil on liiga liihike/katkenud

Tamiili kasietteanne (vt joonist 1)
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Tundemark Véimalik pohjus

Tamiilipool on tiihi

Abi
Vahetage tamiilipool valja

Loiketamiili ei saa ette  Tamiil on poolis keerdu ldinud
anda

Kontrollige tamiipooli ja vajadusel kerige tamiil
uuesti peale (vt joonist 1)

Tamiilipool on tiihi

Vahetage tamiilipool valja

Pool tombab tamiili
sisse tagasi

Tamiil on liiga liihike/katkenud

Méahkige tamiil uuesti poolile

Tamiil katkeb sageli Tamiil on poolis keerdu lainud

Kontrollige tamiilipooli ja vajadusel kerige tamiil
uuesti poolile

Murutrimmeri vale kasitsemine

Trimmerdage iiksnes tamiili otsaga, véltige
kokkupuudet kivide, seinte ja muude kdvade
esemetega. Andke tamiili regulaarselt jarele, et
kogu ldikeperimeeter saaks dra kasutatud.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus, puhastamine ja hoiustamine

» Enne mistahes t66d aiatodriista kallal tommake pistik
pistikupesast vilja.

» Hoidke aiatodriist puhas, et tagada torgeteta ja ohutu
t00.

Torgeteta ja ohutu to0 tagamiseks hoidke aiatdoriist ja selle

ventilatsiooniavad puhtad.

Arge pihustage kunagi todriistale vett.

Arge kastke kunagi aiatooriista vette.

Hoiustage aiatddriista ohutus, kuivas ja lastele ligipddsmatus

kohas.

Arge asetage tooriista peale teisi esemeid.

Seadme t6oohutuse tagamiseks veenduge, et kdik mutrid,

poldid ja kruvid on kévasti kinni keeratud.

Kontrollige seadet ja asendage to6ohutuse tagamiseks

kulunud ja kahjustatud osad uute vastu.

Veenduge, et varuosad parinevad Boschilt. Arge muutke
seadet ega ehitage seda iimber.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Eesti Vabariik

Tel.: (+372) 6549575

Meie teenindusaadresside ja garantiitingimuste lingi leiate
viimaselt lehelt.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Kasutuskélbmatuks muutunud seadmete kiitlus
Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud
elektrilisi tooriistu olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed, mis enam kasutuskélblikud
pole, peab eraldi kokku koguma ning keskkonnasdbralikul
viisil kasutusest korvaldama. Kasutage selleks ettenahtud
kogumissiisteeme. Vale jaatmekaitlus voib nendes
sisalduvate véimalike ohtlike ainete téttu keskkonda ja
tervist kahjustav olla.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Uz darza ierices korpusa attéloto simbolu
skaidrojums
Visparéja rakstura bistamibas zime.

Izlasiet $o lietosanas pamacibu.

Lietojiet acu un ausu aizsargus.

Nésajiet droSus aizsargcimdus.

Nelietojiet izstradajumu lietus laika.

VSeYPY>

BRIDINAJUMS: Nelaujiet nepiederogam
personam tuvoties darba vietai.
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BRIDINAJUMS: Sargieties no gaisa izsviestam
dalam!

BRIDINAJUMS. Ja stravas vads ir bojats vai
sagriezts, nekaveéjoties atvienojiet
E =3

kontaktdaksu no elektrotikla.

BRIDINAJUMS: Pirms apkopes vai kabela
bojajuma gadijuma atvienojiet stravas
kontaktdaksu.

]

L4 Ripigi parbaudiet, vai vieta, kura tiks lietots
‘. X . darzainstruments, neatrodas savvalas
‘ dzivnieki vai majdzivnieki. Darbojoties
instrumentam, savvalas dzivnieki vai
majdzivnieki var tikt savainoti. Uzmanigi parlikojiet vietu,
kura tiks lietots instruments, un novaciet taja atrodosos
akmenus, nujas, stieples, kaulus un citus sve$kermenus.
Lietojot instrumentu, sekojiet, lai tas nenodaritu kaitéjumu
savvalas dzivniekiem un majdzivniekiem, ka ari, lai tas
nesadurtos ar isiem koku celmiem, kas slépjas garaja zalé.

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéroSana var izraisit aizdeg$anos un bat par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu putek|u vai
tvaiku aizdegSanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiedero$am personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jus
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
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kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|Gstot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustoSam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var biit par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievieno$anai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jitaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bit par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lieto$ana noteiktos
apstak|os |aus samazinat savaino$anas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.
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» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadisanu neparedzetas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsiikSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoreéjiet instrumenta drosas lietoSanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieS8ams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslegsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodroSiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.

Elektroinstrumentu lietoSana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas traucé efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Dros$ibas noradijumi zaliena trimmeriem un
zaliena malu apgriezéjiem

» Nelietojiet instrumentu sliktos laika apstaklos un jo
ipasi negaisa laika. Tas samazinas zibens spériena risku.

» Ripigi parbaudiet, vai darba zona nav savvalas
dzivnieku. Instruments, kad darbojas, var savainot
savvalas dzivniekus.

» Riipigi parbaudiet zonu, kur instruments tiks lietots,
un aizvaciet visus akmenus, zarus, vadus, kaulus un
citus priekSmetus. Dalas, kas tiek izmestas ara, var
izraisit traumas.

» Pirms instrumentu lietoSanas vienmér parbaudiet, vai
griezéjmehanisms un grieSanas bloks nav bojati.
Bojatas dalas palielina traumu gi$anas risku.

» Pirms lietosanas parbaudiet, vai elektrotikla kabelim
un pagarinatajiem nav bojajumu vai novecosanas
pazimju. Ja ekspluatacijas laika stravas kabelis ir
bojats vai nodilis, izslédziet instrumentu un
nepieskarieties kabelim, kamér neesat atvienojis
stravas kontaktdaksu. Bojats elektrotikls vai
pagarinatajs var izraisit elektriskas stravas triecienu,
ugunsgréku un/vai nopietnas traumas.

» Atstajiet aizsargparsegus to vietas. Aizsargapvalkiem
ir jadarbojas un jabut pienacigi nostiprinatiem. Valigs,
bojats vai nepareizi funkcionéjoss aizsargparsegs var
radit traumas.

» Uzturiet gaisa iepliides atveres brivas no
nosédumiem. Blokétas gaisa iepliides atveres un
nosédumi var izraisit parkar$anu vai ugunshistamibu.

» Lietojiet acu un ausu aizsargus. Piemérotu individualo
aizsardzibas lidzek|u lietosana samazinas traumu gsanas
risku.

» Stradajot ar instrumentu, vienmer valkajiet
neslidosus aizsargapavus. Nekad nestradajiet basam
kajam vai ar atvértam sandalém. Valkajot piemérotus
apavus, samazinasiet pédu traumésanas risku,
saskaroties ar rotéjoso griezéjelementu.

» Instrumenta darbinasanas laika vienmer valkajiet
apgérbu, pieméram, bikses, kas nosedz instrumenta
lietotaja kajas. Saskare ar rotéjosu griezéjelementu vai
auklu var izraisit traumas.
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» Stradajot ar instrumentu, sargajiet apkartéjos. Dalas,
kas tiek izmestas, var izraisit nopietnas traumas.

» Nedarbiniet instrumentu virs vidukla augstuma. Tas
palidzés izvairities no nejausas saskares ar
griezéjelementu un laus labak kontrolét instrumentu
neparedzétas situacijas.

» Nedarbiniet ierici slapja zalé. Ejiet tai lidzas, nekad
neskrieniet. Tadéjadi jis novérsat paslidésanas un
nokrisanas risku, kas var novest pie savainojumiem.

» Stradajot uz nogazem, parliecinieties, ka atrodaties
drosa stavokli; vienmér stradajiet Skérsam nogazei,
nekad uz augsu vai uz leju, un esiet ipasi uzmanigs,
mainot darba virzienu. Tas samazina risku zaudet
kontroli, paslidét un nokrist, kas var izraisit traumas.

» Turiet visus elektrotikla vadus atstatu no plausanas
zonas. Elektrotikla vadi var bat noslépti dzivZogos vai
krimajos, un aukla vai griezéjelements tos var nejausi
bojat vai radit tajos iegriezumus.

» Turiet visas kermena dalas atstatu no rotéjosa
griezéjelementa vai griezéjauklas. Neiznemiet no
instrumenta materialu, pirms tas nav atvienots no
stravapgades. Rotéjosais griezéjelements vai aukla var
izraisit nopietnas traumas.

» Parnésajiet instrumentu izslégta stavokli un vérstu
prom no kermena. Pareiza instrumenta lietodana
samazina nejausas saskares iespéjamibu ar kustigajiem
trimmera asmeniem un griezéjauklu.

» Izmantojiet tikai rezerves griezéjgalvas, griezéjauklas
un trimmera asmenus, kas izgatavoti no plastmasas,
athilstosi raZotaja noradém. Nenomainiet plastmasas
auklas vai asmenus pret metala stieplém vai
asmeniem. Nepareizu rezerves dalu izmanto$ana var
izraisit kontroles zaudé$anu par instrumentu, instrumenta
sald$anu un tadéjadi ari traumas.

Ipasi drosibas noradijumi

» Sis instruments satur magnétus - nenovietojiet
magnétu implantu un citu medicinisko iericu tuvuma,
pieméram, kardiostimulatora vai insulina sitkna,
magnétisku datu neséju un magnétisku iericu tuvuma.
Magnéts rada lauku, kas var nelabvéligi ietekmét
medicinisku ieri¢u darbibu vai izraisit neatgriezenisku
datu zudumu.

» Nedarbiniet instrumentu parak stavas nogazés. Tas
samazina risku zaudét kontroli, paslidét un nokrist, kas
var izraisit traumas.

» Esiet uzmanigs/-a ari tad, kad instrumentu neizmantojat.
Jus varat aiz ta nejausi aizkerties un paklupt.

» Nekada gadijuma nelaujiet lietot darza instrumentu
bérniem, personam ar ierobezotam psihiskajam,
sensorajam un garigajam spéjam vai ar nepietiekou
pieredzi un/vai ar nepietieko$am zinasanam un/vai
personam, kas nav iepazinusas ar Siem noradijumiem.
Minimalais vecums lietotajiem tiek noteikts atbilstosi
nacionalajai likumdosanai.
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» Nodrosiniet bérniem vajadzigo uzraudzibu, sekojiet, lai
vini nesaktu rotalaties ar darza instrumentu.

» Parbaudiet, vai izstradajums nav bojats, ja tas ietriecas
cieta priekSmeta vai ir parmeériga vibracija.

» Isinot griezéjauklu, parliecinieties, ka nesagriezaties pats.

» Plaujiet zali pa posmiem, lai iegutu viendabigu rezultatu.

» lzvairieties ienemt nedabisku vai nestabilu kermena pozu
un vienmer centieties saglabat lidzsvaru. Stradajot
slipuma, ieturiet stabilu kermena stavokli. Darba laika
vienmer parvietojieties mérena gaita, ejot vienmérigiem
soliem.

» llgstosi lietojot instrumentu, ieteicams regulari ieturét
piemérotas pauzes.

» llgaku laiku lietojot izstradajumu (vai citus instrumentus),
uz lietotaja rokam iedarbojas vibracija, kas var izraisit ta
saucamo balto pirkstu slimibu (Reino sindromu), ka ari
karpala tunela sindromu.

» Tie izpauZas ka taustes sajltas un roku temperatiras
regulésanas traucéjumi, roku tirpSana un dedzinosa
sajuta tajas un var radit nervu un asinsvadu bojajumus un
pat audu nekrozi.

» Konsultéjieties ar arstu, ja sajutat Sadus simptomus, jo tie
var rasties no vibracijas izraisitas parslodzes. Sie
simptomi ietver tirpSanas sajutas paradisanos, jutibas
zudumu, niezi, darienu sajatu, sapes, roku nespéku, ka ari
adas krasas vai stavokla izmainas. Sie simptomi visbieZak
izpauzas pirkstos, rokas vai roku locitavas (skatiet ari
sadalu "Informacija par troksni un vibraciju").

Elektrodrosiba

Uzmanibu! Pirms apkalpo$anas vai tirisanas
izslédziet instrumentu un atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas.
Rikojieties $adi ari tad, ja instrumenta
elektrokabelis ir samezglojies, bojats vai pargriezts.
Drosibas apsvérumu dél darza instruments ir apgadats ar
aizsargizolaciju, tapéc tam nav vajadzigs aizsargzemejums.
Instruments darbojas no sprieguma 230V AC, 50 Hz
(valstis, kas nav EK dalibvalstis, $is spriegums var bt ari
220V vai 240V 50 Hz). Izmantojiet darbam tikai lietosanai
atlautos pagarinatajkabelus. Sikaku informaciju varat
sanemt pilnvarota klientu apkalpo$anas iestade.
Lai paaugstinatu dro$ibu, lietojiet nopliides stravas
aizsargreleju (RCD) ar maksimalo nostrades stravu 30 mA.
Sis aizsargrelejs ikreiz pirms darba japarbauda
Netuviniet elektrokabeli un pagarinatajkabeli kustigajam
dalam un nepielaujiet kabela bojajumu raSanos, lai noverstu
ta pieskarsanos elektrovado$ajam dajam.
Kabelu savienojosajam dalam (kontaktdaksai un
kontaktligzdai) jabat sausam, un tas nedrikst novietot uz
zemes.
Regulari parbaudiet, vai instrumenta elektrokabelim un
pagarinatajkabelim nav vérojamas bojajumu pazimes, un
lietojiet kabelus tikai tad, ja tie ir nevainojama stavokli.
Jainstrumenta elektrokabelis ir bojats, nepiecieSamo
remontu drikst veikt tikai pilnvarota remmonta darbnica.
Lietojiet tikai piemérotus pagarinatajkabelus.
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Izmantojiet tikai pagarinatajkabeli, vadus un kabela
noturspoli, kas atbilst standartam EN 61242 / I[EC 61242
vai lEC 60884-2-7.

Jakopa ar darza instrumentu vélaties izmantot

pagarinatajkabeli, ta vadu $kersgriezuma laukumam jabat

Sadam:

- vadu $kérsgriezuma laukumam jabat 1,25 mm? vai
1,5 mm?

- Maksimalais kabelu garums ir 30 m pagarinatajkabelim un
60 m kabeliem uz noturspoles ar noplides stravas
aizsargreleju Fl

Piezime: Izmantojamajam pagarinatajkabelim jabat

apgadatam ar aizsargzeméjuma vadu, kas |auj instrumenta

aizsargzemejuma kedi caur kontaktdaksu savienot ar
elektroapgades sistémas aizsargzeméjuma kédi, ka noradits
elektrodrosibas noteikumos.
IEVERIBAI! Nepiemérotu pagarinatajkabelu
izmantoSana var but bistama.
Pagarinatajkabelim, kontaktdaksai un
savienotajam jabut tdensdrosiem un
piemérotiem izmanto$anai arpus telpam.

Norade par izstradajumiem, kas nav iegadati Lielbritanija

UZMANIBU! Droibas apsvérumu dé| darza instrumenta

kontaktdaksu nepiecieS$ams mehaniski sasaistit ar

pagarinatajkabeli. Pagarinatajkabela savienojosajiem
elementiem jabut nodrosinatiem pret tidens $lakatam, tiem
jabut pagatavotiem no gumijas vai parklatiem ar gumiju.

Pagarinatajkabelis jaizmanto kopa ar Tpasu pretstiepes

stiprinajumu.

Simboli

Talak aplukoto simbolu nozimi ir svarigi zinat, lai varétu lasit
un pareizi izprast $o lietoSanas pamacibu. legauméjiet Sos
simbolus un to nozimi. Simbolu pareiza interpretésana
palidzés Jums labak un drosak lietot izstradajumu.

Nozime

Simbols

Nelietojiet darza instrumenta tiriSanai
augstspiediena mazgataju vai darza
Sluteni.

Darbibas virziens

Atbildes reakcijas virziens

Svars

leslégSana

Izslégsana

Atlauta darbiba

Aizliegta darbiba

CLickt Dzirdams troksnis

Simbols Nozime

Piederumi/rezerves dalas

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet visus drosibas noradijumus un
instrukcijas. Drosibas noteikumu un
lieto$anas noradijumu neievérosana var biit
par celoni elektriska trieciena sanemsanai, ka
ari izraisit aizdeg$anos un/vai rasit smagu
savainojumu.
Ludzam nemt vera lietodanas instrukcijas beigas redzamos
attélus.

Paredzétais pielietojums

Darza instruments ir paredzéts lietoSanai majas apstaklos
zales un nezalu applau$anai tuvu augsnei. Tas ir izstradats
zales applauSanai uz nogazém, zem Skérsliem un zaliena
apmalém, kuram nav iespéjams piek|ut ar zales plavéju. Sis
darza instruments nav izmantojams ka motorizéta izkapts.
Darza instruments nav paredzéts izmanto$anai komercialiem
meérkiem, ka ari komercialai izmanto3anai.

Piegades komplektacija (skatit attélu B)

Uzmanigi iznemiet darza instrumentu no iesainojuma un
parliecinieties, ka ta piegades komplekts satur $adas
vienibas:

Ja komplekta trikst kadas no sastavdalam vai kada no tam ir
bojata, lidzam griezties tirdzniecibas vieta, kur iegadajaties
instrumentu.

- Zaliena apgriezéjmasina/zaliena malu apgriezéjmasina

- Aizsargparsegs

Riteni (ART 24+, ART 27+, ART 30+)

Skrivgriezis

LietoSanas pamaciba

Attélotas sastavdalas (skat. attélu A)

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem grafiskajas
lappuseés sniegtajos izstradajuma attélos.

(1) Roktura iestatijuma atbrivo$ana
(2) Reguléjams rokturis

(3) Aizmuguréjais rokturis

(4) lesledzejs/izsledzéjs

(5) Elektrotikla kabela kontaktdak3a®
(6) Taustins “Zaliena triméSana/Malu applausana”
(7) Aizsargparsegs

(8) Aizsargparsega montazas skriive
(9) Taustins ritenu montazai

(10) Riteni

(11) Akis elektrokabela stiprinasanai
(12) Spoles parsegs

(13) Spole
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(16) Poga griezéjauklas padevei
a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

(14) Griezéjauklas stiprinajums
(15) Atvérums griezéjauklas iztiSanai

Tehniskie dati

ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+

Zaliena
apgriezéjmasin

afzaliena malu
apgriezéjmasin

a
Izstradajuma 3600HA58.. 3600 HA59.. 3600HA52.. 3600 HA5 3.. 3600 HA54.. 3600 HA55..
numurs

Nominala ieejas w 400 400 450 450 480 480
jauda

Apgriezienu min 12000 12000 10500 10500 9500 9500

skaits brivgaita
Smalcinasanas

pusautomatisk pusautomatisk pusautomatisk pusautomatisk pusautomatisk pusautomatisk

sistéma a a a a a a
Reguléjams . . . . . .
rokturis

Griezéjauklas mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
diametrs

Applaujamas cm 24 24 27 27 30 30
aploces

diametrs

Griezéjauklas m 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3
spoles ietilpiba

Svars kg 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0
Aizsardzibas g/ EWAT EWAT EIAT G/ =AY
klase

Sérijas numurs skatit uz darza instrumenta datu plaksnites

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V. Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir modificéti atbilstosi

nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na emisijas vertibas ir noteiktas atbilstigi IEC
62841-4-4.

Elektroinstrumenta radita troksna tipiskas vértibas, kas ir
izsvertas péc A raksturliknes, ir $adas: skanas spiediena
[imenis 82 dB(A), akustiskas jaudas limenis 94 dB(A).
Meérijumu nenoteiktiba K = 3 dB.

Kopéja vibracijas vértiba a, (pastaviga vibracija), p;
(atkartotas triecienvibracijas) un mérijuma nenoteiktiba K ir
noteiktas atbilstigi IEC 62841-4-4:

ART 24 | ART 24+

a, = 6,5m/s%, (K=1,5m/s?), P = 77 m/s’, (K = 41 m/s?).
ART 27 | ART 27+

a, = 6,5m/s?, (K=1,5m/s?), P = 84 m/s’, (K =13 m/s?).
ART 30 | ART 30+

a, = 6,5m/s?, (K =1,5m/s?), P, = 55 m/s’, (K = 21 m/s?).
Noradita(-s) radita(-s) vibracijas un troksna vértiba(-s) ir
izmeérita(-s) saskana ar standartizétu parbauzu metodi un var
tikt izmantota(-s), lai sava starpa salidzinatu
elektroinstrumentus.

Tas, ka noradito kopéjo vibracijas vértibu un noradito radita
trok3na vertibu, var izmantot ari sakotnéjai iedarbibas
izvértésanai.

Ta ka elektroinstrumenta faktiskas lieto$anas laika radusas
vibracijas un troksna faktiskas vértibas ir atkarigas no
elektroinstrumenta lieto$anas veida un jo ipasi no
priekSmeta apstrades veida un var atskirties no noraditajam
vértibam, ir nepieciesams noteikt atbilstosus drosibas
pasakumus lietotaja aizsardzibai, pamatojoties uz vibracijas
iedarbibas novértéjumu faktiskajos lietosanas apstak|os (pie
tam janem véra visas elektroinstrumenta darbibas cikla
dalas, pieméram, laika posmi, kad tas ir izslégts, ka ari laika
posmi, kad tas darbojas bez slodzes).

Montaza
» levéribai! Veicot ar montazu saistitas darbibas,

izslédziet darza instrumentu un atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas.
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Roktura iestatisana (attéls C)

Rokturi (2) var iestatit dazados stavok|os. Lai izmainitu
roktura iestatijumu, nedaudz atskraveéjiet uzgriezni (1) un
parvietojiet rokturi vélamaja stavokli. No jauna stingri
pieskravejiet uzgriezni (1).

Aizsargparsega montaza (attéls D)

» Jauzinstrumenta ir nostiprinats aizsargparsegs, to
vairs nedrikst demontét.

» Pirms instrumenta lietosanas parbaudiet, vai ir stingri
pievilkta aizsargparsega stiprinajuma skrive.

Novietojiet aizsargparsegu (7)uz zaliena trimera galvas un

nostipriniet to, lietojot kopa ar darza instrumentu piegadatas

skriives (8). Skrives (8) piegades bridi jau ir iemontétas

aizsargparsega (7).

Ritenu montaza un darba augstuma iestatiSana
(attels E)

Nospiediet taustinu (9) un novietojiet ritenus (10) uz ass.
Lai iestatitu ritenu stavokli, nospiediet taustinu (9) un
parvietojiet ritenus (10) vélamaja augstuma. Jis varat
ritenus (10) pabidit uz ass augsup un lejup.

Lietosana

» Pievadiet instrumentam pareizu elektrotikla
spriegumu! Stravas avota spriegumam jaatbilst vértibai,
kas noradita uz darza instrumenta tehnisko datu
plaksnites.

» levéribai! Pirms regulésanas vai tiriSanas izslédziet
darza instrumentu un izvelciet ta kontaktdakSu no
elektrotikla kontaktligzdas.

» Péc zaliena trimmera izslégSanas griezéjaukla vel
dazas sekundes turpina darboties. Pirms zaliena
trimera atkartotas ieslégSanas nogaidiet, lidz apstajas
ta motors un griezéjauklas.

» Neaizskariet griezéjauklu, pirms ta nav partraukusi
rotét.

» Neieslédziet darza instrumentu driz péc ta
izslegSanas.

» Darza instrumenta ieteicams izmantot firmas Bosch
ieteiktos griezéjelementus. Izmantojot citus
griezéjelementus, var samazinaties darza instrumenta
darbspéja.

leslégsana un izslégsana (attéls G)

Lai ieslégtu darza instrumentu, nospiediet ieslédzéju (4) un
turiet to nospiestu.

Klimju uzmekléSana un novérsana

ZA®

Lai izslégtu darza instrumentu, atlaidiet iesledzéju (4).

Zaliena trimésana / Malu applausana (attéls F)

Nospiediet taustinu (6). Pagrieziet trimera apakséjo dalu
par180°ta, lai trimera galva atrastos stavokli, kas piemérots
malu applausanai. Atlaidiet taustinu (6), pie tam roktura
pagrieSanas mehanisms fikséjas.

Zaliena trimésana

Darba laika parvietojiet zaliena trimeri pa labi un pa kreisi,
ieturot no ta dro$u attalumu. Ja zale ir garaka, ta jaapplauj
vairakos panémienos.

Malu applausana

Vadiet zaliena trimeri gar zaliena malu. Lai novérstu
paatrinatu griezejauklas nolietodanos, nepielaujiet zaliena
trimera saskar§anos ar cietam virsmam vai mri.
Applausana koku un krimu tuvuma

Applaujot zalaju koku un krimu tuvuma, sekojiet, lai tie
nesaskartos ar griezéjauklu. Koki un augi, kuru miza ir stipri
bojata, var nokalst.

Spoles izjauksana, griezéjauklu ietiSana un
spoles montaza (attéliH - J)

» Pirms griezéjauklas spoles nomainas izvelciet darza
instrumenta kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas.

Saspiediet kopa abas griezéjauklas spoles parsega mélites

un nonemiet spoles parsegu (12). Tad iznemiet tukso

griezéjauklas spoli (13).

Nogrieziet aptuveni 6,0 m griezéjauklas no rezerves

griezéjauklas rulla. Parlociet griezzejauklu vidu ta, lai

veidotos viena griezéjaukla 2 x 3 m garuma. lestipriniet
griezéjauklas vidu griezéjauklas turétaja (14) un, vienmerigi
sadalot un cieSi nostiepjot griezéjauklu, ietiniet to abas
spoles kameras.

Caur atvérumu (15) iebidiet abas griezéjauklas trimera galva

un tad ievietojiet griezéjauklas spoli atpakal trimera galva.

Nostipriniet griez&jauklas spoli, novietojot uz tas spoles

parsegu (12).

Griezéjauklas padeve (attéls K)

Pusautomatiska griezéjauklas padeve

Trimeris ir aprikots ar pusautomatisku griezéjauklas padeves
sistému. Griezéjauklas padeve notiek ik reizi, kad apstajas
darza instrumenta darbvarpsta (tiek atlaists ta sledzis); ja
iztita griezéjaukla ir parak gara, ta tiek apgriezta bridi, kad
darza instruments tiek no jauna ieslégts.

Griezéjauklas padeve ar roku

Nospiediet pogu (16), un izvelciet griezéjauklu no trimera
galvas vélamaja garuma.
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Pazime lespéjamais célonis Novérsana
Zaliena trimeris Elektrotikla nav sprieguma Parbaudiet elektrotiklu un ieslédziet spriegumu
nedarbojas Ir bojata kontaktligzda Izmantojiet citu kontaktligzdu

Ir bojats pagarinatajkabelis

Parbaudiet kabeli un nomainiet to, ja kabelis ir
bojats

Ir pardedzis droSinatajs

Nomainiet drosinataju

Zaliena trimeris
darbojas ar

Ir bojats pagarinatajkabelis

Parbaudiet kabeli un nomainiet to, ja kabelis ir
bojats

partraukumiem Ir bojati darza instrumenta iek$éjie savienojumi

Griezieties Bosch klientu apkalpos$anas
uznemuma

Trimera dzinéja
grieSanas atrums stipri

Zale ir parak gara

Applaujiet zalienu vairakos panémienos

samazinas
Zaliena trimeris Griezejaukla ir parak isa vai ari notrikusi Veiciet griezéjauklas padevi ar roku (attéls 1)
neapgriez zali Nomainiet griezéjauklas spoli

Griezéjauklas spole ir tuksa

Griezéjauklas padeve  Griezéjaukla spolé ir samezglojusies

Parbaudiet griezéjauklas spoli un vajadzibas

nenotiek gadijuma partiniet geiwzejauklu (attéls )
Griezéjauklas spole ir tuk$a Nomainiet griezéjauklas spoli
Griezéjaukla tiek Griezejaukla ir parak isa vai ari notrikusi Partiniet griezejauklas spoli

ievilkta atpakal spolé

Griezéjaukla biezi
trokst

Griezéjaukla spolé ir samezglojusies

Parbaudiet griezéjauklas spoli un vajadzibas
gadijuma to partiniet

Netiek nodroSinata pareiza apiesanas ar zaliena
trimeri

Veiciet trimésanu tikai ar griezéjauklas galu;
nepielaujiet griezejauklas saskarsanos ar
akmeniem, sienam un citiem cietiem
priekSmetiem. Lai applau$ana notiktu ar pilnu
aploces diametru, regulari veiciet griezéjauklas
padevi.

Apkope un serviss

==y

Apkalposana, tiriSana un uzglabasana

» Pirms jebkura darba pie izstradajuma atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai varétu stradat drosi un efektivi, uzturiet
izstradajumu tiru.

Lai varétu stradat drosi un efektivi, uzturiet tiru izstradajumu

un ta ventilacijas atveres.

Neapsmidziniet izstradajumu ar tdeni.

Neiegremdeéjiet izstradajumu dden.

Uzglabajiet izstradajumu sausa un drosa vieta, kur tam nevar

pieklat bérni.

Nenovietojiet uz izstradajuma citus priekSmetus.

Lai bitu iespéjams drosi stradat ar darza instrumentu,

parbaudiet, vai ir stingri pieskruveti visi ta uzgriezni un

skrives.

Lai panaktu augstu darba dro$ibu, regulari parbaudiet darza

instrumentu un nomainiet ta izdilusas vai bojatas dalas.

Nodrosiniet, lai nomainai tiktu izmantotas vienigi originalas

rezerves dalas, kas razotas firma Bosch. Neparveidojiet

ierici.

Klientu apkalpo$anas centrs un konsultacijas
saistiba ar instrumenta lietoSanu

Latvijas Republika

Talr.: 67146262

Saite uz misu servisu adresém un garantijas nosacijumiem ir
pieejama pédéja lapa.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives
atkritumu tvertne!

Tikai EK valstim.

Elektriskas un elektroniskas ierices, kas ir nolietotas, ir
jasavac atseviski un jautilizé videi droda veida. lzmantojiet
Siem nolukiem paredzétas savaks$anas sistémas. Nepareiza
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utilizacija iespéjama bistamo vielu satura dé| var izraisit
vides un veselibas apdraudéjumu.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Simboliy ant sodo jrankio paaiskinimas
Bendrasis jspéjimas apie pavojy.

AtidZiai perskaitykite $ig naudojimo instrukci-
ja.

Dirbkite su akiy ir klausos apsaugos priemoné-
mis.

Miveékite apsauginémis pirstinémis.
Nenaudokite lyjant lietui.

JSPEJIMAS: Neleiskite arti biti pasaliniams.

JSPEJIMAS: Saugokités skriejanéiy daliy.

JSPEJIMAS: I3 karto i$traukite tinklo kistuka, jei
tinklo laidas pazeistas arba perpjautas.

PpIoeeRr

|SPEJIMAS: Pries atlikdami techninés priezid-

om ros darbus, taip pat jei yra pazeistas kabelis,
7] | istraukite tinklo kistuka.

L4 Kruop$ciai patikrinkite, ar srityje, kurioje nu-
. . matote naudoti sodo priezitros jrankj, néra

laukiniy ir naminiy gyvuny. Veikiant masinai,
gyvinai gali biti suzeisti. Kruopsciai patikrin-
kite sritj, kurioje numatote naudoti masing, ir pasalinkite
visus akmenis, pagalius, vielas, kaulus ir kitus pasalinius
daiktus. Naudodami masing bukite atidus ir stebékite, ar ta-
nkioje Zoléje néra laukiniy bei naminiy gyviny ir kelmy.

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais
IN|SPEJIMAS

Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perziiirékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suZaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis* apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciuy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kistukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smigio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
Siy, pvz., vamzdzZiy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kunas yra jzemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
giorizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
tu karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PazZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.

Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
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Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Btinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsauging
kauke, neslystanéius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar nesdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinklg, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedéveékite placiu drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazZine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;j.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jas dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

>
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Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

Pjovimo jrankiai turi bti astras ir Svariis. Ripestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.
Elektrinj jranki, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. DélslidZiy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Techniné prieziiira

>

Elektrinj jranki turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-

listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-

ti.

Saugos nuorodos dél Zoliapjovés-trimerio ir
vejos pakrasciy pjovimo jrenginio

>

>

>

Nenaudokite masinos, esant prastam orui, ypac per
audra. Taip sumazinsite pavojy, biti nutrenktam zaibo.
Kruopsciai apziarékite darbo sritj, ar joje néra laukiniy
gyviiny. Veikianti masina gali suzaloti laukinius gyvinus.
Kruops¢iai patikrinkite darbo sritj ir pasalinkite visus
akmenis, pagalius, vielas, kaulus ir kitus pasalinius
daiktus. ISsviestos dalys gali suzaloti.

Pries naudodami masinas visada patikrinkite, ar pjovi-
mo jrankis ir pjovimo blokas néra pazeisti. PaZeistos
dalys didina suzalojimy rizika.

Pries naudodami patikrinkite, ar tinklo laidas ir gali-
mai naudojami ilgintuvai néra pazeisti arba susidéveé-
je. Jei tinklo laidas darbo metu pazZeidziamas arba su-
sidévi, iSjunkite masina ir nelieskite kabelio, kol neist-
raukéte tinklo kistuko. PaZeidus tinklo arba ilgintuvo lai-
da galimas elektros smigis, gaisras ir (arba) rimti suzaloji-
mai.

Palikite apsauginius dangcius jy vietose. Apsauginiai
danggiai turi biiti paruosti naudoti ir tvarkingai pritvir-
tinti. Atsilaisvines, pazeistas arba netinkamai veikiantis
apsauginis dangtis gali suzaloti.

Pasirapinkite, kad oro jleidimo angos biity be apnasy.
Dél uzblokuoty ventiliacijos angy ir apnasy galimas per-
kaitimas arba gaisro pavojus.

Dirbkite su akiy ir klausos apsaugos priemonémis.
Tinkamos asmeninés apsaugos priemoneés sumazina suza-
lojimus.
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» Dirbdami su masina visada avékite neslystancius ap-
sauginius batus. Niekada nedirbkite basi arba su atvi-
rais sandalais. Taip sumaZinsite pédy suzalojimy pavojy
kontakto su besisukanciu pjovimo elementu.

» Eksploatuodamas masing naudotojas visada turi dévé-
ti tinkamus drabuzius, pvz., kelnes, kurios dengty ko-
jas. Prisilietus prie rotacinio pjovimo elemento arba vielu-
tés galimi suzalojimai.

» Pries pradédami dirbti su masina, paprasykite pasi-
traukti arti stovinCius Zmones. ISsviestos dalys gali sun-
kiai suzaloti.

» Nedirbkite su masina aukStesniame nei juosmens ly-
gyje. Tai padeda iSvengti netycinio kontakto su pjovimo
elementu ir pagerinti masinos kontrole netikétose situaci-
jose.

» Nenaudokite masinos Slapioje Zoléje. Dirbdami eikite,
niekada nebékite. Taip sumazinsite paslydimo ir pargriu-
vimo pavojy, kuriam iskilus galite susiZaloti.

» Dirbdami Slaituose saugiai stovékite; visada dirbkite
skersai $laito, o ne aukstyn ar Zemyn, ir biikite labai
atsargiis keisdami darbo kryptj. Taip sumazinama rizi-
ka, prarasti kontrole, paslysti ir nukristi bei taip susizaloti.

» Saugokite visus maitinimo laidus, kad jie nepatekty j
pjovimo sritj. Maitinimo laidy gali gyvatvorése arba kr-
muose ir jie gali bati netyCia pazeisti arba nujauti vielute
arba pjovimo elementu.

» Saugokite visas kiino dalis nuo besisukancio pjovimo
elemento arba vielutés. Nesalinkite medZiagos nuo
masinos, kol neatjungéte srovés tiekimo. Besisukantis
pjovimo elementas arba vieluté gali rimtai suZaloti.

» Masina neskite iSjungta ir nusukta nuo savo kiino.
Tinkamas masinos valdymas sumazina atsitiktinio kontak-
to su judanéiy trimerio aSmenimis ir pjovimo vielute tiki-
mybe.

» Naudokite tik atsargines pjovimo galvutes, pjovimo
vielutes ir trimetrio aSmenis i$ plastiko pagal gamin-
tojo nurodyma. Nekeiskite plastikiniy vieluciy arba as-
meny metalinémis vielutémis arba aSmenimis. Ne-
tinkamos atsarginés dalys gali salygoti kontrolés praradi-
ma, lizimus ir suzalojimus.

Specialios saugos nuorodos

» Siame prietaise yra magnety - nelaikykite magneto
arti implanty ir kity medicinos prietaisy, pavyzdzZiui,
Sirdies stimuliatoriy ar insulino pompy, magnetiniy
duomeny laikmeny ir magnetams jautriy prietaisu.
Magnetas sukuria lauka, dél kurio gali sutrikti medicinos
prietaisy veikimas arba negrjztamai prarasti duomenis.

» Nenaudokite masinos pernelyg staciuose Slaituose.
Taip sumazinama rizika, prarasti kontrole, paslysti ir nu-
kristi bei taip susizaloti.

» Bukite atidus ir tada, kai nenaudojate prietaiso. Uz jo gali-
ma uzkliati.

» Niekada neleiskite vaikams, riboty fiziniy, jutiminiy ar
dvasiniy gebéjimy asmenims, taip pat asmenims, kuriems
triiksta patirties ir (arba) Ziniy, ir (arba) su Siomis instruk-

cijomis nesusipazinusiems asmenims naudotis sodo prie-
Zilros jrankiu. Nacionalinése taisyklése gali biti numatyti
operatoriy amziaus apribojimai.

» Vaikus batina prizitreéti ir uztikrinti, kad jie nezaisty su
sodo priezitros jrankiu.

» Patikrinkite, ar gaminys nepazeistas, jei juo kliudéte kieta
daikta arba jis per stipriai vibruoja.

» Nejsipjaukite, trumpindami pjaunamaja vielute.

» Zole pjaukite etapais, kad pasiektuméte tolygy rezultata.

» Stenkités, kad kano laikysena visada baty normali ir visa-
da iSlaikytuméte pusiausvyra. Eidami nuoZulniose vietose
visada jsitikinkite, kad tvirtai statote pédas. Dirbdami ei-
kite létai, niekada neskubékite.

» Jeinaudojimas trunka ilgai, rekomenduojame daryti per-
traukas.

» Dirbantysis, ilgai naudojantis gaminj (arba kitas masinas),
yra veikiamas vibracijos, kuri gali sukelti Reino liga (pir-
minj Reino sindroma) ir rieso kanalo sindroma.

» Esant Siems susirgimams, sutrinka temperattros regulia-
cijair jautrumas, gali pasireiksti nejautra ar skausmingas
degimas, nervy ir kraujotakos sistemos sutrikimai ir nek-
rozes.

» Pastebéje simptomy, kuriuos galimai sukélé vibracija,
kreipkités j gydytoja. Susirgimy simptomai: tirpimas, ne-
jautra, niezéjimas, badymas, skausmas, jégos praradi-
mas, odos spalvos ar biiklés pakitimas. Sie simptomai
daZniausia pasireiskia ranky pirstuose, plastakose arba
rieSo sanariuose (taip pat zr. informacija apie triukSma ir
vibracija).

Elektrosauga

Démesio! Prie$§ pradédami techninés prieZit-
ros arba valymo darbus prietaisg i$junkite ir i$
lizdo iStraukite kiStuka. Ta patj butina padaryti,
jei buvo pazeistas, jpjautas ar susipainiojo mai-
tinimo laidas.
Jisy sodo priezitros jrankis yra su apsaugine izoliacija, jo
izeminti nereikia. Darbiné jtampa yra 230 V AC, 50 Hz (ne
ES Salyse taip pat 220V arba 240 V 50 Hz). Naudokite tik
aprobuotus ilginamuosius laidus. Informacijos galite gauti
igaliotame klienty aptarnavimo skyriuje.
Kad uztikrintuméte daugiau saugumo, naudokite nuotékio
srovés apsauginj isjungiklj (RCD), kurio nuotékio srove
30 mA. Sis nuotékio srovés jungiklis turi bati tikrinamas
prie$ kiekvieng naudojima
Maitinimo ir ilginamuosius laidus laikykite toliau nuo judziy
daliy ir saugokite laidus nuo bet kokiy pazeidimy, kad iSveng-
tuméte salycio su jtampingomis dalimis.
Laidy jungtys (tinklo kistukai ir lizdai) turi bati sausos ir ne-
guléti ant Zemés.
Reikia reguliariai tikrinti, ar néra maitinimo ir ilginamyjy laidy
pazeidimo poZymiy; juos leidziama naudoti tik nepriekaistin-
gos bukleés.
Jei maitinimo laidas yra pazeistas, jj leidziama taisyti tik jga-
liotose Bosch remonto dirbtuvése. Naudokite tik aprobuotus
ilginamuosius laidus.
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Naudokite tik tokius ilginamuosius laidus, laidininkus ir laidy

biignus, kurie atitinka EN 61242 / I[EC 61242 arba

IEC 60884-2-7 standarto reikalavimus.

Jei naudodami gaminj ketinate naudoti ilginamajj laida, jis tu-

ri buti toliau nurodyto skersmens:

- Laidininko skersmuo 1,25 mm*arba 1,5 mm?

- llginamojo laido maksimalus ilgis 30 m arba 60 m, kai
naudojamas laido bugnas su Fl tipo nuotékio srovés ap-
sauginiu iSjungikliu

Nuoroda: Jei naudojamas ilginamasis laidas, jis — kaip jau

buvo aprasyta saugos nuorodose - turi biti su jzeminimo lai-

du, kuris kistuku yra sujungtas su jisy jrenginio jZeminimo
laidu.
ATSARGIAI: reikalavimy neatitinkantys ilgina-
mieji laidai gali buti pavojingi. llginamasis lai-
das, kistukas ir lizdas turi biti nepralaidis van-
deniui ir skirti naudoti lauke.

Nuorodos gaminiams, kurie parduodami ne DB:

DEMESIO: siekiant uztikrinti jisy sauguma reikia, kad prie

sodo priezitros jrankio pritvirtintas kistukas baty sujungtas

su ilginamuoju laidu. liginamojo laido lizdas turi bti apsau-
gotas nuo aptaskymo, jis turéty buti guminis arba aptrauktas
guma. llginamasis laidas turi bati naudojamas su jtempimo
sumazinimo jtaisu.

Simboliai

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, turite
Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. PraSome jsiminti
simbolius ir jy reikSmes. Teisingai suprate simbolius, su $iuo
gaminiu dirbsite geriau ir saugiau.

Simbolis Reiksmeé

Sodo priezitros jrankio neplaukite auksto
slégio plovimo jrenginiu ar sodo reik-
méms skirta vandens Zarna.

Judéjimo kryptis

Reakcijos jégos kryptis

Svoris

Jjungimas

I$jungimas

Leidziamas veiksmas

Draudziamas veiksmas

Girdimas garsas
Papildoma jranga/atsarginés dalys

Lietuviy k.| 215

Gaminio ir SaVYbIl! aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smgis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

Vadovaukités paveiksléliais, esanciais priekinéje naudojimo

instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Sis sodo prieziiiros jrankio skirtas buitiniam naudojimui, zo-
lei ir piktZzoléms arti Zemés pjauti. Jo konstrukcija pritaikyta
Zolei $laituose, po Kliatimis ir vejos pakraSciuose - vejapjo-
vei nepasiekiamose vietose pjauti. Sis sodo priezitros jra-
nkis neskirtas naudoti kaip variklinis dalgis. Sis sodo priezii-
ros jrankis neskirtas komerciniam ir pramoniniam naudoji-
mui.

Tiekiamas komplektas (zr. B pav.)

Atsargiai iSpakuokite sodo priezitiros jrankj ir patikrinkite, ar
yra visos toliau jvardytos dalys:

Jei daliy truksta arba jos pazeistos, prasome kreiptis j preky-
bos atstova.

~ Zoliapjové/pakraciy Zoliapjové

- Apsauginis gaubtas

- Ratai (ART 24+, ART 27+, ART 30+)

Atsuktuvas

- Naudojimo instrukcija

Pavaizduoti komponentai (Zr. A pav.)

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka gaminio
schemose nurodytus numerius.

(1) Rankenos nustatymo atblokavimas

(2) Reguliuojama rankena

(3) Uzpakaliné rankena

(4) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(5) Kistukas”

(6) Mygtukas zolés pjovimas/pakrasciy dailinimas
(7) Apsauginis gaubtas

(8) Varztas apsauginiam gaubtui tvirtinti

(9) Mygtukas ratukams montuoti

(10) Ratukai

(11) Laido kablys

(12) Rités gaubtas

(13) Rité

(14) Valo laikiklis

(15) Valo akuté

(16) Valo istraukimo mygtukas

a) Sio priedo standartiniame tiekiamame komplekte néra.
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Techniniai duomenys

ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+

Zoliapjové/pa-

krasciy zo-
liapjové
Gaminio numeris

3600HA58.. 3600 HA59.. 3600HA52.. 3600HAS5 3.. 3600HA54.. 3600 HA55..

Vardiné naudoja- w 400 400 450 450 480 480
moji galia
Tusciosios eigos min’ 12000 12000 10500 10500 9500 9500

stikiy skaicius

Pjovimo sistema pusiauauto-  pusiauauto-  pusiauauto-  pusiauauto-  pusiauauto-  pusiau auto-
matiné matiné matiné matiné matiné matiné

Reguliuojama ra- . . . . . .

nkena

Pjovimo valo mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6

skersmuo

Pjovimo apskriti- cm 24 24 27 27 30 30

mo skersmuo

Valo rités talpa m 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3

Svoris kg 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0

Apsaugos klasé [Sl/n =W [T/ [/ [/ =7

Serijos numeris Zr. firminéje lenteléje ant sodo prieZilros prietaiso
Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas mode-

lis, Sie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal IEC 62841-4-4.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 82 dB(A); garso galios
lygis 94 dB(A). PaklaidaK = 3 dB.

Vibracijos vertés a, (nuolatiné vibracija), p; (pasikartojanti
smugineé vibracija) ir paklaida K nustatyta pagal IEC
62841-4-4.

ART 24 | ART 24+

a, = 6,5m/s%, (K=1,5m/s?), P = 77 m/s’, (K = 41 m/s?).
ART 27 | ART 27+

a, = 6,5m/s%, (K=1,5m/s?), P, = 84m/s’, (K=13m/s?).
ART 30 | ART 30+

a, = 6,5m/s?, (K=1,5m/s?), P = 55m/s’, (K =21 m/s?).
Kad nurodyta (-os) bendroji (-osios) vibracijos verté (-és) ir
nurodyta (-os) triukSmo emisijos verté (-és) buvo iSmatuotos
pagal standartizuotg bandymo metoda ir gali bati naudoja-
mos norint palyginti vieng elektrinj jrankj su kitu.

Kad nurodyta (-as) bendraja (-asias) vibracijos verte (-es) ir
nurodyta (-as) triukSmo emisijos verte (-es) taip pat galima
naudoti preliminariam poveikio vertinimui.

Kad vibracija ir triukSmo emisija i$ tikryjy naudojant elektrinj
jrankj gali nukrypti nuo nurodyty ver¢iy, atsizvelgiant j tai,
kaip naudojamas elektrinis jrankis, ypa¢ nuo to, kokio tipo
ruoSinys apdirbamas; ir jos, esant butinybei nustatyti opera-
toriui taikomas apsaugos priemones, remiasi vibracijos po-
veikio jvertinimu faktinio naudojimo salygomis (reikia atsi-
Zvelgti j visas darbo ciklo dalis, pvz., j laika, kai elektrinis jra-

nkis yra iSjungtas, ir j laika, kai jis jjungtas, bet veikia be ap-
krovos).

Montavimas

» Démesio: Pries pradédami montavimo darbus sodo
prieziiiros jrankij isjunkite ir i$ kistukinio lizdo iStrau-
kite kiStuka.

Rankenos nustatymas (Zr. pav. C)

Rankena (2) galima nustatyti jvairiose padétyse. Nustatymui
keisti truputj atsukite atblokavimo ratuka (1) ir perstatykite
rankeng j norima padétj. Vél tvirtai uzverzkite atblokavimo
ratuka (1).

Apsauginio gaubto montavimas (Zr. pav. D)

» Jei sumontuotas apsauginis gaubtas, jj iSmontuoti
draudziama.

» Pries pradédami naudoti patikrinkite, ar apsauginio
gaubto tvirtinamasis varztas tvirtai laikosi.

Uzdékite apsauginj gaubta (7) ant variklio galvutés ir pritvir-

tinkite jj kartu pateikiamais varztais (8). Varztai (8) patei-

kiant gaminj jau yra sumontuoti ant apsauginio gaubto (7).

Ratuky montavimas ir darbinio aukscio
nustatymas (Zr. pav. E)
Paspauskite mygtuka (9) ir ant koto jstatykite ratukus (10).

Ratuky padéciai nustatyti paspauskite mygtuka (9) ir ratukus
(10) perstumkite j norima aukstj. Ratukus (10) ant koto gali-
ma perstumti auk$tyn ir Zemyn.
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Naudojimas

» Atkreipkite démesi j elektros tinklo jtampa! Maitinimo
Saltinio jtampa turi sutapti su prietaiso firminéje lenteléje
nurodytais duomenimis.

» Démesio: prie$ pradédami reguliuoti arba valyti sodo
priezidros jranki, jj iSjunkite ir iStraukite tinklo kiStu-
ka.

» Zoliapjove isjungus, pjaunamoji vieluté dar kelias se-
kundes sukasi. Pries jjungdami Zoliapjove i$ naujo, pa-
laukite, kol variklis nebesisuks, o pjaunamoji vieluté
sustos.

» Nelieskite pjaunamosios vielutés, kol ji nustos suktis.

» Niekada daznai nejunginékite prietaiso, t.y. nejjunkite
ir neisjunkite trumpais intervalais.

» Rekomenduojame naudoti Bosch aprobuotus pjovimo
elementus. Naudojant kitokius pjovimo elementus,
pjovimo rezultatas gali bti kitoks, nei tikimasi.

ljungimas ir iSjungimas (Zr. pav. G)

Norédami jjungti, paspauskite jjungimo-idjungimo jungiklj
(4) ir laikykite jj paspausta.

Norédami i§jungti, jjungimo-ijungimo jungiklj (4) atleiskite.

Zolés pjovimas / pakraséiy dailinimas (Zr. pav. F)
Paspauskite mygtuka (6). Pasukite apatine Zoliapjovés dal;
180°, ir nustatykite variklio galvute Zolei pjauti arba pakras-
¢iams dailinti. Atleiskite mygtuka (6), ir sukamasis mecha-
nizmas uzsifiksuos.

Zolés pjovimas

Zoliapjove-trimerj vedziokite kairen ir desinén, dirbdami ja

Trik¢iy nustatymas

“AG

Galima priezastis
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laikykite toliau nuo kuno. Aukstesne Zole pjaukite pakopo-
mis.

Vejos pakras¢iy dailinimas

Zoliapjove-trimerj veskite palei vejos krastus. Saugokite, kad
pjaunamoji vieluté nesiliesty su kietais pavirsiais ar maru,
nes tai paspartina vielutés susidéveéjima.

Pjovimas aplink medzius ir kriimus

Aplink krimus ir medzius pjaukite atsargiai ir saugokite, kad
pjaunamoji vieluté jy neliesty. Pazeidus Zieve, augalai gali 70-
ti.

Rités iSmontavimas, vielutés vyniojimas ir rités
montavimas (Zr. pav. H - J)

» Pries keisdami rite, iStraukite tinklo kiStuka.
Spauskite abu rités gaubto liezuvélius ir nuimkite rités gaub-
ta (12). Tada iSimkite tuscia rite (13).

I$ atsarginio vielutés ritinio atpjaukite apie 6,0 milgio gala.
Vielute perlenkite per puse, kad gautysi 2 x 3 milgio vieluté.
Vielute per vidurj jtvirtinkite laikiklyje (14) ir tolygiai, tvirtai
suvyniokite vielute abiejose rités skyreliuose.

Abu vielutés galus jverkite j akutes(15) variklio galvutéje ir

tada rite jstatykite atgal j variklio galvute. Rite uzfiksuokite
uzdédami rités gaubta (12).

Vielutés istraukimas (zr. pav. K)

Pusiau automatinis vielutés iStraukimas

Zoliapjové yra su pusiau automatine pastimos sistema. Vie-
luté iStraukiama kaskart, kai sustoja suklys (atleidziamas
jjungimo-isjungimo jungiklis). Per ilga vieluté patrumpinama,
kai tik prietaisas i$ naujo paleidziamas.

Rankinis vielutés iStraukimas

Spauskite mygtuka (16) ir istraukite norimg ilgj vielutés.

Salinimas

Zoliapjové-trimeris ne- Néra tinklo jtampos

Patikrinkite ir jjunkite

veikia PaZeistas kitukinis lizdas

Naudokités kitu kistukiniu lizdu

PaZeistas ilginamasis laidas

Patikrinkite laida ir, jei paZeistas, pakeiskite

Suveiké saugiklis

Pakeiskite saugiklj

Zoliapjové-trimeris vei- Pazeistas ilginamasis laidas

Patikrinkite laida ir, jei paZeistas, pakeiskite

kia su pertrikiais

Pazeisti vidiniai sodo prieZidros jrankio laidai

Kreipkités j Bosch klienty aptarnavimo skyriy

Smarkiai sumazéja zo- Per auksta zolé
liapjovés-trimerio va-
riklio skiy skaicius

Pjaukite palaipsniui, per kelis kartus

Zoliapjové-trimeris ne- Per trumpa/nutriikusi pjaunamoji vielute

pjauna

Pjovimo vielute istraukite rankiniu badu
(zr. pav. 1)

Vielutés rité tuscia

Vielutés rités pakeitimas
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Galima priezastis
Pjaunamoiji vieluté susipainiojo ritéje

Simptomas

Negalima iStraukti
pjaunamosios vielutés

Salinimas

Patikrinkite vielutés rite ir, jei reikia, i$ naujo ant
rités privyniokite pjaunamosios vielutés

(zr. pav. 1)

Vielutés rité tuscia

Vielutés rités pakeitimas

Pjaunamoji vieluté
jtraukiama atgal j rite

Per trumpa/nutrikusi pjaunamoji vieluté

I$ naujo susukite vielutés rite

Pjaunamoji vieluté daz- Pjaunamoji vieluté susipainiojo ritéje
nai nutriksta

Patikrinkite vielutés rite ir, jei reikia, i$ naujo ant
rités prisukite pjaunamosios vielutés

Netinkamai naudojama Zoliapjové-trimeris

Pjaukite tik vielutés galu, saugokite, kad nesiliesty
prie akmeny, sieny ir kitokiy kiety pavirsiy. Kad
pjautuméte visu pjovimo apskritimo skersmeniu,
pjaunamaja vielute reguliariai iStraukite.

Prieziiira ir servisas

Techniné prieziiira, valymas ir sandéliavimas

» Pries pradédami bet kokius darbus su gaminiu, i$ kis-
tukinio lizdo iStraukite kiStuka.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, gaminj visada
laikykite Svary.

Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiripinkite, kad ga-

minys ir jo ventiliacinés angos baty Svarus.

Gaminio niekada neapipurkskite vandeniu.

Gaminio niekada nepanardinkite j vanden;.

Gaminj laikykite saugioje, sausoje ir vaikams neprieinamoje

vietoje.

Ant gaminio nedékite jokiy kity daikty.

Uztikrinkite, kad bty tinkamai priverZtos visos verzlés,

sraigtai ir varztai, kad gaminys buty saugus naudoti.

Patikrinkite gaminj ir dél saugumo pakeiskite susidévéjusias

ir paZeistas dalis.

Jsitikinkite, kad kei¢iamos dalys yra Bosch pagamintos ar

leistos naudoti. Nedarykite prietaiso pakeitimy!

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy
konsultavimo tarnyba

Lietuva

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Misy techninés priezitros adresy ir garantijos salygy nuo-
roda rasite paskutiniame puslapyje.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti deSimtZenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i§ medziagy, tinkan€iy antriniam perdirbimui, ir véliau priva-
lo biti atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius!

Tik ES Salims:

Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai turi
bati surenkami atskirai ir $alinami aplinkai nekenksmingu b-
du. Naudokités nustatytomis surinkimo sistemomis. Dél su-
détyje esanciy pavojingy medziagy netinkamas Salinimas gali
biti kenksmingas aplinkai ir sveikatai.
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Servicekontakte

Service Contacts

Contacts de Service
Contactos de Servicio
KOHTaKTbl CEPBUCHbIX LEHTPOB

https://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Garantiebedingungen
Guarantee Conditions
Conditions de Garantie
Condiciones de Garantia
YCcnoBuA rapaHTuu

https://www.bosch-pt.com/guarantee/202601
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